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ПРЕДИСЛОВИЕ

В науке о языке существует специальный раздел – онома-
стика, изучающий происхождение, лингвистическую и истори-
ческую природу имен. В 60–70-е годы прошлого (ХХ в.) века из 
раздела ономастика вычленялась в качестве отдельной её части 
антропонимика (от греч. anthropos – человек и onyma – имя).

Предметом исследования антропонимики являются: лич-
ное имя, фамилия, отчество, родовое имя, прозвище, псев-
доним.

Именование по отцу, фамилии, родовые имена (т.е. форма 
множественного числа имени) обозначаются также и терми-
ном патронимы.

Данные антропонимики существенны как для языкозна-
ния, так и социологии, истории и ряда других научных дис-
циплин. При этом, как отмечает один из крупнейших пред-
ставителей ономастической науки проф. В.Д. Никонов, из-
учение антропонимического материала «продуктивно лишь 
при единстве языкознания, истории, этнографии. Этимоло-
гия, не опирающаяся на этнологию, т.е. сами условия, опре-
деляющие возникновение имен и названий, «лишены базы».

Известный абхазский ученый Ш.Д. Инал-ипа пишет: 
«Личные имена и фамилии ярко отражают жизнь народа, 
развитие хозяйственной жизни, его культурные связи с со-
седними странами и народами, его верования, эстетику и мо-
раль, его представления. Они являются чрезвычайно ценным 
источником при изучении языка, а также истории социаль-
ной организации прошлого того или иного общества. Анализ 
собственных имен может служить источником для историче-
ского синтеза – прозвище проливает свет и на мифологию, и 
на историю общественного строя», …«Изучение ономастики 
и её отраслей помогают решению важных историко-культур-
ных вопросов. Часто только по топонимическим, личным и 
родовым именам, записанным (а иногда и умалчиваемым) в 
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исторических источниках или донесенным до нас в фолькло-
ре, удается осветить многие туманные или неизвестные стра-
ницы истории народа, в частности, ответить на вопрос о том, 
какая этническая группа занимала ту или иную конкретную 
территорию или присутствовала на ней в качестве одной из 
составляющих частей населения сотни, а может быть, и ты-
сячи лет тому назад» [1, 10, 11]. 

Абхазо-абазинские личные, фамильные и родовые имена 
уже давно привлекают к себе внимание многих исследовате-
лей.

В 1912 году выдающийся ученый, академик Н.Я. Марр в 
Абхазии записал и снабдил комментариями более двух тысяч 
абхазских имен и фамилий [78]. Опубликовал статью под на-
званием «Из истории абхазских личных имен [79, 400, 402], 
указывал на иноязычный вклад в абхазскую антропонимию 
[31, 57].

В начале XIX века немецкий языковед А. Дирр занимал-
ся сбором кавказского ономастического материала. Десятки 
абхазских имён и фамилий были включены в опубликован-
ный им в 1915 году «Список имен, фамилии, названий на-
родов и имен животных у абхазов, менгрельцев и дагестан-
цев» [80, 1-23].

Материалами абхазской ономастики и, в частности, ан-
тропонимии пользуются в своих работах Д.И. Гулиа [11], 
С.П. Басариа [81], Х.С. Бгажба [82], З.В. Анчабадзе [8], Г.А. 
Амичба [84], Г.В. Смыр [85], В.М. Бганба [87], О.В. Маан 
[83], и др.

Значительное количество древних абхазских антропони-
мов опубликовано Р.Х. Агуажба [76]. Представляют интерес 
статьи по абхазо-абазинской антропонимии акад. В.А. Чи-
рикба [55; 88] и Д.М. Дасаниа [37; 53].

В последние годы появились уже и ряд монографических 
исследований, как по абхазской (Ш. Д. Инал-ипа [1], А. Э. 
Куправа [2; 38], В.А. Амичба [30]), так и по абазинской ан-

тропонимии (С. Х. Ионова [3]). Усилиями известного ученого 
Дж. Н. Кокова также собраны и изучены этнические, личные, 
фамильные имена адыгов [4]. Всё это довольно важно. Как 
справедливо отмечает Дж. Н. Коков: «От состояния разработ-
ки антропонимии в одном языке в значительной мере зависят 
успехи этой науки в другом (родственном или неродствен-
ном) языке, находящемся или находившемся с ним в истори-
ческих контактах» [4, 8].

В плане известных абхазо-грузинских отношений раннего 
Средневековья и в целом периода Абхазского царства (VIII–
XIII вв.), а также и последующих лет важно знать и материа-
лы грузинской, мегрельской и сванской антропонимии.

Истории части грузинских и абхазских антропонимов по-
священы немало страниц в исследованиях корифеев грузин-
ской гуманитарной науки: акад. И.А. Джавахишвили, С.Н. 
Джанашия, К.В. Ломтатидзе, Г. Меликишвили и др. Значи-
тельный интерес представляют для нас также работы: Н. 
Джомидава «3000 мегрельских фамильных основ», изданный 
в 2000 году [59]; К.Д. Мачавариани «Описательный путево-
дитель по Сухуму и Сухумскому округу. С историко-этногра-
фическим очерком Абхазии (Сухум, 1913) [90], «Сословный 
вопрос в Абхазии» [91], а также исследования Д.В. Гври-
тишвили [36], К. Чхатарашвили [19] и Г.В. Цулая [15; 89].

Сравнительное изучение абхазо-адыгской и грузинской 
антропонимии, несомненно, может быть одним из показа
телей характера абхазо-грузинских отношений, а также пре-
делов присутствия и роли абхазского этнического элемента 
на территории современной Грузии в период Абхазского цар-
ства и в последующие периоды.

Подобная работа давно актуальна, и она, прежде всего, 
связана с имеющимися в Грузии место умышленного иска-
жения древних первоисточников об абхазах и абхазской исто-
рии, замена исторических абхазских топонимов грузински-
ми, искажения абхазо-абазинских фамилий и родовых имён 
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– в итоге отрицание причастности абхазского народа в созда-
нии и функционировании Абхазского царства, просущество-
вавшего около 500 лет. Отсюда также и отрицание автохтон-
ности абхазов в Абхазии и вывод о том, что абхазы не абхазы, 
а «аԥсуа» – северокавказское племя.

Как нами уже отмечено [41,12-21], основа этому была за-
ложена в начале ХVII столетия в Москве потомками грузин-
ских «царей», изгнанных персами и турками из разрозненной 
Грузии. Они, по существу являвшиеся родом из абхазских 
царей, годами вынужденно отсиживались в Москве в наде-
жде получить русскую помощь в освобождении отнятых у 
них «царств» (т. е. владений). Как известно, эти многолетние 
тягостные ожидания были безрезультатными. Вместе с тем 
пребывание в Москве давало им возможность знакомства с 
русской и европейской культурой. Здесь развернул свою ли-
тературную деятельность имеретинский царь Арчил. По его 
же инициативе в Москве было начато книгопечатание на гру-
зинском языке, здесь же редактировались и готовились к пе-
чати грузинские церковные книги и т. д. [92, 117-118]. 

Также по совету грузинских царей-беженцев, находивших-
ся в Москве, омусульманенный ставленник Ирана в Картли 
Вахтанг VI составил в начале XVIII в. комиссию «ученых му-
жей» по «реставрации» свода грузинских летописей [28, 24] 
и создания цельной истории Грузии.

В то время Грузия испытывала большое политико-куль-
турное влияние (давление) со стороны Персии. Сам Вахтанг 
VI был посажен на картлийский престол персидским шахом 
и выполнял функции главнокомандующего грузинскими во-
йсками, которые нужны были ему для борьбы с афганцами. 
Вахтанг прекрасно знал языки, занимался переводами книг и 
сам писал стихи.

В 1709 г. Вахтанг в Тбилиси основал свою типографию и 
сам стал печатать книги. В 1712 г. он издает поэму «Витязь в 
тигровой шкуре». Тогда эта, ныне известная поэма была вос-

принята грузинской элитой и прежде всего грузинской церко-
вью, как инородное, заслуживающее осуждения, произведе-
ние. Практически весь ее тираж был утоплен в Куре [93, 21, 
22]. Учитывая эти обстоятельства и время появления поэмы 
«Витязь в тигровой шкуре», а также на основании глубокого 
анализа ее содержания отдельные авторы приходят к выводу 
о том, что «...поэма возникла где-то в конце XVII — начале 
XVIII столетий и ее автором, с большой долей вероятности, 
был молодой грузинский царь Вахтанг VI, который и издал ее 
под псевдонимом Шота Руставели в 1712 г.» [93, 30].

Созданная Вахтангом VI комиссия «ученых мужей» по 
«реставрации» свода грузинских летописей и созданию цель-
ной истории Грузии выполнила также поставленную перед 
ней задачу. Она исправила все «погрешности», допущенные 
переписчиками прошлых времен «Картлис цховреба», и дала 
исправленную и дополненную, поистине новую «Картлис 
цховреба» [94, 14]. О каких исправлениях и дополнениях 
идет речь, можно не только догадываться, но и определить 
их путем сличения труда «ученых мужей» с данными самих 
первоисточников, притом, что их многие исходные вариан-
ты чудесным образом оказались затерянными. К тому же 
почему-то в России трижды горели дома Арчила вместе с 
вывезенным им из Имеретии царским архивом [92, 84, 117]. 
Один из грузинских комментаторов нового «Картлис цховре-
ба» справедливо писал: «И все же, отдавая дань уважения и 
благодарности комиссии Вахтанга, следует заметить, что не-
которые исправления носили тенденциозный характер. Поэ-
тому мы не можем безоговорочно принимать вахтанговскую 
редакцию «Картлис цховреба» [94, 14].

Сын Вахтанга VI – царевич Вахушти, проживавший также 
в качестве беженца в Москве с 1724 г. до самой свой смер-
ти (1757), посвятил себя написанию истории Грузии. Он 
главным образом на основе «обновленных» и произвольно 
дополненных отцом первоисточников пишет свою историю 
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Грузии [63] и географию [27]. Работы Вахушти вскоре были 
переведены на русский и французский языки и, таким обра-
зом, стали достоянием русских и европейских ученых того 
времени.

Труды Вахтанга и его сына Вахушти получили среди уче-
ных неоднозначную оценку. Одни, например акад. М. Брос-
се и др., преувеличивали их значение, а другие призывали 
ученых относиться к ним с осторожностью. Известный гру-
зиновед, французский ученый Виктор Лангуа писал: «Стоит 
только бросить взгляд на содержание первых страниц гру-
зинских летописей, которые содержат курьезные образчики 
невежественной и религиозной литературы, как наталкива-
ешься на героические легенды, и вскоре хроникер переносит 
вас к первым векам нашей эры, эпохи чисто исторической 
для других народов, которая для Грузии все еще частью оста-
ется героической. И действительно, составители избрали 
первые века нашей эры, чтобы заставить нас присутствовать 
при появлении не родоначальника, но восстановителя нации, 
героя грузинского, по преимуществу необычайного завое-
вателя, который успешно расширил границы своей страны, 
восторжествовал при помощи своих войск со славой над 
всеми своими врагами и царствовал могущественно над об-
ширными странами, ему подчинившимися. И странное дело, 
это героическое лицо, которое хроникером называется Вах-
тангом Гургасланом – лев – волк, жило в V в. нашей эры, 
следовательно, очень немногим ранее Юстиниана и Хосроя 
Нуширвана. Читая описание жизни и приключения Вахтанга 
Гургаслана, тотчас же признаешь в нем одно из тех поэтиче-
ских сочинений, которые обязаны своим созданием вообра-
жению какого-нибудь энтузиаста, создавшего национального 
героя, высокие деяния которого должны служить вступлени-
ем к истории его родины. Вахтанг, так как он обрисован в ле-
тописях, есть скорее Вакх-индийский или псевдо-Александр 
– полубог, полугерой, проходивший через Азию, подчиняя ее 

своим законам, чем глава маленького государства, которое с 
такой суровостью квалифицирует Тацит... Как бы то ни было, 
биография Вахтанга, как она передана летописями, была 
странным образом искажена и дополнена – и критика отка-
зывается признать ее подлинность... Тем не менее курьезно 
видеть, что в V в. нашей эры грузины были еще в своем геро-
ическом периоде и что их история по большей части покоит-
ся на поэтических вымыслах». [23, 76, 77]. Еще в XIX в. из-
вестный ученый, профессор Петроградского университета, 
основатель русской школы востоковедения О. И. Сенковский 
предупреждал, что летописи «Вахтанга и Вахушти... требуют 
большой недоверчивости и крайне хладнокровной критики 
со стороны ориенталиста... потому, что однажды, преувели-
чив ее достоинства, легко распространить в ученом свете на 
счет истории грузинов такие заблуждения, на опровержение 
которых нужно будет потом сорок лет времени и сорок томов 
печати, то есть ровно в восемьдесят раз больше, нежели чего, 
как кажется, стоит вся эта история» [95, 172]. 

Названный уважаемый профессор ошибся только в одном, 
а именно во времени и затратах, необходимых на опроверже-
ние так называемых «заблуждений» названных авторов. Как 
известно, этого по-настоящему не произошло до сих пор, ибо 
эти «заблуждения» постоянно подпитывались и подпитыва-
ются всеми правдами и неправдами многими грузинскими 
учеными.

Одной из причин этого обстоятельства заключается в от-
сутствии в природе первоисточников, указывающих на суще-
ствование с VII по XIX вв. какого-либо централизованного 
грузинского государства в Закавказье, тогда как в грузинской 
летописи и в других источниках речь идет с VIII по XIV вв. 
об абхазах, абхазских царях, Абхазском государстве, просу-
ществовавшем около 500 лет и занимавшем значительную 
часть Закавказья, в том числе и территорию современной 
Грузии. Обо всем этом красноречиво говорят приводимые 
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самим Вахушти исторические сведения об Абхазии в книге 
«История царства грузинского» [63, 220-224]. Однако эти 
сведения никак не соответствуют заглавию раздела его книги 
«Жизнь Эгриси, Абхазети или Имерети», придуманной авто-
ром (или кем-то другим?) для затушевывания сути и значи-
мости этого государства [63, 220]. Более того, в другой своей 
работе – «География Грузии» – он уже пишет, что абхазский 
царь Баграт III (998–1024) был «абхазо-грузинским царем», а 
его государство являлось «грузинским царством». 

Таким образом, одним росчерком пера наиболее значи-
тельная 300-летняя средневековая история Абхазии превра-
щается в героическую историю вовсе не существовавшего 
тогда грузинского государства. Соответственно, не суще-
ствовало тогда ни современного названия страны «Грузия», 
ни этнонима «грузины», а также и самоназвания грузинского 
народа «картвелы» и их страны «Сакартвело». Все это, как 
известно, появляется лишь после распада в 1245 г. Абхазско-
го государства, т. е. в период формирования грузинской фео-
дальной народности «картвелы» [96, 35, 141; 97, 108; 98, 11; 
92, 311, 313-326].

С вводом в научный оборот вахтанговской редакции 
«Картлис цховреба» и трудов Вахушти последующие авторы 
начинают робко и неуклюже пользоваться их «новым вкла-
дом» в текст первоисточников. Например, как можно понять 
слова известного грузинского ученого второй половины XIX 
в. Д. М. Бакрадзе: «Известно, что с конца X века цари Грузии 
титуловались царями не только Абхазии, но и Грузии, Арме-
нии и Рани и др.» [599, 5]. Эта алогичная цитата становится 
вполне понятной, если в ней вместо «цари Грузии» поста-
вить «абхазские цари».

В дальнейшем названный автор и многие другие все чаще 
избегают таких терминов, как «царь абхазов», «абхазское цар-
ство», «абхазо-картлийское (карталинское) царство», фигури-
рующих многократно в летописных сообщениях. Более того, 

вскоре грузинским ученым удается путем подтасовок, тен-
денциозных толкований терминов и всевозможных домыслов 
сфокусировать историческую действительность в нужном им 
свете. Так, в наименование присоединенной в начале XI в. к 
Абхазскому царству области – Картли вкладывается не суще-
ствовавшее тогда понятие «Грузия». Вместе с тем территори-
альное понятие «картлийцы» или «карталинцы» отождест-
вляется с понятием «картвелы», «грузины», соответственно 
этому титул «царь абхазов и карталинцев» меняется на «царь 
абхазов и грузин» и т. д. В конечном итоге Абхазское царство 
объявляется грузинским, а абхазы – грузинами.

Александр Широкорад пишет: «...как быть с титулом «царь 
Абхазии». Поначалу шулеры стали после слова «Абхазия» 
ставить в скобках «Грузия». Ну, а потом слово «Абхазия» 
убрали, а слово «Грузия» освободили от скобок... Согласно 
тифлисской мифологии, Баграт III объединил Грузию и при-
соединил к ней Абхазию. Как мы знаем, все было с точно-
стью до наоборот, и в Тифлисе по-прежнему сидел арабский 
эмир. Но, как говорится, «чем чудовищнее ложь, тем больше 
ей верят» ...Грузинские и совковые шулеры от истории на-
вязывают нам термин «Грузия» чуть ли с каменного века…» 
[100, 23].

Искажение истории абхазов особо стало проявляться по-
сле трагических событий в Абхазии в 1866, 1877–1878 гг., по-
ставивших абхазский народ на грань исчезновения.

В уже названной книге «Абхазия – не Грузия», изданной 
в Москве в 1907 г., читаем: «В последнее время целый ряд 
авторов грузин... выступили перед русской публикой с бро-
шюрами и статьями, доказывающими, что абхазцы живут на 
«грузинском» берегу Черного моря, и Абхазия – грузинская 
провинция, что абхазский язык и народ – грузинского проис-
хождения...» [60, 1, 4].

С этого времени историко-теоретические усилия грузин-
ской интеллигенции по присвоению истории Абхазии и абха-
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зов непременно сопровождаются практическими действиями 
грузинского правительства, направленными на захват самой 
территории Абхазии и ассимиляции оставшейся на ней части 
абхазского народа. С этой целью с конца XIX в. организо-
вывается массовое заселение полуопустевшей Абхазии карт-
вельским этническим элементом, а в 1918–1920 гг. страна 
оказывается оккупированной грузинскими меньшевиками. 
Последние были изгнаны в начале 1921 г., и тогда же Абхазия 
была провозглашена Социалистической Республикой, однако 
спустя десять лет, в 1931 г., по воле Сталина и Орджоники-
дзе Абхазская Республика становится на правах автономии 
составной частью Грузинской ССР. Эта акция, как извест-
но, имела плачевные последствия для абхазского народа. В 
1936–1940 гг. Абхазия была физически обезглавлена, а ее ав-
тономия превращена в фикцию. В это время, а также в 40-х 
и начале 50-х гг., говоря словами 3. В. Анчабадзе, «Берия и 
его подручные пытались проводить в Абхазии великодержав-
но-шовинистическую политику. Шовинисты упразднили аб-
хазские школы и ввели в них преподавание по всем предме-
там на грузинском языке... Проводилась великодержавно-шо-
винистическая фальсификация истории Абхазии, грузиниза-
ция абхазской топонимики (и абхазских фамилий – В.К.), в 
абхазский язык искусственно вводились грузинские слова, 
абхазы вытеснялись из руководящих советских и особенно 
партийных органов и т.п.» [26, 142].

Вместе с тем в 40-е гг. XX в. грузинская историческая наука 
и политическая конъюнктура достигли такого уровня, когда их 
деятели начали ощущать себя не вполне комфортно от явного 
несоответствия, написанной ими истории Грузии с данными 
первоисточников, и прежде всего древнегрузинских. В них, 
как и в других средневековых исторических анналах, вместо 
желанных терминов «грузины», «Грузия», «Грузинское госу-
дарство» значатся «абхазы», «Абхазия», «Абхазское государ-
ство» и т. д. Механическая же подмена последних первыми не 

давала желаемого эффекта. Поэтому начались поиски иного 
подхода к толкованию исторических сведений и терминов. 
Так, в 1954 г. появляется объемный труд грузинского литера-
туроведа П. Ингороква «Георгий Мерчуле – грузинский писа-
тель X века» [101]. В ней предпринимается попытка доказать, 
что средневековые и современные абхазы – это два разных 
народа, что нынешние абхазы в Абхазии пришлый народ, ко-
торый, оказывается, появился здесь лишь только в XVII сто-
летии. Отсюда – упоминаемые в античных и средневековых 
источниках апсилы, саниги, абазги, мисимияне, обезы, абхазы 
– это грузинские племена. Этноним «абхазы», якобы в Сред-
невековье означавший одно из грузинских племен, присвои-
ли нынешние «пришлые» абхазы, являвшиеся сами по себе 
апсуйским племенем. Эту свою теорию Ингороква подкре-
пляет огульными соображениями и фантастической грузин-
ской этимологией многих абхазских топонимов. Данная рабо-
та была подвергнута жесткой критике известными учеными 
К. В. Ломтатидзе [102], 3. В. Анчабадзе [103, 261-278], X. С. 
Бгажба [104, 279-303] и др., что вызвало в свою очередь злоб-
ную реакцию со стороны грузинских националистов [105]. 
По поводу книги П. Ингороква уже в наше время грузинский 
ученый, сотрудник Парижского Института политической 
науки Торнике Гордадзе пишет: «Чтобы доказать, что Абха-
зия – это часть Грузии, грузинские научные работники были 
вынуждены доказывать, что абхазы являются частью грузин-
ского этноса, потому что для советской науки значение имел 
только этнос. Результатом такой сложной «научной гимнасти-
ки» была и книга П. Ингороква «Георгий Мерчуле» (1954), 
в которой он совершенно антинаучно обосновывал теорию 
старых и современных абхазов. Можно лишь сожалеть, что 
книга Ингороква обрела вторую жизнь в 80–90-х гг. с легкой 
руки грузинских диссидентов» [106].

Теория Ингороква в отличие от уже существовавших, от-
крыла для тенденциозных исследователей упрощенную воз-
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можность выдать всю историю Абхазии и абхазов за исто-
рию Грузии и грузин, и это, как известно, стало делаться и 
делается до сих пор. Уже изданы в Тбилиси более сотни книг 
подобного толка. Новым образцом таких фальсификаторских 
работ стала вышедшая недавно объемная книга В. Гамахария 
и Б. Гогия «Абхазия – историческая область Грузии» [107]. 
Она, как и другие подобные публикации, пестрит такими 
«пояснениями», как «колхи, т. е. грузины», «апсилы, т. е. гру-
зины», «абазги, т. е. грузины», «абхазы, т. е. грузины», «Аб-
хазия, т. е. Грузия или Западная Грузия», «абхазский царь, т. 
е. грузинский царь», «Абхазское царство, т. е. Грузинское го-
сударство» и т.п. [107]. И это не говоря уже о названии самой 
книги…

Следует сказать, что не все грузинские авторы всецело 
придерживаются теории П. Ингороква. Напротив, некото-
рые из них признают этническую индивидуальность абха-
зов и считают их автохтонным народом Западного Кавказа. 
Признается также причастность абхазов к созданию в VIII 
в. Абхазского царства, но при этом пишут, как и Вахушти, 
о чудесном превращении в конце X в. Абхазского царства в 
Грузинское государство. Вместе с тем абхазам и их средне-
вековым царям приписываются большое желание и стрем-
ление к созданию единого грузинского государства (С. Н. 
Джанашия, Г. А. Меликишвили, М. Д. Лордкипанидзе, 3. В. 
Анчабадзе и др.).

Придумана также «компромиссная», по сути, абсурдная 
теория двуаборигенности, по которой коренными жителями 
Абхазии признаются сразу два народа – абхазы и грузины  
(М. Д. Лордкипанидзе, Д. Л. Мусхелишвили и др.).

Перед распадом СССР для грузинских политиков и истори-
ков особую значимость приобретает вышеназванная теория 
П. Ингороква. Они в националистическом порыве публикуют 
многочисленные брошюры и газетные статьи, в которых бес-
церемонно объявляют абхазов пришлым народом, оккупиро-

вавшим Абхазию пару столетий тому назад. Поэтому, как они 
заявляли, абхазы не имеют никакого права на автономию и на 
саму Абхазию. Так, например, группа грузинских писателей 
(М. Кахидзе, Р. Мишвеладзе, Т. Мебуришвили, Г. Джулухид-
зе) пишет: «Используя нашу тысячелетнюю доброту и с на-
шего вежливого согласия, пару веков тому назад с Северного 
Кавказа к нам пришли адыгейские племена (апсилы и абаз-
ги). Мы пригрели их на нашей грузинской земле... Прише-
лец из-за гор, покрывший мхом нашу национальную плоть, 
оспаривает нашу землю» [108]. Один из них (Р. Мишвелад-
зе) договорился до того, что «...в природе никогда и нигде 
не существовали ни абхазский язык, ни абхазская культура, 
а проклятые большевики ввели в заблуждение наивных ады-
гейцев, придумали для них на территории Грузии абхазскую 
автономию и в паспортах записали несуществующую нацио-
нальность – «абхаз» [109, 4]. 

Еще более показательно выступление бывшего главы Гру-
зии Э. Шеварднадзе на 47-й сессии Генеральной Ассамблеи 
ООН (сентябрь 1992 г.). Он, опасаясь проигрышного для 
Грузии исхода грузино-абхазской войны, развязанной ею же, 
просил с высокой трибуны мировое сообщество защитить (5 
млн. – В. К.) грузин, которые якобы уничтожаются на своей 
же земле какими-то (100 тыс. – В. К.) пришлыми «лилипута-
ми» и «пигмеями» [110].

Комментарии, как говорится, излишни. Остается только 
подчеркнуть, что все это явилось плодом «достижений» гру-
зинской историографии, выполнявшей главным образом по-
литический заказ грузинского руководства всех времен. В за-
данном направлении она достигла многого. Ее деятели путем 
искусных фабрикаций, подтасовок исторических фактов и 
других недобросовестных приемов сумели предоставить гру-
зинскому народу и мировому сообществу стройную на первый 
взгляд правдоподобную историю никогда не существовавше-
го в природе «великого, централизованного грузинского го-
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сударства». Вместе с тем они сумели возбудить в грузинском 
народе великодержавно-шовинистический дух, приведший в 
конце концов к кровопролитной грузино-абхазской войне в 
1992-1993 гг. По поводу причин начала этой войны грузин-
ский автор П. Закарейшвили писал: «Самая главная ошибка 
грузинских властей заключается в том, что недальновидная и 
преступная политика оттолкнула абхазов от властей Грузии, 
от которых им только и приходилось слышать, что абхазский 
народ – это пришедшее откуда-то население, и поэтому абха-
зы должны вести себя как подобает гостям» [111, 6].

Фальсификация истории абхазов, как уже было сказано, 
изначально происходила путем уничтожения и искажения 
первоисточников. Так, были уничтожены уже в наше время, 
т. е. в период грузино-абхазской войны, Абхазский институт 
с его уникальным архивом, музей Н. А. Лакоба с его архивом, 
также преступно был сожжен Государственный архив Абха-
зии и т. д.

Как говорят, нет худа без добра – в результате развязанной 
грузинским руководством в 1992 г. войны, абхазы из поло-
жения «гостей» на собственной исторической родине вновь 
превратились в независимых хозяев своей страны. У народа 
появилась возможность свободного развития и правдивого 
освещения своего прошлого и настоящего, в том числе изу-
чение материалов истории репрессии абхазских фамилий и 
родовых имен, а также выявления обоюдного вклада абхазов 
и грузин в абхазскую и грузинскую антропонимику.

В этом направлении абхазскими учеными сделано уже 
немало. Изданы монографии, научные статьи, учебники по 
истории Абхазии и абхазскому языку, в том числе по истори-
ческой топонимии и абхазо-абазинской антропонимии.

Материалы по ономастике, как уже выше отмечено, до-
вольно значительны не только для разработки языковых про-
блем, но и истории народа и освещения характера их взаимо-
отношений с соседними народами.

Мы, как ряд вышеназванных авторов, вскользь коснулись 
данной темы в работе «Из этнической истории абхазского 
(аԥсуа//абаза) народа или о языке и истории абхазов и аба-
зин» [34, 385-431]. Результаты разысканий показали необхо-
димость специального, более глубокого сравнительного ис-
следования абхазо-абазинских и картвельских (грузинских, 
мегрельских и сванских) фамилий и родовых имен. Эту зада-
чу ставит перед собой автор данной работы.

О ссылочном аппарате книги. В целях экономии и удоб-
ства чтения пронумерована использованная литература и по-
мещена в конце работы. В тексте, в скобках первым указы-
вается номер источника, а затем через запятые – страницы, 
далее через точку с запятой номер и страницы следующего 
источника в том же порядке.
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

ГЛАВА I 

ОБ АБХАЗАХ, АБАЗИНАХ И ИСТОРИЧЕСКОЙ 
ОНОМАСТИКЕ

§1. Из истории абхазов и абазин

Абхазы (аԥсуа, абаза) и родственные с ними адыги (адыга) 
и исторические хаты, согласно различным источникам и ис-
следованиям по истории Древнего Востока и Кавказа, пред-
ставляли в древности значительный этнический мир. Они, 
как отмечали Ф. Мюллер, Н. Марр, П. Ушаков, А. Глейе, И. 
Дьяконов, И. Дунаевская. И. Джавахишвили, Г. Меликишви-
ли, О. Трубачев, Ш. Инал-ипа, В.Г. Ардзинба и др., в III–II 
тыс. до н.э. занимали довольно обширную территорию от 
центральной части Малой Азии до Юго-Восточного Причер-
номорья, и далее – всю морскую береговую полосу Кавказа 
до части Северного Причерноморья [41, 67, 537].

В начале XX века авторитетный исследователь древней 
истории П.Н. Ушаков писал: «Во времена глубокой древности, за 
15–18 вв. до н. э., племена абхазо-черкесской группы занима-
ли все пространство западной половины Кавказа от Черномор-
ской губернии через всю Колхиду сплошной полосой до исто-
ков Евфрата и делились на четыре ветви: народ метании, колхи, 
абасги (абхазцы) и убыхи …» [123, 27]. Вслед за П.Н. Ушаковым 
и профессор А.К. Глейе считал, что язык прото-абхазо-убыхов 
являлся языком «могущественного народа Метании» [124, 25-
27]. По мнению же востоковеда И.М. Дьяконова: «… на всем 
протяжении от центральной и западной части Северного Кавка-
за и Закавказья, через Восточное Причерноморье… в III и, ве-
роятно, во II тыс. до н. э. были распространены племена, либо 

непосредственно принадлежавшие к северо-западно-кавказской 
(абхазо-адыгской) языковой группе, либо говорившие на языках, 
родственных абхазо-адыгским, а в отдельных районах (Закавка-
зья), вероятно, на картвельских» [125, 13].

В монографии С. А. Токарева «Религия в истории народов 
мира» читаем: «Малая Азия издавна была населена племенами, 
говорившими на языках, родственных яфетическим кавказским 
языкам» [126, 371].

Академик А. Чикобава в результате анализа различных язы-
ковых данных приходит также к следующему убеждению: «Чем 
дальше мы смотрим в историческое прошлое картвельских 
и других кавказских языков, тем ощутимее становится генети-
ческая связь этих языков с языками древней цивилизации Пе-
редней Азии и Среднеземноморья (урартским, хурритским, хат-
тским, эламским, шумерским)» [см. 127, 23].

Можно говорить и о длительных тесных контактах части 
предков абхазов и абазин с картвельскими племенами имен-
но на территории Малой Азии в II тыс. до н. э., а возможно, 
и раньше. Причем, как установлено учеными, абхазский язык 
оказывал довольно серьезное воздействие на языки последних, 
которые ныне считаются по происхождению индоевропейски-
ми. Так, например, акад. А. С. Чикобава подчеркивал значитель-
ное влияние абхазского языка в далёком прошлом на мегрель-
скую и чанскую речь [129, 288]. В частности, он обоснованно 
указывает на морфологические заимствования из абхазского 
языка – превербов ла, ҭа, қа, ҵа, на, которые оказали значитель-
ное влияние на строй речи мегрельского и чанского диалектов 
занского языка [130, 165–166]. 

К. В. Ломтатидзе, также являющаяся крупным авторитетом 
в кавказской лингвистике, пишет: «Племена, говорившие на аб-
хазском языке, имели с древнейших времен неразрывные связи 
с грузинскими племенами. Результатом этих взаимоотношений 
является бесспорное влияние абхазского языка на грузинский 
не только в области лексики, но также в определенных областях 
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морфологии. Факты подобного рода в языке не могут быть 
результатом простого влияния. В этом случае мы имеем дело 
с абхазским субстратом в мегрело-чанском языке. Этот факт есть 
факт далекого прошлого, и он указывает на древнейшие интен-
сивные контакты между названными племенами» [102, 138].

Изучая материалы языков народов Малой Азии и Кавказа, 
Н.Я. Марр об абхазах и абхазском языке писал:

«В одних абхазах, нас сейчас интересующих, мы имеем ос-
нования, как в драгоценном обломке целого, до нас не дошед-
шем, видеть часть древнего Передне-Азиатского культурного 
мира и, следовательно, редкий живой источник. И поэтому, 
вполне естественно, что абхазский язык начинает оказывать 
помощь в разборе до сих пор не понимавшихся клинопис-
ных памятников не только этого мира, но и Армении, Индии 
и Элама» [14, 147]. 

Существует также устоявшееся мнение ученых в пользу 
родства народов абхазо-адыгской языковой группы с древ-
нейшим населением Малой Азии – хаттами. Учёными разных 
поколений выявлены такие показательные черты структурного 
и материального сходства абхазо-адыгских языков с хаттским, 
как наличие в них системы двух гласных (а, ы); разграниче-
ние префиксальной, корневой и суффиксальной части глагола; 
расположение префиксов в определенной последовательности, 
сходство положения и функций локативного префикса (хатт. тa, 
абхаз. ҭа, адыг. т); одно- двухсложные корни глаголов, образо-
вание повелительного наклонения от чистой глагольной осно-
вы, слабое развитие склонения имени (в абхазских (абазских) 
языках, сохранивших исходное состояние, системы склонения 
вообще отсутствует, а в адыгских она также образовалась срав-
нительно поздно и представлена в зачаточном состоянии); мор-
фологическая недифференцированность существительного и 
прилагательного, сходные типы редупликации основы имени; 
одинаковое сочетание имен; совпадения в построении простых 
предложений и др. [131, 421].

Представляется также ключевым и ономастический материал 
в большей степени историческая топонимия Малой Азии и пре-
жде всего этнотопоним – хатты.

Как теперь известно, именем «хатти» первоначально обо-
значались город (ныне Богазкёй в Турции) и его жители [132, 
119], а затем оно становится именем страны и его народа, и да-
лее оно же, в форме «хетты», начинает представлять уже народ 
индоевропейской языковой группы, являющийся одним из соз-
дателей в XVII веке до н. э. Хеттского царства.

Название «хатты» – по первоисточнику «hatti», как уже сказа-
но, фигурируется в научной литературе в качестве обозначения 
города, страны, народа и в значении «хаттский», «по-хаттски». 
Однако, не может быть, чтобы слово, переводящееся как «хатт-
ский» и, тем более «по-хаттски» также являлось этнотопонимом. 
Как правило – первое должно быть производным от последнего, 
т. е. от имени города, страны или народа.

Поэтому в слове hatti «хаттский» следует видеть основу, яв-
лявшуюся в чистом виде именем города или страны, народа и 
суффиксальный элемент. Как представляется, такой исходной 
основой здесь может быть hatә, записанный древним писцом 
в форме hattә, т. е. с двумя t, что, похоже, указывает на преды-
хательность конечного элемента слова ha-tә, соответствующего 
абхазо-абаз. ҭы. В связи с этим представляет интерес засвиде-
тельствованное в египетских источниках времён Нового цар-
ства (XVI–XIII вв. до н. э.) имя народа ht’ (условно озвученное 
как «хета») в качестве злейшего врага Египта в Палестине и 
Сирии [132, 121].

Если исходить из того, что hat (ht’) первоначально являлось 
названием города, местом резиденции правителей определенной 
территории, то эта основа идентична прозрачной абхазо-абазин-
ской аҳҭы//ҳаҭы «резиденция», букв. «князья или царя место», 
где ҳ «князь», «царь» (совр. абхаз. аҳ, абаз. а-ҳы «князь, царь») 
и ҭы – локативный суффикс. Фонетические варианты этого сло-
ва выявляются в отдельных географических названиях Абхазии.  
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В столице Абхазии, в г. Сухум, имеется возвышенность известная, 
как Аҳҭ-хәа или Ҳаҭ-хәа, где располагалась в прошлом одна из 
резиденций правителей Абхазии, в том числе известного Келеш-
бея Чачба; Аҳҭ-хәы // Ҳаҭ-хәы, букв. «царского (или княже-
ского) места гора» [48, 111]. Территория же, прилегающая к 
резиденции царей-правителей Абхазии в селе Лыхны, именуется 
Аҳҭы-хәҵа, букв. «подгорье царской (княжеской) резиденции», 
где аҳҭы «резиденция» и хәҵа «подгорье». От основы а-ҳҭы 
производно также абхаз. аҳҭ-ны «столица», где ны – локативный 
суффикс, образующий названия этнических территорий и ад-
министративных центров: Лыхны – столица Абхазии позднего 
Средневековья, Аԥсны – «Абхазия», Егыр-ны – «Мегрелия» и т.д.

Представляется также вполне объяснимым и хатт. hatti в зна-
чении «хаттский» – из хатт. hatә, древ.-абхаз. ҳҭы или ҳаҭы 
«место царя», «стольный город – государство (страна)» и суф-
фикса принадлежности (притяжательности) ti, абхаз. ти, позже 
лабиализованного в тәи, срав. гагра-тәи «гагрский», москва-тәи 
«московский», лыхны-тәи «лыхненский» и т.д. Таким образом, 
слово hat-ti и его абхазская форма ҳаҭ-ти (совр. ҳаҭ-тәи) на 
абхазском и абазинском языках, как и в хаттском, буквально оз-
начает «хаттский».

В научном мире не раз высказывалась мысль о возможных 
древних связях кавказских языков с семитскими. Более того,  
П. К. Услар, Н. Я. Марр, А. Н. Грен, Д. И. Гулиа в одно время пыта-
лись установить общность этих языков. К этому их подталкива-
ло, главным образом, мнение Геродота о том, что колхи, возмож-
но, родом из Египта. Д. И. Гулиа же свою теорию египетского 
происхождения абхазов обосновывал, как сообщением Геродота, 
так и созвучием самоназвания абхазов аԥса // абас // аԥсар совр. 
аԥсуа и названия их страны Аԥсны с Египетской Абассией (Абис-
синией) т. е. страной абасов. Он приводит довольно интересную 
абхазскую легенду о выходе абхазов из Египта, опубликован-
ную еще в 1919 году [11, 95, 103]. Возможно, что и сам Геро-
дот, говоря об Египетском происхождении колхов, опирался 

на то же созвучие указанных этнонимов и был знаком с чем-
то вроде вышеназванной легенды. Д. И. Гулиа в своей книге 
«История Абхазии» значительное место отводит иллюстрации 
абхазских языковых и фольклорных данных, перекликающихся 
с египетскими. На основе этих сравнений и других материалов 
им же делается вывод: «…абхазы и их предки гениохи (ини-
охи) суть колхи, вышедшие из Египта и, главным образом, из 
Абиссинии» [11, 12, 110]. По его мнению, колхи могли быть 
одними из тех, которые были переселены правителями Египта 
из-за своего мятежного характера на окраину государства, со-
предельного с Закавказьем [11, 118].

Как отмечал ещё Д.И. Гулиа, абхазы именуют Египет – 
Мысыр, Мсыр, Мысра, а адыги Миссир. На наш взгляд по-
хоже, что макротопоним Миссир или Мсыр, Мысра пред-
ставляет собой этническое имя Мыс, Мыса преобразованное 
известным суффиксом –р – в форму множественного числа 
Мысыр. От названия Мсыр «Египет» происходит абхазское ам-
сырқьаад «папирус», букв. «египетская бумага», что является 
свидетельством давнего знакомства предков абхазов и абазин с 
древней страной Египет. Вместе с тем на существование более 
глубоких связей, похоже, указывает, прежде всего, терминоло-
гия, связанная с древнейшими религиозными воззрениями, име-
нами египетских правителей, а также и целый ряд лексических 
совпадений.

В начале II тыс. до н.э., в период XI династии, египтяне на-
чинают прибавлять к именам царей слово хатеп или хатти, пе-
реводимое, как представляется, не очень подходяще – «доволь-
ный» [132, 504]. Например, в абхазском и абазинском языках 
хаҭыԥ означает «наместник», «заместитель», «наследник» и 
если исходить из этого, то Ментухатеп букв. будет означать «на-
местник (наследник) Ментуа», Амонхатеп – букв. «наместник Амо-
на», т. е. «наместник бога Солнца Амона» и т. д.

В титулатуре египетских царей появляются и такие элементы, 
как ах (h), срав. абхазо-абаз. аҳ «царь», «князь» – египет. Ах-ха-
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тып, на абхазском «наместник царя», Ях-мос или Ах-маси «Царь 
Маси»; абхаз. а-хи (ахьы) «золото», например, царское имя Ахе-
татон, букв. «Золотой Татон», т. е. «Золотое солнце» (переве-
дено же как «Небосклон Солнца»), срав. также египетское имя 
«казнохранителя бога» – Хи-р-хуф; имя царицы «Хи-шапсауы 
(Хатшепсут) может быть из Хи-шапцы «Золотая ступня», «Золото 
ступня», срав. абхаз. Анцәа ихьышьаргәыҵа, був. «Золотая ступня 
Бога», Ахьы Зосҳан «Золотой Зосхан» – Бог оспы.

В абхазском и абазинском языках солнце обозначается сло-
вом – а-мра, в абаз. мара, что существенным образом отлича-
ется от названий солнца в других кавказских языках, в том 
числе в близкородственном адыгском: в адыг. дыгъэ // тыгъэ, 
убых. д(ы) гъа, ндгъэ «солнце» [133, 153]; в груз. дӷе, мегр. 
дӷа, чан. набӷа, сван. ла-беӷ «день», что первоначально означа-
ло «солнце» [134, 3]. На основе звукосоответсвия гъ: р все эти 
формы сближаются с вариантами названия солнца в восточно-
кавказских языках, и получается, что в основе всех кавказских 
названий солнца лежат соответствующие друг с другом мор-
фемы ра и гъа. В абхазском а-мра и абаз. мара согласный –м 
– считается окаменелым экспонентом грамматического класса, 
восходящим (фонетически) к –б – [133,153]. Таким образом, в 
абхазо-абазинском названии солнца выделяется значимая ос-
нова ра, что собственно в абхазском и абазинском, а также в 
египетском языках означало «солнце».

В связи с египетско-абхазо-абазинским ра «солнце» и культом 
солнца в Египте во II тыс. до н.э. представляет значительный ин-
терес абхазо-абазинский древний и основной рефрен «Уа рада, 
сиуа рада уаҳаҳаира», который первоначально мог звучать как «Уа 
Ра ду, есиуа Раду, уаҳаҳа-ира», что переводится «Уа! (обращение) 
Великий Ра, всегда рождающийся Великий Ра, Уа! Царь царём 
рождённый». Бытует также и вариант «Уа рарира уа радоу» – из 
«Уа! Ра-ри-Ра, уа! Ра ду» – дословно «Уа! Рожденный от Ра (т.е. 
солнца). Уа! Великий Ра», где Ра – «Бог Солнца», ри «рожден-
ный» – ари – ра «рождать» и ду «великий».

Известен также некий служитель Храма солнца в Египте, име-
новавший себя Аман апа [132, 509], т.е. «Сын Солнца (Аман)», 
где па тождественно абхазо-абазинскому па «сын».

Обращает на себя внимание и название египетского солнеч-
ного города Гелиуполя – Ане // Ана [132, 498, 508] или Иуну, 
Уну [136, 234, 250], где располагался «Дом Солнца»; Ане или 
Иуну, Уну (условно озвучены), срав. адыг. уны, абхаз. ҩны «дом».

В абхазском языке используется окаменелое непонятное вы-
ражение нын//ныын или ныын-ныын при недоуменном вопро-
шании: ныын-нын! избо закәузеи – «ныын-ныын! что я вижу?»; 
ныын! ииҳәо закәузеи? – «ныын! что он говорит?» и т. д. Похоже, 
что это недоуменное вопрошание адресовано какому-то забыто-
му древнему богу Нын или Ныын, напоминающему имя древне-
египетского бога Нуна – породителя бога солнца Ра [135, 172].

Как известно, у египтян «солнце» и «лодка» назывались оди-
наково –ра-, кажется, и в абхазском имеем тоже самое – и здесь 
название солнца амра // абаз. а-мара в усеченной форме амар 
означает «лодка» – «челнок ткацкого станка». Похоже, что и назва-
ние египетского храма Афы [132, 444] соответствует абхазо-аба-
зинскому Афы «Бог грома и молнии».

Вряд ли является случайностью и близость, как по форме, так 
и по содержанию, имени древнеегипетского бога Анубис – по-
кровитель умерших [184, 161, 201] и абхазского бога Аныԥс // 
Аныбыс (Аныԥс ныха «образ бога Аныпс») – покровителя мерт-
вых: абхаз. Аныԥс этимологически прозрачно и состоит из Ан – 
«бог» (мать, по – родитель) и ԥс «мертвый», «мертвец» [137, 42]. 
Похоже, что этот образ языческого бога в период утверждения 
христианства был идентифицирован абхазами с образом успе-
ния богоматери.

Древние египтяне представляли небо в виде огромной коро-
вы, рождающей золотого теленка – Солнце [135, 88]. В связи 
с этим обращает на себя внимание и абхазо-абазинское назва-
ние неба ажәҩан, которое, возможно, из ажә-ан, букв. «корова 
– мать» или «корова – небо», «корова бог», где ажә «корова»и ан 
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«мать», «бог», т. е. «породитель», «создатель». Здесь же уместно 
вспомнить, что у абхазов созвездие медведицы именуется жәга-
раа, букв. «ведущие корову».

Очевидна также близость египетского нч (египет. написание) 
анча (условно) «бог» с абхазо-абазинским А-нцәа «верховный 
Бог»;

Напрашивается также сближение общего названия персо-
нажей абхазо-адыгского эпоса Нарт с египет. ntr «бог» при 
др.-инд. netr, милийском natri (натри) «предводитель», «вождь» 
[138, 9, 17].

Представляет определенный интерес также и то, что в еги-
петском иероглифическом письме изображением совы обозна-
чалась морфема ты, что в абхазском языке значит «сова». Вме-
сте с тем вряд ли возможно отрицать общность древнеегипет-
ского названия меди – абиа и абхаз. абҩа «медь». При этом сле-
дует учесть, что в самом Египте месторождений медной руды 
практически не было [130, 146]. Очевидна и близость названия 
особого вида египетской полбы «беша» с древнеабхазским а-ԥш, 
ныне выступающей как название кукурузы (см. выше).

Не менее значительны абхазо-адыгские и шумерские совпа-
дения в именах древних богов и религиозных понятий и в части 
земледельческой лексики. По этому поводу В.З. Копсергенова 
пишет: «Вчитываясь в каждую строчку внимательно, в шумер-
ских литературных памятниках я нахожу абазинские и абхазские 
слова и образные выражения, различные названия и имена Бо-
гов и царей» [141, 23]. В действительности, на наш взгляд, во 
многом это так. Например: у шумеров бог воды первоначально 
именовался Апсу, что совпадает с абхазо-адыгским словом псы 
«вода» означающим также у абхазов и абазин «душа» и «покой-
ник».

По другой версии Шумерских преданий, водным божеством 
являлся Эа//Эйа, обитавший в Апсу(ва), т.е. подземном пресно-
водном океане [143-105]. Похоже, к последнему восходит и аб-
хазское имя водяного Бога Аит/Ҳаиҭ [131,202; 142, 76].

В воде шумерийцы видели первородную стихию, в которой 
коренилось начало жизни [136, 100]. В шумерско-аккадской 
мифологии Апсу встречается и в озвонченной форме Абзу. Со-
гласно энциклопедическим словарям «…Абзу (шумерское), Апсу 
(аккадское), в шумеро-аккадской мифологии – мировой океан 
подземных пресных вод, окружающий землю…[144].

У шумеров Бог неба именовался Ан (у аккад. Ану). Этот же 
Бог (Богиня) является главным властелином мира [136, 95]. У 
абхазов ан «мать» – «Бог-породитель (творец)». Отсюда абхаз-
ское слово аныҳәара «моление», «молиться» (аныҳәа «моле-
ние», «праздник»), означающее «просить ан (мать)», т.е. «про-
сить (Бога) Ан», где ан «Бог» и (а) – ҳәара «просить». С той 
же основой ан «мать», «породитель (вернее породительница)» 
увязывается и имя Верховного Бога абхазов и абазин – Анцәа, 
букв. означающее «по – родители», т. е. «Боги». [145, 23]. 
Небо же именуется у абхазов ажәан (ажҩан), переводимое со-
ответственно воображению древних египтян букв. как «корова 
– небо» или «корова – Бог» (см. выше). От основы ан «мать» 
производен также термин анан//нан «бабушка», букв. «мать ма-
тери», и далее анан ду//нанду – «прабабушка», букв. «большая ба-
бушка» (см. выше).

Точно так же, как от ан «мать» происходит понятие «по-
родитель», «Бог (творец)», так и от анан // нан «бабушка» идет 
уже понятие «прародитель», «мать богини». Отсюда у абхазов 
и имя Великой Богини – матери Богов, Богини земли и плодо-
родия Анана//Анан или Ананду «Великая Анан», Анана Хибла, 
букв. «Анана златоокая», увязанное уже в христианскую эпоху 
с Богоматерью. [145, 48, 50]. Основа данного теонима сохраняет 
наименование моления (праздника) – ананҳәа или нанҳәа, совер-
шаемого абхазами в честь названной богини нанҳәа, т. е. Анан 
ныҳәа или Нан ныҳәа, букв. «моление (богине) Анан // Нан».

Абхазский теоним Анана // Анан, или Нана как по форме, так 
и по содержанию практически идентичен с шумерским Ана-
на (аккад. форма Инанна) – Богиней земного плодородия и 
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любви [146, 138; 147, 203]. Он же перекликается с шумер-
ским именем лунного божества Нанна [147, 118, 204]. Теоним 
Анана выступает у абхазов и в значении «Бог», «Боги»: Анана Гун-
да «Богиня пчеловодства», Ананашацәа, букв. «Ананы творцы», т. 
е. «Боги творцы» [145, 70].

Богиня Анана функционально совпадает с более поздней 
античной Кибелой – Великой матерью богов. Её имя напо-
минает использовавшийся абхазами по отношению к Вели-
кой богине Анана эпитет (определение) Хибла – «Златоокая», 
из хи (хьы) «золото» и бла «око», «глаз». Более того, тождество 
абхазо-абаз. Анана – Хибла и античной Кибла или Кибела – 
Великой матери богов представляется очевидным [148, 257; 
131,78].

Ряд ученых с шумеро-аккадским семидольным богом 
Иштар сопоставляют имя аналогичного абхазского божества 
Аиҭар [145, 27; 131, 142], воспринимаемое как бог скотоводства 
и размножения. С последним абхазы никак не путают богиню 
земного плодородия и обновления природы Анана//Анан. В аб-
хазском Аиҭар представлены следующие семь доль (божеств): 
Џьаб-р-ан «Покровитель» (Бог) коз», Жәаб-р-ан «Божество ко-
ров», Аҽышьашь-ан «Покровитель лошадей», Алышькьин-тыр 
«Покровитель собак», Амза «луна», Амра «солнце» и Анаԥа – 
анага «Покровитель урожая».

Божества – абхаз. Аиҭар и шумеро-аккад. Иштар – роднит не 
только их семидольность и созвучие имен, но, похоже, и общее 
происхождение. Выше названы все семь доль (богов) абхаз-
ского Аиҭар. О том, что под названием Аиҭар кроется не одно 
божество, говорит и сама многократно повторяющаяся абхазская 
формула молитвенного текста: Аиҭар, бжьеиҭар, абжьныха, 
абжьцәымзак зызкыдырҵо, букв. «Аитар семь Аитар, семи свя-
тынь, которому ставятся семь свечей» [145, 27]. Это, в свою оче-
редь, указывает на этимологию самого имени Аиҭар, похоже, 
имеющего первозданную абхазскую форму Аиҭар «совместие» 
(но не Аидыра, как это ранее представлялось [149, 117]).

Вместе с тем шумеро-аккад. имя Иштар (первоначаль-
но акад. Ештар «богиня») и Аиҭар могут быть из абхазо-абаз. 
Еишьҭар букв. «сопутствующие», «спутники» – из еишьҭоу 
«сопутствующие друг-другу», «спутники», где р – тот же суф-
фикс множественности. Так или иначе, очевидно, что Аиҭар и 
Иштар первоначально являлись просто словами, обозначавши-
ми содружество, совместие богов, и только позже они стали 
восприниматься как имя семидольного бога. 

Антар, то оно явно заимствовано из абхазского с закономер-
ным наращением «н», срав. абхаз. хага – мегр. ханга «сумасшед-
ший», абхаз. ацҳа – мегр. нацҳа «мост», абхаз. Егры – мегр. Енгури 
(р. Енгур) и т. д.

Представляет значительный интерес и следующий факт. У 
Д.Г. Редера в «Мифы и легенды древнего двуречья» читаем: 
«Семь величайших богов и богиня, подающие советы, со-
брались в зале творения, в доме Дуку, и слепили из глины 
божественного юношу Лахара, кроткого пастыря, и его се-
стру, прилежную и заботливую богиню зерна Ашнан» [150, 
31]. Прежде всего, обращает на себя внимание теоним Ашнан, 
переводимый с абхазского букв. как «богиня проса» или «боги-
ня хлебных злаков»: – ашы «просо», «хлебные злаки» (отсюда 
ашы-ла «мука») и нан – «богиня-покровительница» (см выше) 
[34,80].

Примечательно, на шумерском Ашнан этимологизируется из 
шумерского ше (срав. абхаз. шы – «просо») «зерно», «ячмень» 
и нан «богиня»; Ашнан, т. е., «богиня зерна», «богиня хлеб-
ных злаков» [139, 220, см. таблицу]. Согласно вышеприве-
денному тексту – семь величайших богов и богинь из глины 
вылепили, наряду с Ашнан, и божественного юношу – пастыря 
Лахара (или Лахар), далее он же – Бог, создатель овец и коз, он 
же – брат богини Ашнан, опустившей первые зерна на землю 
[146, 115, 138]. Представляется, что и это имя божественно-
го юноши сближается с абхазским словом лаҳара («желанный», 
«привлекательный») – аилаҳара («пожелать», «сильно захотеть 
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что-либо», «влюбляться») [151, 29]. Что же касается названия 
дома «дуку», где собираются великие творцы, то и здесь, похо-
же, просматривается абхазское адуқәа (адуқәа) «великие»: Ан-
цәа дуқәа «Великие боги», ауаа дуқәа «великие люди», «элита», 
адуқәа рыҩны «дом великих», т. е. «дом элиты» и т. д.

Невозможно не заметить и такие увязывающиеся факты, как: 
абхазское Адад//Адыд «гром» и ашшуро-вавилонское Адад 
«бог грома, дождя и бури» [147, 201; 126, 369]; Бог дождя 
Ишкур, отождествляемый с Ададом, и абаз. Ишкур [152, 100; 
141, 33]; шумеро-аккадское имя чудовища-хранителя кедрового 
леса Хувава, Хумбаба, Кубаба или хуррит. Хубаба [146, 141; 139, 
509] и абхаз. Хубаба (дет. Хумбаба) «лохматое страшилище», 
где абхазская форма Ху-баба совершенно прозрачна, состоит 
из абхаз. аху «волосы», «волосяной покров» и баба «обиль-
но лохматое»; Ашаку (в Двуречье) – злой дух, вызывающий 
головную боль, поражающий голову и абхаз. слово ашаҟәа 
(«порченный», «тухлый») – акәтаӷьшаҟәа «порченное (тухлое) 
яйцо», ахышаҟәа (Ахышаҟәара) больная, отупевшая голова»; 
утуку – злой дух, вызывающий болезнь горла – абхаз. Атыҟә 
«обух вместе с горловиной для ручки». 

В XVII в. до н.э. хеттами-неситами было разгромлено Хатт-
ское государство. В результате основное население – хаты в том 
числе абхазо-адыгские сообщества, были рассеяны вне преде-
лов уже бывшой страны Хаттов. В новых местах, в частности, 
на северо-востоке от хеттов, появляются отдельные княжества 
и небольшие царства Арашт-уа, Зам-уа, Иаш-уа, Парс-уа, 
Паху-ва, Сал-уа, Хему-ва. На северо-западной окраине Малой 
Азии, в регионе Эгейского моря, также возникают такие цар-
ства, как Арца-ва, Ахиа-ва, Ассу-ва. Нетрудно заметить, что все 
указанные имена новых княжеств и царств оканчиваются на уа//
ва, соответствующее в полной мере абхазо-абазинскому про-
дуктивному этнонимообразующему уа/ва «люди» [154, 224].

В таком же значении И. Дьяконов называет это окончание 
хурритским суффиксом.

Хочется также подчеркнуть, что согласно источнику, глав-
ный город Арцавы именовался Аԥаса, который также указы-
вает на абхазов, на древнюю форму их самоназвание апаса//
абаза.

Хеттский царь Мурсилис II упоминает, наряду Арцавским го-
родом Апаса (Апаса-с), и царя этой страны – Уаххацит (Уахха-
цит – ис) [119, 155], совпадающего с именем одного из героев 
абхазского Нартского эпоса Уахсит // Уахасит [1, 41].

Что же касается царства Ассува, то, как уже отмечалось, 
его название идентично с абхазским названием абазин ассуа 
(→ашәуа), где уа «люди», основа же ас // асс соответствует адыг-
скому названию абхазов и абазин аз или аз-ра. Область Ассува, 
где позже расположилась Лидия, греки называли Асия, откуда 
произошло и слово «Азия» [139, 281], а население же указанных 
царств причислялось к догреческим пеласгам.

В основе названия царства Пахх-ува лежит также этноним-
ная основа – пахх, в котором, как справедливо отмечали Ш. Д. 
Инал-ипа [221, 224], Г. А. Меликишвили [155, 63] и другие, 
усматривается название убыхов а-пёх, пёх, пахы, абхаз. ау-бых, 
адыг. у-ббых «убыхи» и окончание ва – от абхаз уа «люди» (см. 
выше) – отсюда Паххува, букв. «пахховцы», т. е. «убыхи» (см. 
[156, 198, 199]).

Абхазский этнический элемент также мог иметь место во 
второй половине II тыс. до н.э. и в районе Финикий. Похоже, 
на это указывает материал угаритских текстов XV–XIII вв. до 
н.э. Прежде всего, представляет интерес фигурирующие в них 
имена царей, высокопоставленных чиновников и отдельные тер-
мины, похоже, говорящие о существовании во второй половине 
II тыс. до н. э. в городе-государстве Угарите абхазо-язычной цар-
ской династии. Так, в материалах угаритского архива называются 
последовательно цари Угарита Никм-Адду I, Никм-Эпа, Никм-Адду 
II и его сын Никм-Эпа и др. Царское имя Никм-Адду переводится 
с абхазского, как «Никм Великий», где адду (адыу) – «большой», 
«великий». Судя по другим материалам, прилагательное «адду» в 
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сочетании с именами царей, означавшее «великий», в других слу-
чаях (как и у абхазов) выступало и в значении «старшина», «гла-
ва», «главный» (глава семьи, рода, общины и т. д.).1

Сын царя Никм-Адду именуется Никм-Эпе, в котором нетруд-
но усмотреть абхазскую форму Никм-иԥы или Никм-иԥа, букв. 
«сын Никма» – от и-па//и-пы «его сын», где и – притяжательное 
местоимение 2-го лица, па– «сын».

Далее в угаритских текстах речь идет о некоем Абду // 
Абди, усыновившим, в отместку своим сыновьям, своего внука 
от дочери, которому и передал свое наследство. Очевидно, здесь 
называется не собственное имя этого деда, а слово абду, означа-
ющий на абхазском «дед», букв. «большой отец». Видимо, усы-
новленным внуком являлся Азиру – наследник другого деда, уже 
со стороны отца, первого правителя Амурру Абду (Абди)–Ашырта 
(?). Поэтому вряд ли случайно, что в источнике эти два деда име-
нуются одинаково Абду, т.е. «дед». Азиру впоследствии становится 
самым сильным царём Амурра [113, 248–249].

Известен так же и один из состоятельных придворных царя 
Угарита Никм-Эпы, а затем и его наследник с именем Амми-
стамр(у), в котором угадывается абхазский социальный термин 
аамыста – «придворный», «дворянин» и мары // мара «иметь» 
«владеть». В Угарите после царя Аммистамры царствует Ибера-
ну (видимо – сын Амистамры), далее сын – наследник Ибе-
рану именуется Никм-Адду III, последним же царём Угарита 
становится Амурапи (конец XIII – начало XII в. до н. э.) [113, 
259]. В этой связи представляет интерес и имя правителя Ие-
русалима Абди-Хеба [113, 248]. Второй компонент этого име-
ни – Хеба напоминает абхаз. еиҳабы «старший», «старшина», 
«правитель» (отсюда аиҳабы-ра «правительство»). Возможно, 
Абди-Хеба, являлся старшим братом Абди-Аширта: Абди-Хеба, 
срав. абхаз. Абду еиҳабы, буквально означающим «старший Абду 
(Абди) или же «старший дед».

Обращает на себя внимание также имя одного из царей 
Страны реки Сеха – Манапа Таттас, что букв. переводит-

ся с абхазского как «сын Мана-Таттас», где па (абхаз. а-ԥа) 
– «сын» Таттас у абхазов Таташь, является сугубо княже-
ским именем, восходящим к абхазскому слову и имени Тат-
та, означающим «мягкий», «добрый», «добродушный». Упо-
минаются также имена Дац-па-с, Ат-па-с.

Во II тысячелетии одним из крупных подразделений аб-
хазо-адыгского этнического сообщества являлись Кашки. С 
XVII-XIII в. до н.э. они часто упоминаются в хеттских доку-
ментах, и фиксируются уже в XII в. до н.э. вместо абешла 
как кашко-абешлайцы в анналах ассирийского царя Тиглат-
паласара [125, 181; 113, 107].

С названием «каски»//«кашки» учеными сопоставляется 
этноним «касоги», («косоги», // «кашаги», «кешаги»), упо-
минающиеся в более поздних византийских, арабских, древ-
негрузинских, древнеармянских, древнерусских источниках 
как наименование адыгских племен, обитавших в Прикуба-
нье [131, 130].

Если каски//кашки – предки адыгов, а абешла – абха-
зов [113, 107, 118-119], то не случайна и связка имен двух 
близкородственных народов «кашков-абешлайцев», что по 
смыслу совпадает с современным именем «абхазо-адыги». 
По этому поводу известный востоковед И.М. Дьяконов пи-
шет, что племенное название «абешлайцы» упоминаемое 
в ассирийских источниках конца II тыс. до н.э. в связи с 
касками, как и название последних, т.е. каски, «может быть 
истолковано как принадлежащее к языку абхазо-адыгской 
группы» [125,12].

Царство Кашков располагалось между северным, севе-
ро-восточным пределами Хеттского царства и Черным мо-
рем.

Восточнее касков к Черноморскому берегу прилегало царство 
Ацци. В XVI–XV вв. до н. э. племена касков, воспользовавшись 
ослаблением Хеттского царства, продвинулись в южном направ-
лении далеко вглубь его территории, а люди царства Ацци втор-
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глись в область верховьев р. Галис и «сделали своей границей г. 
Саму-ху» [131, 124].

К востоку от Ацци, в верховьях Евфрата и Чороха, распола-
галось довольно значительное царство – Хайаса, которое до XII 
века до н. э. находилось в тесном союзе с царством Ацци, и этот 
союз именовался Ацци-Хайаса. Видимо, эти два царства объеди-
нялись, прежде всего, по признаку генетического родства насе-
ления этих стран. 

Известные востоковеды как Г. А. Меликшвили, И. М. Дьяко-
нов, Ш.Д. Инал-ипа и др. считают вероятным принадлежность 
хайасцев к хаттской или северо-западно-кавказской (в частно-
сти, абхазо-адыгской) языковой группе. К этой мысли склоняют 
некоторые особенности географической номенклатуры, «осо-
бенно название Арипса, относящееся к типу абхазо-адыгской 
топонимики» [157, 83-85; 125, 184; 131, 124]. Эту же мысль 
подтверждает и ряд других языковых материалов.

Основа названия страны Хайа-са «Хайа» (с/са может быть 
хетт. окончанием), также сопоставима с именем полумифиче-
ской страны Айа // Эйа древнегреческих сказаний об аргонавтах. 
Форма же Айа, возможно, получена из Хайа в результате асси-
миляции препозиционного х (абхаз. ҳ). Однако не исключено и 
обратное, т.е. в форме Хайа (Хайа-са) начальное х (ҳ) может быть 
наращением. Название царства – Хайаса (Хайа-са – Аацци) хет-
тских источников (XIV–XII веков до н. э.), А-йа древнегрече-
ских сказаний (XIII–XII вв. до н. э.) совместимы не только по 
близости названия, но также территориально и по времени их 
существования (см. ниже).

На юге от страны Хайаса или Ацци-Хайаса, на правой сто-
роне р. Евфрата, находилось царство Паххува (см.ниже), оно же 
граничило по р. Евфрат с царством Цухма.

К началу XIV века до н. э. в основном все предполагаемые 
абхазо-адыгоязычные царства предпринимают попытку разгро-
ма враждебной им Хеттской державы. С той целю они вторга-
ются в пределы царства с четырех сторон: с запада – Арцава, 

с севера – народы Каска, с северо-востока – Ацци и Хайаса, 
с востока – Ишува, а с юга – Кацувадна, что поставило державу 
хеттов на грань полного разгрома. Однако вскоре ситуация ме-
няется в пользу хеттов [113, 144].

Уже в середине XIV века до н.э. хеттский царь Суппилу-
лиум с особой жестокостью покорил Арцаву. Он увел из этой 
страны огромное количество людей – 66 тыс. человек [189, 370], 
которых поселил на южной окраине своей державы. Видимо, 
они и бежали вскоре в Ишуву, а затем в царство Хайаса, где су-
ществовала родственная им этническая среда.

Лишь в самом начале XII века до н.э. вышеназванным на-
родам Малой Азии удалось окончательно разгромить Хетт-
скую державу [113, 192].

Во II тыс. до н.э. абхазо-адыгские этнические подразде-
ления были связаны в Малой Азии с хурритами, проживав-
шиеми в Двуречии и более всего в Метании. Хурриты, как 
известно, считаются по языку родственным кавказским на-
родам – нахско-дагестанской и абхазо-адыгской языковым 
группам [139, 311].

Можно говорить и о длительных тесных контактах части 
предков абхазов и абазин с картвельскими племенами именно 
на территории Малой Азии в II тыс. до н. э. Причем, абхазский 
язык оказывал как уже сказано, довольно серьезное воздействие 
на языки последних, которые ныне считаются по происхожде-
нию индоевропейскими (см. выше).

Вслед за разгромом Хеттской державы в конце II тыс. до н.э. 
(возможно и раньше), похоже, возникают союзы между отдель-
ными царствами абхазо-адыгских, т.е. кашко-абешлайских этни-
ческих подразделений [131-129].

Вместе с тем наблюдается здесь и некоторое передвижение 
или смешание местных родственных племен. Так, например, 
в начале XII в. до н.э. на правобережье р. Евфрат вместо Пах-
хува уже значатся Каски, а в место царства Хайаса (в области 
верховьев рек Чорох и Евфрат) появляется царство Дайаэни 



36 37Часть перваяКварчия В.Е.

или Диауехи//Диаохи, т. е. «Страна таохов» [139, 515]. При-
мечательно, что названия царств Паххува и Даиохи // Диау-
ехи непосредственно увязываются с убыхами, являвшимися 
всегда территориально и по языку промежуточным звеном 
между абхазами и адыгами. Выше уже говорилось об этимо-
логии названия царства Паххува, состоящей из абхазско-а-
дыгского названия убыхов пахы, [155, 63], пёх, убых и абхаз-
ского этнонимообразующего окончания уа «люди». Паххува, 
букв. «паховы», «пахховцы», т.е. «убыхи», самоназвание же 
убыхов – туахы (тәахы), отсюда и название страны Диаох, 
переводимый учеными как «Страна таохов». Вместе с тем 
автоэтноним туахы, таох образован от этнонимной основы 
тао, отсюда и местное название страны Тао, зафиксировано 
в древнегрузинской исторической литературе (158, 245), а в 
армянских же источниках Тао именуется Таик. Похоже, что 
в этнониме Тао конечное о восходит к абхазскому этнонимо-
образующему элементу уа (см. выше) тауа // тао – «тауцы» 
(срав. абазо-кабард. фамилия Тауа «Тауов». В дальнейшем 
этноним тао (тауа) был осложнен и адыгским аффиксом со-
бирательности, множественности х – таох. Отсюда и назва-
ние народа и страны – Диаух или Таох, – абхазо-убых. туахы 
(тәахы) «Таохия», т.е. «Убыхия».

С появлением убыхов в верховье р. Чороха и создания 
здесь, при их определяющей роли, мощного абхазо-убыхско-
го государства, и река Чорох начинает именоваться абхазо-а-
дыгским именем убыхов Пёх, Бух, видимо, отсюда и древ-
неармянское название реки Чорох – Вох [159, 121], а также 
название народа похи у древнеармянского автора V века до 
н. э. Фавстоса Бузанда [161, 15, 16] и пухи в «Армянской гео-
графии» VII века [161, 38] (об этом же см. в работе М. Киш-
махова [156, 199, 200]).

В XI–X вв. до н. э. абхазо-убыхское государство Дайаэ-
ни или Диаохи урартских источников превращается в самое 
сильное и богатое государство в восточной части Малой 

Азии, в том числе на всём Армянском нагорье [139, 515; 162, 
140]. Оно возглавляет коалицию племен, живших к северу, 
против Ассирии. Вся эта обширная территория была извест-
на под названием Наири. Влияние Диаохи или Дайаэни рас-
пространялось и на многие причерноморские абхазо-адыг-
ские сообщества, войска которых приходили на помощь под-
вергающемуся нападениям со стороны ассирийцев Диаохи.

В тот период в Юго-Восточном Причерноморье, в непо-
средственном соседстве с Диаохи, продолжает существо-
вать и царство Хайа (Хайа-са), соответствующее Аиа (Айа) 
или Еиа (Ейа) древнегреческих источников и ассирийскому 
Хабхи.

В IX веке до н. э. рядом с Дайаэни (Диаохи), вокруг Ван-
ского озера возникает сильное государство Урарту, в лице ко-
торого Дайаэни получает довольно опасного врага. На рубе-
же IX–VIII вв. до н. э. Урарту предпринимает удачный поход 
против Дайаэни или Диауехи // Диаохи урартских текстов.

В хвалебной скальной надписи урартского царя Менуа, 
наряду с названием страны Диаохи // Диауехи, упоминается 
целый ряд и других любопытных топонимов этой страны: 
царский город Шашил // Шашилуни, общество шашк, шашки, 
страна Шашеты, Шешети [164, 36]. Название второго горо-
да Диаухи Зуа, Зауа, именуемого уже царём Урарту Аргишти 
также царским городом, представляет абхазскую этноним-
ную форму За-уа из Зоу-уа, где уа – этнонимообразующий 
элемент «люди». От Зауа производно урартское название об-
ласти Забаха (Зауах>Заваха >Забаха) и далее, как отмечает 
Г. А. Меликишвили, от названия области Забаха происходит 
грузин. Джавах и Джавахети [163,30; 34,136].

В VIII в. до н.э. в северной части Диаохи урартийцы уже 
сталкиваются с образованиями Хабх//Хабхи, зафиксирован-
ной в анналах ассирийского царя Тиглатпаласара I (1112 г. до 
н.э.) как царство, расположенное вблизи Великого (Верхне-
го) моря, т.е. Черного моря и страной Кулха.
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В конце VIII века до н.э. в результате неоднократных урар-
тских нашествий страна Диаохи исчезает в источниках как 
государство, тогда же в древнегреческой литературе начи-
нает фигурировать народ айос, айаиос и страна Эйа // Айа, 
а в дальнейшем она же – Колхида, Айа-Колхида. Эту страну 
целый ряд исследователей именует «Южно-Колхидское цар-
ство» или «Айа-Колхидское царство».

Название древней страны Айа возможно от имени древ-
него абхазо-абазинского общества Айа, потомки которого 
и ныне сохраняются как отдельный род в Абхазии. Айа, во 
множ. ч. Ай-р «Айовы», пишутся Аиба «Аиов». Это же имя 
сохраняется в составе целого ряда абхазских топонимов от р. 
Ингур до р. Мзымта [34, 144].

Согласно ассирийским, урартским и древнегреческим 
источникам, Айа-Колхидское царство занимало Восточное и 
Юго-Восточное Причерноморье и простиралось от Черного 
моря до верховья р. Кура с охватом территории исторических 
мосхов и забахов. Согласно же поэмам Гомера, влияние это-
го царства распространялось и на всё Северо-Западное При-
черноморье до Крыма. В частности, в аргонавтике говорится, 
что сыном Аэта в Тавриде был основан город Пантикопей, а 
брат Аэта являлся царем тавров // синдов. Тавры также были 
хранителями золотого руна в Айа-Колхиде. Дочь Аэта – Ме-
дея говорила на таврском языке и молилась на колхидском 
языке [165, 104, 103]и т. д.

С падением Диаухи и Южно-Колхидского царства и 
утверждением в VII веке до н. э. в Юго-Восточном Причер-
номорье сначала Урарту, а затем Персидской державы по-
литический центр Айа-Колхиды перемещается в Восточное 
Причерноморье со столицей Айа // Ейа, она же Кита, Китей, 
на реке Фасис. Это политическое образование в VI–V вв. до 
н. э., согласно Ксенофонту (V в. до н. э.), уже именовалось 
«Царством фасианов» и там царствовали цари из династии 
Аэтидов.

В тот период среднее и нижнее течение р. Чорох фигури-
рует под названием Апсар. Последнее также обозначало га-
вань и город – крепость, располагавшиеся у левого устья р. 
Апсар, что соответствует современному Гонио. С IV века до 
н. э. в источниках Апсар фиксируются и как Абсари, Апсарос, 
Апсарея, Апсарунт [166, 179-180], а также груз. Апсарети, 
букв. «Страна апсаров» и т. д.

В аргонавтике в связи с царством Айа//Эйа, наряду с топо-
гидронимами Айа//Эйа, Фазис, Апсар, многократно упомина-
ется и целый ряд других интересных имен.

На этническое лицо царства Айа//Эйа, как нам представ-
ляется, проливает свет, прежде всего, этимология имени 
Айского (Колхидского) царя – Аиет//Ает. В окончании это-
го имени с большой долей вероятности можно усматривать 
абхазо-абазинский суффикс принадлежности, владения –т, 
сохраняющийся в первозданной исходной форме в абазин-
ском, а в абхазском лабиализованной в тъ. Исходя из этого, 
Аиет//Ает буквально можно перевести как «владетель Аиа», 
т. е. «владетель (страны или города) Аиа». Форма же аиати 
переводится с абхазского как «аиаский» – аиати аҳ «аиаский 
царь». Поэтому представляется, что Аиет//Ает первоначаль-
но не являлось личным именем аиского (колхидского) царя, 
а обозначало его титул или его принадлежность. В этой свя-
зи примечательны слова Стефана Византийского (V в. н. э.): 
«Айа//Эя – город колхов, построенный Аиэтом; …от имени 
города образовано имя Айета; как от Азия – Азиат, от Ай-
я-Айат и Аиэт. Имя жителей – айайос» [167, 170; 168, 253; 
169, 52]. Со временем имя Аета было обожествлено. Соглас-
но древнегреческой мифологии, Аиет//Ает//Эет являлся сы-
ном бога солнца Гелиоса. У абхазов же до недавнего времени 
почиталось божество Эт-ных, букв. «икона (образ) Эета», 
«святыня Эета». В. К.) или Эт-ных Аг-ных, букв. «святыня 
(икона-образ) Эета – морская (прибрежная) святыня», кото-
рой особо поклонялось родовое сообщество Ампар села Кал-
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дахвара [137, 26; 170, 552]. Наряду с этими обращают также 
на себя внимание личные мужские имена Аиаҭ, Аиҭ, Аиҭа, 
бытующие и ныне у абхазов [509, 24].

Одним из наиболее интересных ключевых имен аргонав-
тики является «Апсирт», упоминающийся впервые в V в. до 
н. э. Софоклом и Феркидом. Согласно этим и другим древне-
греческим авторам, Апсирт являлся сыном Колхидского царя 
Аета. Этимологии этого имени касались многие известные 
ученые, как Джанашвили, Марр, Джавахишвили, Гулиа, Куф-
тин, Анчабадзе, Инал-ипа, Откупщиков и др. Большинство 
из них Апсирт рассматривают как эпоним имени абхазов.

Академик И. А. Джавахишвили этимологию Абсирт//
Апсирт выводит из абхазского языка и переводит как «место-
жительство абхазов (апсаров) [171, 67]. По этому поводу Д. 
Гулиа пишет: «По нашему мнению Абсирт-а, правда, слово 
абхазское, но означает оно место смерти, место, где люди вы-
мирают, а не местожительства абхазов» [11, 95].

С точки зрения З. В. Анчабадзе, этническая принадлеж-
ность колхидского владетеля Аэта абхазам не должна вызы-
вать сомнения еще и потому, что имя сына Аета – Апсирт 
является эпонимом, давшим имя абхазам [172, 9].

В имени Апсирт Ш. Д. Инал-ипа также видит абхазское 
слово, в котором «первая часть (апс) является племенным 
названием, – р – – абхазским показателем множественно-
сти, а последняя частица – т – абхазским локативным суф-
фиксом (ҭы). В таком случае слово Апсирт первоначально 
обозначало буквально «место обитания апсов» (абхазов. – 
В. К.)» [131, 220].

Как представляется, вышеприведенные родственные по 
существу и не безосновательные мнения ученых нуждаются 
в уточнении.

Прежде всего следует отметить, что формы Абсирт-(ы) 
Апсирт(ы) и Апсирта отличаются не только по окончаниям, 
но и по семантике. Слово апсирта (совр. абхаз. аԥсы-рҭа), 

как справедливо отмечал Д. Гулиа, довольно прозрачно и на 
абхазском языке буквально означает «место гибели», «место 
смерти» – от основы апсы «мертвец» (аԥс-ра «умирать») и 
рҭа– локативного суффикса. Видимо, исходя из этого аб-
хазского значения слова апсирта, древние греки объясняли 
название местности и гавани Апсар, где якобы был убит и 
похоронен Апсирт [173, 14].

Однако название р. Чорох и прилегающей к ней террито-
рии и гавани происходит от самоназвания абхазов Апсар.

Поэтому, скорее всего, в основе имени Апсирт или Апсарт 
имеем форму множественного числа древнего самоназвания 
абхазов апсыр//апсар, уже являвшуюся и названием терри-
тории с абхазо-абазинским суффиксом принадлежности т 
(совр. абхаз. тә). В таком случае Апсирт//Апсарт буквально 
будет означать «владетель Апсира (Апсара)»; если же исхо-
дить из формы Апсирти//Апсарти, то это уже имя в значе-
нии «апсирский//апсарский», срав. с именем (титулом) отца 
Апсирта – Аэт// Аиет «владетель Айа» или «айский (царь)».

С колхидским царем Айетом древнегреческие сказания 
увязывают также и легендарного Прометея. Айет и Проме-
тей были женаты на родных сестрах [174, 57].

Имя героя – Прометей по происхождению греческое. Од-
нако сам Прометей – богоборец, носитель добра людям был 
прикован по указу Зевса к горам Айа-Колхиды, т.е. к Кав-
казским горам, а по другой же версии – в пещере у подошвы 
горы [131, 250]. Арриан сообщает и название этой горы – 
Стробил (о нем см. ниже). Как отмечено многими исследо-
вателями, сюжет легенды о Прометее во многом схож с из-
вестным абхазским сказанием об Абырскиле и грузинским 
Амирани. Абхазский Прометей – Абырскил был закован в 
конце глубокой пещеры у подошвы горы в абхазском селе 
Отап, где, согласно легенде, он находится и ныне. Данная 
пещера у абхазов издавна именуется Абырскьыл иҳаԥы «Пе-
щера Абырскила».
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Целый ряд исследователей (Н. Я. Марр, Вс. Миллер, С. Л. 
Зухба и др.) допускают кавказское происхождение греческого 
мифа о Прометее. Более того, в различной литературе абхазы 
именуются потомками Прометея – Абрыскила [174, 54–57].

Значительный интерес вызывает этимология имени Абры-
скьыл – абхазского двойника Прометея. По этому поводу 
высказывались Н. Я. Марр, Г. В. Цулая [175, 329–330; 176, 
87], Ш. Д. Инал-ипа [131, 249–251, 425], Ш. Х. Салакая [177, 
121, 123], Л. Х. Акаба [178, 67–71] и другие исследователи. 
На наш взгляд, ближе к истине акад. Н. Я. Марр, считавший 
что A-bъr-skil (Абырскил), груз. Amirani (Амирани), а также 
армянский Mher восходят к абхаз. a-mra или a-mъar «солн-
це» [14, 144–145]. Абхазское же Абырскил он переводит как 
«дитя Солнца» – из быр//мыр «солнце» и мегрело-чанского 
скил // скир «сын» [179, 75].

Прежде всего, следует подчеркнуть, что автор совершенно 
справедливо отождествляет основу имени Абырскил – абыр 
с амыр – «солнце». Известно, что взаимозаменяемость губ-
но-губных м, б – обычное явление в абхазском языке. Ярким 
примером того является прозрачное абхазское слово мрамба, 
встречающееся как топоним в различных регионах Абхазии. 
Последнее фиксируется в письменных источниках и произ-
носится то как Мрамба, то как Брамба. Исходное – Мрамба, 
букв. означает «солнце невидящее», т. е. «место, куда не по-
падают солнечные лучи»: – от мра «солнце» и м-ба «невидя-
щий».

 Таким образом, трудно возразить Н. Я. Марру в том, что 
армян. Mher и основы груз. Амирани – Амир, абхаз. Амыр-
скил – Амыр (→абыр) восходят к абхазо-абазинскому а-мра//
а-мыр «солнце». В этой связи груз. Амиран(и) («и» – грузин-
ское окончание) в форме Амиран/ Амаран широко бытует как 
личное имя у абхазов и грузин; фонетические же варианты 
этого имени Мрын, Марин(е) фиксируются в древних источ-
никах как имена абхазских царей [180, 39; 181, 112].

По своему составу и фонетическому облику Амиран//Ама-
ран и его варианты Мрын, Марин похоже восходят к абхазско-
му Амран, означающему «Бог Солнца» – от а-мыр «солнце» и 
ан – «бог», «породитель» (срав. ан-цәа «боги»): абхаз. амра-
ныҳәа//амырныҳәа «моление солнцу» – из амран+ныҳәа, 
букв. «моление Амрану (т. е. Богу Солнца)». Как представ-
ляется, значения имён Амиран и Амырскил (→Абырскил) мо-
гут быть идентичными, если рассматривать последнее, т. е. 
Амырскил не как гибридное абхазо-мегрело-чанское слово 
(Н. Я. Марр), а как абхазо-греческое гибридное образование 
– Амрос+гель (→Абросгель →Абрыскел). Последнее, как 
и абхаз. Амран, будет означать «Бог Солнца», от – амрос – 
греческой формы абхазского амра и греч. гель (Гелиос) «Бог 
Солнца». Все это вполне соответствует существовавшему в 
Айа-Колхиде, как и в Египте, культу солнца. В силу этого ос-
нователи правящей династии Аетидов в Айа-Колхиде счита-
лись сыновьями Бога Солнца. Они поклонялись этому богу в 
храме, носившему его имя. Именно в храме Солнца аргонав-
ты встретили Медею – дочь царя Аэта.

Согласно аргонавтики к другим материалам в I тыс. до 
н.э. (возможно и раньше) абхазоязычные общества Причер-
номорья получают известность в древнегреческом мире. 
Примечательно, что именно тогда, с подачи носителей абхаз-
ского языка, переводятся на греческий язык местные имена 
целого ряда этнических сообществ. Так, например, название 
одного из сообществ Юго-Восточного Причерноморья хои 
или хоу, упоминаемое Ксенофонтом (конец V века до н. э.) 
было переведено на древнегреческий язык из абхазского зна-
чения хоу, букв. «длинноголовый», что на древнегреческом 
«макрокефалы», т. е. «длинноголовые»; Гиппократ (V–IV 
вв. до н. э.) говорит о фасианах-апсилах как об упитанных, 
жирных людях, исходя из перевода, созвучного с этнонимом 
апсил абхазского слова апсыла «жирный, упитанный» [11, 
95]; древнегреческое фтейрофаги «вшееды» представляет 
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собой также перевод адыгского цыфа «люди», «человек», из 
созвучного с ним абхазского ҵафа «вшеед» [182, 401–404]; 
древнегреческие макропогоны «длиннобородые» также яв-
ляются переводом имени этнического псоу из созвучного с 
ним абхазского слова ԥцоу (ԥаҵау) «длиннобородый»; Гипей-
ские горы, т. е. Конские горы Страбона (название северных 
отрогов Кавказа) – из абхазского Ашышьхақәа (Ашәышь-
хақәа) «горы Ашовых», переведены из созвучного с ним 
абхазо-абазинского слова ашышьхақәа // аҽышьхақәа, букв. 
«конские горы», и т. д.

В самом конце I тыс. до н. э. существенно меняется эт-
нополитическая ситуация в Малой Азии, на Юго-Восточном 
и Восточном Причерноморье. Эти изменения были вызваны 
разгоревшейся борьбой государства Селевкидов с Римом, 
ослаблением и распадом Селевкидской державы, усилением 
Понтийского государства, противостоянием Понта и Рима, 
расширением границ Римской империи. Все эти бурные со-
бытия не могли не отразиться на судьбах многих народов 
Малой Азии, Закавказья, Юго-Восточного и Восточного 
Причерноморья. В этот период происходит переселение на-
родов, меняются этнические и этнополитические границы, 
появляются новые этнические имена.

В конце II в. до н. э., уже при понтийском царе Митридате 
VI Эвпаторе, Малая Армения и Колхида были присоединены 
к Понту. За антипонтийское восстание колхи-фасиане лиша-
ются собственной государственной власти. С деятельностью 
Митридата увязывают переселение одного из древнеабхаз-
ских сообществ мосхов (масхов, басхов) из Мцхетского цар-
ства в Северную Колхиду [183, 265], по-видимому, с ним же 
связано появление гениохов и лоадзов из исторической Се-
веро-Западной Абхазии на территории колхов-фасианов. Не-
много позже здесь возникает царство под именем древнего 
абхазо-абазинского княжеского рода Лау или Лауадз, что пе-
редается в источниках как Лаз, Лазы [34, 249–256].

В результате подобных действий понтийских царей, пе-
ремещения и смешения родственных этнических групп в  
I–II вв. н. э. на Юго-Восточном и Восточном Причерноморье 
сформировались такие царства, как: Царство махелонов и ге-
ниохов, Царства лауазов (лазов), апсилов, абазгов, санигов и 
зегов. 

На рубеже VII–VIII вв. завершается консолидация наи-
более крупных абхазских сообществ – абазгов, санигов и 
апсилов под самоназванием апаса // абаза, усеченно – апса 
(аԥсуа), во множ. числе апсар//апасы//абазы, т. е. «абхазы». 
Апсарам (абхазам), оказывается под силу создание в конце 
VII века независимого абхазского раннефеодального госу-
дарства, объединившего все абхазо-абазинские этнические 
сообщества Причерноморья от р. Чорох до р. Кубань.

Образование Абхазского царства – Аԥсҳара, букв. «Цар-
ство абхазов» с общеабхазским царём аԥсҳа, т. е. «царь аб-
хазов», явилось одним из важнейших этапов многовековой 
истории абхазо-абазинского этнического мира. С VII по  
X в.в. Абхазское царство представляет собой раннефеодаль-
ное общеабхазское мононациональное (за тем и многонаци-
ональное) государство, простиравшееся по Черноморскому 
побережью от р. Кубань до р. Чорох, с юго-запада на восток 
– от моря до Лихского хребта.

В X–XI вв. происходит перерастание Царства абхазов в 
многонациональное абхазское государство – в Абхазскую 
империю [34,462] . В XII веке при Давиде IV Абхазское цар-
ство становится единственным независимым и могучим го-
сударством на всём Кавказе. Наивысшего своего расцвета 
оно достигает при царице Тамаре на рубеже XII–XIII вв.

Абхазское царство, практически контролировало всё За-
кавказье. На востоке оно было ограничено рекой Чалан-Усун, 
совр. Ах-су «Белая речка» (в Азербайджане). Восточнее Ча-
лан-Усуна был расположен вассальный Абхазскому государ-
ству Ширван. Юго-восточная граница Абхазии проходила по 
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Гурджи-Богазу. На юго-западе границы Абхазии доходили до 
Спери и Чанети, и государственная граница проходила по 
реке Порчис-Цкали. Западная граница шла вдоль Черномор-
ского побережья и крайним пунктом на северо-востоке явля-
лась Никопсия (близ Туапсе). Северная граница государства 
проходила по гребню Главного Кавказского хребта до Ше-
махийской горы. Севернее этого хребта были расположены 
вассальные Абхазии народы. В пределы Абхазского царства 
входили Двалети, Хеви, Пхови (Хевсурети) и Тушети. Край-
ним пунктом на севере был Чми на реке Терек [184, 54–65; 
185, 163].

Судя по средневековым грузинским, армянским, арабским, 
персидским, греческим источникам, а также по титулатуре 
абхазских царей и названию государства, абхазы в Абхазском 
государстве, просуществовавшем более 500 лет, ни с кем не 
делили свою гегемонию.

Началом распада Абхазского многонационального госу-
дарства явилось завоевание его восточной части монголами 
в 1225 году и признание абхазской царицей Русудан в 1243 
году верховной власти хана Батыя. Распад Абхазского много-
национального государства продолжался долго, болезненно 
и завершился лишь в XV в.

Согласно сообщению итальянского миссионера Иоанна де 
Галонифонтибуса, в конце XIV века абхазы компактно про-
живали в Абхазии между Черкесией и Мегрелией [186, 18,1 
9]. В XVI же веке Сигизмунд Герберштейн находит около 
Меотийских болот и Понта при реке Кубань абхазские по-
селения. В частности он пишет: «…около болот Меотиды и 
Понта, при реке Кубани, впадающей в болото, живет народ 
Афгазы…» [187, 2, 159–160].

Известный турецкий ученый-путешественник Эвлия Че-
леби, побывавший в 1641 году во всех регионах Абхазии 
(Абаза) и вполне различавший грузин, абхазов и адыгов, по-
мещает между рекой Риони (Фаша) и Анапой 25 крупных аб-

хазских этнографических обществ [188, 49–56] и фиксирует 
образцы абхазской речи.

По утверждению М. Пейсонеля, занимавшегося в 1750–
1762 гг. исследованием Черноморского побережья Кавказа, 
абхазы или абаза в его время проживали между Суджуком 
(Новороссийск) и Мегрелией [189, 29].Об этом же пишет и 
Гюльденштедт [190]. Согласно этим и другим авторам аре-
ал распространения абхазов и абхазского языка и влияния 
Абхазского княжества к началу XVIII века охватывали Чер-
номорское побережье от Анапы или р. Кубань до р. Ингур, 
а также и часть сопредельной с Абхазией территории со-
временной Карачаево-Черкесии. В известном энциклопеди-
ческом труде, изданном в 1788 году под названием «Новый 
и полный географический словарь Российского государства 
или лексикон», читаем: «Абхазы» – вольный и многочислен-
ный народ, живущий в Кавказских горах, язык которых ни 
с каким из известных, как только с черкасским некоторое, 
но и то небольшое сходство показывает. Земля, на которой 
живет народ сей, на собственном их языке Абсне называет-
ся; татереж, турки и черкасы называют ее Абаза, а грузины 
Абхазети… В прежние времена жил народ сей только по за-
падной к Черному морю примыкающейся стороны Кавказ-
ских гор, по рекам прямо в сие море между Кубанью и Енгу-
ри впадающим. Последняя река отделяет его от мегрельцев. 
Большая часть народа живет и до ныне в сей стране, и со-
ставляют уезды: Хирпис, Чаши, Садз, Аибга и Ахшипса… 
За сими уездами, кой полуденно-западную часть Абхазии 
составляют, следуют на северо-запад уезды: Туби, Убух, 
Шаши и Шапсих, которые с Черкасскими уездами Бжана 
и Гатукай граничат… Третья малая часть абхазского есть 
та, которая в прежнем столетии на северную сторону гор 
перешла, где она между Черкасскими уездами Кабардою и 
Безленом реку Куму, верхней части Кубани и впадающие в 
Кубань реки Инджик и Уарпа или Арпа занимает, и живет 
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по линии от Георгиевской до Ставропольской крепости на 
полдень параллельно» [191,2-4].

Вышеприведенное описание границ Абхазии и расселения 
абхазских обществ в основном совпадает также с данными 
авторов первой половины XIX века: Гамба [192, 87], барона 
И. К. Аш [170, 357], Хан Гирея [193, 57, 76, 82], Люлье [47, 9], 
Дж. Белла [194, 479, 480], Броневского [195, 326–328] и др. 

Название этнополитической территории абхазов – Апсны 
в первые фиксируется в V в. в древнеармянском источнике в 
форме «Псин, Псинун» [206, 76, 78]. Термины Аԥсны, Абаза, 
Абазия, Абхазия, Аԥхазеҭи, упоминаемые в разное время и 
разными авторами, являются синонимами. В источниках и на 
географических картах они встречаются отдельно или вме-
сте. Так, на карте Ламберти (XVII в.) написано: «Абасса или 
Абхазия», а на карте Рейнеке (1802) – «Абаза – Аԥсне».

На других картах территория Абхазии указывается раз-
дельно под названием Большая Абхазия и Малая Абхазия. 
Большая Абхазия на французской карте Делисле (1723 г.) – 
GRANDEABAZA ou ABKASIE [196, К–7], на немецкой карте 
(1802, 1804) – Der CROSSEN ABASA – ABSNE [197, К– 8], 
на русских (1770–1825 гг.) – Большая Абхазия или Большая 
Абаза помещается на Черноморском побережье между река-
ми Ингур и Кубань [198, К–9; К–10; К–11]. В них же Малой 
Абазой («Petite Abasa», «Kleine Abasa», или «Малая Абхазия 
или Абаза») именуется северо-кавказская часть Абхазии, рас-
полагавшаяся на территории современной Карачаево-Черке-
сии [48, 7–10].

На карте Кавказских земель (1823 г.), [192, К–12], состав-
ленной известным исследователем Кавказа С. Броневским, 
также указываются пределы страны Абхазия или Абаза, соот-
ветствующие сделанному им же словесному описанию гра-
ниц Абхазии. Согласно последнему, в начале XIX века Абха-
зия или Абаза граничила «к юго-западу с Черным морем, к 
северу с черкесами закубанскими, к северо-востоку с Кабар-

дою, в горах на полдень с карачаевцами, к востоку с Мегре-
лией». В другом месте Броневский пишет: «Абхазы живут на 
берегу Черного моря, начиная от реки Ингур …. до Гелен-
джикского залива и немного далее. Сия часть … называется 
Юго-западная или Большая Абхазия …Часть, лежащая по се-
верному и северо-западному наклонению гор, названа Север-
ною и Северо-восточной Абхазиею», известная и под именем 
Малой Абазы [195, 326, 328], т. е. Малой Абхазии.

Всем вышеназванным определениям соответствуют абхаз-
ские термины Аԥсынду – «Большая Абхазия. Аԥсныҟьаҟьа-
ду – «Великая Абхазия», Аԥсынхәҷы//Аԥсны хәҷы – «Малая 
Абхазия. Второе – Аԥсныҟьаҟьаду «Великая Абхазия», букв. 
«Абхазия широкая, большая», видимо восходит к периоду 
существования Абхазского царства, занимавшего обширную 
территорию. С XVIII века термином Аԥсынду – Большая Аб-
хазия – обозначается область от реки Енгури до р. Кубань, а 
земля, прилегающая к Абхазии со стороны современной Ка-
рачаево-Черкесии, именуется Аԥсынхәыҷы – Малая Абхазия 
[191].

Страна в целом также именуется Аԥсынтәыла, букв. 
«страна Апсны», т.е. «страна Абхазия», где тәыла «страна». 
С помощью основы тәыла «страна» созданы имена других 
стран: Урыстәыла – «Россия», Қырҭтәыла «Грузия» и т.д.

Собственно, Аԥсны, как отмечал ещё Услар, состоит из 
основы самоназвания абхазов «аԥс-уа» и элемента ны, вы-
ражающего понятие «место», «страна», отсюда Аԥсны, букв. 
«Страна апсов», т.е. «Страна абхазов», срав. Агырны «Мегре-
лия» – от агыр-уа «мегрел», Зыхә-ны «Черкессия» – от а-зыхә 
«черкес», Шәа-ны «Сванетия» и т. д.

Вместе с тем, по причине того, что абхазо-абазины в 
прошлом занимали значительный по длине берег Черно-
го моря, последнее, т. е. Черное море, также именовалось 
«Абазинское море», т. е. «Абазское//Абхазское море» [262, 
109]. Поэтому же и этнотопонимом Абаза назывался «силь-
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ный восточный ветер, нередко свирепствующий у западных 
берегов Черного моря и особенно опасный для дунайских 
рыболовов» [203, 5].

В последние столетия этническая ситуация в северо-за-
падной окраине Абхазии начинает меняться. В результате 
миграции адыгов на юго-восток и ассимиляционных процес-
сов, здесь в XVII– XVIII вв. формируется абхазо-адыгский 
этнический массив с тенденцией сокращения в нем абхазско-
го элемента. В 30-е годы XIX века Хан-Гирей, Броневский 
и другие уже проводят приморскую границу между Абхази-
ей и Черкесией вблизи Геленджикского залива, а реку Лаба 
Хан-Гирей указывает границею «между абадзехами и абхаз-
скими коленами».

Именно в названных пределах Абхазское княжество в 1810 
году было принято под протекторат Российской империи. Од-
нако не вся территория Абхазии оказалась подконтрольной 
последней. Причина в том, что Абхазия была принята «в веч-
ное подданство» России с подачи одного из сыновей бывше-
го могучего правителя Абхазии Келешбея Чачба (Шерваши-
дзе) – Георгия (Сафарбея), жившего в Мегрелии в качестве 
опального к своему старшему брату Асланбею – законному 
наследнику владетеля Абхазии. Поэтому сам факт принятия 
Абхазского княжества под протекторат Российской империи 
свершился без ведома и согласия подавляющего большин-
ства его граждан. Этот политический акт и последовавшее 
за ним водворение Георгия Чачба (Шервашидзе) в Абхазию 
силой русского оружия привели к русско-абхазскому проти-
востоянию и к многолетней (1810–1830 гг.) междоусобной 
войне в Абхазии [204, 212–226]. В результате этой войны от 
Абхазского княжества отошли абхазские горные общества и 
вся Северо-Западная Абхазия, которые впоследствии были 
вовлечены под черкесским флагом в Русско-кавказскую во-
йну. В этой связи некоторые авторы в середине XIX века на-
чинают рассматривать Северо-Западную Абхазию как часть 

Черкесии, а её абхазское население именуют «черкесами» 
или «черкесскими абхазами» [205, 31, 58–59]. Убыхи и сад-
зы, оказавшиеся вне пределов Абхазского княжества, не раз 
совершают карательные экспедиции в Юго-Восточную Аб-
хазию [10] по причине её прорусской ориентации. В даль-
нейшем Российская империя, покоряя абхазские общества, 
присоединила их территории непосредственно к своим пре-
делам.

В мае 1864 года Россия праздновала своё победное завер-
шение Кавказской войны в уже безлюдной Садзской Абхазии 
в местности Красная Поляна, известной в источниках Кбаа-
де, Губааде из абхазского – Губаадәы, букв. «поле (местно-
сти) Губаа» или Губааадәду (искаженно – Губаа Абду), букв. 
«большое поле (местности) Губаа». Спустя месяц после это-
го празднества была упразднена союзная с Россией часть Аб-
хазского княжества, заключавшаяся между рек Ингур и Ба-
грипста. Как известно, итогом всего этого стал вынужденный 
массовый исход абхазов и абазин, как и черкесов, из своей 
исторической Родины в Турцию и другие страны Ближнего 
Востока.

Ныне во всем мире насчитывается абхазов и абазин около 
миллиона человек, из них лишь 160 тысяч проживает на сво-
ей исторической Родине.

Абхазы – государствообразующая нация независимой 
страны Аԥсны Ареспублика//Республика Абхазия, располо-
женной на Черноморском берегу Кавказа между рр. Псоу и 
Ингур.

Вместе с тем Северо-Кавказская историческая часть аб-
хазского (или абазского) этноса ныне предстает как устой-
чивая этническая общность – абазинский народ, предки 
которых в начале XIX века, оказавшись окончательно ото-
рванными от пределов и влияния Абхазского княжества, 
стали формироваться в составе Русской империи в отдель-
ную народность.
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Раздвоению народа способствовал не только отрыв от Аб-
хазии ее Северо-Кавказской территории, но и получившее в 
дальнейшем в литературе искусственное разделение народа 
апсуа или абаза на абхазов и абаза или абазины, абазинцы.

§ 2. Обозначения абхазов и абазин

Этнонимы и личные имена, как известно, стали появлять-
ся на много раньше чем фамилии и родовые имена. Абхазы – 
в их числе все носители абхазо-абазинских диалектов и наре-
чий – издавна осозновали себя единым народом и называли 
себя общими именами: абаза, абаса//аԥаса, усеченно – абса, 
аԥса, во мн.ч. абсар//апса-р, апса-қәа//аԥса-цәа, аԥса-уа//
аԥс-уаа, а также абазақәа//аԥасақәа «абазы//абасы, т.е. аб-
хазы и абазины». Отсюда и название их страны Аԥсны букв. 
«место апсов» и название языка аԥсшәа «язык апсов, абзов», 
т.е. абхазский язык [34,355; 209, 127; 210, 109, 123–124; 205, 
29]. Народ абаза//аԥаса, апсар разделялся на разные обще-
ства, каждое из которых выделяло себя из общей этнической 
среды отдельным локальным именем. Другим же народам все 
они (в том числе и убыхи, занимавшие по языку промежуточ-
ное положение между абхазами и адыгами) были известны 
также под общими названиями абаза//абаса или абхазы [194, 
479-480; 24, 77–79]. Кабардинцы и другие самоуправлявши-
еся адыгские общества к народу абаза причисляли и абад-
зехов, шапсугов, натухайцев, называя их абадзе-чиль, «абаз-
ские народы».

Абазами считались также еще в XVI–XVII вв. бжедуги, 
махошевцы и жанеевцы [47,10,11, 183; 112,22, 25].

Как уже отмечалось, согласно исследованиям многих 
именитых востоковедов, в древности абхазо-адыги обитали 
на значительной территории – от центральной части Малой 
Азии до Юго-Восточного Причерноморья и далее по мор-
ской береговой полосе Кавказа до Северного Причерноморья 

(см. выше). Похоже, что уже в период существования хатт-
ского царства находились в обиходе фонетические варианты 
самоназвания абхазо-абазинского этноса абаза//аԥаса, Аԥ-
сар. Подтверждением этому может быть египетская надпись 
на стене гробницы Ньюбери, датирующаяся XIX в. дн н.э.  
В частности, на стене гробницы указана сцена приёма высо-
копоставленным лицом делегации из 37 человек, обозначен-
ные как Абиша, Абисар [140,81].

В этих именах исследователи склонны видеть обозначение 
народа, которого эта группа людей представляет. Ряд же ав-
торов в указанной сцене и содержании надписи усматривают 
свидетельство прихода в Египет израильтян во главе с Яко-
вом или Авраамом. Однако несостоятельность этих мнений 
считается в настоящее время научно доказанной [140, 80–85]. 
Вместе с тем очевидна близость абиша и абисар египетской 
надписи с древними формами самоназвания абхазов. Причем 
первое, абиша, выступает как этнонимная основа в названии 
народа абеш-ла, абешла-ицы ассирийских источников XII 
в. до н.э., отмечавших их в пределах северной части Малой 
Азии и Южного Закавказья. Многие исследователи древней 
истории с народом абешла увязывают апсилов или абшилов 
письменных источников начала I тыс. н.э. и более поздних 
времен [125, 12, 13; 207, 204; 131, 130] и др. В формах абе-
шла, абшил, апсил принято усматривать древнюю основу со-
временного само – названия абхазов апс-уа –аԥ(ы)са, аԥса, 
по-видимому, восходящую к аб(ы)за «одноязычные», срав. 
абаза – обозначение всего абхазо-абазинского этноса. Что 
же касается формы абисар, представленной, наряду с абиша, 
в древнеегипетской надписи, то она практически идентична 
форме множественного числа абхазского автонима «апса» – 
апсар «абхазы». Последняя, т. е. апсар, фиксируется еще в I 
тысячелетии до н.э., как название народа, а также реки (сов. 
Чорох), города и прилегающих к ним земель Черноморского 
побережья. В дальнейшем этноязыковое лицо народа апсар 
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раскрывается в древнегрузинском письменном источнике XII 
в. н. э. Так, в анонимном сочинении «История и восхваления 
венценосцев» говорится о том, что царица Тамара назвала 
своего единственного, долгожданного сына именем Лаша, 
означающем на языке апсар «светоч», «просветитель» [22, 
91; 8, 215]. Как известно, это этимологически прозрачное аб-
хазское лексическое образование и сегодня бытует у абхазов 
не только как личное имя, но и как слово, означающее «свет-
лый», «блистательный», и в масдарной форме – алаша-ра 
«светиться», «рассветать» и алашара «свет» [34, 85-87].

Ассирийская абешла (апешла), возможно, из абеш-лы или 
абеш-лу, окончание которых, похоже, восходит к шумерско-
му лы, лу «человек», «люди» [208, 400]. Это может быть ука-
занием на то, что упоминаемый в ассирийских источниках 
XII в. до н.э. народ абешла был известен в Малой Азии и 
гораздо раньше – ещё в период непосредственного его сосед-
ства с шумерами.

С этнонимом абешла // апешла (как уже сказано) тожде-
ственны варианты этнонима абшил, апсил более поздних 
источников. Согласно утверждению известного хеттолога В. 
Г. Ардзинба, в окончании последних вполне допустим хетт-
ский суффикс происхождения «ил» [131, 220].

Как уже сказано, после падения в XVII в. до н.э. Хаттского 
царства на базе его обломков возникает целый ряд мелких 
царств и княжеств с именами, оканчивающими на уа, ва, оз-
начающими на абхазо-абаз. «люди», что по сей день выпол-
няет у абхазов этнонимообразующую функцию (см. ниже).

В XIV в. до н.э. Хетсский царь Мурсилис II упоминает 
царство Арцава с его основным городом Апаса (апаса-с), 
царя этой страны – Уаххацит (Уахацит-ис) [113, 155], со-
впадающего с именем одного из героев абхазского Нартского 
эпоса Уахсит//Уахасит [1,41].

Эти и другие сведения дают основание полагать, что во II 
тыс. до н.э. фиксируются в древних письменах два этнонима, 

образованных от одной основы и, похоже – относящихся к 
древнеабхазскому этносу. Первое – это апаса апса и форма 
мн. числа апсар, упоминаемые как абиша, абисар, апсар с 
XIX в. до н. э., и второе – иноязычное абешла или апешла 
(апешлайцы), указывающиеся в надписях ассирийского царя 
Тиглатпаласара I (XII в. до н. э.), а в других источниках как 
апшил, апсил.

В древнегреческих источниках среднее и нижнее течение 
р. Чорох фигурирует под названием Апсар. Последнее также 
обозначало гавань и город – крепость, располагавшиеся у ле-
вого устья р. Апсар, что соответствует современному Гонио. С 
IV века до н. э. в источниках Апсар фиксируются и как Абсари, 
Апсарос, Апса – рея, Апсарунт [166, 179–180], а также груз. 
Апсарети, букв. «Страна апсаров» и т. д. С большой долей ве-
роятности можно говорить о том, что все эти и другие вариа-
ции восходят к множественной форме древнего самоназвания 
абхазов – апсар, состоящей из апса (совр. апс-уа «абхаз») и 
суффикса множественности (а)-р (см. ниже). Эта форма са-
моназвания абхазов находилась в обиходе вплоть до позднего 
Средневековья. Примечательно, что первая столица Абхазско-
го царства раннего Средневековья также именовалась Апсар, 
что соответствует г. Новый Афон. Оно же, как отмечалось, 
фиксируется как этноним в древнегрузинском письменном 
источнике XII века вместе с именем сына царицы Тамары 
Лаша, которое, согласно автору текста, с апсарского (абхазско-
го) языка переводится как «светлый», «блистательный» [22, 
91; 18, 215]. Прежде всего этот факт, а также и этимология са-
мого этнотопонима Апсар, представляются неопровержимым 
доказательством абхазоязычности древних апсов, т. е. апсар. 
Поэтому вполне справедливо М. Г. Джанашвили считал, что 
абхазы – суть абсары, апшилы, по греческим источникам – 
апсарос, абсилы, апсилы, а их страна по-грузински Абсарети 
или Абсирети… [211, 18, 95]. Также не без основания в абса-
рах видят абхазов такие известные ученые, как Н. Я. Марр,  
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И. А. Джавахишвили, Б. А. Куфтин, Ш. Д. Инал-ипа, З. В. Ан-
чабадзе и другие. Наконец, как полагает Г. А. Меликишвили, 
река Чорох или Апсар ранее могла именоваться «Фазис». Вме-
сте с тем автор справедливо указывает на родство названий 
Басиани, фасианы и Фазис // Фасис. Они, по своему оформле-
нию представляющие не местные формы, образованы от этно-
нимной основы бас или фас. Варьирующие в этих названиях 
формы бас // пас // фас // фаз или паса // Фаса (Фаша) // Фаза, 
как это фиксируется в качестве гидронима и оронима в дру-
гих источниках, являются, по утверждению многих исследо-
вателей (Услар, Глейе, Марр, Куфтин, Бгажба, Инал-ипа и др.) 
фонетическими вариантами древнего эпонима абхазов а-паса 
// а-база // а-пса. В частности, акад. Н. Я. Марр, уже примени-
тельно к территории Северо-Колхидского царства (VI–I вв. до 
н.э.), пишет о том, что название горы Фаса в верховье р. Риони 
и греческое название р. Риони – «Фазис» сохранили свидетель-
ство, когда эта река протекала среди территории «пас»-ского, 
то есть абхазского племени. По его мнению, абхазский народ в 
древности занимал площадь значительно более обширную: на 
юге – до р. Супсы, был расположен и на р. Риони, носившей 
некогда его племенное название Фазис, с древнейшим городом 
Кута или Кита (груз. Кутатис, Кутаис), что по-абхазски акы-
та, означает «село» [212, 19]. Того же мнения и П. К. Услар [24 
(О яз. убыхов), 78].

К древнему эпониму абхазов абаса, более чем похоже, вос-
ходят также названия современного города Абаша (Абашьа, 
Абасса) в Сенакском районе Грузии и Абаша – притока р. Те-
хура, впадающей в р. Риони (Фасис) [11, 101]. Именно в этом 
регионе древнегреческие авторы помещают древний город 
Айа / Эйа, что современные исследователи отождествляют с 
нынешним Накалакеви и с «Археополисом» (Древний город) 
византийских источников [158, 231].

Согласно анналам ассирийского царя Тиглатпаласара 
I (1112 г. до н.э.),  в северной части страны Диаохи вблизи 

Черного моря существовали этнические образования Хабх//
Хабхи (об этом, см. ниже) и Кулха, соответствующим Кулк, 
Кулх урартских источников VIII в. до н.э. Этнонимная фор-
ма Кулх, Кулха представляется производным от основы кул 
посредством урартско-хурритского аффикса множественно-
сти – х. Она, в абхазо-садской форме множественного числа 
абхаз. Кула-р, садз. Кулар-дз → Клар-дз, выявляется в назва-
нии исторической области Клардж – ети [158,205] в кото-
ром окончание ети является грузинским. Основа Кулар-дз 
(в грузинской передаче Клар-дж) представляет собой этно-
ним, состоящий из абхазского Кул-ар, букв. «Кулы» (срав. от 
апса→апс-ар «абхазы»), осложненный садзским окончани-
ем множественного числа ӡ (дз). Абхазский этноним кулар 
в форме куллар упоминается в летописи ассирийского царя 
Шамши Адада V (IXв. до н. э.) [291, 265].

Не исключено, что и название области, страны Колхида 
– из абхазского Кул-кита // Кол-кита (Куал-қыта) «общи-
на, страна кулов». Как известно, древнегреческие авторы 
центр Айа-Колхидского царства именовали Кита (срав. аб-
хаз. кыта «село», «община»). Страна же Колхида в VI–V вв. 
до н.э., согласно Ксенофонту (V в. до н.э.), уже именовалась 
«Царство фасианов» (см. выше).

Преемником урартского царя Менуа – Аргишти I (VIII в. до 
н. э.) в число завоеванных племен называет шашк (см.ниже), 
так и кабилух. В названии племени «кабилухи» также присут-
ствует окончание «х», что и в Забах, Завах, Диаух, Колх и др. 
именах. Это дает основание усматривать в препозиционном 
«кабил» этнонимную основу. Вместе с тем, похоже, что сама 
основа «кабил», посвоему же окончанию роднится с такими 
древними именами племен Причерноморья, как апсил, дрил, 
шашил и др. Поэтому можно говорить об основе кабил, как 
об этнониме, от которого производно урартское кабилу-хи. 
Этнонимная основа кабил распознается в названии крупно-
го левого притока верховья реки Кура – Коблиа-ни (она же 
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– Джах-суй), а также и в наименовании прибрежного райо-
на Аджарии – Кобулети, букв. с грузинского «место (село) 
Кобулов». Как нам представляется, этнониму Кабил или Кобл 
(р. Кобл-иани), Кобул (Кобул-ети) соответствует название 
абхазо-шапсугского общества – шапс. Кобла, абхаз. Куапал, 
абаз. Кабулов. С этнонимной основой «куапал» совпадает то-
поним Копал, обозначающий местность в верховье Ефрата, в 
среднем течении её притока Гексу, ниже области Абаза [К-2].

Древние авторы с V в. до н.э. – по I в. н. э. рядом с колха-
ми-фасианами на северо-восточном бергу Черного моря по-
мещают воинственное разнородное сообщество под именем 
Гениохи или Иниоха. Первым гениохов упоминает древне-
греческий историк Гелланик (V в. до н.э.): «…над керкетами 
живут мосхи и хариматы, над ними гениохи, а выше корак-
сы» [213, 25]. Скилак Кариандский (IV в. до н. э.) помещает 
их между ахеями и кораксами [214, 242] и он же называет 
гениохов народом «разнородным» [214, 276]. Гераклид (II в. 
до н. э.) пишет, что по Фасису первоначально жили генио-
хи [214, 304]. По данным Плиния (I в. н. э.): «…Не доходя 
Трапезунда по берегу реки Пиксит, а за ним племя Саннов 
Иниохов» [215, 178], «…река у них Абсар» [11, 272] и «…
племя Абсилов, крепость Севастополь в 100000 ш. от Фа-
сида, племя Саников, город Кигн (или Цигн. – В. К.), река 
и город Пений, наконец, племена Иниохов, различающиеся 
многими названиями» [215, 179; 107, 171]. Помпоний Мела 
(I в. н. э.) говорит, что в земле Иниохов была основана Диос-
куриада [215, 118; 11, 271]. В то же время Страбон (I в. н. э.) 
указывает, что колхи обитают за гениохами [216, 84-85]: «…
За гениохами находится Колхида, лежащая под Кавказскими 
и Мосхийскими горами» [20, 209-210]. Гениохов также упо-
минают Диодор Сицилийский, Аристотель, Тацит и многие 
другие древние авторы.

Указанное Псевдо-Скилаком (IV в. до н. э.) место обитания 
гениохов, как полагают некоторые исследователи, соответ-

ствует части Черноморского побережья, заключенной при-
мерно между г. Сочи и Сухумом. В районе же г. Сухум (Аква, 
Диоскурия, Севастополь) и р. Корак (Кодор) проживали ко-
раксы, которые граничили с колами и меланхленами. Назван-
ные сообщества, т. е. кораксы, колы и меланхлены, по-ви-
димому являлись одними из многих гениохских племен. На 
это, похоже, указывает ряд сообщений древних авторов: «… 
в земле гениохов основана Диоскуриада» (Помпоний Мела): 
«За гениохами находится Колхида» (Страбон); «От Кавказ-
ских ворот (Дарьяльский проход – В. К.) в Гурдинских горах 
живут Валлы и Сваны (ошибочно Свавы – В. К.) …От них до 
самого Понта живет множество Иниохийских и потом Ахей-
ских племен» (Плиний [215, 182]).

Как уже сказано, Гераклид, живший в II в. до н. э., ука-
зывает район р. Фасис, как первоначальное местожительство 
гениохов. Согласно же Арриана и других древних авторов, в 
I в. н. э. гениохи уже находились и в Восточном Причерномо-
рье, в междуречье Пиксита и Абсара.

У древних авторов гениохи или иниохи характеризуются 
как:

–	 многочисленные племена, различающиеся многими 
названиями (Плиний);

–	 «…у гениохов было четыре царя» (Страбон);
–	 «…воинственные гениохи» – «Меня узнал покорен-

ный араб и воинственные гениохи» (Лукан со слов 
Помпея);

–	 «…славные племена… генихов» (Псевдо-Орфей);
–	 «гениохи страшные наездники» (Лукан);
–	 «Иниохи … названы Иниохами, что весьма искусны в 

управлении лошадьми» (Схолий к Лукану);
–	 «гениохи мореходы и пираты» 
– «Выходя в море на своих камарах и нападая то на гру-

зовые суда, то на какую-нибудь местность или даже 
город, они господствуют на море. Случается, что им 



60 61Часть перваяКварчия В.Е.

содействуют и владетели Боспора, предоставляя им 
стоянки, покупку провианта и продажу награбленно-
го. Возвращаясь в родные места, они, за неимением 
стоянок, взваливают свои камары на плечи и уносят в 
леса, в которых и живут, обрабатывая скудную почву, 
а когда наступит время плавания, они снова сносят ка-
мары на берег. Так же поступают они и в чужой стра-
не, где имеют знакомые лесистые местности: скрыв в 
них камары, они сами бродят пешком днем и ночью 
с целью захвата людей в рабство; то, что удается им 
захватить, они охотно возвращают за выкуп, по отплы-
тии извещая потерпевших» (Страбон);

–	 «гениохи – камариты» – «…большой народ камариты» 
(Дионисий); «Они получили название свое от судов, 
на которых они занимались пиратством, которые на-
зывались у эллинов «каμараi» (комментарии Евстафия 
к Дионисию Периегету).

Античные предания гениохов увязывают с аргонавтами.  
В частности, Плиний передает: «Многие полагают, что го-
род этот (Диоскурия. – В. К.) построен возницами Кастора 
и Поллукса – Амфитом и Тохием, от которых, вероятно, и 
произошло племя гениохов» [11, 274; 215, 179]. Об этом же 
говорит и Помпоний Мела [215, 118].

Страбон же пишет: «Рассказывают, будто ахейцы – фиоты 
из язонова отряда заселили здешнюю Ахею, а Гениохию – ла-
концы, которыми предводительствовали возницы Диоскуров, 
Река и Амфистрат; от них-то, вероятно, гениохи и получили 
свое название» [20, 213].

Встречаются и утверждения о том, что «…гениохи и зи-
гии, чада земли пеласгийской…», «…гениохи и зигии племя 
очень дикое, происходящее, по преданию, от пеласгов» [217, 
240, 251] и т. д.

Эти предания, засвидетельствованные античными автора-
ми, не воспринимаются исследователями древней истории 

всерьез. Последними выдвигаются отличные от них версии 
по вопросу этнической принадлежности гениохов. Одни счи-
тают гениохов сванами (И. Орбели, Г. Меликишвили, Т. Миб-
чуани), другие отождествляют их с мегрело-лазами (С. Джа-
нашия, М. Инадзе и др.), третьи же видят в гениохах предков 
абхазов (А. Кудрявцев, Д. Гулиа, Ш. Инал-ипа, З. Анчабадзе, 
Ю. Воронов и др.).

На наш взгляд, при определении этнического лица гени-
охов, прежде всего, важно разобраться в вариантах их наи-
менований: гениохи, ениохи, иниохи, возничьи // возницы, ка-
мариты. Все они в прошлом рассматривались не как этно-
нимы, а как профессиональные прозвища. При этом авторы 
исходили из перевода созвучного с гениохи греческого слова 
Yηvioxoiв значении «возницы». По этому поводу Д. Гулиа 
писал: «…«возницы» – такое же выдуманное мнимо-этниче-
ское название, как макрокефал – «длинноголовые» (на юж-
ном побережье Черного моря), макропогоны – «длинноборо-
дые» и фтейрофаги – «вшееды» (на восточном), да и многие 
другие» [11, 44].

Название гениохи, как этноним кавказского происхожде-
ния, первым стал рассматривать П. К. Услар. По его мне-
нию, гениохи может быть искаженное греками адыгского 
ганноаче, «каковым словом племя адиге называют лезгин». 
Однако, как отмечает И. Орбели, сами лезгины этого назва-
ния своего не знают [11, 42, 43]. П. Ингороква полагал, что 
гениохи – возничие от грузинского цхени→гени «лошадь» 
[101, 178]. Существует и указание на то, что название сани-
гов может являться вариантом названия «гениох». В частно-
сти, Г. Меликишвили пишет: «По своему звуковому составу 
эти названия довольно близко стоят друг к другу. Чередова-
ние «S» и «H» мы имеем и в других племенных названиях 
(напр. Sper и Hiber ) [218, 91].

Как выше указано, название гениох имеет варианты ениох, 
иниох. Последние, скорее всего, получены в результате асси-
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миляции начального «г» или «h» названия гениох – heviox. 
Основой последнего, очевидно, является генио древ. –греч. 
– hevio, от которой образована форма этнонима генио-х с аф-
фиксальным окончанием «х» (срав. зи-х, абас-х, мос-х, кол-х 
и т. д.). Похоже, что этнонимная основа генио представля-
ет собой стяженную по закону фонетики форму абхазского 
слова гаиану, (ага иану) букв. «находящиеся в приморье», 
«поморяне», где га (а-га) «приморье» и иану «находящийся» 
(срав. амҩа иану «находящийся в дороге», Аԥсны иану «жи-
вущие в Абхазии», «жители Абхазии» адгьыл иану «живущие 
на земле» и т. д.).

Такая этимология вполне соответствует собирательному 
характеру имени гениох. Оно обозначало союз четырёх при-
брежных царств, которые уже с I в. н.э. появляются в источ-
никах со своими именами как отдельные царства. В частно-
сти, это апсилы (I в. н.э.), абазги (II в. н.э.), саниги (I в. до 
н.э.) и мисимиани (VI в.), имена которых представляют собой 
иноязычные формы их самоназвания: от аԥаса – апсил, абаза 
– абазг, Сана (Цана) – саниг, Мыса, Мысым – мисимиани.

К числу древних иноязычных форм обозначениея народа 
абаза//аԥаса относится и этноним абхаз.

Академик Н. Я. Марр считал, что этноним «абхаз» яв-
ляется так – же формой древнего названия абхазов – абазг  
[14, 44].

Это мнение разделяли И.А. Джавахишвили, С. Н. Джана-
шия, З. В. Анчабадзе, Ш. Д. Инал-ипа и др. При этом для 
подавляющего большинства кавказоведов не вызывает со-
мнения, что древним названием абазг именовались именно 
абхазы. Такая же трактовка имеется во всех исторических 
справочниках и энциклопедиях. Вместе с тем этнонимы «аб-
хаз» и «абаза», увязывающиеся с древним абхазо-абазин-
ским этническим миром, давно стали камнем преткновения 
для грузинской историографии. Причина тому – историзм и 
принятое понимание этих терминов, не дающие некоторым 

грузинским «патриотам» возможность видеть как в самих 
древнегрузинских источниках, так и древне-греческих, ар-
мянских, арабских, русских и др. свидетельствах желаемой, 
безраздельной героической истории Грузии и грузинского на-
рода (см. Предисловие). Поэтому, чтобы как-то «выправить» 
данное обстоятельство, П. Ингороква, К. И. Бердзенишвили, 
М. П. Инадзе, Н. И. Ломоури и многие другие пытались дока-
зывать, что этнонимы абхаз, аԥсил, абазг в прошлом означа-
ли грузинские племена, что современные абхазы появились в 
Абхазии (неизвестно откуда) 200–300 лет тому назад и при-
своили себе грузинское имя абхазы. 

Академик Т. В. Гамкрелидзе, также решив как-то обосно-
вать эту теорию, старается убедить, что этноним абхаз, поя-
вившийся в обиходе в VII–VIII веках, является исходным для 
абазг, абаск, упоминаемого древними источниками за 500 
лет раньше первого. Далее его логика проста: если этноним 
абхазы бытует в грузинском языке, то он грузинский и связан 
с грузинским этносом [219, 89–95]. Данная обсурдная тео-
рия также справедливо подвергнута обстоятельной критике и 
признана несостоятельной как грузинскими, так и абхазски-
ми, и другими авторитетными учеными (Анчабадзе, Ломта-
тидзе, Бгажба, Инал-ипа, Гордадзе, Бганба и др.).

В литературе сущесвует и другие мнения по этимологии 
этнонима «абхаз».

В XIII веке армянский историк Мхитар Айриванский пи-
сал, что абхаз на армянском языке означает «меченая ладонь» 
(от ап «ладонь» и хаз «штрих, знак»). Беспочвенность такой 
этимологии отмечена З. В. Анчабадзе [8, 173].

В. М. Бганба дает объяснение этимологии этнонима абхаз 
из гибридной формы а+пёх+аз, где – пёх «убых»+аз (азра) 
«абхазы» [87, 72].

Высказано также мнение о том, что этноним абхаз мог по-
явиться в обиходе в VII–VIII веках в связи с Абазгией и при-
обретением ею независимости от Византии. Отсюда и пред-
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положение, что апхаз, возможно, из абхазского слова ауаахаз 
(→ауахаз→ авхаз→абхаз), букв. «люди самостоятельные, 
независимые», где ауаа – «люди» + хаз(ы) «независимые». 
При этом представляется, что абхаз. аухаз (из ауаахаз) в фор-
ме апхаз, абхаз могло быть усвоено грузинским и армянским 
языками посредством персидского афхаз, апхаз, или, скорее 
всего, из арабского абхаз (абҳаз), как название всего абхаз-
ского этноса. Персидско-арабское посредство вполне соот-
ветствует положению персов и арабов в VI–VIII веках в Гру-
зии, в том числе в ее западной части и Апсилии [48, 71].

Ш.Д. Инал-ипа допускал связь этнонима «абҳаз» с име-
нем страны Хабхи, зафиксированной в анналах ассирийского 
царя Тиглатпаласара I (1112 г. до н.э.) как царство, располо-
женное вблизи Великого (Верхнего) моря, т.е. Черного моря.

Исходной формой для Хабхи вполне допустимо абха, где 
препозиционное а вероятно произносилось с приступом и 
могло дать формы Хаб-ха // Ҳабх-а // Кабх-а // Ҟабх-а. Од-
нако не исключено обратное, т.е. каждая из последних форм 
в результате ассимиляции препозиционного согласного мог-
ла преобразиться в абха. Так или иначе, довольно похоже на 
то, что от этнонима абха (Хабхи, Хабха, Кабха), с помощью 
садзского суффикса множественного числа ӡ (дз), образова-
на усложненная форма имени абха – абхаӡ→абхаз (Хабхаз, 
Кабхаз), по-видимому, первоначально обозначавшая одно из 
абхазских (абазских) сообществ.

Вместе с тем обращает на себя внимание древнефиникий-
ское название Кавказских гор «Каф», которое вполне может 
быть одной из фонетических вариаций корня ассирийского 
Хабхи – Хаб, срав. аб, каб, кап, каф, кав, кау. Если исходить из 
возможных фонетических форм ассирийского Хабх (Хабхи, 
Хабха) – Хабк, Кабк, соответствующих формам абх, абк то 
с определённой уверенностью можно увязать с ними упоми-
наемое Мосуди арабское название Кавказских гор Кабк [18, 
194]. Современное же название этих гор «Кавказ», засвиде-

тельстванное ещё Эсхилом (V в. до н. э.) как «Каукас» (Кау-
касос), представляется производным от форм Кабказ, Капказ 
(→Кавказ) для которых, как уже отмечено, исходным может 
быть этноним абхаз // апхаз // абкас. Последний, согласно со-
общению арабского географа, историка II века Иакута, был 
известен не только как название народа, но и горной страны, 
в частности, по словам Иакута: «Абхаз… название одного из 
краёв на горе Кабки (Кавказ – В. К.) [18, 215].

Так или иначе, этноним «абхаз» – широко известное ино-
язычное обозначение народа аԥсуа (т.е. абхазов). Скорее 
всего, правы ученые, признающие этноним «абхаз» формой 
древнего названия «абазг», образованным от самоназвания 
абаза. Этноним абхаз появляется в обиходе в VII–VIII в. бла-
годаря персам и арабам. Как известно, Грузия в VI в. нахо-
дилась под оккуацией персов. В VII веке их заменили арабы, 
они в Грузии создали мусульманское гсоударство – Эмират. 
Персы (в VI веке) и арабы (в VII веке) успели побывать на 
короткое время в Абазии//Абасгии (т.е. в Абхазии). Этноним 
абаза//аԥаса, абазги//абасги был принят персами в форме 
афхаз, арабами как аугаз, авгаз,(срав. др.-греч.авогаз), абхаз, 
абхас. Последние формы утвердились у грузин как апхази, 
апхазни, апхас; в мегр. апхаза; армян. апхаз, апхазк; итал. 
авкас, абкац. От арабско-грузинского апхаз образовано гру-
зинское название страны апхазов – Апхазети.

В период оккупации Грузии арабами в VII–VIII вв. аба-
за (абазги), абаса, апаса (апсилы) – они же абхазы, абхасы 
арабских источников, уже в VIII в. жили в пределах своего 
царства от «… р. Нечепсухо (Никопсия) – на севере; Сурам-
ский хребет – на юго-востоке; Главный Кавказский хребет – 
на северо-востоке; р. Чорох (Апсара) – на юге; Черное море 
– на западе» [220,67].
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ГЛАВА II

АБХАЗО-АБАЗИНСКИЕ РОДОВЫЕ ИМЕНА 
И ФАМИЛИИ

§1. Родовые имена 

У абхазов и абазин родовые и фамильные имена стали 
формироваться довольно рано, наиболее древними являют-
ся родовые имена. Появление абхазских фамилий связано с 
христианизацией абхазов и становлением раннефеодального 
Абхазского царства в VI–X вв. Абхазские фамилии получают 
более широкое развитие в период могущества Абхазского го-
сударства в X–XIII вв. и в последующие века.

Изначально носителями фамилий становились представи-
тели высшего сословия, что не полагалось их подвластным. 
С развитием общества меняются правила, появляется необ-
ходимость обозначения граждан страны фамилиями.

Выделение привилегированных родов, как отмечает Ш. 
Д. Инал-ипа, происходило у абхазов в довольно отдалённые 
времена. Древнейшими привилегированными сословиями в 
среде абхазских (абазских) сообществ считались княжеские 
рода Ач – Ачаа «Ачовы» и Чач – Чачаа «Чачовы», причем 
последний, т. е. Чач, в преданиях и работах отдельных ав-
торов представляется ответвлением из рода Ач [7, 547; 8, 
195]. Абхазские именные формы Ач и Чач в западной части 
исторической Абхазии бытовали как Аш – Ашаа «Ашовы» и 
Шаш – Шашаа «Шашовы» или Аше и Шаше [9, 10]. Соглас-
но сообщению анонимного автора XIX века, именная основа 
Ач (Ач-ба) на древнеабхазском языке также означала «князь» 
– отсюда родовое имя Чач (Ч-ач, Ач-и-ач), букв. переводит-
ся «над князем князь» [8, 195]. С привилегированным обще-
ством Ач или Аш увязывают также и происхождение абха-
зо-абазинского, в прошлом могучего княжеского рода – Лау//

Лоу – Лоуаа, садз. Лоуадзы «Лоуовы» [10, 73]. На наш взгляд, 
всё это указывает на значимость и древность некогда много-
численного рода Ач или Аш. Представляется также, что род 
(племя) Ач / Аш распался на отдельные общества Ач / Аш, 
Чач/ Шаш, Лау и др. еще задолго до образования Абхазского 
царства. Так, похоже, что имя сообщества Шаш (Чач) в фор-
ме Шаш-ил (срав. апса→ апс-ил, др-ил, анч-ил и т.д.) упоми-
нается в урартских источниках как название царского города 
– Шаш-ил или Шашил-уни, а также страны Шашети. В Абха-
зии также известно с. Шашил-кыт, груз. Шашил-ети, букв. 
«село Шашилов», у садзов же общество Саше / Шаше, а так-
же село Шаше / Шаче (ныне г. Сочи) и княжеский род Шаше 
[10, 72, 122]. Что же касается рода князей Лоу, во множ. чис-
ле Лаудзы или Ладз // Лыдз [10, 95, 143], то, как уже сказано, 
они явились основателями Лазского, т. е. Ладзкого царства 
[34,249-269]. С Лауами / Лоуами из рода Ач некоторые иссле-
дователи также увязывают начало династии абхазских царей 
Леонидов [11, 207, 208; 12, 106].

Вместе с тем с первых веков н.э. письменные источни-
ки фиксируют различные имена царей древних абхазских 
(абазских) сообществ [13, 152]. Некоторые из них также 
увязываются с родовыми или этническими именами. Так, 
имя Опсит (срав. с колхидским Апсирт, известным как 
имя апсилийского и Лазского царей (VI в.), может быть из 
самоназвания абхазов – апсуа. Вероятно также, от родово-
го имени Губа, Губаа (срав. груз. фам. Губа-дзе [14, 57]), с 
помощью абхазо-садзского показателя множ. числа дз «ӡ», 
образованы фамильные формы – абхаз. Губаз, садз. Губзы, 
Губза, сродные, как отмечают Ш. Д. Инал-ипа и Г. В. Цу-
лая [7, 522, 523; 15, 122], с именем царского рода Лазики 
Губаз I, Губаз II (V–VI вв). Младший брат последнего но-
сил и собственное имя Цата. По-видимому, к этому имени 
(Цата) восходят фамилии – абхаз. Цатаа, мегр. Цатава, 
груз. Цатиашвили.



68 69Часть перваяКварчия В.Е.

В связи с усилением Абхазского царства и с продвижением 
его с X в. вглубь Закавказья в древнегрузинской литературе 
появляются родовые имена представителей абхазской знати. 
Ещё в 70-х годах X в. фиксируется родовое имя известного 
политического деятеля, наместника абхазского царя в Картли 
Иоанна Маруш-ис-дзе. В последнем не трудно распознать ос-
нову абхазской княжеской фамилии Мар(ы)шь-ан – Марышь, 
Маршьы [1, 153]. Последняя встречается и в таких фонетиче-
ских вариантах, как Марчы – Мар-чан, Марчил (срав. апс-ил, 
шаш-ил и т. д.), в груз. Мерчуле; Барчы – Барчан, Бырчил, в 
груз. Бурчуладзе; в садзском Мардзы, Бардзы – Бардзба; в 
убых. Барзек, Берзек «Берзеков». Исходной формой следует 
считать абхазо-садзское Мар-дзы (Бар-дзы), где выделяется 
исходная основа Мар и древнее абхазо-садзское окончание дз 
(ӡ →чы→шьы), придающее основе форму множ. числа. Сама 
антропонимная основа Мар, возможно, этнонимного проис-
хождения. В этой связи представляет интерес упоминаемое 
Гекатеем Милетским и Геродотом племя Мар. Согласно Ге-
родоту, мары и колхи совместно принимали участие в походе 
персидской армии против Греции (см. гл. VII). Плиний же (I 
в. н. э.) говорит о племени Мард в Северном Причерноморье. 
Что же касается вышеупомянутых форм Марышь / Марыч, то 
от них производны варианты княжеской фамилии Маршан // 
Марчан, что, на наш взгляд, восходит к титулу Марышь-хан, 
где хан – тюрк. «правитель» «владетельный князь», срав. от 
формы Бардзы – Бырдзахан «сильный самодостаточный че-
ловек»1. Как известно, в прошлом имя Маршан (Маршьан) 
выступало в горной Абхазии в двух значениях: как родовое 
имя и в значении «правитель», «князь». На это также ука-
зывает и зафиксированные акад. С. Н. Джанашиа форма 
Маршьан-ҳа, означающая, букв. «Маршан-князь», [16, 135] 
и форма Маршьан-кул «святой князь» или «святой Маршан» 
[4, 181, 224; 17, 42]. Похоже, аналогичное происхождение 
имеет абхазская дворянская фамилия Маан – из Маахан или 

срав. в мегрельском Марган (Маргания), Маа-р-хан, где р мо-
жет быть наращением или же показателем 3-го лица, множ. 
числа. Думается, что также образована и дворянская фами-
лия Озган [1, 167] из Оз-хан, букв. «Хан Озовых» или «Хан 
(из рода) Озовых»1.

На наш взгляд, тюркское слово хан, «монарх», «правитель», 
«владетельный князь» вошло в употребление в Абхазии не 
позже VI–VII вв. (см. ниже). Мегрельские правители Дадиани 
считали себя потомками абхазских ханов, о чём свидетельству-
ет материалы отчета русского посольства Ф. Елчина русскому 
Государю о их пребывании в дадиановской земле в 1639–1640 
гг. В частности, здесь приводится титул Левана Дадиани, зву-
чавший на их (дадиановском. – В. К.) языке «Хантипа Леонт» 
[18, 243], что представляет собой искаженную форму абхазско-
го Хандипа из Хан-д(у)-ипа, букв. «сын великого хана»; срав. 
титул и фамилию Хан-ипа «сын хана», «правитель», «владе-
тельный князь» (фамилия Ханипа не раз встречается в абхаз-
ском фольклоре). Ряд учёных дадиановский род, а также род 
Варданисдзе выводят из корня Марушианов, т. е. Маршанов 
[19, 108–109; 1, 153–154] (об имени Дадиан см. ниже ст. Дад, 
Дада…), что, на наш взгляд, подтверждается, например, фо-
нетической близостью основ мар (Мар-шьан), бар (Бар-чан, 
Бар-дзы, Бар-дзек), вар (Ҩар-дан), уар (Уар-дан, Ҩар-дан). В 
связи с именем Вардан, представляет также значительный ин-
терес одно из древних названий р. Кубань – Вардан, упомина-
емое Страбоном (I в. н. э.) [20, 245], а в форме Вардана – Пто-
лемеем (II в. н. э.) [21, 244]. Последнее практически идентич-
но с абхаз. Вардана-а (Ҩарданаа) «Вардановы». Проф. Ш. Д. 
Инал-ипа родовое имя Вардан также увязывает с названиями 
общества, местности и р. Вардана (Ҩардана) в Убыхии (в тех 
же местах, рядом с ахеями, Плиний (I в. н.э.) помещал пле-
мя мардов (Plin. NH,VI, 16); с названием села и рода Вардан 

1 В абхазском языке представлено также слово хан//ахан в значении 
«дворец».
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вблизи Адлера; с с. Варданыхуа в Бзыбской Абхазии, с назва-
нием поселка, родом и святилищем Варданныха в с. Эшера; с 
названием с. Варда – Вардан в Дале; с абхазским космонимом 
«Звезда Варданиевых» (Ҩарданаа риацәа). Название племени 
Вард, Уард встречается в адыгских преданиях, песнях и выра-
жениях, например: «подобно варду». В Северной же Абхазии в 
преданиях фигурирует эпический герой Мард. В связи с этим 
представляется интерес то, что Сасаниды у северных перева-
лов границы Ирана создавали вассальные владения князьков. 
Именно оттуда известны имя и титул одного из них – Вар-
дан-шах ... [1, 153].

В грузинских источниках, вслед за этнопатронимом Вар-
дан – Варданисдзе уже в XI в. (1044г.) появляется в грузин-
ском оформлении родовое имя абхазских владетельных кня-
зей Чач – Чачаа в форме Чача-с-дзе. Последнее представле-
но в составе полного имени предводителя абхазского войска 
– Куабулели Отаго Чачасдзе [22, 80]. В этом имени первое 
– Куабулели – выступает в качестве титула «Куабульский» и 
производно из абхаз. Куапыл, восходящего к названию тер-
ритории совр. Кобулети, что указывает на владения Отаго 
Чач-ипа (груз. Чача-с-дзе). Представитель этого же рода, уже 
под фамилией Шервашидзе – абхаз. Чачба, становится пра-
вителем (эриставом) собственно Абхазии [23, 127].

В 80-х годах XII века владетелем Цхумской области Абха-
зии был также Отаго (Дотаго) Шервашидзе. Повторяющее-
ся в источниках имя Отаго, похоже, указывает на связь рода 
Шервашидзе с родом абхазских владетелей Чач (Чачба), груз. 
– Чачасдзе XI века. Поэтому неслучайно, что они известны 
под двумя именами абхаз. Чач – Чачба и груз. Шерваши-дзе. 
По поводу происхождения последнего в литературе существу-
ют различные мнения. Одно из них основывается на предании 
о том, что фамилия Шервашидзе происходит от правящей ди-
настии Ширванского княжества (на терр. сов. Азербайджана), 
т. е. из рода Ширван-Шаха [22, 208; 23, ?№ҵ]. Однако многие 

авторы относятся с недоверием к приведенному преданию. 
По их мнению, попытка феодалов (князей) Шервашидзе увя-
зать происхождение своего рода с ширван-шахами представ-
ляет собой обычное в средневековом обществе стремление 
отдельных феодалов связать свой род с каким-либо знатным 
иностранным родом, чтобы повысить свое общественное 
значение [24, 128]. В этой связи З. В. Анчабадзе отмечает, 
что в феодальной Грузии тавады Орбелиани считали, что они 
происходят от китайских дворян, а тавады Цицишвили выво-
дили свой род из Италии [26, 191]. Мы склонны поддержать 
предположение авторов (Н. Я. Марр, Н. А. Бердзенишви-
ли и др.) о местном происхождении рода Шервашидзе. Для 
нас представляет особый интерес увязка акад. Н. А. Бердзе-
нишвили фамилии Шервашидзе с именем абхазского воена-
чальника Отаго Чачас-дзе 40-х гг. XI в. [8, 193].

На наш взгляд, в основе грузинского имени этого древ-
неабхазского княжеского рода Шервашидзе – Ширваш, по-
хоже, имеем переиначенное абхазское титульное имя – Шы-
рпас (Шырԥас или Шәырԥас), букв. «Предводитель ашов»; 
(соответствие абхаз. ԥ груз. в, см. абхаз. ауаԥc → груз. овс 
«осетин»). Имя состоит из элемента аш или ашә – основы 
этнонима ашуа // ашәуа – абхазского обозначения абазин – 
тапанта, а в прошлом – жителей исторической Западной 
Абхазии, в том числе садзов – джиков (см. выше). Данная 
этнонимная основа сочетается с абхазским термином рԥас // 
рԥыс «предводитель», «молодец», «юноша», букв. «идущий 
впереди армии».

С помощью слова а-рԥас // а-рԥыс образован также ряд аб-
хазских имен: Хьы-рпыс «Золотой молодец», Хаҵа-рԥыс «Ге-
рой молодец», Хуажә – рԥыс (в фольклоре) «Рододендровый 
молодец» и т.д.

Мы полагаем, что при абхазском царе Давиде Строителе 
управляющим (эриставом) Цхумской области был поставлен 
человек из абхазского княжеского (царского) рода Чач (абхаз. 
Чач-ба, груз. Чача-с-дзе), являвшегося до этого предводите-
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лем (владетелем) а шов, поэтому носившего титул Шырпас 
(Шырԥас или Шәырԥас) – «Предводитель ашов».

Данное титульное имя и легло, на наш взгляд, в основу 
фамилии Шерваши-дзе, ставшей второй фамилией абхазских 
владетелей Чачба – Шервашидзе: от абхаз. Шырԥас грузин-
ское Шерпас-идзе→Шерваш-идзе.

Как уже сказано, к абхазским титульным именам относят-
ся и фамилии Маршан, Маан, Дад-ипа – Дадиан, (Дади-хан) 
Куа-пыл – груз. Куабул-ел, Агур – груз. Гур-иел, [27, 13; 18, 
195], Бадеи – груз. Бадиан, Бедиан, Бедиели, а также от Аг-
цыбаа «Агцубская (Агцупская) крепость» (Анакопийская 
крепость) – груз. Агцепели в имени Георгий Агцепели, букв. 
«Георгий Агцупский» – абхаз. царь (XI в).

Представляет значительный интерес имя крупнейшего аб-
хазского феодала и политика Липарита, основателя рода Баг-
вашей. Исследователи отмечают, что в первоисточниках не 
указывается его родовое имя [28, 31]. Однако, на наш взгляд, 
родовое имя Липарита содержится в его имени Липарит, ко-
торое представляется нам грузинской формой передачи абха-
зо-абазинского Лоу-Барат, букв. «Барат (из рода) Лоу», где 
Лоу – абхазо-абазинский княжеский род и Барат – абхазское 
собственное имя, от чего образовано и имя могущественного 
абхазского феодального рода Баратов (груз. Барата-швили) 
(см. ниже Бараташвили, Качибасдзе). Вместе с тем известно, 
что основателем рода Багваш является Липарит (т. е. Лоу Ба-
рат) [28, 50, 85]. В последствии представители рода Багваш 
являлись крупными и влиятельными феодалами Абхазского 
царства, которые пытались не повиноваться абхазским царям 
Баграту III и Баграту IV. Родовое имя Багваш сохраняется в 
качестве княжеской фамилии Багваш и ныне у абазин, а у аб-
хазов в названии большого села – Пакваш (Пақәашь) – быв-
шей вотчины князей Ачба. Считается, что абхазское Багваш 
является производным от родового имени абхазо-абазинско-
го княжеско-дворянского общества Баг [3, 272–274]. Вместе 
с тем происхождение имени Багваш может быть связанным 

со следующим историческим фактом. Известно, что Липарит 
в начале управлял Верхней Имеретией, т. е. Аргвети. В 80-х 
годах IX в. он со своими людьми переселился в Триалети и 
основал здесь новое княжество. Он же пробил искусствен-
ный проход в отроге Триалетского хребта и соединил крат-
чайшим путем Картли с основной территорией Абхазского 
царства, а над пробитой скалой воздвиг крепость Клде-Кари, 
букв. «Дверь в скале» или «Скальные ворота» [29, 72; 8; 124]. 
Поразительно, что Багваш – Багуаш из абхаз. Баагуашә пере-
водится букв. «Крепостные ворота» или «Ворота крепости» 
– где ба(а) «крепость» и гуаш из – абхаз. гуашә «ворота». 
Вместе с тем возможен перевод Багваш и из формы Баг-гваш 
– абхаз. Баг-гуашә, букв. «Баговские ворота» или «Ворота 
Багов» (от Баг + гваш «ворота»). Однако представляется бо-
лее вероятным первый вариант этимологии. Очевидно, что 
открытая Липаритом кратчайшая дорога между западной ча-
стью Абхазского царства и ее новой территорией – Картли и 
строительство над проходом крепости, получившей у грузин 
название Клде-Кари «Скальные ворота», а у абхазов – Бааг-
ваш «Крепостные ворота», имело большое практическое зна-
чение. Этим и объясняется использование грузинского назва-
ния крепости – Клде-Кари «Скальные ворота» и в качестве 
обозначения княжества Липарита – Клдекарское княжество. 
Абхазское же название Баагваш «Крепостные ворота» было 
присоединено к имени Липарита в качестве эпитета, отсю-
да – Липарит – Крепостные ворота; Рати сын Липарита 
– Крепостные ворота и т. д. По-видимому, как уже сказано, 
они были из ветви абхазского княжеского рода Ачба – Лоу. 
Отсюда и этимология грузинской формы имени основателя 
рода Багваш «Липарит» из абхазского Лоу Барат, букв. «Ба-
рат (из рода) Лоу». Возможно неслучайно, что Липарит и его 
сын Рати выступали в союзе с Иване Абаза-с-дзе – эриставом 
Картли [34б338б392-393]. Думается также, что от Рати – сына 
Липарита, пошло новое ответвление под фамилией Ратишви-
ли, абхазо-мегр. Ратиа (срав. абхаз. личное имя Рат [30, 
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424], Рад [1, 112]. Что же касается вышеупомянутого имени 
картлийского эристава Иване Абазас-дзе, букв. «Абазов», то 
оно напрямую связано с именем абхазо-абазинского этноса 
Абаза, (срав. также с абазинской фамилией Абаза) [3, 254]).

В грузинских письменных источниках упоминается еще 
одно, также узнаваемое, родовое имя Арш-ис-дзе, относящееся 
к середине Х в. Два брата – Иване и Хахуа Аршисдзе являлись 
опальными владельцами двух крупных крепостей Кахетии. 
В частности, в источнике говорится: «(Крепостью) Лоцобани 
владел Иване [Аршисдзе], укрепился он в ней, предал патрона 
(своего). Воздвигли Шурисцихе и разместили в ней гарнизон. 
Крепостью Марана владел тогда Хахуа Аршисдзе, брат Ива-
не, (который) наподобие брата своего желал силой удержать 
(крепость). Прибыл царь (Гиорги), приказал войску сразиться. 
Взяли крепость хитростью, и захваченного Хахуа привели к 
царю, а царь отправил (его), плененного, в Джикети» [29, 35].

Основа упомянутого родового имени Арш-исдзе – Арш, 
вряд ли отделима от абхазского родового имени Арш, Арыш и 
многочисленной фамилии Арш-ба «Аршовы» или «Арышо-
вы». Отсылка провинившегося Хахуа Аршисдзе в Джикетию, 
т. е. в Западную Абхазию (см. выше), указывает на абхазские 
корни этого рода.

С абхазо-абазинским этническим миром неразрывно свя-
заны, как отмечает Ш. Д. Инал-ипа, и такие известные фа-
милии Грузии этнического происхождения, как: Абхазаури, 
Абзианидзе Абхазава, Абхадзе (Апхадзе), Абхаидзе (Апхаид-
зе), Абсава (Апсава), Абсандзе (Апсандзе), Абаза (см. выше. –  
В. К.), Абхази, Абазадзе, Абхазишвили, Апсуа, Апсуа-ипа, Ап-
шилава [1, 269].

§ 2. Абхазские фамилии и фамильные окончания

В основе абхазских фамилий лежат, как правило, личные, 
родовые и этнические имена. Придают им фамильную форму 
ряд давно устоявших фамильных окончаний. Как известно, 

образование фамилии – длительный процесс, продолжаю-
щийся до последнего времени [4, 7]. При этом отсутствие 
письменных источников на родном языке затрудняет воз-
можность определения времени появления тех или иных фа-
милий и фамильных окончаний. Нам же приходится доволь-
ствоваться лишь данными древнегреческих, грузинских и 
русских письменных, а также абхазских фольклорных источ-
ников. Наиболее древними и известными являются, прежде 
всего, фамилии привилегированных сословий.

В раннегрузинских письменных источниках (IX–XIII вв.) 
упоминаются лишь родовые имена и фамилии известных 
тогда абхазских князей, политических и военных деятелей. 
Имена представлены в двух вариантах – с окончанием на ба, 
па (ԥа) и дзе, а также в сочетании ба, па, с дзе.

Не вызывает сомнения принадлежность абхазам и абази-
нам форманта ба/па, означающий «сын», «дитя» [1, 183].

Вместе с тем происхождение форманта дзе, являющиеся 
окончанием многих абхазо-грузинских фамилий, остается до 
сих пор не вполне ясным.

В Грузии формант дзе считают устаревшим грузинским 
словом в значении «сын». Однако в картвельских языках, в 
том числе и в грузинском нет такого слова в значении «сын». 
В грузинском языке слова «сын» соответствует – швило, шви-
ли, в мегрельском скуа, в лазском «скири».

Созвучное с формантом дзе окончания дз(ӡ), дза (ӡа), дзаа 
(Ӡаа) представлены в ряде садзско-абхазских фамилий исто-
рической Западной Абхазии. Проф. Ш.Д. Инал-ипа приводит 
следующий перечень этих фамилии:

Абыр-дзе, Абар-дз (Абыр-ӡ, Абар-ӡ)
Агрба – Агр-дз (Агр-ӡ, Агыр-ӡ)3

Амчба – Амч-дза (Амҷ-ӡа)
Аса-дз – Аса-дз-ба (Аса-ӡ, Аса-ӡ-ба)4

Бран-дза (Бран-ӡа)5

Гудз-ба (Гу-ӡ-ба)
Кацвба – Кацв-дза (Қацә-ӡа)
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Килба – Кил-дзаа (Кьыл-ӡаа)
Кау-дз-ба – Куа-дз (Куа-ӡ)6
Куджба – Кудж-дза (Куџ-ӡа)
Кужвдза – Куж-дза (Кужә-ӡа)
Кур-дз-ба – Кур-дз (Кур-ӡа), ср. Курдзишха (Курӡышьха) 

гора рода Курдз.
Лапсан-дзиа (Лапсанӡиаа, Лаԥсан-ӡ, вар. Аԥсан-ӡ)
Лоу, Лоуа, – Лоадзы (Лоа-ӡы)
Лы-дз (Лы-ӡ, лы-ӡаа, Л-ӡаа)
Мам-дз (мам-ӡ, Мам-ӡаа)1

Мгу-дз (Мгу-ӡаа)
М-дзаа (М-ӡаа)
Самахьхуа, Самахь-дзаа (Самахь-ӡаа)
Сан(?) – Сан-дзаа (Сан-ӡаа)
Цвидзба Цви-дзаа (Ҵә-ӡаа) [10, 105, 106]
По мнению Ш.Д. Инал-ипа, абхазский «дз» обобщен-

но-множественного значения (ср. зын-ӡа – «весь», «всё», «це-
ликом») и представляет определенные параллели в адыгских и 
картвельских языках. В адыгском языке слово «дзэ» означает 
армия, войско, а также понятие «множество» [10. 106].

В грузинском языке представлены в основном две формы 
фамильных имен: на «швили» (Восточная Грузия), и на «дзе» 
(в Западной Грузии), в значении не целостного множества, а 
«сын», «потомок» [1,184;222,105,106].

Выдающийся грузинский советский востоковед и кавка-
зовед, академик Н.Я. Марр, владевший многими языками, в 
том числе грузинским и мегрельским писал, что «коренное, 
т.е. картское слово в значении «сын» в грузинском «швили», а 
«ӡе» вместе с глаголом ӡена «приобретать», «рождать» пред-
ставляет заимствование [14,64].

Как известно, фамилии с окончанием на –дзе – стали фор-
мироваться с VIII века на территории Западной Грузии, яв-
лявшаяся уже частью Абхазского царства. С Х века, с продви-
жением абхазов в Восточную Грузию, фамилии с окончани-
ем на ба и дзе стали распространятся и здесь. В Картли, как 

отмечает С.Н. Джанашия, от собственного имени абхазского 
феодала Барата Качибасдзе (Качиба. – В. К.) появляется фа-
милия Бараташвили. Последние становятся крупными феда-
лами – владетелями Орбет – Самшвилде, присоединив «Сор-
белиано» к «Сабараташвили» [35,476; 38,341]. Вслед за С.Н. 
Джанашия грузинский историк Д.В. Гвритишвили утвержда-
ет, что предки князей Бараташвили прибыли в Картли из Аб-
хазии в X–XIII веках и они носили фамилию Качиба-дзе. Он 
же, ссылаясь на Вахушти, говорит что «…Бараташивли вла-
дели Гачианскими Гардабанскими эриставствами, к югу от 
Тбилиси вплоть до Лори-Пановари» [36,77].

Вышесказанное может быть указанием на абхазское про-
исхождение форманта «дзе». Скорее всего, исходным мо-
жет быть абхазское многозначное слово а-цеи (а-ҵеи), ҵеи 
(срав. дзе) «мальчик», «наследник», аҵеи-цәа «наследники» 
[121,486] «сын», «потомок», аҵеира «потомство» [119,380; 
122,720], а также «дите», «ребенок», «отпрыск», «послед», 
«отродие», «отрасль» (срав. абхаз. аҵиаа – молодые, отхо-
дящие от пня или корня, побеги растения).

В VIII–X вв. в Абхазском царстве, состоявшееся тогда из 
территории собственно Абхазии, Сванетии , Груии, и Мегре-
лии, появляются фамилии абхазских князей, образованных от 
родовых имен посредством формантов ба/па «сын» и цеи (ҵеи, 
ср. дзе). В частности, к ним относятся: Ач, Ачаа «Ачовы» > 
фам. Ачиба, Ачба – из Ач-и-ба, букв. «Ача его сын», где «и» – 
абхазо-абазинское притяжательное местоимение 2-го лица, ед. 
числа «его». Абхазское Ачба сохраняется в грузинском топо-
ниме Ачабети, означающий «Владение Ачбовых», в мегр. Ан-
чба, где –н – закономерное наращение [34,403,427], отсюда и 
формы Анчаба-дзе, Анчапи-дзе. От родовой княжеской имени 
Ач, Ачаа и формы Ач-и-ҵеи (Ач-иҵеи), букв. «Ача его пото-
мок» или «Ача дитя» – в грузинской передаче Ачидзе, Ачад-
зе; Аш, Ашаа (западно-абхазский вариант княжеской родовой 
имен Ач) > фам. Аши-ба (Ашба) «Аша сын», «Ашов»; Аш-и-
ҵеи, груз. Аш-и-дзе «Аша потомок» или «Аша дитя»;



78 79Часть перваяКварчия В.Е.

Вардан (Ҩардан – княжеский род из Западной Абхазии) 
Варданаа (Ҩарданаа) «Вардановы», фамильная форма Вар-
дан-и-ҵеи (Ҩардан-иҵеи) «Вардана потомок», «Вардана 
дитя» т.е. «Варданов», в грузинских источниках Вардан-и-
дзе (срав. с абхаз. Вардан-и-ҵеи или Ҩардан-иҵеи);

Киач, Киачаа (Қьачаа, Гьачаа) «Гиачевы//Киачевы» 
> фам. Гиач-иба//Киачба, букв. «Гиача//Киача (его) сын», 
т.е. «Гиачев//Киачев». В качестве варианта абхазской фа-
милии Киачба представляется форма Киач-и-ҵеи «Кача 
(его) потомок» или «Кача (его) дитя» – в грузинской пе-
редаче Кача-и-дзе (срав. абхаз. Кача-иҵеи); Марыш, Ма-
рышьа (Маршан – в прошлом, правители горной Абха-
зии) «Марышевы», представляется в качестве фамильной 
формы Марышь-и-ҵеи «Марышша потомок», «Марыша 
дитя» т.е. Марышов», в грузинских источниках Маруш-и-
дзе, Маруш-ис-дзе;

Мача, Мачаа(//Маҷаа) «Мачовы» от родовой княжеской 
имени Мача образовано фамилия Мача-ба//Мач-ипа букв. 
«Мача (его) сын», т.е. «Мачаов». Сохраняется в грузинском 
названии Южной Осетии Самачаб-ло букв. «Владение Ма-
чаба (Мачабов)». В качестве фамильного варианта представ-
ляется и форма Мача-и-ҵеи «Мачав потомок» или «Мачов 
дитя» – в груз. Мача-идзе.

Чач, Чачаа «Чачовы» > фам. Чач-иба, Чач-иԥа (Чачба, 
Чачыба) «Чачов». Абхазское Чачыба в грузинской передаче 
Чачуба, сохраняется в названии территории в Картли – Ча-
чубе-ти букв. «Чачбов владение». В мегрелии Чачба быто-
вала в форме Чанчба, где. «н», как и в форме Ачба >Анчба, 
является наращением (см. Ачба > Анчба, абхаз. Хага мегр. 
Ханга «Сумасшедший», и абхазская форма Чач-иҵеи, букв. 
«Чача потомок» или «Чача дитя» – в грузинской передаче – 
Чач-идзе, Чача-дзе, Чача-с-дзе.

Шаш, Шашаа (западно-абхазский вариант родовой име-
ни Чач) «Шаши», «Шашил» (см. выше, абхазская фамильная 
форма – Шаш-иҵеи, груз. Шаш-идзе.

В грузинской антропонимии множество абхазских фами-
лий с окончанием на ба//ԥа «сын», ослажненные форманта-
ми ҵеи//дзе «потомок, дитя» и груз, швили «сын»:

абхаз. Ачаба – из Ача+ба «Ачаов» – груз. Ачаба+дзе (Ача-
бадзе), Ачаба+швили (Ачабашвили) «Ачабов»;

абхаз. Акаба – из Ака+ба «Акаов» – груз. Акаба+дзе, Ака-
ба+швили «Акабов»;

Арба (Ар+ба) «Араов» – груз. Арба+дзе, Арба+швили 
«Арбав»;

Ашаба (Аша+ба) «Ашаов», – груз. Ашаба+дзе, Аша-
ба+швили «Ашабаов»;

Делба (Дел+ба) «Делов» – груз. Делиба+дзе, Делиба+шви-
ли «Делбов»;

Джанба (Джан+ба) «Джанов» – груз. Джанаба+дзе, 
Джанаба+швили «Джанбов».

Жанба (Жан+ба) «Жанов» – груз. Жаниба+дзе, Жани-
ба+швили «Жанбов»;

Какаба (Кака+ба) «Какаов» – груз. Какба+дзе, Как-
ба+швили «Какбов» и т.д.

К числу характерных абхазских фамильных окончаний от-
носится формант пха (ԥҳа) – усеченно ха (ҳа) «дочь» – из аб-
хазо-абазинского слова а-пха (аԥҳа) «дочь, дочка», встреча-
ется в форме пху (пхъу) и в адыгских языках [70,34]. Формант 
пха (ԥҳа)//ха (ҳа) в сочетании с родовыми именами создают 
сугубо женские фамилии, как и форманты ба/па, цеи(дзе) 
мужские: Агр-ба (муж.) –Агр-ԥҳа (жен.), Хаг-ба (муж.) – Хаг-
ԥҳа (жен.), Адзын-ба – Адзын-ԥҳа, Чач-ба – Чач-ҳа, Арыш-
ба – Арыш-ҳа//Арыш-ԥҳа, Куҵниа (муж.) – Куҵниа-ԥҳа (жен.), 
Курҷиа (муж) – Куарҷиа-ԥҳа (жен.) и т.д. Исключение состав-
ляет абхазская фамилия Ина-ԥҳа, сохраняется как женское и 
мужское фамилие.

Фамилии с окончанием на пха//ха, как и с формантом 
цеи//дзе, бытовали преимущественно в Западной Грузии т.е. 
в Мегрелии, Сванетии, Имеретии и Гурии, входившие, в от-
личие Восточной Грузии, в состав Абхазского царства около 
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500 лет, фиксируются здесь такие женские фамилии, как Гар-
да-ԥха, Гарда-ԥха-дзе, Жордан-и-ԥха, букв. с абхаз. «Жордан 
его дочь» (см. ниже «Жордан»), Конти-пха, Поуч-пха; Ло-
лу-хе, Кацир-и-хе, Джинджи-хе, Джинджи-ха-дзе и т.д.

Абхазо-абазинское происхождение форманта пхе(ԥҳа)//
ха(ҳа) признается как очевидный факт многими известными 
учеными: П. Чарая, И.В. Мегрелидзе, академики Н.Я. Марр, 
И.А. Джавахишвили, С.Н. Джанашия, К.В. Ломтатидзе, 
проф. Ш.Д. Инал-ипа и др. В частности еще в 1912 году Н.Я. 
Марр указывал на то, что «… в нижнеимерском говоре встре-
чаются слова хе и пхе в значении «девушки», «женщины», 
встречаются они и в мингрельском, но в них, очевидно, име-
ем заимствования из абхазского –ха и ԥҳа» [14,42-43]. Они 
наличны и в сванском [1,282].

Акад. К.В. Ломтатидзе также пишет, что формант –ба, – па, 
означающий в абхазском сын, ребенок, отпрыск, являющийся 
характерным окончанием абхазских фамилий, переходит в жен-
ских фамилиях в форманте –пха, означающий дочь (что каса-
ется только девичьих фамилий). Этот формант вошел и в неко-
торые западно-картвельские языки в качестве окончаний деви-
чьих фамилий женщин. В слове «дочь» абхазского языка «пха» 
суффикс п(б) является показателем значения – дитя, ребенок, 
отпрыск, а суффикс –х – показателем женского рода [33,727].

Значительную группу составляют абхазские фамилии с 
окончанием на уа, аа, иа, которые ряд исследователей оши-
бочно, а порой умышленно считают мегрельскими [1,274], 
однако нетрудно видеть, например, в окончании уа абхаз. уа, 
уаа «человек», «люди», а в аа – показатель множ. числа клас-
са людей (срав. ауаҩы «человек» – ау-аа «люди»). К такому 
же выводу приходит известный грузинский языковед, ака-
демик, знаток и исследователь абхазских (абазских) языков 
К. В. Ломтатидзе [33]. Формант у-а ва представляется древ-
ним и прежде всего образующем этнонимы и этнотопонимы. 
Выше уже упоминался ряд мелких государств, возникших во 
II тысячилетии до н.э. в Малой Азии на окраинах постхатт-

ского пространства с такими названиями, как: Асуа//Асува, 
Иашуа, Замуа, Парсуа, Паххува, Салуа и др. [34,117,118].

В этих названиях известный востоковед И.М. Дьяконов 
усматривал суффикс –ва в значении «люди», и к примеру 
Салуа переводит как «область людей Сала» [125,86; 34,98]. 
Также образованы многие абхазские этнонимы и фамилии:– 
ашә-уа «абазин», апс-уа «абхаз» агыр-уа «мегрел», ақырҭуа 
«грузин», ашәануа «сван» и др.; фамилия – Мат-уа, Саб-уа, 
Чич-уа, Хух-уа, Чок-уа, Џьап-уа и т. д. Фармант уа встречает-
ся также в именах в усеченной форме – у; Ла-у (Ло-у), Ԥса-у 
(Ԥсо-у), Агуха-у (Агухоу) и др.

Окончание у-а во множественной форме – уаа, букв. 
«люди» образует, наряду с абазинской формой раа, абхазские 
родовые имена: Мат-уа «Матов» – родовое имя Мат-уаа, 
абаз. Мату-раа «Матовы», Саб-уа «Сабов» – Саб-уаа, абаз. 
Саб-раа «Сабовы», Чичба, Чич-уа «Чичов» – Чич-уаа, абаз. 
Чич-раа «Чичовы».

В окончание родовых имен «уаа» – выступает и усеченно, 
в качестве аффикса множественности класса людей: Хаг-ба 
«Хагов» – Хагаа «Хаговы», Чачба, Чач «Чачов» – Чач-аа, 
абаз. Чач-раа «Чачовы» и др.

В случаях, когда окончание уа или уаа сочетается с осно-
вой, оканчивающейся на а, то комплекс ауа, ауаа передается 
в мегрельском (и в русском) как ава, например: Агухаа, Агу-
ха-уаа – в мегр. Агухава; Какаа, Кака-уаа – в мегр. Какава; 
Цанаа, Цана-уаа – Цанава и т. д. Вместе с тем интересно, 
что сами мегрелы в устной речи при произношении мегрель-
ских фамилий опускают окончание ва, например, фам. Аб-
хаза-ва – Абхаза, Микава – Мика, Гудава – Гуда и т. д. А. 
Э. Куправа формант «ва» не считает первичной мегрельской 
формой; как он полагает, «ва» является обрусинным вариан-
том абхазского суффикса «уаа» [2, 89].

К.В. Ломтатидзе обоснованно показывает, что формант –ва 
и формант –аа объяснимы только на почве абхазского языка, 
что ва является заимствованным из абхазского, в котором ди-
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алектным вариантом этого уа/-ва является –ба, выявляемый в 
самом абхазском языке, также в фамильных именах, но только 
в более узком значении – дитя, сын, формант же –ва «восходит 
к показателю множественности в адыгских языках», собствен-
но так же как, кажется, и в абхазском [33,729; 280].

В абхазо-абазинской антропонимии представлены и дру-
гие древние форманты, как –р-, а-р и садзское дз(ӡ`), при-
дающие основе форму множественного числа, т.е. формы 
этнонимных и родовых имен: Аԥса (аԥсуа) «абхаз» – Аԥсар 
«абхазы» – (древ. самоназвание абхазов), Кул, Кула «Кулов» 
– Кулар «Куловы»,  Чыкуба – Чукба-р, Амԥа – Амԥа-р, Кутаа 
– Кута-р, Лакуа – Лакуа-р и т.д.

По содержанию форманту «а-р» соответствует садзское –
дз(ӡ`) (см. об этом выше).

Как известно, у абхазов и в особенности мегрелов име-
ются значительное количество фамилий с окончанием на иа 
(ия). Одни его рассматривают как мегрельское фамильное 
окончание, другие же, как абхазское.

По нашему наблюдению, формант иа представляется в 
качестве фамильного окончания в случаях присоединения 
абхазского «а» к фамильным основам с окончаниями на 
«и», имеющим в основном иноязычное происхождение. 
Например, от адыго-шапсугского Бжаней абхаз. Бжа-
ни-а; Жаней – Жаниа, Бли – абхаз. Бли-а, мегр. Були-а; 
адыго-садзское Куарчей – абхаз. Куарчи-а; Бадий – Ба-
ди-а; и т. д.: от мегрело-груз. имен с окончанием на –и-; 
абхаз. Маахан (Маан)//Мархан, мегр. Марӷан (абхазский 
княжеско-дворянский род), мегрело-груз. Маргани > аб-
хаз. Маргани+а, «Марганиев», Маргани-аа «Маргани-
евы»; абхаз. Маршан – (княжеский род) – мегрело-груз. 
Маршани > абхаз. Маршани+а «Маршанов», Маршьан-аа 
«Маршановы»; магрело-груз. Кварацхели – абхаз. Куара-
цхелиа «Кварцхелиев», Куарацхелиаа «Кварацхелиевы»; 
Баратели – абхаз. Баратели+а «Барателиев», Бараҭе-
ли-аа «Барателевы» и т.д.

Сочетание мегрело-груз. окончания –и – с абхазским –а 
– привело к образованию гибридного абхазо-мегрельского 
форманта –иа – еще в период вхождения Западной Грузии 
в состав Абхазского царства в VIII–Х вв. Вместе с тем, срав. 
абхаз. аии «дитё» – аин «мать детеныша», аи-ра «рождение» 
рождаться», айра «род» [261, 470, 473].

Что же касается мегрельского фамильного окончания аиа 
(ая), то оно возникло в результате сочетания мегрело-абхаз-
ского иа с «а» → а+иа: Кецба –Кецба-иа, Зухба – Зухба-иа, 
Чачба – Чачиба-иа и т. д.

Вместе с тем следует отметить, что вышерассмотренные 
фамильные окончания аа, ава, аиа (ая), иа (ия), уа, согласно 
письменному источнику, уже бытовали в конце XVI века [18, 
234– 236].

Помимо фамилий, оканчивающихся на ба, ҵеи//дзе, ԥҳа 
(ха), аа, уа, иа, з, (ӡ), а-р, немало в абхазской антропонимии и 
фамилий с другими окончаниями. Ш. Д. Инал-ипа их класси-
фицирует по следующим конечным формантам [1,183, 184].

на –хә (Акьатыхәа, Шараҭхәа, Ҳаҭхәа, Тамышхәа);
на –ҟәа (Анчоҟәа, Берамыҟәа, Далҭрыҟәа, Салмаҟәа); 
на – кәа (Артылакәа, Адикәа, Чакәа, Цкәа);
на – куа (Артакәа, Адикуа, Кәакәа, Чакәа, Цкәа)
на –гә (Агәа, Лабигәа, Бигәа, Гьагәа, Мцаӷәагәа, Шьмагәа); 
на –оу (Баалоу, Драҟәоу, Лоу, Мдоу, Шоу,Ҷакәоу);
на –ан (Агәырӡан, Озган, Маан, Маршан, Ҩардан, Дишьан, 

Гәырзан, Ҟардан);
на –ԥшь (Багаԥшь, Гыруаԥшь, Ӡаԥшь, Каԥшь, Таԥшь, 

Ҭраԥшь, Шьаԥшь);
на –мышь (Бармышь, Ермышь, Тахҭамышь, Ҳамышь) на – 

ышь (Башьышь, Птышь, Мҷышь, Ҳәатышь и др.);
на –р (Лакыр, Смыр, Чагыр; Амԥар, Дбар, Чукбар, Аџь-

бар, Есқиндар, Басар, Бакьлар, хотя здесь можно полагать, 
что р – показатель множественности, собирательности);

на –аз (Гәбаз, Уаз, Чуаз, Чалмаз, Баӷәаз, Ҭҳәаз); 
на –ыл (Ҭаркьыл, Шьаҟрыл, Ҳмаил); сюда же Ачил, Ан-
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чил, Шашил, Барчил, Мырчил и др. где окончание –ил – на-
поминает хеттский суффикс происхождения –ил – [131,220; 
34,86] ( – В.К.);

на –ал (Аџьынџьал, Чаабал, Ванбал, Хәырхәмал, Кьасал, 
Кьыр – кьаԥал);

на –цә (Лаҩыцә, Наӷәыцә, Хакәыцә-аа, Ԥшицә-ба); 
на – аџь (Абӷаџь, Амкәаџь,Гәаџ, Транџь, Ҭгәаџь);
на –ч (Аӷач, Кчач, Амкәач, Ҭаскәач, Ҟәнач, Гьеч (Гьач), 

Кяч (Қьач), Реч, Ҟлыч; по мнению Ш.Д. Инал-ипа, к этому 
же ряду похоже относятся Ач-ба, Чач-ба, Шәа-ча, Цых-ча, 
Уана-ча, Пынца-ча, Асабы-ча и др.);

на –ӡа (Ашӡа, Кинӡа, Амчӡа, Агырӡа, Килӡа).

Особенности абхазских фамилий

Абхазские фамилии, начинающие с согласных фонем, пер-
сонализируются приставкой «А» (определенный артикль); 
Куджба > А-куджба Хашба > А-хашба, Гунба > А-гунба, 
Куарҷиа > А-куарчҷиа, Куҵниа > А-куҵниа, Джинджал > 
А-джинджал и т.д., при записи приставка –А – опускается.

В абхазской речи фамилии и имена в сочетании произ-
носятся без фамильного окончания: Агыр Маджит устная 
форма – пишется Агрба Маджит, Ардзын Манча – пишется 
Ардзынба Манча, Бган Реш – пишется Бганба Реш, Кәарҷеи 
Базала – письменная форма Куарҷиа Базала и т.д. Ряд фа-
милий, такие как Ампар, Дбар, Чмыр, Чукбар, Чуаз, Уазган, 
Лагулаа и др. пишутся как их произносят. Эта особенность 
также относится к критериям (признакам), определяющим 
этнически абхазского происхождения фамилий [221,33].

Абхазские фамилии различаются также местом ударения. 
В фамилиях, начинающихся с гласной фонемой, подударным 
становится, как правило, препозиционное гласное: Ачба, 
Ахба, Аршба, Ахьиба… В фамилиях с окончанием иа ударе-
ние падает на предпоследнее и: Гәли́а, Кәыҵни́а, Кәарҷи́а, 
Бади́а и т.д.

Звукосоответствия в абхазо-картвельской патронимии:
Сравнение абхазо-абазинских родовых и фамильных имён 

с их картвельскими формами обнаруживает некоторые зако-
номерные звукосоответсвия: в фамильных окончаниях – аб-
хаз. ауаа – картв. ава, абхаз. уа – картв ва (см. выше);

в фамильных основах – абхаз. ҩ, у – картв. – в – абхаз. Ҩар-
дан – картв. Вардан, Уарда – Варда; абхаз. Ауазба – картв. 
Авазба-дзе, Гуадиба – Квадиба-дзе, Уана – Вана-дзе, Гуана 
– Гвана-дзе и т.д.); абхаз. –ы – картв. у абхаз. Абыдаа – груз. 
Абуда-дзе, абхаз. Ӡымба – груз. Дзумба-дзе, Абытаа – Абу-
та-дзе, абхаз. Марышь – груз. Маруш – Маруши-дзе, Қы-
рҭыба – груз. Куртуба-дзе и т.д.

Примичательно, что многие абхазо-абазинские родовые и 
фамильные имена системно образуют целый ряд картвель-
ских фамилий, к примеру: абхаз. Гунба (//Гумба), абаз. Гуана 
«Гунов» – родовое имя Гунаа, Гунараа «Гуновы» – в мегр. 
Гуниа, груз. Гуна-дзе, Гуна-швили, Гвана-дзе, Гвана-швили; 
от абхаз. Гунба – Гунбадзе, абаз. Гунбараа Гунба-ри-дзе, Гун-
бара-швили (от абхаз. Гунаа, Гунба – восемь абхазо-карт-
вельских фамилий).

Так же, к примеру: абхаз. Джамба, форма родовой имени – 
Джамаа, Джамараа «Джамовы», Джамбара «Джамбаровы» 
(абхаз. княж. род.) – в кратвельских языках – мегр. Джамава, 
Джамбиа, груз. Джама-дзе, Джама-швили, Джамара-дзе, 
Джамари-дзе, Джамба-дзе, Джамбидзе, Джаби-швили, 
Джамбари-дзе, Джамбури-дзе, сван.: Джамби-ани. (см. 
ниже). Всего от абхазских форма Джама, Джамараа, Джам-
ба, Джамбараа – двенадцать абхазо-картвельских фамилий.

В период Абхазского царства в процессе освоения грузин-
ских территории от абхазских фамилий и родовых имен об-
разуются сотни абхазо-картвельских форм.

В Грузии также немало грузинских фамилий, носители 
которых, как утверждают исследователи, являются потом-
ками абхазских князей и дворян. Так, например, по данным 
Вахушти, С.Н. Джанашиа, Д.В. Гвиртишвили, от абхазских 
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князей Гечба – Качиба (Качиба-дзе), и в частности, Барата 
Качиба (Качиба-дзе) происходит княжеская фамилия Бара-
та-швили. Д.В. Гвартишвили дает слудеющие исторические 
сведения о грузинских фамилиях, восхоящих к роду Гечба – 
Качибадзе – Бараташвили [36, 77, 78].

1. Госташабишвили. Представители этой фамилии прои-
зошли в первой половине XVI века от Госташаба Бараташви-
ли, владение которого было расположено в Алгетском уще-
лье.

2. Германозишвили. Их родоначальником являлся Герма-
ноз Кавтарович Бараташвили. Его сатавадо сложилось также 
в первой половине XVI века на территории Алгетского уще-
лья. 

3. Зурабишвили. Сатавадо Сазарбишвило сложилось в 
XVI веке в Дманисском ущелье. Основателем его был воево-
да Зураб Бараташвили.

4. Абашишвили. Генеология этой фамилии, по данным Ф. 
Жордания, начинается с XIV века.

5. Палаванхосрошвили. Данная фамилия выделялась из 
рода Бараташвили и упоминается с XVII века.

6. Кавтаришвили. Впервые упоминается в документах 
XVII века.

7. Иаралишвили. Также происходит от Бараташвили. В 
1721 году за ними числились крепостные крестьяне в 19 сё-
лах.

8. Иотамишвили. Происходят от Иотама Бараташвили. Их 
феодальное владение образовалось в 1536 году, когда Иотам 
отделился от своего Орбела. На территории сатавадо находи-
лось до 80 сёл.

9. Капланишвили. Феодальное владение этой фамилии 
возникло в 1536 году [36, 77; 37, 207–208].

Примеров абхазо-грузинских антропонимических связей 
довольно много. Свидетельством этому является предлагае-
мый ниже словарь абхазских (абазских) родовых и фамиль-
ных имен и связанных с ними грузинских фамилий.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

ИСТОРИКО-ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ
СЛОВАРЬ АБХАЗО-КАРТВЕЛЬСКИХ 

ФАМИЛЬНЫХ ИМЕН 
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Ааба «Ааов» (окончание ба//па абхаз. «сын»); родовое 
имя (оно же форма мн.ч.) Аа, Аараа «Ааовы» (в Абхазии 
вымер); от родового имени Аа – груз. Аа-дзе, Аа-швили, от 
абхазо-абаз. Аараа – груз. Аара-дзе, Аара-швили; от фамилии 
Ааба – груз. Ааба-дзе, Ааба-швили.

Аанба [1,216,289] «Аанов», букв. «сын Аана», форма ро-
дового имени Аанаа, абхазо-абаз. Аанараа «Аановы» [1, 216, 
246]; от абхаз. Аанаа – груз. Ана-дзе, Ана-швили, сван. Аан-и-
ани (Ааниани), возможно, сюда же сван. Ониани; абхаз.-абаз. 
Анараа – груз. Анара-дзе, Анара-швили; от фамилии Аанба 
мегр. Анибава, груз. Ааниба-дзе.

Аапра, Апба «Апов» [1, 289], формы родового имени, аб-
хаз. Апаа, абаз. Аапраа, «Ааповы» – абхазский дворянский 
род: – в груз. Апа-дзе, Апа-швили; от формы родового имени 
Апраа – груз. Апра-дзе (Апарадзе), Апра-швили. От абхаз. 
фамилии Апба – мегр. Апуба-иа [2,411]. 

Абаа, Абаа-ипа [1,289], «Абаов», абхаз. Абаа, абаз. Абраа 
«Абааовы»; в мегр. Абая (?), в груз. Аба-дзе, Аба-швили; от 
абазинского родового имени Абараа – груз. Абара-дзе, Аба-
ра-швили.

Абагба [1, 218]// Багба, Баӷба [1,244, 247, 297], Бахба 
[2, 347], абаз. Баг «Багов»; варианты родового имени: аб-
хаз. – Абагаа, Багаа, Баӷаа, Бахаа, абаз. Багаа, Баграа 
«Баговы» – абхазо-абазинский княжеско-дворянский род 
[3,272-273]. От абхазской формы Абагаа – мегр. Абагиа 
(срав. Апак-иа, Апаки-дзе), в груз. – Абага-дзе; от основы Баг 
– мегр. Багия, груз. Бага-дзе, Бага-швили, Багиа-швили; от 
форм Багба, Баӷба, Бахба – в мегр. Багбая, Баӷбая, Бахбая 
– в груз. Багба-дзе, Бахба-дзе, от абаз. Баг-раа – груз. Ба-
гра-дзе, Бакра-дзе. Фамилия Баг//Баӷ широко представлена  

в топонимии, как совремнной, так и исторической Абхазии: 
Баг-рипш//Баӷрыԥшь – село в Гагрском р-не, букв. «Край Ба-
говых», села – Баӷ-иқыҭа, Баӷ-рыԥшь (Баӷрҭа) в Гуд. р-не, 
Баг-рыԥсҭа – название реки и ущелья, Баӷ-икәара, букв. 
«Бага речка», Баг-рышьха//Баӷрышьха «гора Багов» и др. [40, 
604-605]. Похоже с фамилией Баг связано и название села 
в Южной Осетии Баг-иани. В период Абхазского царства, 
ряд абхазских дворян и князей имели владения на террито-
рии Южной Осетии, и сама территория в целом входила в 
пределы Абхазского царства. Отсюда здесь село и район под 
названием Ачбети//Ача-бети – от абхазской княжеской фами-
лии Ачба, возможно и село Багиани от князей Баг, а также 
известно, что от абхазских князей Мачаа (Мачба – Мачабели) 
происходит историческое название всей территории Южной 
Осетии – Самачабло [41, 452].

Абагинба//Багинба «Багинов» [1,229], родовое имя Багинаа 
«Багиновы», в мегр. Багинава, в груз. Багина-дзе, Багина-шви-
ли. Срав. основу Багин с фамилями «Багинов», «Багинян»..

Абаджаа (Абаџьаа) [1,221,289], «Абаджов», Абаджаа, 
Абаджаакуа (Абаџаақәа) «Абаджаевы»; в мегр. Абаджава 
(?), в груз. Абажа-дзе (Абаджадзе).

Абаза//Абаса//Аԥаса//Аваза – дрвение формы самона-
звания абхазо-абазинского этнического мира (см. выше): 
у абазин Абаза также фамилия [3,251, 254] что, похоже, 
из адыг. Абаза «абхазо-абазины» [4,118]. Под этническим 
именем Абаза – Абаза-с-дзе в IX-X вв. в Восточной Гру-
зии сформировался сильный абхазский феодальный род [16, 
211-217; 2, 56] (см. выше). Современные грузинские фор-
мы фамилии: Абаза-дзе, Абаза-швили, Абаз-ели, Абаса-дзе, 
Абаса-швили, Абаси-ани, (Басиани – исторические области 
на территории Грузии). Аваза-дзе, Аваза-швили, (от абхаз. 
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Ауазаа – крепость Ауаз абаа // Уазабаа «Крепость Авазов» 
в Сух. районе Абхазии).

Абардзба//Бардзба (Барӡба), см. Бардзба (Барӡба)

Абасх – один из фонетических вариантов обазночении аб-
хазов (ср. Абасх, Абаск, Абазг), от этнонима Абасх в груз. фа-
милия – Абасха-дзе, Абасха-ели, Абасха-швили. Срав. Абазг, 
Абаск с груз. Базга-дзе, Басга-дзе.

Абатаа (Абаҭаа) [1, 218, 289], абхазо-шапсугский дворян-
ский род, абаз. Абыта, Абитов [3,255], шапсуг. Абат (Абатаа 
Беслан – абхазский фольклорный персонаж), род Абатаа в 
Абхазии вымерло: от абхазского родового имени Абатаа – 
груз. Абата-дзе, Абата-швили, Бата-швили, абаз. Абыта – в 
груз. закономерно Абута-дзе, Абути-дзе, Абута-швили..

Абашьба [1, 289] Абашь [1, 218], «Абашов», Абашьаа 
«Абашевы» – дворянский род; в мегр. Абашия, в груз. Аба-
ши-дзе [3.349], Абаша-швили, Абаши-швили – относят их к 
роду абхазских князей Качиба (Качибадзе) см. Гечба.

Абгиба//Абгы [1, 289], родовое имя Абагаа, Абгаа «Абговы» 
(букв. «Волковы»), в мегр. Абгия (?), в груз. от Абагаа – Аба-
га-дзе, Абга-дзе (Абгадзе), Абага-швили, Абагишвили.

Абдалаа/Абдлаа «Абдаловы» [1,246] – в груз. Абдала-дзе, 
Абдара-дзе (Абдуладзе), Абдала-швили, Абдара-швили.

Абдба//Абыдба [1,289], Абди-ипа, в абаз. Абыда «Аби-
дов» [3,255]; форма родовго имени Абдаа, абаз. Абыдаа 
«Абдаовы», в мегр. Абдиа, в груз. от абхаз. Абдаа – Абда-
дзе, Абдиа-швили, от абаз. Абыдаа закономерно в груз. Абу-
да-дзе, Абуда-швили.

Абжба [1,266] «Абжов», формы родового имени, абхаз. 
Абжаа, Абыжаа, абаз. Абжараа «Абжаовы» (в Гал. р-не Аб-
жи-гуара «усадьба Абжаова» [1, 266]; от основы родового 
имени Абжаа – груз. Абжа-дзе; от формы Абыжаа – в груз. 
закономерно – Абужа-дзе; абаз. Абжараа – груз. – Абжа-
ра-дзе, от фамилии Абжба – мегр. Абжибаиа.

Абжноу (Абжьноу)//Ебжьноу [1,289, 304], убых. Быжь-
ноу, Ебжьноу [56,456,457], у абхазов Быжьноу//Еибжьноу 
«Ебжнов» [56,457]. Формы родового имени: Абжьноуаа «Аб-
жноуовы» – груз. Абжана-дзе, Абжани-дзе; от фамильного 
варианта Быжьноу – абхаз. Быжьнаа – в груз. закономерно 
Бужана-дзе; Бжьанаа – в мегрельской и русской передаче – 
Бжанава, Бжинава (срав. Бжания – дворяне в Самурзакане), 
груз. – Бжани-дзе; абхаз. Ебжьнаа – груз. Ебжнадзе. Дво-
рянский род из исторической Западной Абхазии (в прошлом 
– убыхский аул Ебжьноу в верховьях реки Буу) [96,253]. 

Абиба//Абы-ипа [1,224], «Абиов», формы родового име-
ни Абиа, Абиаа, абаз. Абираа «Абиовы», дворянский род (в 
Абхазии вымерло); от абхазской формы родового имени Аби-
аа – мегр. Абиа, груз. Абиа-дзе, Биа-дзе, Абиа-швили; абаз. 
Абираа – груз. Абира-дзе, Абира-швили, из абхазской фами-
лии Абиба – груз. Абиба-дзе, от абхазской формы Абы-ипа 
закономерно в груз. Абуба-швили.

Абисал, Абесал «Абисалов» [3, 255], Абисалаа, абаз. 
Абесалаа «Абисаловы» (срав. осетинский Абисал «Абиса-
лов» [39]), в груз. Абесала-дзе, Абасала-швили.

Абрас, Апрас (срав. Абрас-кил) [1, 289], родовое имя 
Абрасаа, Апрасаа, «Абрасовы»: – абхазский дворянский 
род; в груз. Абраси-дзе, Апрас-и-дзе (Апрасидзе), в сван. 
Абраси-ани, Апраси-ани, см. Барас.
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Абса, см. Апса. 

Абугба//Абыгба//Абукба, абхазо-абаз. Абыку-иԥа (Абу-
ков), Бугба [1, 221, 223, 225; 3, 256], «Абугов//Абуков», фор-
мы родового имени: Абугуаа, Абыгуаа, Абыкуаа, абаз. Аба-
кураа, Бакураа: абхазо-абазинский княжеский род [3,256]; 
от родового имени Абугаа, Абыгуаа – груз. Абуга-дзе, Абу-
га-швили, Буга-швили, от вариантной формы Абукаа – груз. 
Абука-дзе, Абуки-дзе, Абука-швили, от абаз. Абакураа – груз. 
Абакура-дзе, Бакураа – Бакура-дзе, Бакура-швили. Срав. аб-
хаз-абаз. Бакураа с Бакуриани – грузинский горный курорт.

Абу-иԥа//Апу-иԥа «Абуов» или «Апуов», (в селе Бе-
шиквара – Цабал), родовое имя Абуаа//Апуаа; в груз. Абу-
а-дзе, Абуа-швили.

Абухба//Абыхуба (Абыхәба) «Абухов» [1,290], формы 
родового имени, абхаз. Абыхуаа, Быхуаа, абаз. Быхураа 
«Буховы» (срав. основу имени Быху с самоназванием убы-
хов пёх). От абхаз. Абыхуаа – в груз. закономерно Абуха-дзе; 
Быхуаа – груз. Буха-дзе; Буха-швили; абаз. Быхураа – груз. 
Бухра-дзе, Бухра-швили. От абхаз. фамилии Абыхуба – мегр. 
Абухбая (срав. с фамилией Абухов в России). 

Абхаба «Абхаов», сохраняется в груз. форме Абхаба-дзе: 
варианты родового имени, абхаз. Абхаа, абаз. Абхараа «Аб-
хаовы»; от абхаз. Абхаа – в мегр. Абхава (?), в груз. Абха-дзе, 
Абхаи-дзе; абаз. Абхараа – Абхари-дзе, от абхазской фами-
лии Абхаба – в груз. Абхаба-дзе. 

Абхазаа//Апхазоу – (мегр. и груз. Абхазава), одно из са-
мых распространенных фамилий в Грузии. Фиксируется 
впервые в грузинских источниках начала XVII в. [2, 60]. Фа-
милия происходит от груз. апхази, мегр. апхаза «абхазы», от 

абхаз. Апхазаа > грузино-мегр. Апхазава//Абхазаа. Вместе 
с тем фамильная основа апхази в Грузии известна также и 
в качестве княжеской фамилии Абхази. Происхождение по-
следней выводится от одной из ветвей владетельных князей 
Абхазии Ачба – Анчабадзе. В XVII в. в Восточной Грузии 
широкой известностью пользовался приближенный к царю 
Ростому «Анчабадзе Георгий», или, как его называли грузи-
ны, «Абхаз-Георги». В персидских источниках известен как 
«Абхаз-Бег». Как полагают, он положил начало кахетинской 
княжеской фамилии Абхази [2,343]. От экзоэтнонима апхази 
происходят также и такие грузинские фамилии, как: Абха-
за-ури, Абхази-швили.

Аваза, см. Абаза.

Авидзба (Аҩдзба), во мн. ч. (т.е. форма родового имени) 
– Аҩӡаа (Авидзаа) «Авидзбовы», в мегр. Авидзбая, в груз. 
Авица-дзе.

Агаба//Ага-ипа [1,224]//Агба [2,257], форма родового 
имени, Агаа [1,234], Агауаа, Гауаа (букв. «прибрежные»), 
(срав. абазино-шапсуг. кабард. Гоо, Гоу «Гоов» [96, 96-98]), 
княжеско-дворянский род; от формы родового имени Агаа – 
груз. Агаа-дзе, Агаа-швили, Агауаа – Агава-дзе, от фамилии 
Агаба – мегр. Агабаиа, груз. Агаба-дзе, Агаба-швили, усеч. 
форма Агба – мегр. Агбаиа, груз. Агба-дзе, Агба-швили. См. 
Гааба, Габа.

Агган-ипа [1,290], родовое имя Агганаа «Аггановы», в 
мегр. Агания (?), в груз. Агана-дзе.

Агигаа [1,223] «Гигов» (срав. абаз. Гаги «Гагиев» [3,281]), 
Гьигаа «Гиговы» [1,244] – дворянский род; мегр. Гигава, 
груз. Гига-дзе, Гига-швили, Гига-ури.
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Агрба//Агырба – усечённо Агр, Агыр//Агир, родовое имя 
Аграа «Агровы», у абаз. Агираа, Агирбов – многичисленный 
абхазо-абазинский род; в мегр. Агирбая [2,395], в груз. от аб-
хазской основы Агр – Агри-дзе, Аграа – Агра-дзе, Агра-швили 
от формы Агыр – в груз. закономерно – Агури-дзе.

Агуасба (Агәасба)//Агусаба, родовое имя Гуасаа [1,222, 
290] «Гуасовы» (с. Бешиквара – Цабал) – абхазский дворян-
ский род; в мегр. Гвасава, в сван. Гваси-ани, в груз. Гваса-дзе, 
Гвас-елиа, от формы Агусаба – Агсаба-дзе, Агусаба-дзе. 

Агуба, Агуиба (садз.) //Агуа [1, 290], «Агуов» – дворян-
ский род; форма родового имени Агуаа, Агураа «Агуовы», 
«гуриицы», в мегр. Агуава, в груз. от абхаз. Агуа –Агуа-дзе, 
Агуа-швили; абаз. Агураа – груз. Агура-дзе, Агура-швили; от 
абхазской фамилии Агуба – груз. Агуба-дзе, Агуба-швили. 

Агумаа (Агәмаа) «Гумовы», (срав. с фам. Гумба и Гума 
– названием верховья р. Гумыста), в мегр. Агумава, в груз. 
Агума-дзе. См. Гумба

Агурдзан (Агурӡан) [1,290], во мн.ч. Гурзанаа «Гурзано-
вы», в мегр. Гурзания; в груз. Гурзани-дзе.

Агушба//Акушба [1,290], Кушба, абаз. Кушпа [3,310], 
формы родового имени: Гушаа, Кушаа, абхазо-абаз. Кушраа 
«Гушовы или Кушевы» (Кушаа прож. в селе Абгалахуара, Ца-
бал, Гул. р-н), похоже дворянский род. От формы родовго име-
ни Акушаа – мегр. Акушава(?), груз. Акуша-дзе, Акуша-швили: 
абхаз. Кушаа – груз. Куша-дзе, сван. Куши-ани, абаз. – Кушраа 
– груз. Кушара-дзе, от фамилии Акушба – мегр. Акушба-иа.

 
Адалеиба//Адлеиба, «Адалеев», Адалеиаа//Адлеиаа 

«Адалеевы», в груз. от Адалеи – Адали-дзе, Адлиа-швили.

Адеиба//Аҭеиба [1,295], родовое имя Адеиаа//Аҭеиаа 
«Адеиовы» – абхазский дворянский род: от форм родового 
имени Адеи – в мегр. Адиа, в груз. Адеа-дзе, Адеи-швили; 
от формы Атеиаа – мегр. Атиа, в груз. Атеа-дзе, Атеи-дзе, 
Атеи-швили; от фамилии Адеиба – груз. Адиба-дзе, Атеиба 
– Атиба-дзе, Адиба-швили.

Адерба [1,290], Адер «Адеров», форма родового имени 
Адреиаа «Адеровы» – дворянский род из исторической За-
падной Абхазии (ущелье и река Адерба – правый приток р. 
Мезыб [71,35,45]), в груз. от абхаз. основы Адер – Адера-дзе, 
от Адриаа –Адриа-дзе, Адриа-швили. 

Аджба (Аџьба) [1,266, 296], абаз. Аджба, Аджбиев, Ад-
жибеков, родовое имя Аджаа (Аџьаа), Аджиаа, абаз. Аджа-
раа – «Аджовы», в груз. Аджиа-дзе, Аджиа-швили; абаз. Ад-
жараа – груз. Аджара-дзе, Аджарашвили; Аджба – в мегр. 
Аджибая, в груз. Аджиба-дзе.

Адзба (Аӡба) (см. Л. Киочели «Хаки Адзба»), Аӡба [1,291] 
«Адзов», родовое имя Адзаа (Аӡаа) «Адзовы», – из абхазско-
го Адзаа мегр. Азбая, груз. Адза-дзе, от Адзба – Адзаби-дзе.

Адзинба (Аӡынба), абаз. Адзына «Адзинов», во мн.ч. 
Адзинаа (Аӡынаа) «Адзиновы», в мегр. Адзинбая, в груз. Ад-
зина-дзе, см. Дзынба, Дзинба, Зымба (Ӡымба). 

Адика//Адикуа [1,290], форма родового имени Адикаа, 
Дикуаа «Диковы» – в мегр. Адикуа, в груз. Адика-дзе, Оди-
ка-дзе, Диква-дзе, Дика-швили.

Адвымба (Адәымба)//Двымба [1,290], родовое имя Дәы-
маа, Дәымбаа «Думовы» (срав. фам. А-тумаа, Думаа) – дво-
рянский род; в мегр. от абхаз. Дәымаа (Думаа) – Думава, Ду-
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ма-дзе, в грузинском от абхаз. Адәымба закономерно Адум-
ба-дзе, от Дәымба – Думба-дзе (см. Думаа).

Азаба, см. с. 244.

Аиашба//Иашба//Ешба «Ешов», форма родового имени 
Ешаа, Иашаа, Яшаа «Ешовы//Иашовы», – абхазский дво-
рянский род; в мегр. Ешбая, в груз. от формы Иашаа – Иа-
ша-дзе, Иаш-вили, из фамильной основы Ешы – Еши-дзе, от 
Ешба –Ешба-дзе (Ежба-дзе), абаз. Ешраа – груз. Ешра-дзе. 

Аиба // Еиба «Аиов» [38, 374], абхазо-абаз. Аиаа, Аираа, 
Еиаа, Еираа «Аиовы», «Еиовы» - один из древ. абхазо-абазин-
ских родов [41, 142-145]; от абхаз. основы Аиа – груз. Аиа-дзе, 
Аиа-швили; Аира – груз. Аера-дзе, Аира-швили; Еиаа – груз. 
Еа-дзе, Еа-швили; абаз. Еираа – в груз. Ера-дзе, Ера-швили; от 
абхаз. Аиба, Еиба – абаз. Еибараа, Еибраа «Еибовы» (срав. 
название древ. святилища в Абхазии в Гуд. р-не – Ебырныха 
// Еибырныха, букв. «Святилище Еибовых»). В мегр. от абхаз. 
Аиба – Аиба-я, в груз. Аиба-дзе, Аиба-швили; абхаз. Еиба – в 
мегр. Еиба-я, в груз. Еба-дзе, Еба-швили; абаз. Еибраа – груз. 
Ебра-ели, Ебра-лидзе.

Аигба [1,235], Аиг «Аигов» – во мн.ч. (т.е. форма родово-
го имени) Аигаа «Аиговы», в мегр. Аигбая, в груз. от основы 
Аиг – Аига-дзе, Ега-дзе, Ега-швили. 

Аимхаа//Емхаа, форма родового имени, абхаз. Емыхуаа > аб-
хаз.-абаз. Емхуараа, Аимхар [1,291] «Емховы» – княжеско-дво-
рянский род; в мегр. Емухвари, в груз. Емха-дзе, Емухвари.

Аинарба//Инарба [1,291, 307] «Инаров», Инараа «Ина-
ровы» (срав. с именем нартского кузнеца Аинар), в мегр. 
Инарбуа, в груз. Инара-дзе, Инари-дзе.

Акаба «Акаов», родовое имя Акаа, абхазо-абаз. Ака-
раа «Акаовы»; от родового имени Акаа – мегр. Акава, груз. 
Акаа-дзе, Ака-швили, от формы Акараа – груз. Акара-дзе,  

Акара-швили; от абхаз. фамилии Акаба – мегр. Акабая, груз. 
Акаба-дзе, Акаба-швили.

Акал-ипа, Кал-ипа [1,226; 34,413] «Калов», родовое имя 
Акалаа, Калаа «Каловы»; от абхаз. Акалаа – груз. Ака-
ла-дзе, Калаа – Кала-дзе.

Акауба//Акоуба, абаз. Акауа «Акауов» [3,262], Кауаа 
«Кауовы»; дворянский род (в Абхазии вымерло), в мегр. от 
абхаз. Акоуба – Акобая, в груз. Акоба-дзе, Акобид-зе, от аб-
хазского родового имени Коуаа – груз. Кова-дзе, от Коуба – 
Кобаи-дзе, Коба-дзе (срав. село Коба-дзе в Кахетии).

Акашба//Акшба [1,291], родовое имя Кашаа, Акшаа 
«Кашевы», в мегр. Кашибая, в груз. Кашиба-дзе.

Акаюба (Ақаҩба), Каюба (Қаҩба), Кеюба (Қеҩба) 
[1,291;414] (пишутса Кове), во мн.ч. Каюаа (Қаҩаа) «Каюо-
вы»; от вариантов родового имени Қаҩаа – груз. Каиа-дзе, 
Қеҩаа – Кеа-дзе; фамилия Ақаҩба – груз. Акеба-дзе; от форм 
Қаҩба – груз. Каиба-дзе, Қеҩба – Кеба-дзе.

Акимба//Акым-ипа [1,291], «Акимов», Акимаа «Акимо-
вы», в мегр. Акимава, в груз. Акима-дзе.

Акиртба (Ақырҭба), Кирҭба (Қырҭба, Қырҭыба) [1,312] 
– считаются производными от абхаз. ақырҭуа «грузин» – от-
сюда фамилия Ақырҭба, Қырҭба «Грузинов» [2,91; 38,348]; 
дворянский род; во мн.ч. абхаз. Ақырҭаа – в мегр. Акирта-
ва [1,262]; Киртаа (Қырҭаа) – мегр. Киртава [38,353], груз. 
Кирта-дзе. См. Картба. 

Акуадзба (Акәаӡба)//Куадзба (Кәаӡба), абаз. Куацба 
«Коцов» [3,324] «Куадзов», родовое имя Куадзаа (Кәаӡаа), 
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абаз. Куадзраа «Куадзевы» – абхазский дворянский род: от 
абхазской основы Куадза – «Куадзовы», закономерно – груз. 
Кваза-дзе, Кодзи-швили; абаз. Куадзраа – груз. Квазари-дзе; 
от абхаз. Куадзба, абаз. Коцба – мегр. Квадзбая. 

Акуджба (Акәыџба), Куджба (Кәыџба), абаз. Кудж 
«Куджев» [3,326], формы родового имени Акуджаа, Куджаа 
(Кәыџаа) «Куджовы» [1,292], абхазский дворянский род; аб-
хаз. Акуджаа – в мегр. Акуджава//Окуджава, в груз. Акуд-
за-дзе, см. Куджба.

Акузба (Ақәыӡба), родовое имя Кузаа (Қәыӡаа) «Кузо-
вы», в мегр. Кузаия, в груз. Кузи-дзе, Куза-швили.

Акушба, см. Агушба.

Акшинба «Акшинов» [1,291], Акшынаа «Акшиновы», в 
мегр. Акшинбая, в груз. Акшина-дзе.

Алаба, Алба, «Алаов» – Алаа [1,292] //Алаииаа «Алаовы», 
– в груз. Алаба-дзе, Алаба-швили, Алба-дзе, Алба-швили; Алаа – 
Ала-дзе, Ала-швили; Алаииаа – в груз. Алаи-дзе; двор. род.

Алан, Аланаа «Алановы» – абхазское родовое имя 
[38,395] и абазино-убыхское общество в исторчиеской За-
падной Абхазии [71,50], фиксируется, как название села и 
в Сухумском районе – Алан, Аланаа [40,136], в Турции су-
ществует абхазское село Алан [75-70]. В Мегрелии именем 
Алан обозначали абазин (абхаз. ашәуа) и вообще северокав-
казцев [40, 533], родовое имя скорее всего происходит от лич-
ной имени Алан, или же непосредственно из этнонима Алан 
«осетин». Абхазское Алан – у мегрелов Аланиа [38,395,398], 
в груз. Алани-дзе, Алани-швили, от абхаз. Аланаа – груз. Ала-
на-дзе, Алана-швили.

Алацба//Лацба, Лацаба «Лацовы» [1,22], форма родо-
вого имени Лацаа «Лацовы», (с. Абгара – Цабал); от абхаз. 
Лацаа – груз. Лаца-дзе; от Лацба – мегр. Лацубая, груз. Ла-
цаба-дзе, Лацаби-дзе, Лацабаи-дзе (см. Лацба).

Алынба//Алынаа [1,292], Лынаа «Лыновы», в мегр. Лу-
нава, в груз. Луна-дзе, Луна-швили.

Амаан//Маан, форма родового имени Маанаа, абаз. 
Маанраа «Маановы» – имя известного абхазского княже-
ско-дворянского рода, что, похоже, является усечённой, аси-
милированой формой от Маахан или Маархан, «Хан из рода 
Маа», (см. статью Марышь); из абхазской формы Маархан 
– мегрело-грузинское Марханы, абхаз. Маргани+а (Марга-
ния), груз. Маргани-дзе, Маргана-дзе; абхазское Амаан фик-
сируется в грузинских источниках с XI века в формах гру-
зинской передачи Амаан – груз. Аман-ели, Амане-ли-с-дзе 
[22,89], Аманели-дзе, Аманели-швили, от абхаз. Маан – груз. 
Мана-дзе, Маани-дзе, Маани-швили, от абаз. Маанра – груз. 
Маанара-дзе. Примечательно, что в Абхазском царстве, со-
гласно источнику начала XIII века, правом возложения ка-
роны царям пользовалась только Залихская Имеретия, т.е. 
материковая Абхазия. Согласно этому праву при каронации 
Тамары с ней рядом стояли с одной стороны Амаан-ели-с-дзе 
(абхаз. Амаан) с другой – Вардан-ис-дзе (абхаз. Вардан), воз-
лагал корону Кутаиский (абхазский) архиепископ Сагир-исд-
зе (Сагир, см. Сагаба), а Амаанелисдзе и Варданисдзе надели 
на неё меч [225]. 

Похоже, абхаз. Амаан, Маан производно от основы Амаа 
// Маа – Амаара, Амара «Амаовы», «Маовы», на это ука-
зывает груз. варианты Амаа-дзе, Ама-дзе, Амаа-швили, 
Ама-швили; от абаз. Амаара – груз. Амара-дзе, Амара-швили 
(срав. Амаа с основой абхазских фамилий Ама-ба «Амаов», 
Амаа – «Амаовы», см. Амаба); от абхаз. формы Маа, абаз. 



100 101Часть втораяКварчия В.Е.

Маара «Маовы» – груз. Маа-дзе, Маа-швили; от абаз. Маара 
– груз. Маара-дзе, Маара-швили, Мара-швили. В Абхазском 
Царстве в XI-XIII вв. абхазские князя Амаан//Маан (груз. 
Амаан-ели, Амааналис-дзе) являлись владетелями Аргвети.

Амаба [1,292] «Амаов», родовое имя Амаа, Амараа 
«Амаовы»; – дворянский род: от абхаз. Ама-а – груз. Ама-
дзе, Амаи-дзе, Амараа – Амара-дзе, Амара-швили, из абхаз-
ской фамильной формы Амаба – мегр. Амабиа, груз. Ама-
би-дзе. См. Амаан. 

Амардаа [1,292, 316]//Мард-ипа, родовое имя Мардаа 
«Мардовы» (срав. фольклорный персонаж Мард-ипа Мар-
дасоу, букв. «Сын Марда – Мардасоу» – дворянский род; в 
мегр. Мардиа, груз. Марда-дзе.

Амба (срав. Амаба) «Амов», сохраняется в грузинской 
форме княжеской фамилии Амба-дзе; в Абхазии (Гуд. район) 
село и храм Амбара, Амбарныха «Святилище Амбовых», 
Амба-итәара «Стоянка Амбовых», Амбарыхәҵа «Подгорье 
Амбовых», и др. [40,583]. Формы родового имени, абхаз. Ам-
баа, абаз. Амбараа «Амбовы»; от абхаз. Амба – мегр. Амбиа, 
груз. Амба-дзе, (Асамба-дзе), Амба-швили; абхазо-абаз. Ам-
бараа – груз. Амбари-дзе, Амбари-швили (срав. Абара-дзе, 
Абара-швили). 

Амичба (Амҷба)//Амча (Амҷа) [1,246,254,292], садз. 
Мыҷба, Мыџьба [57,289], родовое имя Амчаа (Амҷаа) «Ам-
човы» – абхазо-садз. род, в груз. Амчи-дзе; от форм Мыҷаа, 
Мҷаа – груз. Мича-дзе, Мича-швили, Муча-дзе, Муча-швили, 
от абхаз. фамилии Амичба – мегр. Амичбая. 

Амкуаб (Амқәаб), во мн.ч. Мкуабаа (Мқәабаа) «Мкуабо-
вы», в мегр. Миквабия, в груз.Мекваби-дзе, Мекваби-швили.

Ампар (Амԥар), Мпар (Мԥар) «Ампаров» , «Мпаров» 
(срав. Дбар, Чукбар, Лакуар…) известный абхазский род 
(Гуд. район). Родовое имя Амԥараа // Ампараа «Ампаровы»; 
от формы Амԥараа – в груз. Ампари-дзе; Мпараа (Мԥараа) 
– в мегр. Мампория (?), в груз. Мпари-дзе, Мепари-дзе, Мепа-
ри-швили, Мпара-швили.

Ан//Анба, Анруа, Ануа «Анов», [1,224,292,293], формы 
родового имени, абхаз. Анаа, Ануаа, абаз. Анараа, «Ануо-
вы»; в груз. от абхаз. Анаа – Ана-дзе, Ана-швили; от абаз. 
Анараа – груз. Анара-дзе, Анара-швили; Ануа – мегр. Ануа, 
груз.   Ануа-дзе, Ануа-швили; Анба – Аниба-дзе.

Ананба//Нанба [1,218,235], «Нанов», формы родового 
имени, абхаз. Ананаа, Нанаа, абаз. Нана, Нанраа «Нано-
вы» – букв. «Бабушкины». От абхаз Ананаа – сван. Анани-а-
ни (Они-ани), груз. Анана-дзе, Анани-дзе, Анана-швили (срав. 
крепость Ананури в Аргветском ущелье в Грузии). От формы 
Нанаа – мегр. Нанава, груз. Нана-дзе, Нани-дзе, Нанеи-шви-
ли; абаз. Нанраа – груз. Нанара-дзе. От абхазской фамилии 
Нанаба // Нанба – в груз. Нанаба-дзе, Нанаби-дзе, Нанаба-
и-швили, Нанаби-швили; Нанба – в груз. Нанба-дзе (срав. аб-
хаз. Нанаа с названием села Наниани в Кахетии). 

Анашба//Аншба, Анш [1,221, 291], родовое имя Аншаа 
«Аншовы», в мегр. Анашбая, в груз. Анша-дзе, Анша-швили.

Андарба//Андарбуа, Андроу [1,251, 260], «Андаров», Ан-
дараа «Андаровы»; дворянский род (похоже к родовому име-
ни Андараа восходит название части села Члоу – Андроу, 
Очамч. р-н.), в мегр. Андрибава, в груз. Андера-дзе, Андри-
а-дзе, Андриа-швили, от абхаз. Андарба – груз. Андриба-дзе.

Антеиба (Анҭеиба), форма родового имени Анҭеаа, 
Анҭаа «Антейовы», (срав. основу имени ант с именем наро-
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да анты на северном Причерноморье в IV-VII вв. н.э.); от аб-
хаз. Антеиаа – мегр. Антиа, Антелава, – груз. Антели, груз. 
Анта-дзе, Анти-дзе.

Анчиба, Анчия, см. Ачба, Ачил.

Апагиа-ипа (Аԥагьа-иԥа)//Апагиа (Аԥагьа) «Апагиов», 
форма родового имени Аԥагьаа, Аԥакьеиаа «Апагевы//Апа-
кевы» (абхаз. аԥагьа «гордый», «гордливы») – абхазский кня-
жеско-дворянский род (в Абхазии вымерло); в мегр. Апакия, 
груз. Апаки-дзе, (возможно из абхаз. Аԥагьа – груз. Абакели 
– отсюда мегр. Абакелия). К роду Аԥакьиа причесляют себя 
носители фамилии Сабакиа (Сабекиа). См. Абагба.

Апба См. Аапра.

Апса, (Аԥса), Абса, Аԥсуа «Абхаз», во мн.ч. – апсаа, 
апсақәа, аԥсуаа, аԥсацәа, аԥсар  «Апсовы» [1,293] – древ-
ние формы самоназвания абхазов. Форма Аԥса бытует и в 
качестве фамилии Апса, Напса у абазин [3,264,265,355]. От 
абхаз. Абсаа//Апсаа – мегр. Абсава//Аԥсава, груз. Абса-дзе, 
Апса-дзе, Аԥсандзе//Абсан-дзе [2,366,367], где «н» – нараще-
ние (срав. Чачба – Чанчиба-дзе, Ачба – Анчба-дзе и т.д.). От 
формы Апсар – груз. Абсар-дзе, от форм. Абсараа – груз. Аб-
сара-дзе, Абсари-дзе, Апсара – Апсара-дзе, Апсари-дзе. От 
эндоэтнонима апсуа – груз. Апсуа-ипа, букв. «сын абхаза», 
«Абхазов» [1,269; 293]. 

Апсар, см. Апса. 

Апсуа-ипа «Абхазов», Апсуа-ипа Гамсаниа [1,293], т. е. 
«Абхазов Гамсаниа», букв. «Сын абхаза Гамсаниа»; дворян-
ский род. Вторая часть фамилии Гамсаниа существут так же 
отдельно – в абхаз. Гамсаниа, в мегр. Гамисониа, Габисониа. 

Исходной является сванское Габиси-ани. В основе послед-
ней – осет. фамильная основа Габис – в мегр. Габискериа, в 
груз. от формы Гамис – Гамса-дзе, Гамса-швили. 

Апшилаа (Аԥшьилаа, Аԥшьлаа) букв. «Апшилаовы» – в 
основе древнее обозначение восточных абхазов – апсил//ап-
шил, происходящее от самоназвания абхазов апаса//>апса 
(см. выше Апса). Из этнонимной формы апшил образова-
но грузинское название Восточной Абхазии Апшилети, т.е. 
«Страна апшилов»; от абхаз. Апшлаа (Аԥшьлаа) – мегр. Ап-
шилава [1,269, 293] (письменно зафиксировано около 1600г.) 
[15,123]; груз. Абшила-дзе, Апшила-швили.

Араба//Арба (проживают в Турции), абаз. Ар [3,265], 
каб.-черкес. Ара [4,124] «Аров», форма родового имени 
Араа [57,284] «Аровы»; в мегр. Арбая, в груз. от абхаз. Ара-
ба – Араба-дзе, Араби-дзе, (см. Маршан) Араби-швили, от 
Арба – Арба-дзе, Арба-швили.

Аранба [1,293] «Аранов», родовое имя Аранаа «Арано-
вы», в мегр. Аранбая (?), в груз. Арана-дзе, Арана-швили.

Арашба (у абхазов в Турции)//Аршба//Арышба, Арыш, 
адыг. Арашако (Арашаҟәа), «Арашов», «Аришов», абхаз. 
Арышаа «Арышевы», в мегр. Аршбая [1, 260], в груз. из аб-
хазской фамильной основы Арыш закономерно Аруша-дзе, 
а также Ареши-дзе, зафиксированное еще в Х в. как Арши-с-
дзе, далее Ариши-с-дзе, Арашидзе, в сван. Арыш-иани – знат-
ный род (ср. Арешян у тбилисских армян); согласно летописи 
[29], два брата Хахуа и Иване Аршисдзе, владевшие в Кахетии 
крепостями Лоцобанта (влад. Иване) и Марана (влад. Хахуа) 
за неповиновение абхазскому царю Георгию были захвачены 
и наказаны. Хахуа Аршисдзе царь отправил в Джигетию [29, 
35], т.е. на родину, в Северо-Западную Абхазию.
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Араютаа (Араҩҭаа) [1,218]//Арютаа (Арҩҭаа) – абхаз-
ский дворянский род, родовое село Арюта (Арҩҭа) в Гуд. р-не 
Абхазии; в мегр. Арутава, в груз. Арута-дзе, Арута-швили.

Аргун (Аргәын), абаз. Аргун «Аргунов», Аргунаа «Аргуно-
вы», в мегр. Аргуниа, в груз. Аргуни-дзе, Аргуни-швили.

Ардазба//Ардизба (абаз.) [1, 294], «Ардазов», Ардазаа 
«Ардазовы» в мегр.?, в груз. Ардаз-и-швили.

Ардба//Аредба//Арыдба [1,218, 294] //Артба [1, 293], ро-
довое имя Ардаа, Арыдаа «Ардовы» или Артаа «Артовы» 
– абхазо-садзский дворянский род. От абхазского родового 
имени Ардаа образовано название г. Адлер – из Ардлар, где 
лар – турецкое окончание, придающее основе форму мн.ч. 
(т.е. родовое имя) [71,135]. Из абхазского Ардаа – мегр. Ар-
дия (в груз. Ардиа-дзе), груз. Арда-дзе, Ардиа-дзе, Арди-шви-
ли, от Артаа – груз. Арта-дзе, Арти-швили, из формы Ардба 
– мегр. Ардбел-ава, что возможно из грузинского Ардбе-ли.

Ардзинба (Арӡынба//Арӡымба), «Ардзинов», Ардзинаа 
(Арӡынаа) «Ардзиновы», в мегр. Ардзинбая, в груз. Ардза-
на-дзе, Арзина-дзе (срав. балкарский (?) Арзимбеков , Арзин-
беков). См. Ӡынба, Ӡымба.

Ареиба (у абхазов в Турции)//Ариба, «Ариов», Ариаа 
«Ариевы», в мегр. Ария, в груз. от абхаз. Ариба – Ариба-дзе.

Аримба [1,236] (срав. Аринба), «Аримов», Армаа [1, 294], 
в груз. Арма-дзе.

Аринба//Ариндба [1, 236], Ринба «Аринов», форма ро-
дового имени Аринаа, Ариндаа, Ринаа «Ариновы» – аб-
хазский княжеский род [1, 160; 2, 328]; от абхазской формы 

Аринаа – мегр. Аринава (?), груз. Арина-дзе, Арина-швили, 
от Ариндаа – груз. Аринда-дзе, а также от фонетического ва-
рианта Арынаа закономерно – груз. Аруна-дзе, Аруна-швили, 
от Ринаа – груз. Рина-дзе, Рина-швили. 

Арлан «Арланов» [1,234; 2,414] от личной имени тюрк-
сого происхождения – Арлан «богатырь». Абхазское Арла-
наа «Арлановы» – абхазо-абаз. княжеский род, и общество, 
проживало между владениями Чач (Чачба) и Цан (Цанба) 
[38,358]. Впервые фиксируются в XVII веке турецким гео-
графом – путешественником Эвлия Челеби, гостивший в 
обществе Арлан. В частности он пишет: «Племя» (обще-
ство – В.К.) Арлан имеет до 10 тыс. бахадыров. У них есть 
плодородные… земли; их баи справедливые. Их пристань 
называется Лачига, это главная пристань. Тут мы гостили 
одну ночь. Это прекрасная гавань. Летом и зимой здесь нет 
недостатка в прибывающих судах» [67,49]. В более поздних 
материалах князя Арлан в качестве владетелей территории 
не упоминаются, что, возможно, указывает на их принадлеж-
ность к владетельскому роду Чачба или роду Цанба или же 
на их исход в основной массе на Северный Кавказ [38,358]. 
Вместе с тем, подпись князей Арлан стоит под клятвенное 
обещание абхазских князей и дворян, составленной в 1827 г. 
[38,414]. От абхаз. Арлан – мегр. Арланиа [38,357,358], груз. 
Арлани-дзе, от формы родовой имени Арланаа – груз. Арла-
на-дзе.

Арсаа//Арсиа [1,231, 236,246], во мн.ч. Арсаа «Арсовы», 
в мегр. Арсиа, в груз. Арса-дзе.

Арсал//Арсалиа [1,294], формы родового имени Арсалаа, 
Арсалиаа «Арсаловы», в мегр. Арсалия, в груз. Арсала-дзе.

Арстаа, см. Растаа, Рстаа. 
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Артба, см. Ардба.

Арихуба (Арыхуба), Архуа (Архәа) [1,244], абаз. Рих, 
Рихва [3,362,475]; «Арихов» (в Абхазии Арихуа гора и 
урочище в Гуд. р-не) [40,287]; форма родового имени – 
Арихуаа // Арыхуаа (Арыхәаа), Рихуа (Рихәа) [1.320]; 
// Рыхуаа (Рыхәаа), «Риховы» – дворянский род; абхаз. 
Архуаа (Архәаа) – груз. Архава-дзе, Архва-дзе, Архуа-дзе, 
Архуа-швили; от формы Рыхуаа (Рыхәаа) закономерно 
– мегр. Рухая, груз. Руха-дзе (к фамильной основе Рих // 
Рых также восходит название села и крепости абхаз. Рыху, 
мегр. Рухи на левом берегу р. Ингур). От абхазской формы 
Арыхуаа (Арыхәаа) закономерно в мегр. Арухава, груз. 
Аруха-дзе.

Арчаба «Арчаов» (срав. Анчаба, Анчаба-дзе), сохраняет-
ся в грузинской форме Арчаба-дзе (см. Ачба); княжеско-дво-
рянский род.Абхазские формы родового имени – Арчаа // 
Арчуаа «Арчевы» (срав. Орчуа, Орчы-ку-ба). От абхаз. Ар-
чаа – мегр. Арчава, Арчая, груз. Арча-дзе, Арча-швили, Ара-
ча-швили; Арчуаа-мегр. Арчвая, груз. Арчуа-дзе, Арчва-дзе, 
Арчава-дзе, Арчева-дзе (срав. Арче-ли-а).

Арютаа (Арюҭаа), см. Араютаа.

Асабба//Асабуа «Асабов», Сабуаа «Сабуовы» [1, 248, 
321], в мегр. Сабуа: от абхаз. Асабуа – груз. Асабуа-швили, 
от формы Асабба – Асаба-швили, Асаби-швили.

Асамба – «Асамов», Самаа «Самовы» – дворянский род; в 
мегр. Самава(?), груз. Асама-дзе, Асама-швили, Асамба-дзе.

Асанба, «Асанов», во мн.ч. Санаа «Сановы» – дворянский 
род (срав. с Асамба); в мегр. Саная, груз. Асана-дзе, Асани-дзе. 
От. абхаз. фамилии Асанба – груз. Асанба-дзе.

Асванба (Ашәанба), Асвануа (Ашәануа) «Сванов» (аб-
хаз. ашәануа «сван»), – варианты родового имени Сванаа 
(Шәанаа), Свануаа (Шәануаа) «Свановы». А. Куправа в 
формах родовго имени Асванба (Ашәанба), Асвануа (Ашәа-
нуа) ошибочно выделяет в качестве основы ашуа (ашәуа) 
(«северо-кавказец» или «абазин» [2,49]) тогда как, абхаз. 
а-сван (а-шәан) «сван». Абхазское родовое имя Асванба 
(Ашәанба) в груз. Сваниба-дзе, от абхаз. Асвануа (Ашәа-
нуа) – груз. Асвануа; Асванаа (Шәанаа) – груз. Асвана-дзе; 
от формы Сванаа (Шәанаа) – Сванаи-дзе, срав. Свани-дзе, 
Сване-швили, Свани-швили.

Асхаба // Ашхаба «Асхов» – в прошлом село (аул) Асхаба 
в исторической Западной Абхазии в верховье р. Чемит [71,36]. 
Асхаба может быть фонетическим вариантом фамилии Аш-
хаба [1,224] основа, которой Ашха (Аш-ҳа), букв. означает 
«Князь (глава) Ашов» (см. Ашаба, Ашба). В основе фамилии 
Асхаба родовое имя Асхаа, абаз. Асхараа «Асхаровы»; в фне-
тическом варианте Ашхаба – Ашха, Ашхаа, абаз. Ашхараа 
«Ашхаровы»: – дворянско-княжеский род. От фамильных ос-
нов, абхаз. Асхаа, абаз. Асхара соответственно в груз. Асха-дзе, 
Асхара-дзе; от форм Ашхаа – груз. Ашха-дзе, Ашхараа – Аш-
хари-дзе. От абхазо-абазинской фамилии Асхаба – груз. Асха-
ба-дзе, Асхаби-дзе, Асхаба-швили, сван. Асхаби-ани; от формы 
Ашхаба груз. Ашхаба-дзе, Ашхаби-швили (см. Ашаба, Ашба).

Атаба (//Аҭаба) «Атаов», сохраняется в грузинское форме 
Атаба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Атаа, абхазо-а-
баз. Атараа «Атаовы» – похоже дворянский род (в Абхазии 
вымерло); от абхазского Атаа – груз. Ата-дзе, Ата-швили; 
от абаз. Атараа (срав. с названием села Атара в Абхазии, 
Очамч. р-н), в груз. Атара-дзе, Атара-швили, (Отара-шви-
ли?). От абхазской фамилии Атаба – груз. Атаба-дзе, Ата-
би-дзе. См. Тааба, Таба. 
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Атеиба, см. Адеиба.

Атумаа (Аҭәмаа) [1, 254, 295] «Атумава», в мегр. Атумава, 
в груз. Атума-дзе: – абхазский дворянский род, см. Адвымба.

Ауазба, Уазба, Озба, абаз. Оза – русская передача Возба 
«Уазов», формы родового имени; Ауазаа//Ауазараа, Уазаа//
Уазараа, Озараа «Уазовы», «Озовы» – похоже дворянский 
род (срав. этноним аваза, аваз-ги и крепость Уаз-абаа, букв. 
«крепость Уазов» – (Сухум. р-н.), от форм родового имени 
Ауазаа закономерно в груз. – Аваза-дзе, Аваза-швили; Озаа, 
Уазаа – груз. Оза-дзе, Ози-дзе, Оза-швили, Озараа, Уаза-
раа – Озари-дзе, Озара-швили, Узара-швили. От абхазской 
фамильной формы Озба//Уазба – мегр. Озбая, Узбая, груз. 
Озба-дзе, Озба-и-дзе, Узба-дзе.

Ауанба [1, 295], Онаба // Уанаба «Онов», «Уанов» - во 
мн. ч. Уанаа (Ванаа), Онаа «Уановы», «Оновы». От абхаз. 
Уанаа закономерно в груз. Вана-дзе, Уна-дзе; Онаа – Она-
дзе, Она-швили.

Аубла, Аублаа «Аубловы» (в адыг. Облагу) – один из са-
мых древних и почитаемых княжеских родов, считающийся 
по данным фольклора, родственным абхазскому царскому 
роду Ачба (Лау//Лоу) [34, 194]. Имя Аубла // Убла – в гре-
ческой форме Ублос, упомянается в связи с Мцхетским цар-
ством (IV–III вв. до н.э.). Согласно древне-грузинскому пре-
данию, Мцхетские цари происходили из рода Убла – Ублос. 
По объяснению Г. В. Цулая, Уплос – дословно «владыка» 
– произведено по греческому образцу от грузинского упали 
– «владыка» [247,49]. В действительности в имени Упло-с, 
абхаз. Убла и грузинском термине упали – «владыка», «го-
сподин» имеем основу, восходящуя к Бел или Бал, обозночав-
шие у семитских народов – ассирийцев, вавилонян и других 
– бога солнца, владыки неба и света, создателя мира и людей. 

Имена Бал или Бел в значении «владыка» давались также и 
царям [248,22,159,115]. Препозиционное «у» в имени Упло, 
абхаз. Убла и груз. упали – «владыка», «господин», похоже из 
абхаз «у» – «человек», отсюда Упло или Убла – «человек-вла-
дыка (более подробно см. [41,194,209,213]). Абхаз. Аублаа 
– в мегр. Убилава, в груз. Убила-дзе, Абула-дзе, Абула-швили; 
Убла-швили, Обала-дзе, Обли-дзе, Обула-швили.

Аурба//Урба [1,295], «Уров», родовое имя Ураа «Уровы»; 
дворянский род. От абхазского Ураа – груз. Ура-дзе, Ури-дзе, 
Ура-швили; от абхазской фамилии Урба – груз. Урба-дзе, сван. 
Урби-ани, груз. Урба-ни-дзе (срав. абхаз. Урба – груз. Орбе-ли, 
а также Урбни-си – село в Карель. районе Грузии). 

Ахаба//Ахба [1,223, 295], «Ахов», Ахаа «Ахаовы» – дво-
рянский род, в мегр. Ахбая, в груз. Ахаба-дзе, Хаба-дзе, воз-
можно и Хабеи-швили, от именной основы Аха – Аха-дзе, 
Ахаи-швили. Ахбовы – они же Фарсоу [38,507]. 

Ахал-ипа//Хал-ипа «Халов» [1,325], формы родового 
имени Ахалаа, Халаа, абаз. Халараа «Халовы» – абхазский 
дворянский род, в мегр. из абхаз. Ахалаа – Ахалая, Халаа – 
Халия, в груз. от абхаз. Ахалаа – Ахала-дзе, Ахала-швили, от 
формы Халипа – Халиба-дзе, Халаа –Хала-дзе, Хала-швили, 
абаз. Халараа – груз. Халарадзе.

Ахахуба (Ахаҳәба) см. Хахуба; Ахба, см. Ахаба.

Ахеиба (Ахьеиба), Хеиба «Хеиов» [1, 266], родовое имя 
Хьеиаа (Хьеиаа) «Хеевы», «Хиевы», букв. «Золотаревы» 
[1,266, 295] – абхазский дворянский род; в груз. Ахиба-дзе, Хи-
ба-дзе; от абхаз. Хеаа – мегр. Хиава, груз. Хеи-швили, Хеи-дзе//
Мхеи-дзе – один из видных феодальных родов Абхазского цар-
ства. Предания увязывают их с родом Хеция из которой, яко-
бы была мать Верховного бога Анцва [15, 122, 123].



110 111Часть втораяКварчия В.Е.

Ахоуаа [3,268], Хоуба «Хоуов», Хуаа [1,326], абаз. Хуба-
раа – «Хоуовы», в груз. – Ахова-дзе, Ахо-швили; Хоуаа – Хо-
ва-дзе, Хуа-швили; Хоуба – груз. Хуба-дзе, Хубари-дзе.

Ахтеиба [1,295], родовое имя Ахтеиаа «Ахтеевы», в груз. 
Ахтеи-дзе.

Ахуба (Аҳәба) [1,295] «Ахуов», Ахуаа (Аҳәаа) «Ахуовы» 
– отсюда груз. Ахуа-дзе, Ахуа-швили, от абхаз. Ахуба – мегр. 
Ахобая, груз. Ахуба-дзе, Ахоба-дзе [2,359].

Ацхинба (Ацхьинба) // Цыхьинба, варианты родового 
имени Ацхьинаа//Цхьинаа //Тхинаа, садзско-абаз. Цхьи-
нара «Цхиновы» [1,326], срав. с названием садзского села в 
Турции Цхинара [1,213] – дворянский род; в мегр. от абхаз. 
Цхьинаа – Цихинава, в груз. от абхаз. Ацхина – Ацхина-дзе, 
Цхинара – Цхинари-дзе, из Цхьина – груз. Цхьина-дзе, от Цхи-
на//Тхина (срав. Тхина – названия сёл в Абжуйской Абхазии и 
Мартвильском районе Грузии) [35, 447], в груз. Тхина-дзе.

Ачба «Ачов», форма родового имени, абхаз. Ачаа, абаз. 
Ачараа «Ачовы», древний абхазский княжеско-цраский род. 
Считается, что династия абхазских царей Леонидов проис-
ходит из рода Ач, Ачба (см. Ашаба, Ашба) [11,208; 7,547]. 
В Западной Абхазии имени Ач соответствовало форма Аш 
[35,10]. Существует мнение о том, что родовое имя Ач со вре-
менем приобрело и значение «князь», отсюда фамилия Чач 
(Чач-ба) – из Ачиач «князь князей» или «над князем князь 
[8, 195;11,322]. От абхазских форм родовой имени Ачаа – 
груз. Ача-дзе, Ачаи-дзе, Ача-швили; Анчаа – Анча-дзе, абаз. 
Анчараа – Анчара-дзе, Ачараа – Ачара-дзе, Ачари-дзе, Ача-
ри-швили; От фамилии Ачба – груз. Ачаба-дзе, Ачиба-дзе, 
Ачиба-швили. Фамилия абхазских князей Ачба зафиксирова-
но в Восточной Грузии в названии района Ачаб-ети, а в гру-

зинских источниках фигурирует как Ачба, Анчиба [76, 89] 
Анчиба-дзе, Анчба-дзе, Анчпа-дзе, Анчапи-дзе, Анчаба-дзе, 
Арчаба-дзе [35, 478; 22, 137], в мегр. Анчба, Анчба-я, Анч-
бе-иа [38, 393], адыг. Анчок//Анчокуа. В названных формах 
«н» и «р», могут быть наращениями. Вместе с тем некоторые 
пологают что форма Анчба может восходит к абхазскому Ан-
цба «Божий сын» – от абхаз. Анцуа (Анцәа) «Бог» и ба(па) 
«сын». Возможно, также допустить связь основы Анч с име-
нем общества Анчил древних авторов. См. Ачил-ипа, Чилба.

Ачил-ипа, Чилба «Ачилов» [76, 34], родовое именя 
Ачилаа, Чилаа «Чиловы» (с. Аушта – Цабал); дворянский 
род: фамилия Ачил-ипа//Чилба похоже производно от име-
ни древнего абхазского общества Ач (см. выше) в иноязыч-
ной форме Ачил, Анчил, Чил, где окончание ил тот же что 
и хеттский аффикс происхождения в именах: Апс-ил, Др-ил, 
Шаш-ил, Марч-ил, Бырчил, Баб-ил и т.д. [116, 220]. Вместе 
с тем и фамильная основа Ачил также встречается в форме 
Анчил: срав. Ачил >Анчил, Ачба>Анчба. Анчил – этноним. 
Как отмечает Кисслинг, от малоазийских гениохов находи-
лось в зависимости некое сообщество анчили [Anchialos], 
которое также имело своего царя [117, 270; 34, 246-247] 
(Анчил срав. с фамилией Анчилов в России). Абхазское ро-
довое имя Ачилаа – груз. Ачила-дзе, Ачила-швили. Чилаа 
– мегр. – Чилава, груз. Чила-дзе, Чила-швили; от фамилии 
Чилба – мегр. Чилибава, груз. Чилиба-дзе, Чалаба-дзе, Че-
либа-швили. См. Ачба.

Ачиуа, Ачуа [1,219, 296; 3,269]//Чиуа, формы родового 
имени Ачиуаа, Чыуаа, садз. Чуаз (Чуаз) абаз. Ачира– аб-
хазо-садзский княжеско-дворянский род [2,328]; в мегр. ?, в 
груз. от абхаз. Ачуа > Ачуа-дзе; абхаз. Ачи-уаа – Ачива-дзе, 
Ачва-дзе; абаз. Ачираа – груз. Ачира-дзе, Ачира-швили. См. 
Чуа, Чуба. 
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Ачугба // Ашьыгуба // Ашьугба [222,78,103], см. Чугба. 

Ашамба//Шамба, «Шамов», Шамаа «Шамовы», в мегр. 
Шамбаиа, в груз. от абхаз. Шама-а – Шама-дзе, Шами-дзе, 
Шама-швили, Шамба – Шамби-швили.

Ашаба, Ашба [1,296], Ашпа (Ашԥа) «Ашов» [3,296], 
форма родового имени Ашаа, абаз. Ашараа «Ашовы» – 
древний абхазо-абазинский княжеский род. В исторической 
Западной Абхазии с ним связаны название реки и поселения 
Аше, возможно и абхазское обозначение абазин – тапанта – 
Ашәуа, Ашуа. Фамильной основе Аш (Аш-ба, Аш-па) со-
ответствует восточно-абхазское княжеское родовое имя Ач, 
Ачаа –Ачба [71,73,74]. Признано происхождение от князей 
Ашов княжеский род Шаш [71,26] подобно как от Ачов 
– княжеский род Чач (см. Ач, Чач). От абхазо-абаз. Ашаа 
– груз. Аша-дзе, Аши-дзе, сван. Аши-ани; от абаз. формы 
родового имени Ашараа – груз. Ашара-дзе; от фамилии 
Ашаба – адыг. Ашабо-къва, груз. Ашаба-дзе, Ашаби-дзе, 
Ашаба-швили; Ашба, Ашпа – груз. Ашпа-дзе, Ашпа-швили.  
Упоминаются в средневековых источниках на ряду с многи-
ми носителями абхазских княжеских, дворянских фамилии, 
владевших землями в Кахетии, Цава Тушетии, Имеретии и в 
других районов Грузии. См. Ачба, Чачба, Шашил.

Бааба, Баба «Баов», сохраняется в грузинской форме Ба-
ба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Баа, абхазо-абаз. 
Баара «Бааовы». От абхаз. Баа – груз. Баа-дзе, Баии-дзе, 
Баа-швили; абхазо-абазинское Баара – груз. Баара-дзе, Ба-
ара-швили. От абхаз. фамилии Бааба – груз. Баба-дзе, абаз. 
Бабараа, груз. Бабара-дзе, Бабари-швили.

Баалоу [1,231, 297] – абхазо-абазинский дворянский род; 
мегр. Балоу [2,398], груз. Баала-дзе, Балава-дзе, Балова-дзе, 
Бала-швили.

Баарба, Баароу, см. Бараба.

Баароу, Бароу, см. Бараба.

Бабал [1,22], Бабил (абхаз.) [44,248], садз. Баблия, Ба-
блиа, Баблуа; исходная форма основы – Бабил (срав. Цабал – 
Цибил) – абхазский дворянский род [2,411], от абхазского ро-
дового имени Бабилаа – мегр. Бабила-ва, груз. Бабила-шви-
ли; от формы Бабилуа – сван. Баблу-ани; от садз. Баблиа 
– груз. Бабли-дзе; от формы Бабала – Бабали-швили.

Бабыгу (Бабыгә), Бабыху, адыг. Бабоко (Бабыҟо) [3, 
271] «Бабугов», Бабыгуаа «Бабуговы» – княжеский род; в 
мегр. Бабукия, в груз. Бабука-швили, от Бабыху – Бабуха-дзе.

Бабыта, – абаз. Бабыт «Бабытов» [3,271] – Бабытаа, Ба-
бытраа «Бабытовы», в мегр. Бабутиа (?), в груз. Бабути-дзе, 
Бабута-дзе, Бабута-швили, Бабутеи-швили.

Бабыца (абаз.-адыг.) [4,127], формы родового имени Бабы-
цаа//Папыцаа, Папцаа «Бабыцовы», в мегр. Папцава,  абхаз. 
Бабыца – в груз. закономерно Бабуци-дзе, Бабуца-швили.

Баг, Багба, Бахба, см. Абагба.

Баганба//Бганба «Бганов» – Бганаа «Бгановы», в груз. 
Багана-дзе, Багана-швили.

Багваш//Багаш – абхазо-абазинский княжеский род. 
Связывают с княжеским родом Баг (Багаа, Баграа – Баг-
ба) [3,272, 273; 42, 89; 43, 30]. Согласно древнегрузинским 
письменным источникам Багваши – крупные феодалы и 
политические деятели Абхазского царства IX-X вв. Извест-
но, что в IX в. один из Багвашей – Липарит пробил про-
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ход в отроге Триалетского хребта и соединил свое владение 
кратким путем с Картли, он же над пробитой скалой постро-
ил крепость. Данная крепость и проход получили у грузин 
название Клде-Кари «дверь в скале» – отсюда грузинское 
название владения Липарита – Клде-Карское эриставство 
[35,72; 8, 124]. В этой связи представляет значительный ин-
терес этимология Багваш (срав. с. Пакваш в Абхазии) из аб-
хаз. Баагваш (Баагәашә), букв. «крепостные ворота» или 
«ворота крепости», где ба (баа) «крепость» и гуаш (гәашә) 
«ворота» (возможно также – «ворота Багов»). Полное имя 
Липарита – Липарит Баагваш «Липарит Крепостные Во-
рота». Имя же Липарит представляется нам грузинской 
формой передачи абхазо-абазинского Лу-Барат (Лоу-Барат) 
букв. «Барат (из рода) Лу, Лоу», где Лу (Лоу) – абхазо-аба-
зинский княжеский род (они же Ачба) и Барат – абхазское 
собственное имя, от чего образовано и имя могуществен-
ного рода Баратов (Барата-швили) [34,39]. От имени же 
сына Липарита Баагваша – Липарит груз. Липарити-с-дзе 
«Липартов»[35, 45], мегр. Липартиа, а от имени сына этого 
Липарита – Рати Багваши – абхазо-мегр. Ратиа, груз. Ра-
ти-швили.

Багинба, см. Абагинба.

Багу, Багуаа (Багәаа) [1, 191, 297], в груз. от Багуа –Ба-
гуа-дзе, Багу-швили, Баги-швили, абхазо-абаз. Багураа «Ба-
гуовы» – груз. Бакура-дзе, Багура-швили.

Бадеи, Бадиа [1, 297] (срав. фамилия Бедиа), во мн.ч. 
Бадаа, абхазо-абаз. Бадраа, Бадиаа «Бадовы», «Бадиевы»; 
превилегированный род. От абхаз. Бадеи – груз. Бадеи-дзе, 
Баде-швили; от форм Бадаа, Бадиа – мегр. Бадиа, груз. Ба-
да-дзе, Бади-дзе, Бадиа-швили; абхазо-абаз. Бадраа – груз. 
Бадра-дзе, Бадри-дзе, Бадриа-швили, см. Бедиа.

Баж (Бажә), «Бажов», Бажаа (Бажәаа) «Бажовы» [3, 274; 
4,127], в груз. Бажа-дзе, Божа-дзе, Бажи-швили.

Базба «Базов», Базаа, Базраа «Базовы», [3, 274; 1, 297], в 
мегр. Базбая, груз. База-дзе, Бази-дзе, Бази-швили; Базраа – 
Базра-дзе. 

Балаба//Бала «Балов» [3,275], формы родового имени 
Балаа, Балиаа, Блуаа «Баловы» – абхазо-абазинский дво-
рянский род; адыг. Балук (Балоко, Балыҟәа), в мегр. Балоу 
[1,262], груз. Бала-дзе, Бала-швили, от форм родового имени 
Балиаа – груз. Балиа-швили, Блуа – Блуа-швили; от абхаз-
ской фамилии Балаба – груз. Балаба-дзе и абхазо-адыгского 
Балыкуа (Балыҟәа), Болоко – груз. Балуква-дзе.

Бараба//Баараба (у тур. абхазов), Барба «Бааров», во 
мн.ч.( т.е. родовое имя) Баараа, Бараа, Баруа//Баароу (село 
в Гул. р-не) «Баровы»; от формы родового имени Бараа – 
мегр. Бараиа, груз. Бара-дзе, Бара-швили; от формы Баара 
– груз. Баара-дзе, Баара-швили; от Баруа (Баароу) – груз. 
Баруа-дзе, Баруа-швили; Бараба – мегр., Барабия (?), груз. – 
Бараба-дзе, Барба – Барба-дзе.

Барака (Бараҟа)//Баракаи (Бараҟаи) – название одно-
го из абазинских обществ [3,275], в мегр. Баркая, груз. Бар-
ка-дзе, Барака-дзе, Барака-швили.

Барасба [1,297] Бараса [2,412] «Барасов» – Барасаа «Ба-
расовы»; дворянский род [2, 327]. От родового имени Бара-
саа – мегр. Барасиа (?), в груз. Бараса-дзе, Бараси-дзе, Ба-
раса-швили; от фамилии Барасба. мегр. Барасбаиа[38, 414], 
груз. Барасба-дзе, срав. Карачаево-Болкарское Барасбиа из 
Барас «князь» [115,55].

Барба, см. Бараба.
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Бардзба (Барӡба)//Бардзы «Бардзов» [1.219], родовое 
имя Бардзаа «Бардзовы» (срав. название горы в Абхазии – 
Бардзышьха, букв. «Гора Бардзов») – абхазский дворянский 
род, похоже родственно с убыхским дворянским родом Берд-
зе-к (Берзеков), Барзан: в мегр. Бардзбаиа, в груз. Бард-
за-дзе, Бардзи-швили, от убых. Барзан – абхазо-мегр. Бард-
зания, груз. Бардзани-дзе.

Барнаба, абхазо-адыгское Барнук «Барнов», сохраня-
ется и в грузинских формах Барнаба-дзе, Барнаби-швили; 
в основе личное имя Барна, бытующее у абхазов, адыгов 
[1,95; 30,190] и у ряда других народов –  – похоже, арабского 
происхождения. Имеет широкое распростронение и форма 
Барнаба, которую принято переводить из арамейского сло-
ва Бар-набба, в греч. Барнаба «Сын утешения», что пред-
ставляется не очень приемлемым. Из библии известен друг 
– один из учеников Иисуса Христа, апостол и проповедник 
по имени Барнаба. Возможно, древнее Барнаба и форма аб-
хазской фамилии Барнаба являются совпадениями. Вместе 
с тем, абхаз. Барнаба имеет прозрачную этимологию, букв. 
переводится, как «Сын Барна», т.е. «Барнов», где оконча-
ние «ба» абхазо-абазинское «сын», являющееся основным 
абхазским фамилии образующим формантом. Примечатель-
но, что абхазо-адыгский Барнук так же переводится, как и 
Барнаба – «Барнов», где окончание «ко» на адыг. «сын». 
Последнее, т.е. Барнук, фиксируется еще в VII в. в качестве 
имени лазского царя [253, 114-115], о Лазском царстве, см. 
[74,249-256]. 

Абхазские формы родового имени – Барнаа, Барнау «Бар-
новы», дворянский род. От абхаз. Барнаа груз. Барна-дзе, 
Барна-швили, Барни-дзе, Барни-швили; от формы Барноу (ср. 
Ебжноу, Лоу, Доу, Арноу и др.) – груз. Барна-вели – пишутся 
Барнави, Барнов. От абхазской фамилии Барнаба груз. Бар-
наба-дзе, Барнаби-швили. 

Барцба [1, 298] «Барцов» (срав. Бардзба, Барцыц < садз. 
Барцы-дз), родовое имя Барцаа «Барцовы» – в груз. Бар-
ца-дзе, Барци-дзе, Барца-швили. От абхазской фамилии Бар-
цба – мегр. Барцбая. 

Барцыц, см. Барцба. 

Басаа, абаз. Басараа – родовое имя от личной имени Баса 
[1,95; 30,190] (срав. Абаса, Абаза – самоназвание абхазов и 
абазин, Басиани – истор. юго-восточная область Абхазского 
царства). От абхаз. Басаа – мегр. Басиа, в груз. Баса-дзе, Ба-
са-швили, от абазинской формы Басараа – абхаз. Басареиаа, 
мегр. Басариа, груз. Басара-дзе, Басара-швили. 

Басилаа «Басиловы» – родовое имя от личной имени 
Басил, Басила [1,95; 30, 190], от родовой имени Басилаа 
– Басилбай (Башилбай) – известное абхазо-абазинское об-
щество [45, 10]: Басилаа – дворянский (княжеский)род; в 
мегр. от абхаз. Басилаа – Басилаиа, в груз. Басила-дзе, Ба-
сила-швили//Пасила-дзе, Пасила-швили. Срав. фамильную 
основу Басил, Пасил с этнонимом Абсил//Апсил.

Баслаа – родовое имя от личной имени Басла, похоже, 
восходящей к этнониму Баслы – народ, родственный хазарам 
обитавшим в Предкавказии (упоминается вVI веке). Родовое 
имя Басла сохраняется в названиях реки и села Басла, Ба-
слата (в Сухуме и Сухумском р-не). От абхазской родовой 
имени Басла – груз. Басла-дзе, Басла-швили (Басла срав. с 
фамилями Баслов, Баслаев в России). 

Басхы, Басхыг – адыгское название абхазов Север-
ного Кавказа (т.е. абазин – тапанта), абхаз. Басхаа «Бас-
ховы». От абхаз. Басхаа – груз. Басха-дзе, Басха-швили, 
Басх-швили.
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Бача, Батша (Баҽа) «Батшов», Батшаа (Баҽаа) «Батше-
вы», в прошлом дворянский род, срав. посёлок Батша (Баҽа) 
в с. Отхара Гуд. р-н. [40,89], в мегр. Бачава, в груз. Бача-дзе.

Бебия, см. с. 243, 244; Беия, Беиба, см. 244.

Бегуа, Беигуа «Бегуов», формы родового имени, абхаз. Беи-
гуаа, Бигуаа, абаз. Бегураа, Бигураа «Бегуовы» – в основе аб-
хазское л. имя Беигуа [1,95,] Бегуа [30,193]. От абхазского Бегуа 
– груз. Бегва-дзе // Брегва-дзе, от абхаз. Беигуаа – мегр. Бигвава, 
груз. Бигу-швили, Бигуа-швили; от абаз. Бегураа, Бигураа – груз. 
Бегура-дзе, Беигура-швили, Бигура-дзе, Бигура-швили.

Бедиа [1,295; 75, 94], Бдиба (Бди-ипа) «Бедиев», Бдеаа, Бе-
диаа «Бдеевы», «Бедеевы»; дворяне, родовое село Бедиа, про-
живали и в других местах Абхазии, ныне в Турции. Похоже, 
родовое имя от названия села и исторической территории Бе-
диа (Бедиа) [34, 327-330, 438]. Отсюда и титул правителя этих 
земель Бедиани. От абхазского родового имени Бдеаа, Бедиаа 
(ср. Бадиа) – абхаз.-мегр. Бедиа, груз. Бдеа-дзе, Бедзиа-дзе; от 
абхазской фамилии Бди-ипа, Бедиба – груз. Бедиба-дзе.

Берба «Беров» [4,133], Бераа (в с. Тхина), Беруаа «Беро-
вы»; (срав. Бер – абхазский полководец Х в. [1,53]), в мегр. 
Берая, Берия (?), в груз. Бера-дзе, Бери-дзе, Беруа-швили. От 
абхазской фамилии Берба – груз. Берба-дзе, адыг. Беркуа – 
груз. Берика-дзе, Берика-швили.

Берлаа, Берулаа – абхаз. фамилие и родовое имя (срав. 
основу Берул с фамилией Берулов в России). От абхазского 
Берлаа, Берулаа закономерно в мегр. Берулава, в груз. Беру-
ла-дзе, Берула-швили.

Бжаниа//Бжанеи «Бжанов», родовое имя Бжаниаа 
(Бжьаниаа) «Бжанеевы» – от имени абхазо-адыгского обще-

ства Бжанеи, во мн.ч. Бжаниаа «Бжаниевы», в мегр. Бжа-
ниа, в груз. Бжани-дзе. См. Абжноу.

Бирджа (Бирџьа)//Бырджа (Бырџьа) [47,21; 40, 91] 
(шапсуг. Быржы), родовое имя Бырджаа (Бырџьаа) «Быр-
джаовы» – дворянский род [74, 21], фамилия сохраняется в 
название села Бырджа Сухумского района [40,91,151]; от аб-
хаз. Бырджа закономерно в сванском Бурджи-ани, похоже из 
сван. Бурджи-ани – мегр. Бурджан-иа, груз. Бурджана-дзе, 
из абхазского Бырджаа – Бурджи-дзе.

Блабба//Блаб [1,299] «Блабов», Блабаа «Блабовы», – ро-
дом из дворян [2,327], родовое село Блабырхуа в Гуд. р-не, 
в этом же районе топонимы Блабаа рашта «Поместье Бла-
бовых», Блабаа рхәы «Гора Блабовых», Блабаа рқәаҵа «Сад 
Блабовых», Блабаа ркуара «Речка Блабовых» [40, 237, 238, 
239, 412, 496]; в сван. Блаби-ани, в мегр. Блаббая, Булабия 
[38,4,3], в груз. Блаба-дзе, Блаби-дзе.

Боуба «Буов» (срав. Воуба, Воуаа – груз. Вуа-дзе), формы 
родового имени, абхаз. Боуаа, Буаа, абаз. Боураа «Боуовы» 
(река и поселение Буу, Боуа к ю-з. от р. Шахе, шапсуг. Буап, 
т.е. «Местность рода Буа» [96,84]). Дворянский род; от абхаз. 
родового имени Боуаа – мегр. Боуава, Буава, груз. – Буа-дзе, 
Буа-швили; от абаз. Боураа – Боура-дзе; от абхаз. Боуба – 
Боуба-дзе, Буба-дзе, Боуба-швили, Буба-швили (срав. абхаз. 
Бобуа – груз. Бобуа-дзе, Бобуа-швили).

Бурба//Бырба (у абхаз. Турции), родовое имя Быраа «Бы-
ровы», в мегр. Бирая (?), в груз. от Бурба – Бурба-дзе, Бур-
ба-швили; от Быраа, закономерно – Бура-дзе, Бура-швили. 

Бутба (Быҭәба) «Бутов», Бытаа (Быҭәаа) «Бутовы», в 
мегр. Бутбая, в груз. Бута-дзе, Бута-швили (//Бутиа-швили).

Букаба, см. с 244.
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Бырц (Бырцә)//Бырцха (Бырцәха) известно и как Абра-
цә – дворянский род, их имени село Бырц//Бырцха, гора Бы-
рцхуа в Сухумском р-не [40,140]: абхаз. Бырц (Бырцә) – в 
груз. закономерно Бурца-дзе, от формы Бырцха –Бурцха-дзе, 
Бурцха-швили.

Бырчил (Бырҷыл – у тур. абхазов) [46,21], во мн. ч. 
«Бырчилаа» (Бырҷылаа) «Бырчиловы», сохранился и как 
название горы – Бырчыл и речки – Бырчыл акуара в Гагрском 
р-не [40,192,198] – дворянский род [46,21; 48,137]; от абхаз. 
Бырҷыл (срав. с фам. Мырҷыл) закономерно в мегр. Бурчу-
ла-ва, в груз. Бурчула-дзе, Бурчула-швили.

Быхуаа, см. Абыхуба.

Вааса//Уааса, Уасаба (срав. Уасаа, Уасиаа), формы ро-
дового имени – Васаа, Уасаа, Уасараа (Васараа) «Ваасовы» 
или «Уаасовы» – абхазский дворянский род, историческое 
родовое село Вааса вблизи с. Калдахвара Гуд. р-на [48,137]; 
от абхаз. Васаа, Уасаа – мегр. Васава, груз. Васа-дзе (усе-
ченно Асад-зе), Васа-швили (Аса-швили); абхазо-абаз. Уа-
сараа – в груз. Васара-дзе, Васари-дзе, Васара-швили; Ва-
саруаа – Васарау-дзе, Васару-дзе; Из абхазской фамильной 
формы Уасаба – груз. Васаби-дзе, Васаба-швили – усеченно 
Асаба-швили.

Ванаба, см. Онаба.

Варда, Уарда//Вардаба < Уардаба «Уардов», формы ро-
дового имени; – абхаз. Уардаа, абаз. Уардараа «Уардовы», 
от этих форм производны – мегр. Вардаиа, сван. Варди-ани 
(?), груз. Варда-дзе, Варда-швили, Вардиа-дзе, Вардиа-швили, 
Варди-швили; от абаз. Вардараа – груз. Варда-ра-дзе, Варда-
ри-дзе; от абхаз. Уардаба (Вардаба) – груз. Вардаба-дзе, Вар-

даби-дзе. Уарда, Уардаба абхазский княжеско-дворянский 
род, от имени которого, похоже происходит и фамилия абхаз-
ского княжеского рода Уардан, Ҩардан, что в грузинском и 
русском произношении – Вардан (см. ниже Вардан). Родовое 
имя Уарда фиксируется в Абхазии и как название сёл в Ко-
дорском ущелье: Уарда, Уарда-ду «Большая Уарда» и Уарда 
хәыҷы «Малая Уарда» [40, 343, 484; 48, 138]. В Грузии – в 
Кахетии есть село Вардиани, в Имеретии крепость Варцихе 
– от Вардцихе «Крепость Вардов» [34,267]. Имя Уард, Уар-
да встречается также в адыгских сказаниях. Связывают его с 
названием готского племени Уард, или Варда, что у адыгов 
получило и переносное значение «великий», «сильный», «мо-
гучий» [227,25,43; 4,298]. Как отмечают Ш.Д. Инал-ипа, В.И. 
Ворошилов и др. готы – варды в середине III в. разгромив 
Боспорское царство, захватили его флот и отправились гра-
бить и селения на восточном побережье Черного моря. Так, по 
римским источникам [254, 276-277] летом 256 г. они на много-
численных ладьях появляются под Питиунтом и нападают на 
него, но римский гарнизон во главе с Сукессианом отгоняет 
их. В 258 г. они же на ладьях снова появились у берегов Пи-
тиунта, взяли крепость и уничтожили гарнизон. Опустошив 
Абхазию, вараны (т.е. варды) двинулись дальше на юго-восток 
[228,47; 96,86]. Имя Уарда, как и русс. орда, Коков Д.Н. увя-
зывает тюрк. орда «Ханская ставка» [4,52].

Вардан, Уардан (Ҩардан, Аҩардан), Уарданиа, Варда-
ниа «Варданов//Уарданов»; формы родового имени: Вар-
данаа, Уарданаа, Ҩарданаа, Варданиаа (из Варданеиаа) 
«Вардановы//Уардановы», Уарданжвлар (Ҩарданжәлар), 
букв. «Сообщество Уарданов» или «Народ Уардана». Варда-
ны//Уарданы – один из древних абхазских княжеских родов, 
фиксируется в источниках XI века. От абхазского родового 
имени Варданеиа, Уарданеиа абхазо-мегр. Варданиа, от 
фамилии Вардан, Уардан (Ҩардан) – сван. Вардани-ани, – 
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груз. Вардан-ис-дзе (срав. абхаз. Уардан-и-ҵеи букв. «Уар-
дана потомок») фиксируется в источниках XIII века, Варда-
на-дзе, Вардани-дзе, Вардана-швили, Вардани-швили. Вместе 
с тем, исходя из существоваших, в период Абхазского цар-
ства VIII-XIII вв. тесных абхазо-армянских связей, имя влия-
тельного абхазского княжеского рода Вардан//Уардан могло 
быть усвоено армянами в качестве собственного имени Вар-
дан, Вартан, Варден – отсюда арм. фамилия Вардан-ян, од-
нако возможно и совпадение. С Варданами также увязывают 
имя и титул Вардан-шах – правителя пограничного с Ираном 
княжества периода Абхазского царства [1,153].

Фамильное имя Вардан, Уардан известно и как одно из 
древних названии р. Кубань [96, 87,130-134], общества, мест-
ности и р. Вардане (Ҩардан) в Убыхии, село и общество Вар-
дан вблизи Адлера, Варданыхуа – село в Бзыбской Абхазии, 
посёлок Вардан, святилище Варданныха, гора Варданиху (Ҩар-
данхуы) «Гора Вардана» – в селе Эшера – Сухумского района 
[1,153;40,148,275,400,459,516]. Фамильное имя Вардан (Ҩар-
дан) также представлено в абхазском космониме Ҩарданаа ри-
аҵәа (Уарданаа риацва) «Звезда Варданиевых» [1,153].

Некоторые авторы род Варданов считают ответвлением 
от княжеского рода Маршан [49,108,109; 1,153,154]. Однако 
не трудно заметить в имени Вардан, Уардан фамильную ос-
нову Уард, Уарда, являющаяся также абхазским княжеским 
родовым именем (см. выше Уарда, Уард). В форме Вард-ан 
окончание –ан – может быть из ассимилированной хан «пра-
витель», «князь» (срав. адыгское собственное имя Уардхан 
[70,132]), Вардан из Вардхан как, Маан из Маахан, Мар-
хан – Маархан, (Марӷан, Марӷаниа), «Хан Мааов». Вместе 
с тем возможно и этнотопонимное происхождение фамилии 
Вардан//Уардан. 

В период Абхазского царства абхаз. княжеский род Вар-
дан (в груз. Вардан-ис-дзе, срав. абхаз. Уардани-ҵеи «Пото-
мок Уардана») и князя Амаан, Маан (в груз. Амаанели-с-дзе) 

занимали особое место в иерархии абхазских князей. Только 
они и вместе с абхазским, Кутаисским архиепископом обла-
дали правом совершения обряда коронации абхазских царей, 
в том числе коронации будущей царицы Тамары [225]. Аб-
хазские князя Уардан, Вардан (Вардан-ис-дзе, Вардан-идзе) 
владели Гурией – отсюда титул и родовое имя Гурулиели, 
а также Уарданам принадлежали Сванетия, Рача и Таквери 
[225]. См. Амаан, Уарда.

Вохох, Уахох, Хохба «Хохов», во мн. ч. Уахухуаа –усечен-
но Уахуаа, Хохаа «Хоховы», – дворянский род из абхазского 
общества Аибга [1, 168, 222]. От абхаз. Уахуаа – в мегр. Ва-
хвая, груз. Вахваи-дзе, Вахваи-швили, от абхазо-абаз. Хохаа 
– груз. Хоха-дзе, Хоха-швили. От абхаз. Хохба – груз. Хохо-
ба-дзе, Хохоба-швили.

Воуба, груз. Вуа-дзе, см. Боуба.

Гааба, абаз. Гааб (Гап) «Гаов» [3, 285], формы родового 
имени Гаа (срав. Агаа «люди прибрежья»), Гауаа, Габараа, 
абаз. Гаара, Габраа  «Гааовы» ; дворянский род, в Абхазии 
вымерло; от абхаз. Гаа, Гауаа – в мегр. закономерно Гаава, 
груз. Гаа-дзе, Гава-дзе, Гава-швили; Гаара – Гара-дзе, Га-
ри-швили, сван. Гари-ани; от абхаз. Гааба – груз. Габа-дзе  // 
Угаба-дзе (см. ниже), Габаи-дзе, Габа-швили, сван. Габи-ани; 
от абхазо-абаз. родового имени Габраа, Габараа – мегр. Га-
брава, груз. Габара-дзе, Габари-дзе, Габра-дзе, Габриа-дзе, 
сван. Габри-ани. См. Агаба, Агба, Угаба. 

Габрааа, Габрия, см. Габа.

Габниба//Габниа, во мн.ч. Габнаа, Габниаа «Габниевы», 
в груз. Габна-дзе, Габни-адзе, Габниа-швили (срав. мегр. Га-
буния, груз. Габуна-дзе).
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Гагиба [10, 52], абаз. Гаги (срав. осет. Гаги – Гагиев), Га-
гиа «Гагиев» [17,149; 3,281], формы родового имени, абхаз. 
Гагиаа, абаз. Гагираа «Гагиевы» (срав. Гагида – название 
реки и села в Галском р-не [48,140]; – дворянский род; в мегр. 
Гагиа, в груз. Гаги-дзе, Гаги-швили; абаз. Гагира – груз. Га-
гира-дзе, Гагира-швили: от абхаз. Гагиба – Гагиба-дзе.

Гамба//Ганба «Гамов», «Ганов», сохраняется в грузинских 
формах Гамба-дзе, Ганби-дзе; варианты родового имени, абхаз. 
Гама, Гамиаа, абхазо-абаз. Гамараа «Гамовы»: дворянский род. 
От абхаз. Гамаа – груз. Гама-дзе, Гама-швили; Гамиаа – груз. 
Гамиа-дзе, Гомиа-дзе (Омиа-дзе, Омиа-ни), Гамиа-швили; Гам-
ба – груз. Гамби-дзе; от абхазо-абаз. Гамараа – груз. Гамара-дзе, 
Гамари-дзе, Гамара-швили, Гамари-швили. От абхазской фами-
лии Гамба – Гамбараа «Гамбовы» – груз. Гамбара-дзе, Гамба-
ра-швили (не путать с французским Гамба – Жак-Франсуа Гам-
ба, французский путешественник, дипломат, консул в Тифлисе, 
умер здесь же в 1833 году).

Гардаба («Гардов»), Гардапха «Гардаова», формы родо-
вого имени Гардаа//Қардаа «Гардаовы», Гардапхаа «Гарда-
пховы» – дворянский род (ныне в Турции); в мегр. Гардава, 
Қардава, груз. Гарда-дзе, в сван. от абхаз. Гардаба – Гарда-
би-ани, груз. Гардаба-дзе; от формы Гардаа//Қардаа – груз. 
Карда-дзе, от абхаз. Гардапха (Гардаԥҳа) – Гардапха-дзе, 
где в окончание пха «дочь» [31, 42,; 1,282], От. фам. Гардаба 
– с названием города в Грузии – Гардабани. 

Гариба «Гариев», сохраняется в грузинской форме Гари-
ба-дзе: форма родового имени – Гариаа «Гариевы» – в груз. 
Гари-дзе, Гари-швили. От абхазской фамилии Гариба – груз. 
Гариба-дзе, Гариба-швили (см. Гериба).

Гаси, Гасси (Агасба), формы родового имени Гасаа, Гасу-
аа, Гасиаа (срав. Юго-осет. Гасиев) «Гасиевы» – дворянский 

род (ныне в Турции); в мегр. Гасиа, в сван. от абхаз. Гасуа – 
Гасвиани, в груз. от Гаси – Гаси-дзе, Гаси-швили.

Гачба, см. Гечба.

Геджаба, Геджба (Геџьба, Геџьуа) см. с. 249.

Гериба//(Гери-ипа)//Герба «Гериев», в основе личное имя 
Гери [30,201]; абхазская форма родового имени Гериаа «Ге-
риевы», в мегр. Гериа, груз. Гери-дзе, Гери-швили; от абхаз. 
фамильной формы Гериба – груз. Гериба-дзе, от Герба – Гер-
ба-дзе, из абхаз. родового имени Гериаа – Гери-дзе.

Гечба//Гиачба (Гьачба)  «Гечов», «Гиачев» [1,301], Гечаа/
Гьачаа «Гечевы» – абхазский княжеский род, являлись владе-
телями части Западной Абхазии т.е. территории междуречья 
рек Псоу и Мзымта, именуемый Геч, Гечрипш, букв. «Край 
Гечовых» [48, 149]. Представляется исходной основой для 
Гьачба < Гачба, Гачаа имя первейшего абхазского княжеского 
рода Ач, Ачба; Га-Ачаа, Га-Ачба, букв. «Прибрежные Ачба», 
где препозиционное Га(ага) «прибрежный». Формы абхазско-
го родового имени Гачаа, Гьачаа – в мегр. Гачава, груз. Га-
ча-дзе, Гачи-дзе, сван. Гечи-ани, (срав. армян. Гечиян, Кечиян, 
Качаян, Качиян, последние, т.е. армянские формы могли воз-
никнуть в связи с известными абхазо-армянскими отношени-
ями периода Абхазского царства). От абхаз. Гач, Гачба, Гачаа 
– названия территории Гачиани в Нижней Картли.

Ряд авторов с фамилией Гьачба//Гечба увязывают созвуч-
ные с ней фамильные варианты – Качиба, Кечба, Кячиба, 
Кешба [3,328, 329; 38, 341]. Более подробно об истории рода 
Гьачба, Гечба см. Д. Дасаниа «Материалы по истории рода 
Гечба (Википедия)», также ниже статью Кечба, Киачба.

Гиагинаа (Гьагинаа)//Гьегинаа «Гегиновы», в мегр. 
Гегенава, в груз. Гегна-дзе, Гигни-дзе, Гигена-швили,  
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Гигней-швили. Абхазская форма похоже из убых. Гәагьан, 
Гуиген [56,461].

Гианаба (Гьанаба)//Гьенаба [1,301], в абаз. Кьанаба, Ке-
наба «Генов//Кенов» [3,323], во мн.ч. Гьенаа, абаз. Генараа 
«Генаовы» – абхазо-абазинский дворянский род; в мегр. Ге-
нава, в груз. от абхаз. Генаба –Генаба-дзе, Генаа – Гена-дзе, 
Генараа –Генари-дзе. В Сухумском районе село Генрипш; 
в селе Тхина (Очамчирский р-н) Генаа рхәы «Взгорье Гено-
вых», Генаа ркәара «Речка Геновых» [40,158,496].

Гиба, Гииба, см. с. 241

Гигаа (Гьигаа)//Агигаа (Агьыгаа), Гигуа «Гигаов» – ро-
дом из Ахчипсы, Цабал [1, 222, 223], во мн. ч. Гигаа, Гигуаа, 
Гиграа «Гигаовы», в мегр. Гигава, груз. Гига-дзе, Гига-шви-
ли, Гига-ури, абхаз. Гигуа – груз. Гигуа-дзе, Гигуа-швили; Ги-
гараа – груз. Гигара-дзе, Гигра-дзе, Гигара-швили.

Гогуш, Гуагуш (Гәагәышь) [3, 283], в адыг. Гогуш [4, 
139] родовое имя Гуагушаа (Гәагәышьаа) «Гогушовы»; 
в мегр. Гогушия (?), в груз. Гагоши-дзе, Гогоши-дзе, Гаго-
ши-швили, Гогоши-швили.

Гогба (Гәагәба) «Гогов», сохраняется в грузинской форме 
Гогба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Гогуаа (Гәагәаа) 
(40,375, 387), абаз. Гогураа «Гоговы». От абхаз. Гогуаа груз. 
Гогуа-дзе, Гогуа-швили; абаз. Гогураа – груз. Гогра-дзе, Го-
гри-дзе, Гогра-швили; от абхаз. Гогба, груз. Гогба-дзе.

Гожба (Гәажәба), абаз. Гважа, Гожев [3, 283], в убых. Гуз, 
Гуаз, Гужу [55,462], абхазская форма мн.ч. Гәажәаа, Гәажә-
баа «Гуажевы», убых. формы Гуазы – Гуазаа (Ӷәазаа) «Гуа-
зовы», от абхаз. Гуажәба закономерно – мегр. Гвазбая,  груз. 
Гуажаби-дзе от Гуазаа в мегр. Гвазава,в груз. Гваза-дзе, Го-
за-дзе (возможно и Гоша-дзе), Гози-швили.

Гопба//Гопа «Гопов» [1,225], родовое имя Гоԥиаа (Гәаԥи-
аа) «Гопиевы»; в мегр. Гопия, в груз. от формы Гопба –Го-
ба-дзе, от Гопа – Гопа-дзе, Гопи-швили.

Гуадала//Гудала-ипа «Гудалов»; (срав. русс. фамилия 
Гудалов) в основе лежит собственное имя Гудал от чего ва-
риации – Гудала, Гуадала [1,97] (встречается в абхазском 
фольклоре, эта же имя в форме Гудал, зафиксировано в по-
эме Лермонтова «Демон»). Абхазские варианты родового 
имена – Гудалаа, Гудалиаа «Гудаловы» [1,302]; в мегр. Гу-
далия, в груз. от абхаз. Гудалаа – Гудала-дзе, Гудала-швили. 
Похоже, фонетической формой Гуадала может быть также 
известное в Абхазии имя Куатала от чего производна груз. 
Кутала-дзе.

Гуадиба (Ӷәадиба)//Гуада (Ӷәада), родовое имя Ӷәадаа 
(Гвадаа) «Гвадовы» – дворянский род (вымер, срав. название 
села Гвада в Очамч. р-не); в мегр. Гвадия (?), в груз. от аба-
хазской фамильной основы Гвада – Гвада-дзе, Гвада-швили, 
от абхаз. Гуадиба – в груз. закономерно Гвадиба-дзе.

Гуадзба (Гәаӡба) [2, 353]//Гудзба (Гәыӡба) [1,267, 302], 
«Гуадзов», формы родового имени Гуадзаа (Гәаӡаа), абаз. 
Гуадзараа «Гуадзовы», зафиксировано как название местно-
сти на правобережье устя р. Ингур – Диха Гудзба из мегр. 
букв. «Земля Гудзбовых», где мегр. диха «земля» [1, 267, 
302]: абхазо-садзские формы родового имени Гудза (Мгуд-
за), абаз. Гудзараа (Гуӡара) «Гудзовы»; дворянский род (со-
храняется в турецкой диаспоре, (срав. Гуыдз с дворянским 
родом Мгудз – село Мгудзыр-хуа в Гуд. р-не); от абхазской 
формы Гуадзаа (Гәаӡаа) – мегр. Гвазава, груз. Гваза-дзе; Гу-
дзаа – Гудза-дзе, Гузи-дзе, Гуза-швили, Гузи-швили; от аба-
зинской формы родового имени Гузараа – груз. Гудзара-дзе, 
Гузара-швили, (Узарашвили?). От абхазской фамилии Гуад-
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зба, Гудзба – в мегр. закономерно Гвадзбаиа, Гвадзабая, в 
груз. Гвадзаби-дзе. 

Гуджаба, Гуджба (Гәыџьба) см. с.  249.

Гуалба, «Гуалов» – Гуалаа (Гәалаа) «Гуаловы»  от абхазско-
го родового имени Гуалаа закономерно в мегр. Гвалия, сван. Гв-
ли-ани, в груз. – Гвала-дзе, Гвала-швили, Гвали-швили. 

Гулаба «Гулов», сохраняется в грузинской форме Гула-
би-дзе, Гулаба-швили; варианты родового имени, абхаз. Гу-
лаа, Гулуаа, абаз. Гулараа, «Гуловы» (ср. абхаз. топоним 
Гулрыпш, буквально край Гуловых). От абхаз. Гулаа – мегр. 
Голава, груз. Гула-дзе, Гула-швили; Гулуаа – груз. Гулуа-дзе, 
Гулуа-швили; абаз. Гулараа – груз. Гулара-дзе, Гулари-дзе, 
Гулари-швили: дворянский род.

Гуана, абаз. Гвана, кабард.-черкес. Гуана, садз. Гуандза «Гу-
анов», абхазская форма родового имени Гуанаа, садз. Гуандза 
(Гуанӡа) – Гуанц-ил, Гуанцилаа, «Гуановы», «Гуандзовы» (см. 
Гунджиа) дворянский род [3,293]. От абхаз. Гуанаа – в груз. 
закономерно Гвана-дзе (Гвина-дзе), Гвана-швили, Гона-шви-
ли; от формы Гуандза (Гуанӡа) – груз. Гванца-дзе (срав. л. имя 
Гванца); от абхаз. Гуанӡилаа – груз. Гванцила-дзе, Гванцела-дзе 
(Гванц-ил срав. абхаз. Апса – Апс-ил, Апш-ил, Шаш – Шаш-ил, 
Ачба – Ач-ил, Марч-ил, Барч-ил,Тарк-ил, Шакр-ил и т.д.). 

Гуараба//Гуарапа «Гуаров», Гуаа, Гуараа «Гуаовы», Гуа
рабаа «Гуарабовы» (срав. село, гора и озеро Гәараԥ в верховье 
р. Чхалты в Гулр. р-не) – дворянский род; от абхаз. Гуарабаа – 
мегр. Гварабия, груз. Гураба-дзе, Гвараба-дзе, Гураба-швили.

Гуарамиа (Гәарамиа) «Гуарамиев» (русская транскрип-
ция Гварамия) – абхазо-шапсуг. Гуарамеи-а «Гуарамов», 
во мн.ч. Гуарамаа, Гуарамиаа (Гәарамеиаа) «Гуарамовы» 

(носители фамилии считают себя выходцами из Псху, под-
тверждается названием Гуарамипста «Ущелье Гуарамие-
вых» в районе Псху). В основе фамилии сосбственное имя 
Гуарам, Гурам, что по происхождению одни выводят из 
др.-еврейского гур «львёнок», другие же – из персид. Гурам/
Берам «Бог победы». Абхазскому Гуарамаа соответствует 
мегр. Гварамиа, груз. Гуарама-дзе, сван. Гуарами-ани, но-
сители этой фамилии считают себя родом из Абхазии. От 
именной формы Гурам производны груз. Гурама-дзе, Гура-
ми-швили, армян. Гурамян.

Гуардба (Гәардба)//Гуарда (Гәарда), родовое имя Гуар-
даа «Гуардовы» (срав. село и гора Гуарда в Сухум. р-не [40, 
151] – дворянский род (ныне в Турции); от абхазской основы 
Гуарда мегр. Гвардаиа, груз. Гварда-дзе, Гварди-швили, сван. 
Гуарди-ани, от абхазской Гуардба – мегр. Гвардабиа в груз. 
закономерно Гвардиба-дзе, Гардиба-швили.

Гуасба, Гуасы (Гәасы), см. Агуасба.

Гуат (Гват), абаз. Гват, «Готов» [3,285], Гуатаа, Гуату-
аа, абаз. Гуатраа «Гуатовы», в мегр. Гват-уа, в груз. Гва-
ти-дзе, Гота-швили, Готи-швили.

Гуаша (Гәашаа), в шапсуг. Гуаша (пишутся, Гуашев) 
[4,141] – родовое имя Гуашаа «Гуашевы» [1,302], дворян-
ский род; в мегр. Гвашия (?), в груз. закономерно Гваша-дзе, 
Гваши-дзе, в Западной Грузии – в Мегрелии, Имеретии и Ад-
жарии Гваш-ели, Гаваш-ели: в сван. Гваши-ани, Гвишиа-ни.

Губа// Гоуба «Гоуов»; Губаа (Гәбаа) «Губовы» – со-
храняется в абхазском названии Красной поляны (Ад-
лерский район) –Губаадвы (Гәбаадәы), букв. «Губааское 
поле» или «Поле (равнина) Губааовых» [41, 58]. Похоже, 
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в основе имя абхазо-абазинского княжеского рода Гоу, Гоуа 
«Гоов», считающийся ответвлением от абхазо-абазинского кня-
жеского (царского) рода Лоу//Лау (срав. Гоу, Гоуаа – груз. Гу-
а-дзе, Гоа-дзе, Гоа-швили). От абхаз. Губа, Губаа (Гәбаа), садз. 
Губаз (Гәбаӡ) «Губовы». С садзским Губаз (Гәбаӡ) ряд иссле-
дователей увязывают имя рода лазских царей Губаз I, Губаз II 
[58,57; 59, 122; 61, 55; 41, 223, 408; 62, 324, 325]. От абхазо-а-
базинского родового имени Губаа образована груз. фамильная 
форма Губа-дзе, Губа-швили, от формы Гоуба – Гоуба-дзе.

Губла (Ӷәыбла)//Хубла (Хәыбла), родовое имя Гублиаа 
(Ӷәыблиаа) «Губловы» [1, 303] – дворянский род; в мегр. Гу-
блия – от формы Хубла (Ӷәыбла) – Хубулава, в груз. от абхаз. 
Губла (срав. Убла) – Губла-дзе, Губела-дзе, Губула-дзе; из 
формы Хубла – мегр. Хубулава, груз. Хубула-дзе.

Гудба (Гәыдба)//Гудоу (Гәдоу), абаз. Гуда [3, 286], формы 
родового имени Гудаа (Гәыдаа), Гудоуаа «Гудовы». От ро-
довой имени (т.е. формы мн. ч.) Гудаа – название реки и села 
Гудаа в Гал. р-не и Гудоу –река и город Гдоута (Гудоу-та, 
Гудаута) в Гуд. р-не. Гудба или Гудоу – абхазский дворян-
ский род (ныне в Турции); в мегр. от Гудаа – Гудава, в груз. 
от Гудаа – Гуда-дзе, Гудоу – Гудава-дзе, Гудба – Гудаба-дзе,.

Гудзба (Гәыӡба), см. Гуадзба.

Гулиа (Гәлиа), абаз. Гула (Гвыла) [3,284], адыг. Гули, 
во мн.ч. Гулиаа (Гәлиаа) «Гулиевы» (основа фамилии Гул, 
Гули встречается у ряда народов Северного Кавказа). В мегр. 
от абхазского Гулиа (Гәлиа) – Гулиа, в груз. от основы Гули 
– Гули-дзе, из абхазской формы Гулиа – Гулиа-дзе, Гули-
а-швили.

Гумба (Гәымба) [1, 303], абаз. Гум, Гумба «Гумов» [3, 
284]; фонетический вариант Гунба (см. ниже), формы родо-

вого имени – Агумаа (Гәымаа), Гумар, абаз. Гумараа «Гум-
цы», «Гумовы»; от абхаз. Гума – мегр. Гума, груз. Гума-дзе, 
Гума-швили; абаз. Гумараа – груз. Гумара-дзе, Гумари-дзе, 
Гумара-швили, Гумареи-швили. От формы Гумба – Гумба-
ри-дзе, Гумбараа (Гәымбараа), груз. Гумбара-дзе, Гумба-
ри-дзе, Гумбара-швили «Гумбовы», возможно и Кумбури-дзе. 
Основа родовой и фамильной имен Гум, Гума – соответству-
ет названию реки и общества в центральной части Абхазии 
Гума, Гумаа (река Гума и её бассейн – Гәмсҭа, Гәымԥсҭа), 
с названием реки связано и название центральной Абхазии – 
Гумская Абхазия или же Са-Гум (Срав. Сухум). Абхазское ро-
довое имя Гума лежит в основе названии сел Грузии, таких 
как: Гумати (в Цалкском р-не) и Гумати, Гумбра (в Цхалтуб-
ском р-не), Гумарети, Гомарети – сёла в Дманисском районе 
Грузии; Гумати из абхазского Гумаҭа, букв. «Место Гумов», 
Гумбра – из абхазской формы мн.ч. Гумбраа «Гумбовы»; Гу-
марети, Гомарети – из абхаз. Гумараа (Гәымараа) «Гума-
ровы».

Гунба (Гәынба), «Гунов», фонетический вариант Гумба 
(см. выше), форма родового имени, абаз. Гуана [3,283], аб-
хаз. Гунаа «Гуновы»; в мегр. Гуниа [2,359], в груз. Гуна-дзе, 
Гуна-швили, от. абаз. Гуана – груз. Гвана-дзе, Гвана-швили, 
абхаз. Гунба – груз.Гунба-дзе, Гунбараа «Гунбовы» – груз. 
Гунбари-дзе, Гунбара-швили.

Гунджиа (Гәынџьиа [1,303], Ӷәынџьиа), основа Гундж 
(Ӷәынџь) представляет фонетический вариант убых. Хунджа 
[56,471,474; 57,158,159], с убыхским Хунджа увязывает-
ся фамилия Мхонджия, садз. Хундза (Хәынӡа), абжуйское 
Хундзиа (Хәынӡиа); формы родового имени, абхаз. Гун-
джаа (Ӷәынџьаа), Гунджиаа (Ӷәынџьиаа), абаз. Хунца-
раа, абхаз. Хунцариаа, абаз. Хундза-раа «Хундзовы», воз-
можно и вариант Гунджил (Гвинджил), представляющий  
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основу мегр. формы Гвинджил-иа. Убых. Хунджа, садз. 
Хундза (Хәынӡа), абхаз. Гунджиа (Ӷәынџьиа), Мхонджиа 
– дворянский род [56,471,474], корнями из убыхского села 
Хунджа [64,232]. От убых. Хунджьа (Хәынџьа), груз. Хун-
джа-дзе, Хундза-дзе, Хундза-швили; садз. Хундза (Хәынӡа), 
абхаз. Хундзиа (срав. Мхондзиа) – груз. Хунджа-дзе, Хун-
да-дзе, Хундза-швили; от фонетического варианта убыхского 
Хунджа, садз. Хундза, абхаз. Хундзиа – в груз. Гундза-дзе, 
Гунца-дзе, Гундза-швили; от абхаз. Гунджиа (Ӷәынџьиа) – 
мегр. Гвинджия, груз. Гвинджи-швили; от формы Гвиндж-ил 
(Ӷәынџь-ил) – мегр. Гвинджил-ия. См. Гуана.

Гуниа, см. Гунба.

Гурба «Гуров», Гураа «Гуровы», (в прошлом проживали в 
с. Ажара Гулр. р-н); в мегр. Гурава, груз. Гура-дзе, Гура-шви-
ли; от абхаз. Гурба – мегр. Гурба-иа(?), груз. Гурба-дзе, Гур-
ба-швили. 

Гургулиа (Гәргәлиа) «Гургулов», формы родового имени 
Гургулеиаа, Гургулаа «Гургуловы», похоже в основе тюрк. 
Гургул (срав. фам. «Гургулов», «Горгулов», в России), возмож-
но абхазские Гургулы появились в Абхазии из Хазарии в пе-
риод абхазо-хазарских союзнических отношении VIII–X вв.; 
дворянский род. Абхазская форма родового имени Гургуле-
иаа в русской и мегрельской передаче Гургулия, от абхаз. 
Гургулаа (Гәыргәылаа) – груз. Гургула-дзе, Гургула-швили.

Гурджуа (Ӷәырџьуа)//Гуырдж, Гуырдз Гурч, сохраняет-
ся в названиях села и средневековой крепости Гурдз-аул (Ӷәы-
рӡ-аул) «Село Гурдзов» в Гулр. р-не [48, 151-153]; поселок и 
гора Гурчхь // Гурчх < Гурч-ху «Гора Гурчов» в с. Джгиарда 
Очам. р-на [40, 462, 468]). Формы родового имени Гурдж – 
Гурджаа (Ӷәырџьаа), Гурджуа – Гурджуаа (Ӷәырџьуаа) 

«Гурджевы», где окончания аа, уа-а абхазо-абаз. «человек, 
люди», в абаз. Гурджраа «Гурджевы»: дворянский род. Но-
сители фамилии Гурджуа из села Гурдзаул вынужденно пе-
реселились в XIX веке в село Кындыг Очамч. района и в др. 
места). От основы Гурдж – мегр. Гурджия, сван. Гурджа- 
ани, Гурчи-ани, груз. Гурджи-дзе, Гурджи-швили; от формы 
Гурджуа сван. Гурджуа-ни, груз. Гурджуа-дзе. Похоже, от 
абхазской родового имени Гурджаа (Ӷәырџьаа) происходит 
название города Гурджаани – центра Гурджаанского района 
Грузии. 

Гуача (Гәача) [1,98], Гуыча [4,142, 143], Гуачуа, Гочуа 
«Гуачев» [1,301], родовое имя Гуачаа (Гәачаа) «Гуачевы»; 
от абхаз. Гуачаа в мегр. Гочава, а также – Гочуа//Гучуа, в 
груз. от абхаз Гуача – Гвача-дзе, Гуыча – Гуча-дзе, Гучуа – 
Гучуа-швили, Гочуа – Гочуа-дзе.

Гырджинба (Гырџьынба) [1, 223, 301]//Гырджин (Гы-
рџьын), во мн.ч. Гырджинаа (Гырџьынаа) «Гырджиновы» 
– дворянский род (ныне в Турции), родовое село Гырджин 
в Цебельде (Цабал) – Гулр. район, здесь же Гырджинаа рху 
(Гырџьынаа рхәы) «Гора Гырджиновых» [48, 146, 284; 40, 
469]; от абхаз. Гырджинаа – мегр. Гурджинава (?), в груз. – 
закономерно Гурджина-дзе, Гурджани-дзе.

Гыцба//Гыц «Гицов» [1,301], формы родового имени – Гы-
цаа, Гицаа, абаз. Гыцраа «Гицовы», «Гыцовы»; в мегр. Гицбая, 
Гыцбая [1,266], в груз. от абхаз. Гыцба закономерно Гуцба-дзе 
(абхаз. ы в груз. у), от форм родового имени Гицаа – Гица-дзе, 
Геца-дзе, Гица-швили; Гыцаа – Гуца-дзе, Гуци-швили.

Гяргя (Гьаргьа) [3,288] «Гяргев», родовое имя Гьаргьаа 
«Гиарговы» – в мегр. Герги-а, Герга-ва, груз. Герга-дзе, Гер-
ги-дзе, Гергиа-швили (срав. осет. Герги, Гергиев).
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Дааба, Даба, см. с. 241

Дабоу//Дапоу//Дапуа, Допуа «Дабов» [1,304], абхаз. Да-
боу – Дапуаа, Допуаа, абаз. Дабоураа, «Дабовы», «Допу-
евы»; – дворянский род, родовое село Дабақыҭ или Дапо-
уқыҭ в Гулр. р-не Абхазии [40,367], абхаз. Дапуа, Добуа – в 
мегр. Допуа, в груз. Добуа-дзе, Добуа-швили: абаз. Дабоураа 
– груз. Добора-дзе.

Дагуа (Дагәуа)//Догуа (Догәуа), абаз. Дагуа «Дагуов», 
[3,290] (срав. дагуа букв. «глухой»), родовое имя Дагуаа, Догу-
аа, «Дагуовы» (в топонимии Абхазии – Догуаа рху «Гора Догу-
овых» в селе Акварчапан Тквар. р-на, а также река, поселение 
Дагомыс и убых. аул Дагомыко вблизи г. Сочи) [40, 541; 96,102]; 
от абхазского родового имени Дагуаа – груз. Дагова-дзе, от фор-
мы Догуа – мегр. Догуа, груз. – Догуа-дзе, Догуа-швили.

Дадал-ипа//Дадал «Дадалов», Дадалаа «Дадаловы»; Да-
дал – личное и дворянское родовое имя[1,98], фиксируется 
в топонимии Абхазии: Дадал иԥсҭа «Ущелье Дадала», Да-
дал ишьха «Гора Дадала», Дадалаа рӡыхь «Родник Дадалов» 
в Ткуарч. р-не и др. [40, 552, 553, 563]; в мегр. Дадалия (?), 
в сван. Дадали-ани, в груз. Дадала-дзе, Дадали-дзе, Дада-
ли-швили.

Дадашь, Дадышь – абхазо-адыгское личное и родовое 
имя [1,27, 98; 4, 143] (срав. Таташь – абхазское престижное 
мужское имя). От именной основы Дадышь//Дадашь – груз. 
Дадаша-дзе, Дадаши-дзе, по-видимому, от этой же основы 
производна сванская княжеская фамилия – Дадашкели-ани, 
Дадишкел-иани, что, возможно, из Дадышь-кул-иани, где Да-
дышь – родовое имя, кел//кул – из арабо-тюркского кул, кули 
«Божий раб» – добавляемое к именам святых, срав. Маршьан 
– Маршьанкул, Меремкул, и т.д. [4,224].

Дадба//Дад-ипа//Дыдба «Дадов», «Дыдов» букв. «Гро-
мов», формы родового имени (они же формы мн.ч.) – Дадаа, 
абаз. Дадараа, Дадуаа «Дадаевы», «Дадуевы» [1,99,225; 4, 
143], исторический абхазский княжеский род (срав. Дадашь 
[1, 27]), основа имени сохраняется в названии части села 
Ачандара (Гуд. р-н) Дадрыпш//Дыдрыԥшь, букв. «край Да-
довых (Дыдовых)» – отсюда название известного святилища 
села – Дадрыпш ныха//Дыдрыпш-ныха – «Дадрыпшская (Ды-
дрыпшская) святыня». Вместе с тем у абхазов дад является 
почтительным словом, обращением старшего к младшему, 
формой мн.ч. – дадраа старейшины обращались к людьям, 
на народных собраниях и к молодежи [1, 197], а именем да-
даҳ выделялся глава семьи. Похоже, что от абхаз. дад проис-
ходит титульное имя абхазских владетелей Мегрелии – Да-
диан (усечено Адиан), мегр. Дадиани (об этом см. выше). О 
том, что Дадиани не только фамилия, но и титул, отмечено 
рядом исследователей (Вахушти Багратиони, М. Броссе, З. 
Анчабадзе и др.) [8,195]. Свидетельством этого являются ча-
сто встречающиеся у Вахушти такие выражения, как: «Да-
дианом сел брат его Мамия» [2,237]; «учинить его же дадиа-
ном» [63,238]; «Посадил дадианом Липарита» [63,238] и т.д. 
Вахушти считал, что титул дадиани происходит от названия 
местности и крепости Дад в верховье р. Дад (отсюда Дад-и-
ани», букв. «Дадский» – В.К.). Крепость Дад, по мнению М. 
Броссе, локализовалась на территории современного Галско-
го р-на в Абхазии. Далее М. Броссе пишет: «Я всегда разде-
лял мнение, что титул князей Дадиани связан именно с этим 
Дад» [1,197]. Таким образом, если видеть в именной форме 
Дадиани абхазское родовое и топонимное имя Дад и сван-
ское окончание – ани, то, как уже было сказано, Дадиани бу-
дет означать «Дадский» или «родом из Дадов». Вместе с тем, 
возможно, Дадиан из Дади-хан, где хан – тюрк. «правитель», 
«владетель» (см. статью Марышь). По-видимому, это под-
твержадется уже упомянутым титулом Левана Дадиани (пер-
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вая половина XVII в.), звучавшим на языке Дадианов – «Да-
диан Хантипа Леонт» [18,243], что есть абхаз. «Дадиан Хан-
ду-ипа Леонт», букв. «Дадиан сын великого хана Леонт)». 
К тому же, как уже было сказано, Дадиани считают себе 
выходцами из корня абхазских князей Маршан [49, 108-109; 
1,153-154]. Абхазские же именные формы – Дад – мегр. Да-
диа, сван. Дади-ани, груз. Дад-дзе (Дад-дзе), Дади-швили; от 
формы родового имени Дадаа – мегр. Дадава, груз. Дада-дзе, 
Дада-швили; от Дадуаа – Дадува-дзе, Дадива-дзе; от Дада-
раа (абаз.) – Дадари-дзе, Дадара-швили; от фонетического 
варианта Дыдаа закономерно в груз. Дуда-дзе, Дуда-швили, 
Дыдараа – Дудари-дзе, Дудари-швили; абхаз. Дадба, Дадипа 
– груз. Дадиба-дзе, Дадиба-швили, Дыдба – Дудба-дзе.

Дадиан, Дадиани, см. Дадба. 

Дал [1,98]//Дал-ипа «Далов» – Далаа, абаз. Далраа «Да-
ловы»; Дал – абхазское личное и родовое имя зафиксиро-
ванное и в качестве названия верховья Кодорского ущелья – 
Дал, Дал аԥсҭа «Далское ущелье», Далаа рыдгьыл «Земли 
Далов», Дал ишымҳара «Лавровишневая роща Дала» и т.д. 
[40, 219, 342] – дворянский род (вымерло); мегр. Дали (?), в 
груз. Дала-дзе, Дала-швили, от абазинской формы родового 
имени Далраа – груз. Далари-дзе.

Дарсалиа (Дарсалы́иа) – форма родового имени Дарса-
лаа, Дарсалыиаа «Дарсаловы» – относится к роду имён с 
окончанием на ал: Арсал – Арсалиа (см. выше), Ахсал – Ах-
сал-ба, Дадал, Ҷадал, Бырцкал и др.; в мегр. Дарсал-ия, Да-
раселия, в груз. Дарсали-дзе, Дарасели-дзе.

Дарамба, Дарымба//Дарынба [1,304], абаз. Дарымба, 
Дарымуа (они же Дармиловы) [3, 291, 296], во мн. ч. Дара-
маа, Дармаа, Дарымаа «Дарымовы», Дарынаа «Дариновы» 

– дворянский род; в мегр. от абхаз. Дармаа – Дармава, Да-
рынба – Дарунбая, в груз. от формы Дарамаа – Дарами-дзе, 
Дарынаа – закономерно груз. Даруна-дзе, Даруна-швили.

Дасаниа (Дасанеи) «Дасанов», форма родового имени 
Дасанеиаа, Дасаниаа «Дасановы». Давид Дасаниа – один из 
исследователей абхазо-абазинской антропонимии справед-
ливо указывает на убыхское происхождение своей фамилии 
Дасаниа – из убых. Дасан, (у В. Чирикба – Дачан, Дечен) 
[56,459]. Окончание родового имени Дасанеиа – «еиа» пред-
ставляет собой садзско-шапсугский, притяжательный суф-
фикс «еи» (адыг.) [4,42], ослажнённый абхазским «а» – Да-
сан-еи-аа, Дасаниаа, срав. Бесланеи – абхаз. Бесланеиаа, 
Жанеи – Жанеиаа, Бжанеи – Бжанеиаа, Бжаниа – Бжаниаа 
и т.д.; абхаз. Дасанеиаа – в мегр. Дасания, в груз. Дасани-дзе 
(пишуться также Асани-дзе). Убыхское Дасан фиксируется в 
разных вариантах: Дашан, Дасан, Дачан, Дечан, Дишан.

Даур-ипа «Дауров», абаз. Даура, абхаз. Даураа «Дауро-
вы»; в мегр. (?), в груз. Даура-дзе, Даура-швили.

Даут//Даутиа [1,304], родовое имя Даутаа «Даутовы» (по-
селок Даутиа в с. Атара Очамч. р-н, Даут иӡыхь «Родник 
Даута», Даут иарха «Прибрежье Даута» и др. [40, 384, 219, 
317, 372]) – из превилигированного сословия; в мегр. от аб-
хаз. Даутаа – Давитая, груз. Давита-дзе, Давита-швили.

Дачаа//Дачиа, Дочиа, похоже абхазо-убыхский дво-
рянский род, родовое село исторический Дачрыпш [40, 
167,439,508]; в мегр. Дочия, в груз. Дачи-дзе, Дачи-швили.

Дачан, во мн.ч. Дачанаа «Дачановы», убыхский дворян-
ский род, в мегр. (?) в груз. Дочана-дзе, Дачина-дзе, Доча-
на-швили.



138 139Часть втораяКварчия В.Е.

Дгеиба (Дгьеиба) «Дгеиов», Дгеаа, абаз. Дгеираа «Дге-
овы», от Дгеиба – абхаз. Дгебуаа, Дгебиаа «Дгеибовы» 
[1,304]; дворянский род; из абхазского родового имени Дгеи-
аа – груз. Дгеа-дзе, абаз. Дгеираа – груз. Дгера-дзе; от абхаз-
ской фамилии Дгеиба – мегр. Дгебия, груз.– Дгеба-дзе, Дге-
ба-швили, из формы Дгебуа – Дгебуа-дзе. (Возможно основа 
дгеи – из этнонима а-дыге «адыг»).

Делба [1,304] «Делов», Делаа «Деловы»; в мегр. Делбая, 
в груз. из абхаз. формы родового имени Делаа – Дела-дзе, от 
абхаз. Делба – Делиба-дзе, Делиба-швили (срав. Делба – Дол-
бая, Долба, см. ниже).

Джаба (Џьаба), «Джаов», формы родового имени, аб-
хаз. Джаа (Џьаа), абаз. Джаара «Джаовы» (родовое село 
Джаа в пределах Цабала – (Гул. р-н) [40,350; 48, 284, 285]; 
от абхазской родового имени Джаа (Џьаа) – мегр. Джаава, 
груз. Джаа-дзе, Джаа-швили; Джаи-дзе, Джаи-швили, сван. 
Джаи-ани; от абхазо-абаз. формы мн.ч. Джаара – груз. Джа-
ра-дзе, Джара-швили, Джари-дзе, Джари-швили. От фами-
лии Джаба (Џьаба), фамильные варианты – Джабуа, Джа-
пуа (Џьапуа срав. адыг. Джапу) [4,147], формы родового 
имени Джабаа, Джабуаа, Джапуаа (Џьапуаа) [2, 489-491] 
«Джабуовы//Джапуовы». В мегр. от абхаз. Джабаа – Джоба-
ва, в груз. от Джаба – Джаба-дзе, Жаба-дзе, Джаба-швили, 
Джабиа-швили, Джаб-ели.

Джабуа, см. Джаба.

Джаджа-ипа (Џаџа-иԥа) [1,124] «Джаджов», в основе 
абхазское личное имя Джаджа (Џаџа) «Крепыш», «чело-
век крепкого телосложения» [1,124; 30,342], родовое имя 
Джаджаа (Џаџаа) «Джаджовы», в мегр. передаче Джад-
жава, Джаджая, в сван. Джаджи-ани, Дзадза-дзе, Дзадзи-

дзе, Дзадза-швили, Джаджа-швили (не путать с Джаджани, 
Джаджани-дзе, Джаджана-швили).

Джамба (Џьамба) «Джамов» – согласно Э. Челеби (XVII 
в.), абхазский княжеский род [38,322], фонетические вариан-
ты: Джанба (см. ниже), Аджамба (Аџьамба) в русской пере-
дача Аджамов (в 1937 году абхаз Георгий Аджамов, житель 
Нового Афона был осужден, как троцкист). Формы родового 
имени князей Джамба – Джамаа, абхазо-абаз. Джамраа 
«Джамовы», а также Джамба – Джамбараа «Джамбовы»; 
от абхазского родового имени Джамаа (Џьамаа) – мегр. 
Джамава (?), груз. Джама-дзе, Джама-швили; от абаз. фор-
мы Джамараа – груз. Джамара-дзе, Джамари-дзе; от аб-
хаз. фамилии Джамба – мегр. Джамбиа, груз. Джамба-дзе, 
Джамби-дзе, Джамби-швили, сван. Джамби-ани, от формы 
родового имени Джамбараа «Джамбовы» – груз. Джамба-
ри-дзе, Джамбури-дзе. Похоже с абхазским княжеским ро-
дом связано и имя грузинских князей – Джамбакуриани – 
Орбелиани.

Джамит, см. Чамыт.

Джанба (Џьанба) [1,253,335], Жанбай (у абхазов в Тур-
ции) «Джанов», фонетически вариант фамилии – Джамба 
(см. выше), формы родового имени – Джанаа, абхазо-а-
баз. Джанараа «Джановы», а также Джанба – Джанбараа 
«Джанбовы»; от абхаз. Джанаа – мегр. Джанава, Джениа, 
Джана-шиа, груз. Джана-дзе, Джани-дзе, Джени-дзе, 
Джана-швили, Джаниа-швили, Джан-ели, Джанели-дзе; 
от формы Джанараа – груз. Джанара-дзе, Джанари-дзе, 
фамильного имени Джанба –мегр. Джанбая, груз. Джан-
ба-дзе, Джанаба-дзе, Джаниба-дзе, Джанаба-швили, от 
абхазо-абазинской формы родового имени – Джанбараа – 
груз. Джанбара-дзе, Джанбери-дзе.
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Джанба, см. Джамба.

Джапуа (Џьапуа), см. Джаба.

Джап (Џьаԥ) [30, 345], Джапра (Џьаԥра) [1,124], Джа-
припа «Джапров», формы родового имени, абхаз. Джапаа,  
Джапара, Джапраа (Џьаԥараа) «Джаповы», дворянский 
род, в большинстве своём ныне проживает в Турецкой Респу-
блике; от формы родового имени Джапаа – груз. Джапа-дзе, 
Жап-дзе; от Джапараа, Джапариаа – мегр. Джапариа, груз. 
Джапара-дзе, Джапари-дзе, Жапари-дзе, Джапара-швили. 
Объяснение этимологии груз. Джапари-дзе из мусульман-
ского имени Джафар (араб.) «маленькая речка», или персид. 
дзапар «почталион» малоубедительно, представляется оче-
видным в основе грузинских форм абхазское личное Джапа, 
Джапар [1, 124] и родовое имя Джапраа, Джапараа.

Джауба, Джоуба (Џьауба, Џьоуба) «Джаов», Джауа, Джо-
уаа, абхазо-абаз. Джаураа, Джоураа «Джауовы»; дворянский 
род, в Абхазии вымер. От абхазского родового имени Джауаа 
– груз. Джава-дзе, Джоуа-дзе; абаз. Джаураа, Джауараа – 
груз. Джаври-дзе, Джаври-швили; от формы Джоураа – груз. 
Джора-дзе, Джори-дзе, Джора-швили. От абхаз. фамилии 
Джоуба, Джоубаа – мегр. Джобава, груз. Джоба-дзе.

Джибил, (абхазо-адыгское) [4, 148], срав. древнее Дзибил, 
Цибил, совр. Цабал – село в Гулр. районе Абхазии; родовое 
имя Джиблаа (Џьиблаа) «Джибловы», от абхазской формы 
Джиблаа – груз. Джибла-дзе, Джибла-швили. 

Джинджал (Аџьынџьал, Џьынџьал), родовое имя 
Джынджалаа (Џьынџьалаа) «Джинджаловы» [1, 335]; 
мегр. – Джинджол-ия, от абхаз. Джинджалаа – мегр. Джин-
джала-ва, груз. Джинджала-дзе, Джинджала-швили.

Джинджба (Џьынџьба) // Джинджуа (Џьынџьуа)//
Джинджеи [1, 243, 255, 335], формы родового имени, абхаз. 
Джинджеиаа, Джинджиаа, Джинджуаа, абаз. Джинджа-
раа «Джинджовы»; от абхаз. Джинджеиаа – в мегр. пере-
даче – Джинджия; Джинджаа – груз. Джинджа-дзе; абаз. 
Джинджараа – Джинджара-дзе, Джинчара-дзе. Сюда же 
фамилии Джинджиха-дзе, Джинджиха-швили, где в основе 
Джинджиха – древняя абхазская форма женской фамилии с 
окончанием на ха (из пха) «дочь» (см. выше.). От абхазской 
фамилии Джинджба – груз. Дзиндзаба-дзе.

Дзадзба (Ӡаӡба) [1,252,; 2, 396] (Ӡаӡуа) «Дзадзов», ро-
довое имя Дзадзаа, Дзадзуаа (Ӡаӡуаа) «Дзадзовы», в мегр. 
Дзадзава, в груз. от абхаз. Дзадзба (Ӡаӡба) – Задзиба-дзе, из 
абхаз. формы родового имени Дзадзаа груз. Дзадза-швили, 
Дзадзи-дзе, из формы Дзадзуа – Дзадзуа-швили.

Дзапшба (Ӡаԥшьба)//Дзапш-ипа (Ӡаԥшь-иԥа)//Дзапш 
«Дзапшов», Дзапшаа (Ӡаԥшьаа) «Дзапшовы» [1,160,307; 
3,390] – княжеский род. Фиксируется в современной и истори-
ческой топонимии Абхазии [40,622]. В исторической Западной 
Абхазии встречается как название реки и горы вблизи Туапсе 
– Дзепшишха, букв. «Гора Дзепша» [71,35]. Фамилия возво-
дится к имени убыхского дворянского рода Дзепш [56,449] 
(срав. название крупного убыхского села Дзиаш до 1864 года 
в Сочинском районе) [71,110], варианты основы: Дзеиа, Дзиа, 
Зеишв [56, 186,187], Дзеиш, Дзиаш, Цаиш.  Представляет-
ся, что в основе абхазо-убыхского Дзаԥшь, Дзеԥшь – абха-
зо-абазинское личное имя Дзапш (Ӡаԥшь) [1,101; 30, 221] 
«краснощёкий», «рыжий». От абхаз. Дзапш – мегр. Дзепш-
скуа [2, 390], Зепи-скуа, букв. «Сын Дзепша», где скуа мегр. 
«сын», от абхазско-убыхских форм Дзапш, Зепш – груз. Дзе-
биса-швили; от формы Дзеиш – груз. Дзе(ш)-швили, Дзиаш – 
Дзиа(ш)-швили, Цеиш – Цаи(ш)-швили, Цеиа(ш)-швили (срав. 
название села Цаиш-и в Зугдидском р-не Грузии).
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Дзари-ипа, Дзари [254, 3-5], адыг. Дзер (65,209) «Дзариев» 
или «Дзаов»; формы родового имени, абхаз. Дзаа (Ӡаа), Дзаи-
аа, абаз. Дзараа (Ӡараа), Дзари, садз. Дзидза (Ӡиӡа), «Дзио-
вы»; из садз. формы Дзидза – абхаз. Дзидзба; Ӡиӡаа абаз. Дзи-
дзараа «Дзидзаовы». От формы родового имени Дзаа – груз. 
Дзаа-дзе,  Дзаа-швили; Дзиаа – Дзиа-дзе; абаз. Дзараа, Дзари 
–  мегр. Дзария, груз. Дзари-дзе, Зари-швили; от садз. Дзидза 
(Ӡиӡа) – груз. Дзидза-дзе, Дзидзи-швили; абаз. Дзидзараа (Ӡиӡа-
раа), абхаз. Дзидзареиа [1,252]) – в мегрельской и русской пе-
редачи – Дзидзариа [254, 3-4]. От абхазской фамилии Дзидзба 
(Ӡиӡба) – груз. Дзидзиба-дзе (срав. Дзидзигури, так же основу 
Дзари с фам. Дзариев, Дзаров в Ингушетии, Осетии и в Кабар-
де). Абхазские Дзариевы они же Лажә-иԥа «Лажовы» от лич. 
имени Лаж (Лажә). [254, 3-7].

Дзиба//Дзыба (Ӡиба//Ӡыба), абаз. Дзыба (или же Мардаа) 
[3,304], убых. Зыба [56,475], садз. Адзыба [57,147] «Дзи-
бов»//Дзыбов», во мн.ч. (родовое имя) Дзибаа, абаз. Дзыб-раа 
«Дзибовы» или «Дзыбовы»; – княжеско-дворянский род (срав. 
Ӡиба, Ӡыба с абхазским дворянским родовым именем Циба, 
Цыба); в мегр. от абхаз. Ӡибаа (Циба) – Циба-ва (?), в груз. 
от абхазо-абаз. Дзиба – Дзиба-дзе,Тсиба-дзе: из формы Дзыба 
закономерно в груз. – Дзуба-дзе, Дзуба-швили, Зуба-швили. В 
Кахетии (Грузия) село Дзибахеви, букв. «Ущелье Дзибовых».

Дзигуа (Ӡигәа, Ӡыӷәа)// абаз. Дзугуа (Ӡугуа) «Дзигов», 
«Дзугов» [3,305], во мн.ч. Дзигуаа, Дзыгуаа (Дзыӷәаа) 
«Дзыговы» (они же Гагулиа) [1,307] (абхазо-абаз. Дзигуа, 
Дзугуа, Дзыгуаа, срав. с осет. Дзуга «Дзигов»); в мегр. Дзи-
гуа, в груз. от абхаз. Дзигуаа (Ӡигәаа) – Дзигва-дзе, от формы 
родовой имени Дзыгуаа (Ӡыӷәаа) – груз. Дзуга-швили. 

Дзимба, Дзымба (Ӡинба, Ӡынба, Аӡынба) [1,307], родо-
вое имя Дзимаа, Дзымаа (Ӡымаа), абаз. Дзымараа «Дзимо-

вы (Дзымовы)»; привилегированное сословие, (историческое 
родовое село Зима, Зыма в Цабале, Гул. р-н); от формы родо-
вого имени Дзима – груз. Дзима-дзе, Дзима-швили, от Дзы-
ма закономерно – груз. Зума-дзе, Зума-швили; абаз. Зымараа 
(Ӡымараа) – груз. Зумара-дзе; от формы Адзымаа (Аӡымаа) 
– груз. Азума-дзе, Азума-швили; из абхазской фамилии Дзим-
ба//Дзымба – груз. Дзумба-дзе, Зумба-дзе, Адзымба – мегр. 
Адзимбая, груз. Азумба-дзе; абаз. Дзымбара – Зумбари-дзе. 
См. Дзинба, Дзынба.

Дзинба, Дзынба (Ӡынба, Аӡынба) [1,307] – фонетиче-
ский вариант фамилии Дзымба, Дзимба (см. выше), родовое 
имя Дзынаа (Ӡынаа), Дзынаа; от Дзинаа – груз. Дзина-дзе, 
Зина-дзе, Дзина-швили, Зина-швили; Дзынаа – Дзуна-дзе, 
Дзуна-швили; варианты: Зуна-дзе, Зуна-швили. От абхаз. фа-
милии Дзинба – груз. Дзинба-дзе. См. Дзимба. 

Дидба//Дыдба, «Дидов», родовое имя Дыдаа, в абаз. Ди-
драа «Дидовы» или «Дыдовы» – абхазский дворянский род 
(вымер), имя рода сохраняется в названии исторического аб-
хазского села Дыдрыԥшь//Дидрыԥшь ныне часть с. Ачандара 
[48,166] (букв. «Край Дыдовых или Дидовых»), здесь жк и 
широко почитаемое святилище Дыдрыԥшь ныха [48,166,167] 
. От фамильной основы Дид, Дидаа – мегр. Дидия, в груз. 
Дида-дзе, Дида-швили, от абхаз. Дидба – Дидеба-дзе, Диде-
ба-швили, Дидраа – Дидура-дзе; от именной основы Дыд за-
кономерно в сван. Дуди-ани, (срав. Дадиани),в груз. Дуда-дзе 
(см. Дадба).

Дикуа, см. Адика, Адикуа.

Долба (срав. Делба), адыг. Дол [4,145], в мегр. от абхаз. 
Долба – Долбая [1,260; 2, 391], в груз. Долба-дзе, от основы 
Дол – Доли-дзе (см. Делба).
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Доуба, убых. Доубы [56,460]//Доу [40,93,159,167,171] «До-
уов» (срав. Дооб – мыс и река вблизи Цемесской бухты [71, 
35,113]); формы родового имени – абхаз. Доуаа, абаз. Даураа 
«Доуовы»; похоже дворянский род. От абхаз. Доуаа – груз. 
Доуа-дзе, Дова-швили; абаз. Дауараа – груз. Довари-дзе, Да-
вара-дзе, Давара-швили. От абхазской фамилии Доуба – груз. 
Доуба-дзе, Дуба-дзе, абаз. Дубараа – груз. Дубари-дзе.

Думба «Думов», Думаа, Думараа [1,304] «Думовы», в 
мегр. Думава, в груз. Дума-дзе, Дума-швили; Думараа – груз. 
Думари-дзе. От абхаз. Адумба, Думба – груз. Думба-дзе, Дум-
башвили (срав. фам. Думов, Думаев в России). См. Адвымба.

Дырба (Дәырба) «Дыров», родовое имя, абхаз. Дыр-аа 
(Дәыр-аа), абаз. Дира «Дыровы»; дворянский род, основа 
фамилии сохраняется в названий большого села в Гуд. р-не 
Дрыпш (Дурипш) (Дәрыԥшь), что в переводе с абхазского 
«Край Дыровых (Дәыров)». Здесь же речка Дыр (Дәыр): от 
абхазско-абазинских форм родового имени – Дира//Дыра 
(Дәыра) – груз. Дира-дзе, Дира-швили; Дыра – закономерно 
в груз. Дура-дзе, Дури-дзе, Дури-швили, от именной формы 
Дырба (Дәырба) – Дурба-дзе. Похоже основа «дир»//«дыр» 
увязывается с именем древнего Черноморского общества Др-
ил (см. выше) от чего груз. фамилия Дрила-дзе.

Дыдба, Дыдаа, см. Дадба, Дидба.

Ебжноу (Ебжьоу), см. Абжьноу.

Егба//Екба//Иакба, Иакаба – «Егов, «Еков», «Иаков» (по-
хоже исходной может быть форма Иакба), формы родового 
имени Егаа/Екаа, Иакаа, абаз. Екараа, Екбараа «Еговы», 
«Иаковы» – абхазо-абазинский дворянский род. Именуются: 
в мегр. Екбая, Екава (?), у грузин от абхаз. Ек(а)ба – Ека-
ба-дзе, Екаби-дзе; от Иакба – Иакаба-дзе, Иакиба-дзе, от аб-

хаз. формы родового имени Егаа – груз. Ега-дзе, Ега-швили; 
Иакаа – груз. Иака-дзе, Иака-швили. 

Еджиба (Еџьиба, Еџьи-ипа)//Еджаа «Еджиовы» (со-
храняется у абхазов Турции); от абхазской фамильной осно-
вы Еджи – мегр. Еджиа, груз. Эджиа-швили; от абхазской 
фамилии Еджиба – мегр. Еджибая, Еджибиа, груз Еджи-
ба-дзе, Еджиба-швили.

Езыгуба «Езыгуов», Езыгуаа «Езыгуовы», в мегр. Эзыгу-
бая [38, 386, 390], груз. – Езуки-дзе.

Еиба, см. Аиба.

Екба, см. Егба. 

Елба (Элба) «Елов», родовое имя Елаа «Еловы» (у тур. 
абхазов) – в мегр. Елава, в груз. – Ела-дзе, от абхаз. Елба 
«Елов» – груз. Елба-дзе, Елбаи-дзе, Елба-швили; Елбакуа 
(Елбақәа) «Елбовы» – груз. Елбаки-дзе, Элбаки-дзе.

Елиа//Илиа (Личное имя), родовое имя Илиаа «Илиевы» 
– дворянский род (в Абхазии вымерло), имя сохраняется в 
абхазской топонимии: Илиа инхарҭа «Илиево местожитель-
ство», Илиакуара «Елиево речка» (в с. Река Очамч. р-н); абхаз. 
Илиаа закономерно в мегр. Илиава//Елиава в груз. Елиа-дзе.

Емхаа, см. Аимхаа.

Еник (Еныкь) [1, 305], адыг. (шапсуг.) Еныку «Енуков», 
(похоже из шапсуг. Еныку в окончании которого может быть 
адыг. ку(ко) «сын»), во мн.ч. абхаз. Еныкьаа – «Ениковы», в 
груз. из абхазского Еныкь закономерно Енуки-дзе, Енука-дзе 
(срав. абхазо-адыгскую Еныкь, Енук с турец. Еник-оглы; 
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армян. – Енукян, украин. – Еникеев). Абхазы, носители фа-
милии Еник считают себя сродни с абхазским родом Гунба.

Ерба (Эрба) «Еров», сохраняется в грузинской форме Ер-
ба-дзе. Род Ерба считается родственным абхазским князьям 
Еринба // Ерынба [366,375]; варианты родового имени, аб-
хаз. Ераа, Ериаа, абаз. Ерираа «Еровы» или «Ериовы»; от 
абхаз. Ераа – груз. Ера-дзе (Эра-дзе), Ера-швили; Ериаа – 
груз. Ериа-швили; абаз. Ерираа – груз. Ерира-дзе; фонетиче-
ские варианты – Ира-дзе, Ира-швили. От абхазской фамилии 
Ерба – груз. Ерба-дзе. См. Еринба, Ерынба. 

Еринба//Ерынба [1,306] «Еринов» , Ернаа «Ериновы» 
(срав. Аринба); дворянский род; родовое имя Ернаа – фик-
сируется в топонимии Абхазии: Ернаа ркуара «Речка Ер-
новых», Ернаа рху «Гора Ерновых» (Очам. р-н.); от формы 
Ернаа – груз. Ерна-дзе, Ерна-швили; Еринаа – Ерина-дзе. 
От абхазской фамилии Еринба – мегр. Еринбая (см. Аринба).

Есхуа // Иасхуа – садзский дворянский род, формы имени 
сохраняется в названии села Есхорипш // Иасхуарипш, букв. 
«Край (село) Есховых», располагавшееся в долине р. Кудеп-
ста [64,254]. От абхазо-садзской формы родового имени Ес-
хаа «Есховы» – мегр. Есхава, груз. – Есха-дзе, Есха-швили.

Етыр-ипа «Етиров» [57,149] – от личного имени Етыр 
[30,125]; родовое имя Етыраа «Етировы»; похоже дворян-
ский род. Абхазское Етыр, Етыраа – мегр. Етериа, груз. 
Етера-дзе, Етера-швили, Тера-швили.

Ешба, Иашба, см. Аиашба.

Жанба//Жана «Жанов», Жанаа «Жановы» [1, 254, 263, 
305] – родом из общества Жана, Жане, проживавшее в про-

шлом в Западной части исторической Абхазии; дворянский 
род. От абхазского родового имени Жанаа – мегр. Жанава, 
Жаниа; груз. – Жана-дзе, Жани-дзе, Жани-швили, от Жан-
ба – Жаниба-дзе, Жаниба-швили. С родом Жанаа связано и 
село на правом берегу р. Ингур, упоминаемое в старогрузин-
ских документах как Нажанео, т.е. «место поселения рода 
Жане», или «владение Жанов) [1, 267; 114, 7-9].

Жардан (Жәардан), Жарданаа (срав. Зарданиа) «Жар-
дановы» – сохранятся в названий местности в с. Мгудзы-
рхва (Гуд. р-он) – Жарданаа ртәы, букв. «Владение Жар-
дановых» [34,269], в адыг. Шардан «Шарданов»//Шордан 
«Шорданов» – княжеско-дворянский род. Похоже из адыг-
ской формы Шордан-еи – абхазо-мегр. Жорданиа, в груз. 
Жордани-дзе, Жордани-швили (бытует и в России как «Жор-
данов», «Жарданов». Форма Жорданиа фиксируется в За-
падной Грузии и как женская фамилия Журдан-ипха, что с 
абхазского букв. «Журдан его дочь» где – и – абхаз. место-
имение второго л. ед. числа «его» и пха (ԥҳа) абхазо-абаз. 
«дочь», см. выше.

Жепш, см. Дзапшба. 

Жванба (Ажәанба) [1,306], абаз. Жван [3,305], Жәынба 
«Жванов», родовое имя Жәанаа (Жәанеиа), Жәынаа «Жва-
новы» – абхазский дворянский род; абхаз. Жванба – мегр. 
Званбая, груз. Жунба-дзе, от Жәанаа мегр. Жвания, в груз. 
Жвана-дзе, Жвани-дзе (фиксируется в середине XVI века как 
имя архиепископа Бедии – Антон Жванидзе и как имя метро-
полита Цаишского – Кирилл Жванидзе), от форм Жәынаа, 
Жәын-ба закономерно груз. – Жуна-дзе, Жунба-дзе; от аб-
хазской родовой имени Жәанаа производны так же груз. 
Жван-ели, Жвани-швили, от имени Гугу Жванба (мегр. Зван-
бая) происходит груз. фамилия Гугу-швили [1,39,41].
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Жиба (Жьиба), абаз. Жий [3,306] «Жиов», Жиаа (Жьи-
аа) «Жиевы», букв. «Кузнецовы»; в мегр. Жибава, у сванов 
фамилия и село Жиби-ани, в груз. Жиба-дзе, Жиба-швили; от 
абаз. Жираа – груз. Жира-дзе, Жира-швили.

Зазба, см. с. 241.

Зантариа – абхазский род, представлен в Гудаутском и 
Очамчирском районах [1, 306]. Основа фамилии Зантариа – 
Занҭа идентично с названием села Азанта в районе Цебель-
ды (Гул. р-н). Форма мн. ч. от Азанта в абхаз. Занҭаа, абаз. 
Зантараа «Зантовы» – отсюда фамильная форма Занҭариаа, 
– мегр. Зантарая, в груз. Зантара-дзе.

Зарба, см. с. 241.

Зауба, Зау//Зоуба, Зоу [1,101, 226], во мн.ч. Зауаа, Зоуаа, 
абаз. Заураа «Зауовы» или «Зоуовы» – дворянский род, имя 
представлена и в топонимии Гагрского р-на: Зоу (гора), Зоу 
ду «Большой Зоу», «Малый Зоу», Зоу ихуы «Горка Зоуа», Зоу 
иӡы и др. От фамильной основы Зау – груз. Зау-швили, от 
форм родового имени Зауаа – Зава-дзе, Зуа-дзе; Заураа – За-
ура-дзе, Заури-дзе; от вариантной основы Зоу – Зои-дзе, от 
фамильной формы Зоуба – Зоуба-дзе, Зуба-дзе; Заураа> За-
урба – груз. Зурба-дзе; Заубараа – Зубари-дзе.

Иванба//Иуанба, абаз. Иуан «Иуанов» («Иванов») 
[1,307;3, 307], абхазское личное имя – Иуан, Иуана [1, 101; 
36, 226], родовое имя Иванаа, Иуанаа «Иуановы» – груз. 
Ивана-дзе, Ивани-дзе, Ивани-швили. Восходит к древнеев-
рейскому имени Иоанн [3, 307]. 

Инаба «Инаов», родовое имя Инаа «Инаовы», Инабаа 
«Инабовы» – дворянский род (в Абхазии вымерло); в мегр. 
от абхазской формы Инаа – мегр. Инава, в груз. Ина-дзе, 
Ина-швили, от абхазской фамилии Инаба – груз. Инаба-дзе.

Инал-ипа «Иналов», Иналаа «Иналовы» – абхазский 
княжеский род; в мегр. Инали-скуа, в груз. Инала-дзе, Ина-
ли-швили [1,211; 38, 390].

Инапха (Инаԥҳа) [1,307] «Инапхов», родовое имя Ина-
пхаа (Инаԥҳаа) «Инапховы» – древне-абхазское фамилие с 
окончанием на ԥҳа (пха) «дочь»; в мегр. из абхаз. формы ро-
дового имени Инаԥҳаа – мегр. Напхава, Напхия (?), в груз. 
из абхаз. Инапха – Напха-дзе, Напха-швили

Инарба, см. Аинарба. 

Каба («Каов») //Кабба («Кабов») [1,226] (срав. Акаба), 
формы родового имени, абхаз. Каа, абаз. Караа «Каовы»; в 
мегр. от абхаз. Каа – Каава (?), в груз. Каа-дзе, от абаз. Ка-
раа – мегр. – Карая, в груз. Кара-дзе; из. абхаз. Каба – мегр. 
Кабаия [1,244], груз. Каба-дзе, Каба-швили.

Кабахь, Куапахь (Кобахь) – исходной может быть адыг. 
Кабах «Кобахов» [4,166], формы родового имени Кабахьаа, 
Куапахьаа, Куабахьиаа, «Кубахиевы» [1,220]; в мегр. Коба-
хиа, в груз. Кабахи-дзе, Кобахи-дзе [34, 412], срав. абхаз. Ка-
бахь, Кобах, Купах, с фамилией Купахов в России.

Казанба (Казан), Казандба [1,308; 34, 413], абаз. Казан 
[3,311] «Казанов», родовое имя Казанаа, Казанбаа «Казано-
вы»; – абхаз. дворянский род, от абхазского родового имени 
Казанаа – груз. Казана-дзе, Казана-швили.

Какаба//Какба «Какаов»//Кака-баш (см. Какуба), родо-
вые имена (они же и формы мн.ч.) Какаа [1,308] абхазо-а-
баз. Какараа «Каковы»; от формы родового имени Кака-а 
– мегр. Какава, сван. Каки-ани, груз. Кака-дзе, Каки-дзе, 
Кака-швили; абаз. Какараа – груз. Какара-дзе, Какари-дзе 
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(срав. Каркара-дзе), Какара-швили (срав. Каркара-швили); 
абхазо-абаз. Какба – груз. Какба-дзе, Какби-дзе, Какба-шви-
ли; От Какаба – груз. Какаба-дзе, Какаба-швили и название 
села Какаб-ети в Грузии (в Сагареджском районе Кахетия). 

Какач-ипа «Какачов» (от личного имени Какач), формы 
родового имени Какачаа, Какачиаа [1,306] «Какачевы»; 
абхаз. Какачаа – в мегр. Какачия, в груз. Какача-дзе, Кака-
ча-швили. 

Какба, см. Какаба.

Какоба, Кокоба, Куакуаба [1,310], абаз. Кокуа [3,325], 
кабард. Коко [250,520;4,163], «Каков», «Коков» (срав. осет. 
«Какоев», «Кокаев» и «Какуев» в России). Похоже, в осно-
ве фамилии абхазское личное имя Куакуа (Кәакәа) [30,235], 
встречается в топонимии и как фамильная основа [1,103, 310; 
40,384,396,527,566]. Формы родового имени: Какаа, Кокаа, 
Кокуаа «Каковы», «Коковы». От абхаз. Какаа – мегр. Кака-
ва; груз. Кака-дзе, Кака-швили; Кокаа – в мегр. Кокаия; груз. 
Кока-дзе, Кока-швили; Кокуаа – груз. Кокуа-дзе, Кокуа-шви-
ли. От формы абхазской фамилии Какоба – груз. Какоба-дзе, 
Какоба-швили; Кокоба – Кокоба-дзе, Кокоба-швили.

Какуба (Какәба), «Какуов» (//Какубаш), абхазские фор-
мы родового имени – Какуаа, абхаз-абаз. Какураа, Какубаа 
«Какуовы»: носители фамилии Какуба считают себя вы-
ходцами из дворянского рода Цыцба [2,127]. От абхазского 
родового имени Какуаа – мегр. Какуа, груз. Какуа-дзе, Ка-
куа-швили; абаз. Какураа – мегр. Какуриа (Какулиа)?, груз. 
Какура-дзе, Какури-дзе, Какура-швили. От абхазской фами-
лии Какуба (Какәба) – Какубаа в мегр. Какубава, груз. Ка-
куба-дзе, Какуби-дзе. Фамильный вариант Как-баш, пред-
ставляет турецкую форму, означающий, букв. «Каки вионы», 

где баши «воин». Известно, что Каковым//Какбовым поруча-
лась охрана границы Абхазии по р. Ингур [2,127–131].

Кал-ипа, см. Акал-ипа.

Камба, абаз. Кам, Камбий «Камов» [3,312,324], во мн.ч. 
Камаа, Камра [75, 27], Камбаа «Камовы»: абхазо-абазин-
ский дворянский род (в Абхазии вымерло, сохраняется в Тур-
ции в с. Локтраа); из абхаз. формы родового имени Камаа 
– мегр. Камава(?), груз. Кама-дзе, Кама-швили, Кома-швили; 
от Камра – Камра-дзе; абхазо-абаз. Камба – груз. Камба-дзе, 
Камбий – Камби-дзе.

Камза (Камыза), Кмыза (Кымза) «Камзов», абаз. Кмуз 
«Кмузов» [3,312,317], фиксируется в абахзской топонимии; 
Кумыз в районе г. Ткуарчал. Кумыз, Кумыз-Алра «Ольховый 
лес Кумыза», Кумыз икуара «Речка Кумыза» [40,522,529,558], 
село Камза в Грузии (Аспинский р-н)– абазинский княже-
ский род; от абхаз-абаз. Камыза, (Камза) закономерно в 
груз. Камуза-дзе, Камуса-дзе; Кымза – Кумза-дзе.

Камыш (//Хамыш), абаз. Кымыш, Кмыш [3,317] – в 
прошлом абхазо-абазинское общество [67, 49-51; 34, 413], а 
также, абхазо-садзский княжеский род [1,161; 10,156]. Из аб-
хаз. Камыш (Камышь) – закономерно мегр. Камуш-иа, груз. 
Камуша-дзе, Комуша-дзе, от абхазской формы Кымыш, 
Кмыш – груз. Кумуша-дзе.

Канба, адыг. Кан-хуа, кабар. Кано-ко «Канов», абхаз. 
форма родового имени (т.е. формы родовой имени) Канаа, 
Канраа, Кануаа «Кановы»: дворянский род (в Абхазии 
вымерло); от абхазских форм: Канаа – мегр. Канава?, Кануа, 
груз. Кана-дзе, Кана-швили; Кануа – Кануа-швили; Канраа – 
Канара-дзе; от абхаз. Канба – мегр. Канбия груз. Канба-дзе, 
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Каниба-дзе; из адыг. Канхуа – груз. Канха-дзе (?), кабар. Ка-
ноко – Канока-дзе.

Канта, Кантареиа «Кантов» – от абхаз. личного имени 
Канта [1, 102; 30,228], формы родового имени, абхаз. Кан-
таа, абаз. Кантараа «Кантовы», сохраняется у мегрелов в 
форме Кантария, в груз. от абхаз. Кантаа – Канта-дзе (// 
Анта-дзе), Канта-швили; от абхазо-абаз. Кантараа, Канта-
реиаа – мегр. Кантария, груз. Кантара-дзе, Кантари-дзе, 
Кантара-швили, Кантри-швили. 

Канцба [1,308] «Канцов», формы родового имени от ос-
новы Канц (из садз.Канӡ) – Канцаа «Канцовы» – груз. Кан-
ца-дзе, Канци-швили.

Капба//Қапба, в абаз. Кап, Капба «Капов» [1, 222; 3, 308], 
родовое имя Капаа «Каповы»; в груз. Капа-дзе, Капа-швили; 
от абхазского Капба – мегр. Капбая, груз. Капба-дзе.

Капшба (//Каԥшьба), Капш//Капшь (//Қаԥшь) [1,308; 
34, 413], родовое имя Ка́пшаа (//(Қаԥшьаа) «Капшовы»; аб-
хазский дворянский род; в мегр. Кавшба-иа [38, 353], груз. 
Капша-дзе, Капши-дзе.

Карба [1,308; 34, 413] «Каров», Караа «Каровы»; в мегр. 
Карая, в груз. Кара-дзе, Кара-швили; из абхазского Карба – 
мегр. Карба-иа [38, 375], груз. Карба-дзе, Кариба-дзе.

Картба (Карҭба) [1,238, 308] «Картов», форма родового 
имени Картаа, Кыртаа (Қырҭаа) «Картовы»; от абхаз. Кар-
та – мегр. Картава, груз. Карта-дзе, Карта-швили; от абхаз. 
Қырҭба – закономерно в грузинском Курта-дзе, Курда-дзе, 
Курта-швили, Куртба-дзе; абаз. Картараа – груз. Карта-
ра-дзе, Картара-швили. От абхазской фамильной формы 

Кыртба (Қырҭба) [1,312] – закономерно груз. Куртба-дзе, 
Куртуба-дзе; от Картба – мегр. Картба-иа. Похоже, в осно-
ве абхазское название города и района Тбилиси-Карт (Карҭ), 
отсюда и абхазское обозначение грузин акыртуа (ақырҭуа), 
букв. «картский человек», «картиец» – Картуаа (Қарҭуаа), 
акырткуа (акыртцәа) «грузины». См. Акиртба. 

Касаба «Касаов» – сохраняется в грузинской форме Ка-
саба-дзе, Касаби-швили. В основе абхазское личное имя 
Кас, Каса, Қаса [1,102,105]. Формы родового имени, аб-
хаз. Касаа, абаз. Касараа, Касраа «Касовы», похоже, дво-
рянский   род. От абхаз. Касаа – груз. Каса-дзе, Каса-шви-
ли; от абаз. Касараа – груз. Касара-дзе, Касара-швили; 
абаз. Касраа – груз. Касра-дзе, Касра-швили, Касри-дзе, 
Касри-швили. От абхазской фамилии Касаба – груз. Каса-
ба-дзе, Касаби-швили. 

Катиба (Қаҭиба) [1,239] «Катиев», Катаа, абхазо-абаз. 
Катраа, Катиаа «Катовы» [75, 36]– один из абхазских родов 
в Аджарии и Турции; дворянский род. От абхазской основы 
Катаа – мег. Катиа, Кетиа (?), груз. Ката-дзе, Кати-дзе; от 
формы родового имени Катраа – груз. Катра-дзе, от абхаз. 
Катиба – груз. Катиба-дзе, Катиба-швили.

Кахаба, Кахба, см. с. 242.

Кацба [1,308] «Кацов», Кацаа, Кациаа «Кацовы»; в мегр. 
Кациа, груз. Каци-дзе, Каца-дзе; от абхаз. Кацба – мегр. Ка-
цбая, груз. Кациба-дзе, Кациба-швили, Кацаба-швили.

Каҵба (Каҵба) [1, 308; 34, 413] «Кацов», Кацаа «Кацовы» 
(срав. с Каҵы-рхәа в Гуд. р-не, букв. «Плато (Село) Кацов»), 
похоже дворянский род; из абхаз. Кац, Кацаа – мегр. Кациа, 
груз. Каца-дзе, сван. Кациа-ни, от абхаз. фамильной формы 
Кацба – мегр. Кациба-я, груз. Кациба-дзе.
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Кацуба (Қацәба) [1,312; 34, 414] «Кацуов», родовое имя 
Кацваа (Қацәаа) «Кацуовы»; в мегр. от абхаз. Кацуба (Қа-
цәба) – Кацуба-я, груз. Кацоба-швили.

Качаба (Кача-ипа)//Качба (Қачба) [1, 312] «Качов», Ка-
чаа (//Қаҷаа), абаз. Ка́чараа «Качовы» – дворянский род, от 
абхаз. Качаа – мегр. Качава (?), сван. Качи-ани, груз. Кача-дзе, 
Качи-дзе, Качаи-дзе, Кача-швили, Качеи-швили; от абазинской 
формы родового имени Качараа – мегр. Качарава (Каҷарава), 
груз. Качара-дзе; из абхазской фамилии Качаба – форма мн. 
числа Качабаа «Качабовы» [1,308] – мегр. Качаба-ва, груз. 
Качаба-дзе (не путать с фамилией Качибадзе, см. Кьиачба).

Кашба, см. Акашба.

Кашуба (Кашәба) [1,309] «Кашуов», родовое имя Ка-
шуаа (Кашәаа) «Кашуовы», в мегр. Кашуава (?), груз. Ка-
шуа-дзе, Кашуа-швили, от абхаз. Кашуба (Кашәба, во мн.ч. 
Кашәбаа) – мегр. Кашубава, груз. Кашуба-дзе.

Каюба (Қаҩба), Кеюба (Қеҩба), см. Акаюба (Акаҩба).

Квадзба (Кәаӡба) «Куадзов», формы родового имени, 
абхаз. Куадзаа (Кәаӡаа), абаз. Куадзраа (Кәаӡраа) «Куад-
зовы»; абхаз. дворянский род. От абхаз. Квадзаа (Кәаӡаа) 
– груз. Кваза-дзе, Кваза-швили; от абаз. Куадзараа – груз. 
Квазари-дзе, Квазара-швили. От абхаз. фамилии Квадзба 
(Кәаӡба) – мегр. Куадзбая.

Кванча, Куанча (Ҟәанча) «Кончев» [3,320] С. Ионова 
сравнивает с адыг. Къуанчэ «кривой, изогнутый», «вина, 
виновный» [3,320], более вероятно из абхазской личной 
имени Куанча, Куанч [1,104], Кванча (Ҟәанча) «большой, 
крупный, тучный» (ахҟәанча «большоголовый»,  ауаҩҟәан-

ча «тучный, человек плотного телосложения»). Абхазо- 
абаз. Куанча (Ҟәанча) «Кончев», форма родового имени, 
абхаз. Ҟәанчаа, абхаз.-абаз. Куанчараа (Кончараа),  Кван-
чараа «Кончевы»; – дворянский род (в Абхазии вымер, со-
храняется у абазин); от фамильной основы Ҟәанча (Кван-
ча),  – груз. Кванча-дзе, Кванча-швили, сван. Кванчи-ани, а 
так же груз. Конча-дзе, Кончи-дзе, Кончи-швили, сван. Кон-
чи-ани; абхазо.-абаз. Куанчараа (Кванчараа), Кончараа 
– груз. Кванчара-дзе, Кванчира-дзе, Кончара-швили (срав. 
Кванчила-швили и назв. с. Кванчиа-нари в Грузии, а также 
фам. Кончев в России). С родом Куанча увязывают и аба-
зинскую фамилию Рираа [3,362].

Кварчиа, Кварчелиа, см. Куарчеи, с. 162

Кеиба (Қаҩба), см. Акаюба (Ақаҩба).

Керч (Кьарч), Керчаа – сохраняется в абхазской диаспоре 
в Турции [75, 64], форма родового имени – Кьерчаа «Керче-
вы»; в мегр. Керчава (?), груз – Керча-дзе, Кереча-швили, Кер-
ча-швили. Абхазское Керч, срав. с назв. г. Керч (древ. Понти-
капей), возможно от имени абхазо-абаз. княжеского рода Кеч 
(р – может быть наращением [34, 284]. См. Киачба, Кечба.

Кецба (Қецба) «Кецов», родовое имя Кецаа (Қецаа) «Ке-
цовы»; от абхаз. Кецба мегр. Кецбая [38,392], от фамильной 
основы Кец, Кеца – груз. Кеца-дзе, Кеца-швили.

Кетаба, Кетба, адыг. Кет [70,121] «Кетов», формы родо-
вого имени, абхаз. Кетаа, Кетуаа, абаз. Кетараа «Кетовы» 
(знатный род – ныне в Турции); от абхазского родового име-
ни Кетаа – мегр. Кетиа, груз. Кета-дзе, Кета-швили, абхаз. 
Кетуаа – закономерно в сван. – Кетава-(а)ни; от абхазо-аба-
зинского Кета-раа – груз. Кетара-дзе, от абхазской фамилии 
Кетаба – груз. Кетаба-дзе.
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Киахиба (Кьахьба) [1,310] «Киахов», родовое имя Ки-
ахаа (Кьахьаа), Киахир (Кьахьыр) «Киаховы», от формы 
Кьахир абхазская фамилия Киахир-ипа «Киахиров», по-
хоже из кабар. Кехь – обозначение равнинных адыгейцев 
[4,267; 34, 100,175; 70, 120]: в мегр. от абхазской родовой 
имени Кьахьаа – мегр. Кахьия (?), груз. Кеха-дзе, возможно 
и Кахи-дзе, сван. Кахи-ани; из абхазской фамилии Кьахьба – 
груз. Кахиба-дзе.

Киачба (Кячба), Киачипа (абхаз. Қьачба, Кьачиԥа) 
[2,35], Кечба (Кьечба) [1,310,312], абаз. Киача (Кьача), 
Киач (Кьач) «Кячев», фонетические варианты Кеч «Ке-
чев», Кеш «Кешев» [3,328,329]: – абхазо-абазинский кня-
жеский род; – родовое имя – Киачаа (Қьачаа) «Кячовы» 
– в мегр. Кичава (?), груз. Кича-дзе, Киачели (фамилия и 
псевдоним известного грузинского писателя Лео Шенге-
лая он же Лео Киачели); от абазинского варианта Кешаа 
–Кеша-дзе, абхазо-абаз. фамильные формы Қьачба (Кяч-
ба), Қьач-ипа (Кячипа) в мегр. – Качибая [59,337], в груз. 
Качиба-дзе, Качибас-дзе [2,35], Каджипа-ис-дзе [38,340]. 
Представители абхазо-абазинского княжеского рода Киач-
ба, Киачипа (Қьачба) являлись, как отмечает акад. С.Н. 
Джанашия, одним из абхазских колонизаторов Восточ-
ной Грузии в X-XIII вв. В грузинской среде появляется от 
Качиба – вариантная форма Качиба-дзе. В начале XV в. 
от Барата Качиба или Качиба-дзе в Картли появился род 
крупных феодалов – Бараташвили [35,476, 480-481]. К ним, 
как отмечает Д.В. Гвритишвили, относятся носители фа-
милий: Госташабишвили, Германозишвили, Зурабишвили, 
Абашишвли, Палаванхосрошвили, Кавтаришвили, Иара-
лишвили, Иотамишвили, Капланишвили [36,77]. Фамиль-
ные варианты Кячба (Қьачба), Кячипа (Қьачипа), Қьа-
чаа, Кечьа – Қечаа считаются производными от абхазской 
княжеской фамилии Гечба – Гечаа. Проф. Ш.Д. Инал-ипа 

пишет: «Қьачаа, Қьач, Қьеч (видимо вымершая в Абха-
зии, но самостоятельная от Гьач, Гьеч фамилия. Сохрани-
лась в названии речки Кяч в Садзене, местности Кеч-ноха в 
Гальском районе, храма Кьач-ныха в с. Џьгьарда (т.е. Свя-
тилище рода Қьач)» [1,312]. См. Гечба.

Кикаба (Кьикаба)//Кикба (Кьикба), абаз. Кик «Киков» 
[1, 268; 3, 308], формы родового имени, абхаз. Кикаа, абаз. 
Кикраа, Кикураа «Киковы»: – дворянский род (сохраняется 
в Турции). От абхаз. Кикаба – груз. Кикаба-дзе, Кикаби-дзе; 
Кикба – Кикба-дзе; от абхазской формы родового имени Ки-
каа мегр. Кикава, груз. Кика-дзе, Кика-швили, от абхазо-абаз. 
Кикраа – груз. Кикра-дзе, Кикра-швили; Кикураа – мегр. 
Кикориа, груз. Кикура-дзе, Кигура-дзе.

Кикуба (Кьикуба) [34,414] «Кикуов», родовое имя Ки-
куа, Кикуаа «Киковы» – дворянский род; от абхаз. фамилии 
Кикуба – мегр. Кикубава (?), груз. Кикуба-дзе, Кикоба-дзе; 
от абхаз. формы родового имени Кикуа, Кикуаа – в мегр. 
Кикуа, Кекуа (?), в груз. Киква-дзе, Кикуа-швили, Кикуа-дзе, 
Кико-дзе. (Известный церковный деятель Грузии Гавриил Ки-
кодзе из абхазского рода, владел абхазским, грузинским и рус-
ским языками. Во второй половине XIX века крестил многих 
абхазов с целью уберечь их от переселения в мусульманскую 
Турцию см. Имеретинский Епископ Гавриил Кикодзе.).

Килба (Кьылба) [1,310; 34,415], абаз. Килба, садз. Килба, 
Килдза «Килов», Килаа, Килдзаа (Килӡаа) «Киловы» – дво-
рянский род; от абхазской формы родового имени Килаа мегр. 
Килава, Киланава [38,396], груз. Кила-дзе Кила-швили; от аб-
хазо-абаз. Килба – мегр. Килбая, груз. Килба-дзе, Килиба-дзе.

Кинца [1,206; 38, 328] похоже из садзской формы Киндза 
(Кинӡа) «Кинов», абхаз. Кинцаа, абаз. Кинцыраа «Кинцо-
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вы» [34,415] – садзско-абхазский дворянский род; от абхаз-
ского родового имени Кинаа – мегр. Кинава, из основы Кин 
– груз. Кина-дзе, от Кинца – Кинца-дзе, Кинцыраа – законо-
мерно груз. Кинцура-швили.

Кинша (Кьинша), возможно из абхаз. Кьинҿа «малыш», 
родовое имя Кьиншаа или Кьинҿаа «Малышевы», (ныне 
проживают в Турции), в мегр. Киншава, груз. Кинша-дзе.

Кипба «Кипов» (от личной имени Кип, Кипа [4,213], 
Кьыба [1,103]), формы родового имени, абхаз. Кипаа, абаз. 
Кипараа «Кипаовы»; от основы Кипа – груз. Кипа-дзе, Ки-
па-швили сван.Кипи-ани, от абхазо-абаз. формы Кипараа – 
груз. Кипара-дзе.

Кипшба (Кьыԥшба) [34,415], адыг. Кипший, Кепшии 
«Кипшов»[4,163], родовое имя Кипшаа//Кепша «Кипшовы» 
(срав. село и река Кепша в р-не Сочи) [71, 121] – похоже из 
абхазо-садзского Кипш (Қьыпш) «безобидный» или же Ки-
апш «Косой»: – дворянский род; от абхаз. Кипша (Қьыԥш) 
– груз. Кипша-дзе Кипши-дзе, из абхазской фамильной фор-
мы Кипшба – мегр. Кипшиба-иа [38,415].

Кирба (Кьирба, Кьырба) «Киров», формы родового име-
ни Кираа, Криаа (Қриаа) «Кираовы»; от абхаз. Кираа – 
мегр. Кирия, груз. Кира-дзе, Кира-швили, Кера-швили; абхаз. 
фам. Кирба – в груз. Кирба-дзе.

Кирикба (Кьыркьба, Кьирикьба) [1,310] «Кириков», ро-
довое имя Кирикаа (Кьирикьаа) «Кириковы»; в мегр. Кир-
киа, в груз. Кирика-дзе, Кирика-швили; от абхаз. Кирикба – 
груз. Киркиба-дзе (срав. фам. Кирик в России и Украине).

Киртба (Қырҭба), см. Акиртба (Ақырҭба).

Кичба//Кьычба [1,310], Кьичаба «Кичов» или «Кича-
бов», абаз. Кич (Кьыч) [3,330], родовое имя Кичаа, Кьы-
чаа «Кичевы» – дворянский род; из абхаз. формы родового 
имени Кичаа мегр. Кичава, груз. Кича-дзе исходная форма 
абхазской фамилии Кьичаба – в груз. Кичаба-дзе (род Ки-
чаба > Кичба считается ветвью княжеского рода Ачба, см. 
интернет «Дворянские роды Российской империи. Том 4»).

Кичма//Кишма – основа родовых имен, абхазо-абаз. 
Кишмараа (Кишмариа), адыг. Кишмахуа «Кишмаовы» 
или «Кичмаовы» – происходит от имени абхазо-адыгского 
(шапсугского) общества Кичмай, Кичма, проживавашие в 
бассеине р. Шахе. В составе имени Кичмай, Кичма некото-
рые усматривают шапсуг. основу Киш «Железо» и май (имя 
кузнеца) [38,401], что не очень убедительно, похоже, в окон-
чании форм Кичма, Кишма имеем переиначенное абхазо-а-
баз. фамильное окончание «ба» срав. Кишба – Кишма, ос-
ложненное шапсугским окончанием «ей» – Кишбей – Киш-
мей. Ряд носители этих родственных фамилии абхазо-абаз. 
Кишмараа (Кишмариаа) и адыг. Кишмахуа считают себя 
выходцами из убыхского дворянского рода Берзек, другие же 
утверждают что они потомки Хакучей [71, 124, 125]. От абха-
зо-абаз. Кишмар, Кишмараа «Кишмаовы» – мегр. Кишма-
риа, груз. Кишмари-дзе, Кишмарей-швили, Кишмари-швили, 
похоже и «Кицмари-швили».

Клычба (Ҟлычба), Клыч (Ҟлыч) «Кличев» [3,316; 1, 
313], родовое имя Калычаа (Ҟалычаа), Клычаа (Ҟличаа) 
«Клычевы», абхазо-абазинский княжеский род (в Абхазии 
вымерло, сохраняется у абазин): из абхазского фамильного 
варианта – Калычаа производны мегр. Каличава, груз. Ка-
лича-дзе, Калича-швили.

Кобахиа, см. Кабах.
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Когаба//Когба, «Когов», формы родового имени Когаа, Ко-
гуаа, абаз. Когараа «Коговы», в основе личное имя Когу, Ку-
агу [1,102]; от абхазской формы родовой имени Когаа – груз. 
Кога-дзе, Кога-швили; от абаз. Когараа – Когара-дзе, Когуаа 
(Когәаа) – мегр. Когуа – в груз. Когуа-дзе, Когуа-швили. От 
абхаз. фам. Когаба – груз. Когаба-дзе, усеченно Кокгба-дзе.

Кокаа, Кокаиа, см. Какоба.

Кокоба (Кәакәаба), см. Какоба.

Колба, Куалба, Колги (Ҟолӷьы), Калгы (Ҟалӷьы) [1,309] 
«Колов»//«Куалов», формы родового имени Колаа, Куалаа 
«Коловы», от Колги (Ҟолӷьы) – Ҟалӷьаа (Колхьаа) – «Кол-
ховы»; – абхазский дворянский род; от абхазской фамильной 
основы Кол//Куал – груз. Куала-дзе, от фамилии Колба – 
мегр. Колбаиа, груз. Колба-дзе, Колби-дзе, от формы Колга 
(Ҟолӷьы) – груз. Колга-дзе (?), Колхи-дзе, Колхи-швили. Ряд 
исследователей абхазское родовое имя Калхи (Ҟалӷьы) увя-
зывают с именем древних обитателей Колхидской низменно-
сти Колхи [11,81; 283,7; 69, 242-243; 34,161, 162].

Кончев, см. Кванча, Куанча.

Кортба, Куартба (Кәартба) «Кортов», формы родово-
го имени Кортаа, Куартаа, Кортуаа «Кортовы» [1,309]; из 
абхаз. Кортаа – мегр. Кортава [38,402], груз. Кварта-дзе; 
Корта-дзе, от абхаз. Кортба (Кәартба) – груз. Кортба-дзе, 
Куртуба-дзе.

Кортуа, см. Кортба. 

Котба, Котуа, Кота [1,222; 34,415] «Котов», Котаа, Ко-
тараа, Котуаа «Котовы» – дворянский род [1,222]; в мегр. 
Котуа, груз. Кота-дзе; Котараа – Котара-дзе, Котари-дзе 

Котара-швили, Котуа-швили. Из абхазской фамильной фор-
мы Котба груз. Котба-дзе, (см. Кудба).

Коуба, см. Акоуба.

Кочба, Куачба «Кочев», абхаз. Кочаа, Кочуаа, абхазо- 
абаз. Кочараа «Кочевы»; дворянский род. От абхазского ро-
дового имени Кочаа (Кәачаа) – мегр. Кучава, сван. Кочи-ани, 
груз. Коча-дзе, Куча-дзе, Кочиа-швили; от абхаз.-абаз. Коча-
раа – мегр. Кочарава, груз. Кочара-дзе (срав. армян. Кочо-
рян), абхаз. Кочба – груз. Кочоба-дзе (фамилия известного 
церковного деятеля в Кахетии Зосим Кочобадзе, написавший 
в XVII в. по поручению царицы Кетеван молитву). В основе 
соб. имя Коча, Куача [30, 231, 237].

Куагуаниа (Кәаӷәаниа)[1,310] «Коганов» – из Куагуане-
и+а (Кәаӷәанеи+а) или Коганеи – где окончание ей притяжа-
тельный суффикс [4,111]. Абхазская основа Куаган (Кәаӷәан) 
на уровне народной этимологии переводится из мегр. Когона 
«Комар». Однако в абхазской фамилии может быть основаой 
фамилия Коган, представленная широко у многих народов и 
восходящая к евриту Коген, Коэн, означающей принадлежность 
к сословию священников в Иерусалимском храме. В этой свя-
зи, примечательно, что абхазские Куагуанаа или Когуанеиаа 
(Коӷониаа) являлись в прошлом священниками, вели служ-
бу в храме Киач-ныха (X в.) в с. Джгерда (Очамч. района) и 
в других местах. Похоже, их род из Хазарского Коганата, где 
в IX–Xвв. утвердился иудаизм как государственная религия. 
Подтверждением этому известные союзнические отношения 
Абхазского царства и Хазарского Каганата в VIII–X вв. (см. Гур-
гулеиаа, Гургулиа). От Хазарского Коган (не путать с тюркским 
Каган «Хан») – абхазо-абазинское родовое имя Коганеи (Коӷәа-
неи+аа), в мегрельской передаче Когониа, в груз. Когани-дзе, 
Когана-дзе, Кагана-дзе, Кагани-швили, Когони-швили. 
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Куадзба (Кәаӡба), см. Квадзба.

Куакуаба, см. Кокоба.

Куакуба (Кәакәба) [3,325] «Куаков» – от абхазского лич-
ного имени Куаку (Кәакә), Куакуа (Кәакәа) [1,103], во мн.ч. 
Куакуаа «Куакуовы»; от абхазской фамильной основы Куа-
куа (Кәакәа) – мег. Кукава, в груз. закономерно Кваква-дзе, 
Куакуа-швили.

Куалба (Кәалба), см. Колба.

Куалхи (Кәалӷьы), см. Калба.

Куанча (Ҟәанча), см. Кванча.

Куартаа (Кәартаа), см. Кортба.

Куарчеи, Курчеи (Кәарчеи), Куарчеиба, Куарчиа [1,220, 
244], абхазо-садз. Куарҷеиа [1,220, 311], (русск. Кварчиа), 
адыг. Курча, Курчеи [4,161], (о фамильном окончании «еи» 
см. [4,111]), абаз. Курча [3,312] «Курчев», Курчаа «Курче-
вы»; с абхаз. Куарчеи, Куарчиа сближают и абаз. Курачин 
[3,321]. От абхазо-адыг. Курча – груз. Курча-дзе, Курча-шви-
ли, от абхаз. Курчеи – груз. Курчи-дзе, Курчи-швили, сван. 
Курчи-ани. (Срав. Курча, Куарчеи с фамилией Куарчелиа в 
Гуд. районе, и с назв. села и города Ткуарчал – из Куарча-лы в 
Абхазии [48,249,250], также срав. с основой фамилии Курчев, 
Курчевский, бытующие в Беларусии и России).

Куарчелиа (Кварчелиа), см. Куарчеи.

Куасба (Кәасба) [1,311] «Куасов», формы родового имени 
Куасаа, Кәасиаа [1,311], абаз. Куасраа «Куасовы»; от фа-

мильной основы Куаса –закономерно в мегр. Квасиа, в груз. 
Кваса-дзе//Кавсадзе, Кваси-швили, сван. – Кваси-ани, от абаз. 
формы родового имени Куасраа – груз. Квасара-дзе. (Срав. 
фамилии Квасов, Квас-оглы).

Куачба, Куач-ипа [34,416] (Кәач-иԥа) «Куачев», в основе 
абхазское личное имя Куач, Куача [1.104], формы родового 
имени Куачаа (Кәачаа), абхазо-абаз. Куачараа «Куачевы», 
до середины XIX века проживали в с. Аушта в пределах Ца-
бала (Гул.р-н), похоже с ними связано название села Куачара 
в Очамч. р-не [48,191,192] – дворянский род; от абхаз. формы 
Куачаа – мегр. Кочава; груз. закономерно Квача-дзе, Ква-
чи-дзе, Кочи-швили, сван. Квачи-ани; от абхазо-абаз. Куача-
раа – груз. Кочара-дзе, от абхаз. Куачба – Кочиба-дзе.

Куацба (Кәацба) [1,311], абаз. Куацба «Коцба» [3,324], 
«Куацев», «Коцев» (срав. с абхаз. Акуадзба, Куадзба, см. 
выше), формы родового имени, абхаз. Куацаа, абаз. – Куаца-
раа «Куацевы»; от абхазо-абазинской основы Куаца – мегр. 
Коцава (?), груз. – Кваца-дзе, Коци-швили, от Куацараа –за-
кономерно груз. Квацари-дзе: абхаз. Куацба – в мегр. Кваца-
бая, груз. Коциба-дзе.

Куашба (Кәашба), Куаша (срав. шапсуг. Гуаша) «Куа-
шев» [34,416; 1,302], формы родового имени, абхаз. Куашаа, 
абхазо-абаз. Куашараа, Куашыуаа «Куашевы»; – дворянский 
род, от абхазской формы родового имени – Куашаа – мегр. 
Кошава, груз. Кваша-дзе, Коша-дзе, Коши-дзе; от Куашуа 
(Кәашыуаа) – груз. Кошуа-дзе, Куашараа – Кошара-дзе, от 
абхазо-шапсуг. Гуаша – сван. Кваши-ани (Гвиши-ани?).

Кубан (Ҟәбан) абаз. Кубан, «Кубанов» [3,319] – из лич-
ного имени Кубан [1,106,107], встречается как фамильная 
основа и у ряда тюркских, славянских и др. народов, на кри-
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гизском означает «Радостный», имя Кубан сохраняется и в 
абхазской топонимии; Кубан игыларта букв. «Стоянка Куба-
на», Кубан иааптракуа «Зимовники Кубана» [40,406, 524]. 
Абхаз. Кубан (Ҟәбан) «Кубанов» Кубанаа «Кубановы», в 
груз. Куабана-дзе, Кубани-дзе, Кубани-швили.

Кубраа, Купраа [1,311; 34, 416; 38,400], в основе абха-
зо-абаз. Кубры (Кәыбры) – Кубрыц (Кәыбрыц) «Камар» – 
Кубраа, букв. «Камаровы»; в мегр. Куправа, груз. Купра-дзе, 
Купара-дзе, Купреи-швили.

Кудаба, Кудба (Кәыдба) «Кудов» [1,311; 57,288] – фоне-
тические варианты: Кутаба, Кутба, Котба (см. выше Котба) 
«Кутов», во мн.ч. (т.е. форма родовой имени) Кудаа, Кудраа 
«Кудовы»; Кутаа, Кутуаа, Кутараа «Кутовы»; дворянский 
род, проживал в Сочинском районе, здесь же река и ущелье 
Кудепста (Кәыдпсҭа), букв. «Ущелье Кудов» (срав. Кударо 
– село и ущелье в Южной Осетии, Куды-р-хуа – село в Гуд. 
р-не [1,177]). От абхазской именной основы Куд, Куда – груз. 
Куда-дзе, Куда-швили, Куди-швили; абхаз Кудаба (Кудба) – 
мегр. Кудба-иа, груз. Кудаба-дзе, Кудаби-дзе, Кудаба-швили, 
сван. Куди-ани; от основы фонетических вариантов – Кута-
ба, Кутба – Кут, Кута – мегр. Кутуа, Котуа, груз. Кута-дзе, 
Кути-дзе, Кута-швили, Кути-швили, сван. Кути-ани; от 
форм: Кутараа – абхаз. Кутарба груз. Кутара-дзе, Кута-
ри-дзе, Кутара-швили; Кутуа – груз. Кутуа-дзе, Кутва-дзе, 
Кутуа-швили; от абхаз. Кутаба – мегр. Котобаиа (срав с. Ко-
тобая, Отобая в Галском р-не [48,188]), груз. Кутаба-дзе, 
Кутаби-дзе, Кутиба-дзе, Кутиба-швили.

Кудба (Кәыдба), см. Кудаба.

Куджба (Кәыџба, Кәыҿба), абаз. Кудж, Куджба, садз. 
Кудждз (Кәыџӡа) «Куджев» [1,311; 3,326], родовое имя – 

Куджаа «Куджовы», букв. «Волковы» (от абхаз. акуджма 
«волк») [3,326]. В прошлом Куджовы были представлены на 
Северо-западном Кавказе у абазин, и в Абхазии в селах Псху 
и Цабал и в др. местах [3,326; 40,293,349]; абхазо-абаз. дво-
рянский род, похоже корнями уходящий в древность (срав. 
с именем Колхидского царя Кудж) [34,193,194,266]: от абха-
зо-абаз. родового имени Куджаа, Акуджаа – мегр. Куджа-
ва, Окуджава; груз. Куджа-дзе, Коджа-дзе, Куджа-швили, 
Куджи-швили; от абхазской фамилии Куджба – груз. Кудж-
ба-дзе, Куджаби-дзе, см. Акуджба.

Куеиба (Кәеиба) «Куейов», во мн.ч. Куеиаа (Кәеиаа) «Ку-
ейовы» (ныне в Турции) – знатный род; от абхазского Куеиаа 
– мегр. Коиава, груз. Кеи-дзе, Коиа-дзе, Коиа-швили, от аб-
хаз. фамильной формы Куеиба – груз. Кеба-дзе, Кеба-швили.

Кукуба (Кәыкәба) [1,311] «Куков», родовое имя (т.е. фор-
ма мн.ч.) – Кукуаа (Кәыкәаа), абаз. Кукураа «Куковы» – 
дворянский род; от абхаз. Кукуаа (Кәыкәаа) – мегр. Кукава, 
груз. Кука-дзе, Куку-швили; абхаз. Кукуба – мегр. Кукуб-ая 
[38,396], груз. Кукуба-дзе, Кукуби-дзе, сван. Кукуби-ани.

Кукул-ипа (Кәыкәыл-иԥа) «Кукулов», Кукулаа (Кәы-
кәылаа) «Кукуловы» – от абхаз. личного имени Кукул 
[34,417] (род Кукулов в Абхазии вымер); от абхаз. Кукулаа 
– мегр. Какулиа, Кукулава, груз. Кукула-дзе, Кукула-швили.

Кукун (Кәыкәын), см. Кукунба.

Кукунба «Кукунов» [1,220] – от личного имени Кукун, 
Кукунаа [1,104], формы родового имени, абхаз. Кукунаа, 
садз. Кукунза [1, 155], «Кукуновы»; в мегр. Кукуна-ва, груз. 
Кукуна-дзе, Кукуна-швили.
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Кулаба, Кулба «Кулов», сохраняется в грузинской форме 
Кулаби-дзе; варианты родового имени, абхаз. Кулаа, абха-
зо-абаз. Кулараа «Куловы». От абхаз. Кулаа – мегр. Кулава, 
сван. Кули-ани, груз. Кула-дзе, Кула-швили; от абхазо-абаз. 
Кулараа – груз. Кулара-дзе.

Куламба «Куламов», родовое имя Куламаа//Куланаа «Ку-
ламовы»//«Кулановы» – от личного имени Кулан (Ҟәлан) 
[30,251], (срав. с фам. Куламов//Куланов в России); абхазский 
дворянский род (родовое село Куланырхуа в Гуд. р-не Абха-
зии): от формы Куламаа – груз. Кулама-дзе, Кулами-швили, аб-
хаз. фонетический вараинт Куланаа – в мегр. закономерно – Ку-
ланава, Киланава,груз. Колана-дзе, Кулана-дзе, Кулана-швили.

Купалба (Кәпалба, Кәыпалба) [1,310,311] «Купалов», Ку-
палаа «Купаловы», абхазо-шапсугский древний род; в Шапсу-
гии проживало общество Кобла, Кобле (ныне в Турции), абаз. 
Кобал [3,308], абхаз. Купал, Купалба (срав. с именем народа 
Кабилухи урартских источников). С абхазо-абаз. Кобал, Купал 
увязываются ряд топонимов Грузии как: Кобала-ури, Кобал-е-
ти, Кобал-та, Кобли-ани, Кобул-ети [34,139,200, 258,389,416], 
от абхазской родовой имени Купалаа – мегр. Кобал-иа, груз. 
Кабула-дзе, Кобала-дзе, Кобула-швили, Купали-швили, сван. Ко-
пали-ани. Из абхазского Куапыл, Куапыл-ипа – груз. Квабул-
ис-дзе (Иоване Квабулисдзе IX в.) [29,29], а так же и титул владе-
теля Кабулети – Кабулели [34,416].

Курба (Кур-ипа) [1,311], абаз. Курдза [3,311], садз. Курд-
зы (Курӡы) «Куров», формы родового имени Кураа, Курӡаа, 
Курдзаа, Куруаа «Куровы» в основе личное имя Кур, Кура, 
встречается широко в абхазской топонимии [40, 631], от фа-
милии Курдзы (Кәырӡы) название горы Курдзышьха, букв. 
«Гора Курдзов» (Гуд. р-он) [40,634]; Курба//Курдзы плодо-
витый абхазо-садзский дворянский род; от абхазской родо-
вой имени Кураа – мегр. Курава, груз. Кура-дзе, Кура-швили, 

сван. Кури-ани; от вариантной формы Куруа – мегр. Коруа, 
груз. Куруа-дзе, Куруа-швили; от абхаз. фамилий Курба, Ку-
рипа – груз. Курба-дзе, Курба-швили, сван. Курби-ани от сад-
зской формы Курдзы – мегр. Кордз-аиа, груз. Курдза-дзе, 
Кордза-дзе; от убых. формы Курдзикь//Курҵикь (не пу-
тать со славянским «Курцик») – груз. Курцик (зафиксирован 
в качестве фамилии в надписи Зарзмского храма в Грузии, 
XVI в.), из убых. Курцик – абхаз. Курцыкьаа, в груз. Кур-
цика-дзе, Курцики-дзе, Курцика-швили. Проживавшие в Абха-
зии дворяне Курцики-дзе считали себя абхазами. Житель села 
Адзюбжа Георгий Курцикидзе принимал активное участие в 
составлении в 1865 году первого абхазского букваря [73,443].

Курдба, Курдыба (Кәырдыба) «Курдов», родовое имя 
Курдаа «Курдовы»; от абхазского родового имени Курдаа – 
мегр. Курдиа(?), груз. Курда-дзе, от абхаз. фамилии Курдыба 
в груз. закономерно – Курдуба-дзе, сван. Курди-ани, Курду-и-
ани.

Курдзы (Кәырӡы), см. Курба.

Курикба (Кәрикба)//Курыкба (Кәырыкьба), Курик 
(Кәрикь)//Курикь [1,311; 34,417]; формы родового имени – 
Курикаа (Кәрикаа), Курикьаа (Кәрикьаа), Курыкьаа «Ку-
риковы» – знатный род; от абхаз. основы Курик (Кәрикь) – 
закономерно мегр. Квирк-иа, груз. Курика-дзе, Квирика-дзе, 
Квирика-швили. Ш.Д. Инал-ипа сравнивает абхазское Курик 
с именем владетеля Кахетии Квирике (XI) [1,311].

Куркун (Кәыркәын) «Куркунов», Куркунаа (Кәыр-
кәынаа), «Куркуновы» – абхазо-садзский род [1,87,244,
254,311]; в мегр. от абхаз. Куркунаа – Куркунава, груз. 
Куркуна-дзе. Фамильную основу Куркун, срав. с фамилией 
«Куркунов», «Коркунов» в России, посёлок Куркун в Азер-
байджане, в основе личное имя Куркун.
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Куркунаа (Кәыркәнаа), см. Куркун.

Куртба (Кәыртба) «Куртов», родовое имя Куртаа «Кур-
товы»; от абхазского родового имени Куртаа – мегр. Квир-
тия, груз. Курта-дзе, Кварта-дзе, Курта-швили, от абхаз. 
Куртба (Кәыртба) – в груз. закономерно Куртуба-дзе, Кур-
тиба-швили, сван. Курти-ани.

Куруа, см. Курба.

Курцик, см. Курба.

Курышба (Кәрышәба)//Урышба (Урышәба) «Куришов//
Уришов»; родовое имя – Курышаа (Кәрышәаа), усечено Уры-
шаа (Урышәаа) «Куришовы//«Уришовы» (родом из дворян, в 
Абхазии вымерло) [1,117,324; 30,251]; похоже из абхаз. Курыш 
(Кәрышә) «миниатюрный, изящный». От форм родового име-
ни Курышаа (Кәрышәаа) закономерно в груз. Куруша-дзе, 
Куруши-дзе, сван. Куриш-иани; от усеченной формы Урыш 
(Урышә) – груз. Уруша-дзе, Уруши-дзе, сван. Уруши-ани; от 
вариантной фамильной формы Курышба (Кәрышәба) в груз. 
Курушба-дзе; – груз. от формы Урышәба – груз. Урушба-дзе.

Кутаба, Кутба (Кәытба) «Кутов» (срав. Кудба) [1,311], 
формы родового имени, абхаз. Кутаа (Кәытаа), абаз. Кута-
раа (Кәытараа) «Кутовы»; абхазский (садзский) дворянский 
род (ныне в Турции); от абхазского родового имени Кутаа 
– груз. Кута-дзе, Кути-дзе, Кута-швили, Кути-швили, сван. 
Кути-ан; от абхазской фамильной формы Кутаба – груз. Ку-
таба-дзе, Кутуби-дзе, Кутиба-дзе, Кутиба-швили.

Кутарба (Қәҭарба) «Кутаров», форма родового имени 
Кутараа «Кутаровы» (срав. фам. Кутаров в России) – от л. 
имени Кута, Кутар [1,105,106]; абхаз. Кутараа – в груз. Ку-
тара-дзе, Кутара-швили.

Кутат, Кутат-ипа (Кәтат-иԥа) «Кутатов» – из абхазского 
личного имени Кутат [1,105], родовое имя Кутатаа «Кутато-
вы»; похоже дворянский род, от абхаз. Кутатаа – груз. Кута-
та-дзе, Кутати-швили Кутат-ели, сван. Квитат-иани.

Кутшба (Кәыҿба), см. Куджба.

Кухиба (Кәыхьба) «Кухов», родовое имя, абхаз. Кухаа, 
садз. Кухәаа «Куховы» [1,220]; в мегр. Кухиа, груз. Куха-дзе, 
Куха-швили.

Кучба (Кәычба) [1,311] «Кучев», родовое имя Кучаа, Ку-
чараа, от Кучба – Кучбараа, Кучбареиаа «Кучевы» [34,317]; 
в мегр. от абхаз. Кучаа – Кучава, груз. Куча-дзе, Кучаи-дзе, 
Кучи-дзе, Куча-швили, Кучи-швили; от абхазо-абаз. формы 
родового имени Кучараа – груз. Кучара-дзе; от Кучбараа, 
Кучбареиаа – мегр. Кучубериа, груз. Кучубери, абхаз. Кучба 
(Кәычба) – груз. Кучуби-дзе.

Кучбериа, Кәычбариа, см. Кучба.

Кушба (Кәышба) «Кушов» [1,311], формы родового име-
ни, абхаз. Кушаа «Кушовы», абаз. Кушраа «Кушовы»: дво-
рянский род. От абхаз. Кушаа – мегр. Кушуа (?), груз. Ку-
ша-дзе, Куши-дзе, Кушаи-дзе, Куша-швили, сван. Куши-ани; 
абаз. Кушраа – груз. Кушра-дзе, Кушра-швили; от абхаз. 
Кушба (Кәышба) – мегр. Кушба-иа, груз. Кушуба-дзе, Кушу-
би-дзе. См. Акушба.

Кушинба, Кшинба [1,309] (срав. абаз. Такушин [3,375] 
«Кушинов», родовое имя Кушинаа «Кушиновы» – в груз. Ку-
шина-дзе, Кушана-дзе, Кушани-швили, Кушана-швили (срав. 
с фамилией «Кушинов» в России). 
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Кыртба (Қырҭба), см. Картба. 

Лаа, см. Лаба.

Лаба «Лаов», формы родового имени, абхаз Лаа [57,239], 
абаз. Лараа «Лааовы»; от фамилии Лаба – абхаз. Лабиаа 
(Лабеиаа), абаз. Лабараа «Лабовы» – княжеско-дворянский 
род. от абхазского Лаа – груз. Лаа-дзе, Лаи-швили, Ла-шви-
ли; абаз. Лараа – груз. Лара-дзе, Лари-дзе, Лара-швили; абаз. 
Лабараа – груз. Лабара-дзе, Лабари-дзе, Лабара-швили, Ла-
бари-швили: от формы Лабраа – груз. Лабра-дзе, Лабри-дзе, 
Лабра-швили, Лабри-швили. От абхазской фамильной имени 
Лаба – груз. Лаба-дзе, Лаби-дзе, Лаба-швили, Лаби-швили 
(Лаба – левый приток Кубани, Лабра – село в Абхазии).

Лагба «Лагов», формы родового имени, абхаз. Лагаа, Ла-
геиаа, Лагиаа, абаз. Лаграа, Лагараа «Лаговы»: от абхаз. 
Лагаа – мегр. Лагава(?), груз. Лага-дзе, Лага-швили; Лагиаа 
– Лаги-дзе, Лаги-швили; абаз. Лагра – груз. Лагра-дзе. От 
абхазской фамилии Лагба – груз. Лагба-дзе.

Лагуа (Лагәуа), Логуа «Лагуов», «Логуов» [1,314], родо-
вое имя – Лагуаа//Логуаа, абаз. Лагураа «Лагуавы». От аб-
хаз. Лагуа – груз. Лагу-дзе, Лагу-швили; Логуа – Логова-дзе, 
Логова-швили; от абхазо-абаз. Лагураа – груз. Лагура-дзе, 
Лагура-швили, Лагури-дзе, Лагури-швили.

Ладзба (Лаӡба) «Ладзов» [57,286], формы родового име-
ни, абхаз. Ладзаа (Лаӡаа), абаз. Ладзараа «Ладзовы». От аб-
хаз. Ладзаа (Лаӡаа) – груз. Ладза-дзе, Ладза-швили; от абаз. 
Ладзараа (Лаӡараа) – груз. Ладзари-дзе, Лазари-швили, Ла-
зара-швили (не пуатать с Лазара, Лазариди). От абхазской 
фамилии Ладзба (Лаӡба) – груз. Ладзаби-дзе. См. Лау, Лоу, 
Лоуба.

Лазба «Лазов», родовое имя из собственной имени Лаз [1,107; 
30,252] – Лазаа, абаз. Лазараа, садз. Лазарыиа [57,283] «Лазо-
вы», от абхаз. Лазаа – груз. Лаза-дзе, Лаза-швили, Лази-швили; 
от абаз. Лазраа – груз. Лазра-дзе, Лазри-дзе, Лазра-швили; от 
садз. Лазарыиа [57,263], Лазареиа – абхаз. Лазареиа, мегр. – 
Лазариа. От абхазской фамилии Лазба – груз. Лазаби-дзе.

Лакба, Лакрба, Лакырба «Лаков», формы родового имени 
Лакаа, абхазо-абаз. Лакра, Лакыр «Лаковы»: дворянский род. 
От формы родового имени Лакаа – груз. Лака-дзе, Лаки-дзе, 
Лака-швили, Лаки-швили; Лакр, Лакыр – в груз. закономерно 
Лакури-дзе, Лакури-швили; Лакара – Лакари-дзе, Лакри-дзе. 
От вариантов фамилии: Лакба (Лакаба) – груз. Лакаби-дзе, 
Лакаби-швили, Лакрба – мегр. Лакербая, груз. Лакерба-дзе. 
Турецкий путешественник Евлиа Челеби (XVII в.) упоминает 
абхазский гавань под названием Лакба [67; 48, 199, 200].

Лакоба//Лакуаба «Лакуов», формы родового имени – аб-
хаз. Лакуаа (Лакәаа), абхазо-абаз. Лакуараа, Лакуар «Ла-
куовы» – дворянский род. От абхаз. Лакуаа (срав. с фам. 
Лакуиа, Лакоя) – груз. Лакуа-дзе, Лаква-дзе; Лакуараа, Ла-
куар – груз. Лакуари-дзе, Лакура-швили. От абхаз. фамилии 
Лакоба – груз. Лакоба-дзе, Лакоба-швили. К роду Лакоба от-
носят себя и носители абхаз. фамилии Лакуатаа [1,314].

Лалба, см. с. 242.

Ламба, Ламиа «Ламов», формы родового имени: Ламаа, 
Ламеиаа, абаз. Ламараа «Ламовы» – дворяне владетель-
ских князей Гечба; Согласно Нордману (начало XIX в.) село 
Ламаирыпш в окурге Геч (Адлерский р-н) [242; 243,408], у 
абхазов название села произносилось и как Ламрыԥшь. От 
абхазской формы родового имени Ламаа – груз. Лама-дзе, 
Лама-швили, Лама-ури; от садз. Ламеи – абхаз. Ламиа – 
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груз. Лами-дзе, Лами-швили; от абаз. Ламраа – груз. Ламра-
дзе; Ламараа – груз. Ламара-дзе, Ламри-дзе, Ламра-швили. 
Абхазская фамилия Ламба сохраняется в груз. Ламба-дзе, 
Ламби-дзе (не путать основу Лам с Лом).

Лампа (возможно из Ламба, или же от личной имени 
Лампа) [30, 252], формы родового имени – абхаз. Лампаа, 
абаз. Лампараа, Лампраа «Ламповы»; от абхаз. Лампаа – 
груз. Лампа-дзе, Лампи-дзе, Лампа-швили; от абаз. Лампа-
раа – груз. Лампара-дзе, Лампари-дзе, Лампара-швили, Лам-
пари-швили; от Лампраа – груз. Лампра-дзе.

Лапба (Лаԥба), Лапырба (Лаԥырба) «Лапов» [1,315]; 
формы родовой имени – абхаз. Лапаа (Лаԥаа), абаз. Лапа-
раа, Лапраа «Лаповы», родовая святыня Лап-р-ныха букв. 
«Святыня Лаповых» в селе Блабрхуа [365,495] – дворянский 
род, в Абхазии вымерло. От абхазской формы родовой име-
ни Лапаа (ср. Лабаа) – груз. Лапа-дзе, Лапи-дзе, Лапа-шви-
ли; от абаз. Лапараа – груз. Лапара-дзе, Лапари-дзе, Лапа-
ра-швили, Лапари-швили; абхазо-абаз. форма родового имени 
Лапыр (Лаԥыр > Лаԥыр-ба, Лаԥыр-ныха) – в груз. законо-
мерно – Лапури-дзе. От абхазской фамилии Лапба (Лаԥба) 
– груз. Лапаби-дзе (срав. абхаз. Лап, Лапба «Лапов» с фами-
лией Лапов, Лапин в России).

Ларсба «Ларсов» – сохраняется в грузинской форме – 
Ларсаби-дзе; абхаз. родовое имя Ларсаа «Ларсовы» [1,191] 
– груз. Ларса-дзе.От абхазской фамилии Ларсба – груз. Лар-
саби-дзе.

Ласба «Ласов» – от личного имени Ласа, Ласби [1,107]; 
формы родового имени – абхаз. Ласаа, Ласуаа, абаз. Ла-
сараа, Ласраа, Ласураа «Ласовы». От абхаз. Ласаа – груз. 
Ласа-дзе, Ласи-дзе, Ласи-швили; от абаз. Ласараа – груз. 

Ласара-дзе, Ласари-дзе, Ласари-швили; абаз. Ласураа абхаз. 
Ласуреиаа (Лашәреиаа) – в мегрельской и русской передаче 
Ласурия, сван. Ласури-ани, в груз. Ласури-дзе, Ласура-швили. 
От абхазской фамилии Ласба – груз. Ласаби-дзе.

Ласариа, см. Ласба.

Ласуриа (Лашәреиаа, Лашәриа), см. Ласба.

Лау//Лоу//Лоуба «Лауов», «Лоуов»; формы родового име-
ни – абхаз. Лауаа, Лоуаа (см. Алоу), Лауар, Лоуар, абаз. Ло-
ураа//Лаураа, садз. Лоуадз – стяженно Ладз, Лдзы, абхаз. 
Лдзаа (Лӡаа) «Лауовы», «Лоуовы»; родовые имена Лоу, Лоу-
аа, садз. Луадз, Луадза (Лоуаӡ) Ш.Д. Инал-ипа справедливо 
относит к числу древних абхазо-абазинских родоплеменных 
названий [10,94,95]. В этой связи примечательно, что аба-
зинское общество, некогда проживавшее на Черноморском 
берегу Северо-Западного Кавказа, в конце XVIII в. фикси-
руются под общим именем Лоадзы на Северном Кавказе в 
бассейне р. Кубань [235; 17, 40]. От формы Лдзаа название 
села в Пицунде Лдзаа (Лӡаа), в русско-грузинской передаче 
Лидзава. Здесь же известное издревле святилище Лдзааных, 
букв. «Святилище Лдзаовых» т.е. «Святилище Лоуавых». С 
Лоуами связывают и название одной из столиц Абхазского 
княжества – Лыхны, в прошлом фиксируется в источниках и 
как Лоухин (Лоухын), похоже из абхаз. Лоухан букв. «Дво-
рец Лоуов» [231,153,156; 48,205,206]. Садзская форма родо-
вого имени Лауаз, отмечено как названия поселения вблизи 
Гагры на картах П. Весконте (1318 г.) и Г. Солери (1385 г.) 
[18,830]. Основа имени сохраняется и, как название реки, на-
селённых пунктов и горы в пределах Большого Сочи, Карача-
ево-Черкессии и Турции [96,140]. Лау, Лоу (Алоу, см. выше) 
абхазо-абазинский княжеский род, представители которого, 
ныне проживают в Карачево-Черкесии и Турции. Считается, 
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что от имени Лоу (Алоу) Ачба происходит патронимное имя 
Лоу (Алоу) – основателя династии абхазских царей Леони-
дов (Лоанидов) – Лоанов [230, 250,251; 1,148; 231, 179-182; 
34,418; 64, 140]. Арабский ученый XII в. и древне-русские 
источники упоминают имя князя Олоу Абаса, управлявшего 
в середине XII века Тмутараканью [233,359]. В имени Олоу 
Аббас именитые ученые как Новосельцев, Пашута, Лавров, 
Инал-ипа, Папаскир, Тхайцухов и др. видят абхазо-абазин-
ское имя царского рода Алоу (Лоу) Абаза, где А-лоу или Лоу 
– родовое имя и Абаза – этноним, указывающий на их этни-
ческую принадлежность [234,107; 232,248,249; 34, 282,283].

От абхазо-абазинских форм родового имени – абхаз. Ла-
уаа – груз. Лауа-дзе, Лава-дзе, Лава-швили; Лоу – груз. Ло-
уи-дзе; Лоуаа – Лова-дзе, Лова-швили; абхазо-абаз. Лаураа 
– груз. Лаура-дзе, Лаури-дзе, Лаура-швили, Лаури-швили, Ло-
ураа – Лора-дзе, Лори-дзе, Лора-швили, Лоури-дзе; садз. Ло-
уадз (Лоуаӡ), стяженно Ладз (см. Ладзба, Лазба). От абхаз-
ской фамилии Лоуба – груз. Лоба-дзе, Луба-дзе, Лоба-швили. 
Как нами уже отмечено, народ Чаны, абхаз. Чоу (Ҷоу) своим 
вторым именем Лаз, Лазы объязаны абхазо-абазинским Ла-
уам – Ладзам (Ладз) [41, 949-969]. На это указывает целый 
ряд исторических фактов. Прежде всего имеется ввиду эт-
нополитичсекие изменения, произшедшие в Юго-Восточном 
и Восточном Причерноморья в период понтийско-римских 
войн 120-63 годах до н.э.

В этом понтийско-римском противостоянии на стороне 
понтийского царя Митридата VI Эвпатора оказалось пода-
вляющее большинство этнических сообществ Юго-Восточ-
ного, Восточного и Северного Причерномрья. Похоже, что 
Митридат, с целью упрочения своего положения в Юго-Вос-
точном Причерноморье, переселил сюда часть преданных 
ему воинственных гениохов из Восточного Причерномрья 
(терр. современной Абхазии). Несомненно, гениохи прини-
мали активное участие в военных действиях в составе войск 

Митридата против Рима, о чем свидетельсвтуют слова рим-
ского полководца Гнея Помпея: «…Меня узнал покарённый 
араб, узнали воинственные иниохи и, известные похищением 
руна колхи» [215].

Также не случайно, что после своего поражения Митридат, 
убегая от преследования Помпея, на пути в Северное При-
черномрье зимовал в 66 г. до н.э. в Диоскуриаде, в окружении 
гениохов [11,271; 215,118] и далее мирно проходил через всю 
исконную их территорию, разделенную, согласно Страбону, 
на четыре царства [20,214].

Лазы, впервые упоминаются в I в. н.э. Плинием у право-
бережья р. Апсар (совр. Чорох). В тридцатые годы II в.н.э. 
римский чиновник Арриан, проплывая вдоль Черномрского 
побережья, уже говорил о царстве лазов.

По поводу этнической принадлежности и первородины 
неизвестных до I в.н.э. лазов в Колхиде существуют различ-
ные теории – отсюда и различные понимания древней исто-
рии причерномрских народов [41, 249-251]. По одной из них 
лазы родом из абхазо-колхов, в частности Д. Гулиа пишет: 
«… абхазы и их предки гениохи (иниохи) суть колхи… Кол-
хи, которые позже именовались и гениохами, являлись або-
ригенами восточного берега Черного моря. Наконец, один 
народ из этого племени, т.е. колхов, лазы, с помощью греков, 
получают первенство на восточном берегу Черного моря и 
страна Колхида начинает называться Лазикой, – затем это 
господство переходит к абасгам (абхазам) и страна, бывшая 
Колхида, в последствии – Лазика, начинает называться Абха-
зией, а позднее… – Имеретией» [11, 9, 51].

При определении просихождения лазов, мы, как и многие 
авторы, считаем ключевым сообщения Флавия Арриана о 
местности «Старая Лазика», отождествляемой с поселением 
у р. Нечепсухо, где, по мнению некоторых авторов, распола-
гался и античный город Никопсия [64,162]. В этом районе 
Черноморского побережья, южнее р. Нечепсухо существова-
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ло издавна известное поселение и река под названием Лоо//
Лоу, восходящие к имени – родового общества и княжеского 
(царского) рода Лау, Лауаа, абаз. Лаура, Лауар; садз. Лау-
адз, Ладз (Лаӡ). В I в.до н.э. при Понтийском царе Митридате 
VI абхазо-абазинские Ладзы (Лаӡы) оказываются в преде-
лах современной Аджарии в связи с чем их прежнее место-
жительство во II в.н.э. Арриан называет Старая Лазика. Во 
время Плиния (I в.н.э.) абхазо-абазинские лазы граничили с 
чанами и колхами, последних (т.е. колхов) уже Арриан назы-
вает апсилами.

В начале II в. н.э. под эгидой абхазо-абазинских лазов (они 
же Лау, Лауар) создаётся этнополитическое объединение, по-
лучившее название «Лазское царство».

Нужно полагать, что часть лазов (т.е. лауов), переселив-
шихся из района Старая Лазика в Колхиду, состояла из от-
дельных родовоых обществ. Судя же по царскому имени Гу-
баз, цари избирались из Лауов рода Губаа или Губаз, т.е. «Гу-
бовы» (срав. Лау > садз. Лаз и Губаа >Губаз). С последними, 
похоже связано поселение Губаа, находившееся примерно в 
50 км к западу от Туапсе [183,263], и название верховья р. 
Мзымта – Губаа, где ныне известная местность «Красная по-
ляна», называемая абахзами Губаады (Гәбаадәы), букв. «Гу-
бааское поле (равнина)», т.е. «поле или равнина (области) Гу-
баа» [239, 17]. Акад. Н.Я. Марр также видел в имени Губаз (в 
грузинской летописи – Губадзе) абхазское родовое имя Губа, 
садз. Губаз [14,57].

Язык лазов и их царей, похоже, еще в первой половине IV 
в. оставался непонятным для многих чанов, т.е. эгров (ме-
грелов), проживавших в северо-восточных районах Лазики. 
По мнению историка Г. Гумба, свидетельством этому может 
быть древнеармянский источник, повествующий о прибытии 
в Лазику в первой половине IV в. Агатангелоса – секретаря 
армянского царя Трдата III (287-330). Согласно этому руко-
писному источнику, сопровождавший Агатангелоса егр пе-

реводчик не смог понять (перевести) речь «эгрского» (т.е. 
лазского) царя [240:34,254].

В этой связи представляют значительный интерес слова 
известного кавказоведа С. Хотко о том, что «лазская верхуш-
ка вела свое происхождение от зихских (керкетских) аристо-
кратов, и это обстоятельство обеспечило Лазике надежных 
союзников в лице зихов [238,70]. Как отмечает Ш.Д. Инал-и-
па, английский путешественник и ученый Э. Спенсер, побы-
вавший в Абхазии в первой половине XIX в., называя абха-
зов черкесами, писал: «Известно, что мегрельские крестья-
не не говорят на черкесском (абхазском – Ш.И.) диалекте, 
которым пользуются лишь князья и дворяне, претендующие 
на общее происхождение с… черкесами… Достоверность 
этого факта была подтверждена русскими офицерами…, 
которые охарактеризовали знать Мегрелии… как расу, рез-
ко отличающуюся от зависимых сословий…» [236, 317; 
237,571].

На абхазоязычность лазов (I-VII вв.) указывает также на-
сыщенный древний абхазский пласт топонимии Аджарии и 
само название Аджария происходит от абхазского Аджараа 
(Аҷараа), где в основе абхаз. аҷа (аҷоу) «чаны» и суффикс 
множественности ра, – Аҷараа, букв. «Ачаовы», т.е. «Чаны».

Вместе с тем, примечательно, что данная территория ука-
зывается под абхазо-абазинским именем этнонимной формы 
Лоуар букв. «Лоуовы» на карте Фредуче (1497 г.) [241,14]. 
(О лазах – ладзах и Лазике более подробно см. [41,249-269].

Лацба (Лацәба) [57,133] «Лацов» (в Садзской Абхазии), 
формы родового имени – абхаз Лацаа абаз. Лацараа «Лацо-
вы» – из сословия садзских дворян, родовое святилище Лац-
ныха (Лацуныха) в нагорной части между рр. Сочи и Мдзымта 
[57,133,237,239]. От абхазского родового имени Лацаа – груз. 
Лаца-дзе, Лаци-дзе, Лаца-швили, Лача-дзе, Лача-швили; от абаз. 
Лацараа – Лацари-дзе. От абхазской фамилии Лацба – груз. Ла-
цаба-дзе, Лацаби-дзе, Латсаби-дзе, Лациба-швили, Лачаби-дзе.
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Лашба (срав. садз. Лашәба) «Лашов», в основе абхаз. 
личное имя Лаша [30 ,253] «светлый», «сияющий», «све-
точ»; в абхазской топонимии – р. Лаш-ԥсы «Река Лашов», 
Лашԥсҭа (бассейн р. Лашпсы), Лашарвица «Подгорье Ла-
шовых» и др. [40, 637]. Дворянский род, в Абхазии вымер. 
Формы родового имени, абхаз. Лашаа, абаз. Лашараа 
«Лашовы». От абхаз. Лашаа – груз. Лаша-дзе, Лаши-дзе, 
Лаша-швили; абаз. Лашараа – груз. Лашара-дзе, Лаша-
ра-швили, Лашари-швили.

Леиба «Леов», формы родового имени – абхаз. Леиаа, 
абаз. Леираа «Леовы». От абхаз. Леиаа – груз. Леа-дзе, Ле-
и-дзе, Леи-швили, Леа-швили; абаз. Леираа – груз. Лера-дзе, 
Лери-дзе, Лера-швили. От абхазской фамилии Леиба – груз. 
Леба-дзе, Леба-швили, сван. Леба-ани – в груз. Леибани-дзе.

Либа//Липа (Лииԥа) «Лиев», формы родового имени: аб-
хаз. Алиаа, Лиаа, абаз. Алираа, Лии, Лираа, садз. Лидза, 
адыг. Лии «Лиевы» [3,340,341; 4, 175]; княжеско-дворянский 
род владетельных князей Лоу (см. Алоу, Лоу) [3, 340], счи-
тающиеся основоположниками династии абхазских царей 
Леонидов. От фамильной основы Лии абхазо-абазинская 
форма Алих, Лих, Лых «Лихов» [3,341] где в окончании 
похоже, абхазо-абазинск. х (ҳ – аҳ) «князь», – отсюда Лих 
(Лиҳ, Лыҳ) «Князь Лии» или «Князь Лиев» срав. Маршанҳа 
«Маршан-князь» Аԥс-ҳа «Царь» букв. «Царь апсов». 

От абхазо-абазинских форм родового имени: абхаз. А-ли-
аа – мегр. Елиава (?), груз. Алиа-дзе, Алиа-швили; от основы 
Лиаа – мегр. Лиава, груз. Лиа-дзе, Лиа-швили; абхазо-абаз. 
Алираа, Лираа – груз. Алира-дзе, Алири-дзе, Лира-дзе, Ли-
ри-дзе; от садзского Лидзаа (Лиӡаа), Лыдзаа – груз. Лиза-
а-дзе, Лиза-дзе, Лиза-швили, Лыдз (Лыӡ) – Лудза-дзе; абаз. 
Лидзараа (Лизараа) – Лизара-дзе. От абхазо-абаз. Алиха 
(Алиҳа) – груз. Алиха-дзе, Алиха-швили; Лиха, Лихаа – 

груз. Лиха-дзе, Лиха-швили; Лихуа – Лихуа-швили; от абха-
зо-абаз. Лихараа – Лихара-дзе. От абхазской фамилии Али-
ба//Либа, Липа – груз. Алиба-дзе, Алиби-дзе, Алиба-швили; 
Либа – Либа-дзе, Либа-швили, Либа-ури; от вариантной 
формы Липа (Лииԥа) – груз. Липа-дзе, Липа-швили, от аб-
хазо-абаз. Липараа – груз. Липара-дзе, Липари-дзе; Либа-
раа – Либари-дзе. исходная основа вышеназванных родовых 
и фамильных имён Лии похоже представлена в имени кня-
зей Липарит (Липарит-ис-дзе), упоминаемое в грузинских 
источниках с IX века. Грузинская форма Липарит может 
быть из абхаз. Либарат, где в препозиции Лии – родовое 
имя Барат личное имя, является в прошлом традиционным 
для абхазских князей, срав. Качиба Барат (IX-XII вв.) от ко-
торого происходили могущественные князья Барата-швили 
[35, 476, 478].

Согласно источнику основатель династии Липаритов 
(Либаратов) – Липарит I, являлся правителем Аргвети, в 
результате его противостоянии царю в 70-х годах IX в. был 
оттуда изгнан, а затем он со своим окружением овладел зем-
лями Триалети и укрепился там. Вскоре Липариту и его лю-
дям удалось пробить кратчайщую дорогу через Триалетский 
хребет на Картли. Здесь же на скалистом пике Триалесткого 
хребта были построены замок и крепость, получившие у гру-
зин название Клде-кари «Дверь в скале» или «Скальные во-
рота», у абхазов Баагәашә «Крепостные ворота», что стало в 
качестве эпитета присоединяться к имени Либарата (Липари-
та) и, таким образом, имя Липарит (Либарат) приобрело аб-
хазо-абаз. форму Либарат Баагуашә, в грузинской передаче 
– Липарит Багваши «Липарит Крепостные ворота» [34, 338, 
392, 404]. Далее Баагуашаа (Баагәашәаа), груз. Багваши 
становится родовым именем потомков Липарита Багваша.

Род Багвашей, т.е. Ли Баратов (Липаритов) владел зна-
чительной территорией Картли к югу от Куры, Триалети, 
Атенским ущельем и Сквирети [8,167].
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Думается, что с титульным именем абхазо-абазинских 
князей Лиевых – Лиха (Лиҳа) связано Лихи – название 
хребта разделяющий Восточную Грузию от Западной. Как 
известно, Лихский хребет являлся восточной границей Аб-
хазского царства VIII-X веков [229,25]. Похоже с Лихами 
связано и название реки Ляхви, протикающая через исто-
рическую область Абхазского царства Ачабети, принадле-
жавшая абхазским князям Ачба (срав. абхаз. Лиаху «гора 
Лиев»). Не вызывают сомнение происхождения от имени 
абхазо-абазинского княжеского рода Лих (Лиҳа) таких то-
понимов Грузии как: Лихаури – село и крепость в Грузии; 
село Лихети т.е. «Село Лихов» в Амбролаурском районе; 
Лух, Лухети – села в Западной Грузии (груз. Лух закономер-
но из абхаз. Лых), храм и церковь Лихаури в селе Лихаури. 
Судя по всему абхазо-абазинские князя Лиаа, они же Лиха 
(Лиҳа) широко были распространены в Абхазском царстве. 
Они, в частности Ли Барат (груз. Липарат, Липарит) и его 
потомки вели активную политическую и военную деятель-
ность с IX века в Абхазском царстве, иногда противопостав-
ляя себя царской власти.

Лордикипа // Лортикипа букв. «Лордиков // Лортиков», 
где па – абхаз. «сын», сохраняется в груз. форме Лордки-
па-дзе // Лорткипа-дзе; похоже, в основе армян. Лортик, 
срав. фамилию Лортикян. От основы Лортик – абхаз. Лор-
дик-ипа // Лортик-ипа «Лордиков» – дворянский род: в 
сван., от абхаз. Лордкипа – Лордкипи-ани, в груз. Лордки-
па-дзе, Лорткипа-дзе; от сван. формы Лордкипи-ани – мегр. 
Лордкипания, в абхаз. Ларткипаниа, Ларткуамиа [38, 349], 
в груз. Лордкипани-дзе // Лорткипани-дзе. Исходная абхаз-
ская форма Лортик-ипа возникла в период Абхазского цар-
ства и указывает на абхазо-армянские связи того периода, в 
этой связи парадоксом является то, что груз. историк, акаде-
мик Марика Лордкипанидзе из абхазского дворянского рода 

Лордикипа, свою долгую жизнь посвятила, как и П. Инго-
роква, тому, что абхазы не имели никакого отношения к Аб-
хазскому царству. 

Лухба, Лыхуба (Лыхәба) «Лухов» [1,315], формы родово-
го имени – абхаз. Лыхуаа (Лыхәаа), абаз. Лыхуараа «Лухо-
вы»; от абхаз. Лухаа, Лыхуаа – груз. Луха-дзе, Луха-швили; 
абаз. Лыхуара – груз. Лухари-дзе.

Лыдз (Лыӡ), Лыдзаа, см. Либа, Липа.

Маа, Мааба «Маов», сохраняется в грузинской форме 
Маба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Маа, абаз. Маа-
ра «Мааовы». От абхаз. Маа – груз. Маа-дзе, Мааи-дзе (срав. 
Маадьдзба в Украине), абаз. Маара – груз. Маара-дзе, Маа-
ри-дзе, Маара-швили. От абхаз. фамилии Мааба – груз. Ма-
ба-дзе, абаз. Маба-раа – груз. Мабара-дзе.

Маад, Маад-ипа, Мадиба «Маадов» [1,216,315], формы 
родового имени: Мадаа, Мдаа [57,150], Мыдаа [1,248,317], 
абаз. Мадараа, Мдоу, садз. Мдзы [57,106], Мдеҩ, Мдаҩеи 
– род садзских владетельных князей [34,418]. От абхаз. родо-
вого имени Маадаа – груз. Мада-дзе, Мади-дзе, Мада-швили, 
Мади-швили; абаз. Мадараа – груз. Мадара-дзе, Мадари-дзе; 
Мыдзаа – в груз. закономерно Муда-дзе, Муда-швили; абаз. 
Мыдара – Мудара-дзе, Мудари-дзе, садз. Мдаҩ (Мдаҩеи) 
сван. Мдев-ани, груз. Мдивани, Мдева-дзе, Мдевашвили. От 
абхаз. фамилии Маадипа, Мадеба – груз. Мадеба-дзе. Пе-
ревод княжеской фамилии Мдивани в значении «писарь» 
представляется не верным.

Маан, см. Амаан.

Магба, Магиба (Магьба) «Магов» [1,252,316], формы ро-
дового имени; абхаз. Магь, Магьаа, абаз. Магьараа, Магьраа 
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«Магеовы» – дворянский род [34,418]. От формы родового име-
ни Магьа – груз. Мага-дзе, Маги-дзе, Мага-швили, Маги-шви-
ли; от абазинских форм Магараа, Магра (река и село вблизи 
Туапсе) – груз. Магара-дзе, Магари-дзе, Магара-швили; Магра 
– Магра-дзе, Магри-дзе, Магра-швили. От абхазской фамилии 
Магьба (Магеба) – Магеба-дзе, Магеба-швили.

Мадеиба, Мадиба, см. Маад.

Маджар, Маджара – согласно Эвлиа Челеби (XVII в.) 
одно из древних абхазских сообществ [18,248], от родово-
го имени Мажара [52,377], – груз. Маджара-дзе, Маджа-
ра-швили (срав. р. Мачара в Абхазии).

Маз, Мазипа (Маз-ипа), кабар. Маз [4, 179] «Мазов» 
[1,316; 3,342] – родовое имя абхаз. Мазаа, абаз. Маза-раа, 
Мазраа «Мазовы» [34, 418], дворянский род, в Абхазии 
вымер, сохраняется в названиях села Мазихуа, речки Ма-
зикуара в Гудаустком районе [40,234,307; 1,316]. От аб-
хазской формы родового имени Мазаа – груз. Маза-дзе, 
Маза-швили, Мазай-швили; абаз. Мазараа – груз. Маза-
ра-дзе, Мазари-дзе, Мазара-швили, Мазари-швили, абаз. 
Мазра – груз. Мазра-дзе, Мазра-швили, Мазри-швили. От 
фамильной основы Маз – сван. Маз-ани – груз. Мазна-дзе, 
Мазана-дзе, Мазна-швили, Мазниа-швили, в русской пере-
даче – Мазниев.

Макаба, см. с. 243.

Макаш (Маҟаш), букв. «Белый ремень», т.е. «Человек с бе-
лым ремнем», Макашуа адыг. Макуаша [4,180] «Макашов» 
(срав. Накаш Накашия [1,240]); от абхазской формы Макаш 
– груз. Макаша-дзе, Макаши-дзе, от Макашуа –Макашеви-дзе 
[34,419] (абхаз. Макаш срав. «Макашов» в России).

Мамба, Мамдз (Мамӡы) «Мамов» [57,106; 1,250,316], 
сохраняется в грузинской форме Мамба-дзе; в основе. аб-
хаз. личное имя Мама [1,108]: формы родового имени; ка-
бар. Мама [4,178], абхаз. Мамаа, садз. Мамӡа, абаз. Ма-
мара, Мамыраа «Мамовы»; абхазо-садзский княжеский 
род, в Абхазии вымер. С родовым именем Мамдз (Мамӡы) 
связано название большой горы над городом Гагра – Мамд-
зышха, Мамзышьха, букв. «Гора Мамдзов» или «Гора 
Мамовых» [40,193]. От абхазского родового имени Мамаа 
– груз. Мама-дзе, Мами-дзе, Мама-швили, Мами-швили; 
абаз. Мамараа – груз. Мамара-дзе // Мамала-дзе Мама-
ри-дзе, Мамара-швили // Мамала-швили, Мамари-швили; 
Мамыраа – Мамура-дзе, Мамулашвили; от садз. Мамарӡ 
(Мамардз) – груз. Мамардза-швили, Мамарда-швили; от 
формы Мамӡа – груз. Мамза-дзе, Мамзи-швили; абхаз. 
Мамаӡ (Мамадз), Мамац – груз. Мамаза-швили, Мамад-
за-швили, от фонетического варианта Мамац – Мамацаа 
– груз. Мамаца-дзе, Мамаца-швили, (Мамацев). От абхаз. 
фамилии Мамба – груз. Мамба-дзе, Мамба-швили.

Мапа (Маԥа) Мапба, см. с. 187. Мамац см. Мамба.

Мараба, Марба см. Маршан, Марганиа, см. Амаан.

Маргуш (абаз.) [3,346], адыг. Маргу (Марго), Маргуш 
(срав. абхаз. Ха-гуш) «Маргушев», в мегр. Маргош-ия, груз. 
Маргоши-дзе, Маргоши-швили, Марго-швили [34,419].

Мард, Мард-ипа «Мардов» – из личного имени Мард 
[1,46,108], встречается и в фольклоре Мард-ипа Марда-
соу, букв. «Сын Марда (Мардов) Мардасоу»: формы родовго 
имени, абхаз. Мардаа [1,316], абаз. Мардраа «Мардовы», 
дворянский род, в Абхазии вымер. От абхазской формы ро-
дового имени Мардаа – сван. Марди-ани, груз. Марда-дзе, 
Марда-швили (срав. Мамарда-дзе, Мамарда-швили).
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Марчил (Марҷил//Марҷыл), «Марчов» (срав. Марч-ил 
с апса – апс-ил, Шаш – Шаш-ил и т.д. см. Ачил-ипа). Родо-
вое имя Марчылаа, Марчилаа «Марчовы», «Марчиловы», 
абхазский дворянский род. Известен абхазский дворянин из 
с. Елыр (Илори) Георгий Алексеевич Марҷыл (Мерчуле), 
являвшийся в период Первой мировой войны легендарным 
командиром Ингушского полка. Другой же Георгий Мерчуле 
(Х в.) – автор книги «Житие Григория Хандзтели) рукопись, 
которой наидена в XII в. В ней описывается житьё Григориа 
– церковного деятеля (VIII век) архимандрита, основателя 
монастыря Хандзта в Тао, он же являлся выходцем из двора 
правителя Картли Нерсе, которого Мерчуле называет Ханд-
зта, Хандзтели «Хандзтский». При этом, примечательно, 
абхазская этимология Хандзта букв. «Ханский двор», – где 
Хан «Правитель», «дворец» + тыдзта (ҭыӡҭа) «двор», «ме-
сто семьи».

От абхаз. Марчилаа – груз. Марчила-дзе, Марчила-швили, 
абхаз. Марчыл – в груз. закономерно Мерчуле, Мерчула-дзе. 
Абхазы – носители фамилии Марчил причисляют себя к 
роду Мар, Маршан.

Маршан (Маршьан), Амаршьан, Мараба (сохраняется 
в груз. форме Мараба-дзе) «Маров», Маршанаа «Маршано-
вы». Названия одного из влиятельных родов абхазо-абазин-
ских владетельных князей. Древняя форма родового имени 
абхазо-абазинское Марышь, Марыч, кабардино-черкесс. 
Маришь представлена в основе грузинской передачи фами-
лии наместника абхазского царя в Картли Иване Маруш-ис-
дзе (Х в.) [29,38]. Основа Марышь имеет ряд фонетических 
вариантов – Марыч (Марчан) [3,347], Марчы – (Марчил в 
груз. Мерчуле, Х в.), Барчы – Барчан, Барчыл, (в груз. Бур-
чула-дзе). думается что все они восходят к садзской форме 
Марадз (Мараӡ), Мардзы, Бардзы, образованные посред-
ством садзского окончания мн. ч. (дзы (ӡ) Мар-дзы, букв.  

«Мары» (о древнем племени Мар см. выше). От формы Бард-
зы (из Мардзы) происходит имя убыхского дворянского рода 
Барзе-к, Берзек «Берзеков». Абхазо-абазинские формы родо-
вого имени, абхаз. Мараа, абаз. Марараа «Маровы». От аб-
хаз. Мараа груз. Мара-дзе, Мари-дзе, Мара-швили, Мар-шви-
ли, Маруа-швили, абаз. Марараа – груз. Марара-дзе, Мара-
и-дзе, Марара-швили; от абхаз. Мараба – груз. Мараба-дзе, 
Мараби-дзе (срав. княжеский род Араби-дзе), Марба-дзе, 
Мараба-швили. Фамильная основа Мар представлена и в на-
звании города и района в Западной Грузии Мартвили – из 
абахзского Мартвыла (Мартәыла) букв. «Владение Маров» 
[34, 432,440]. От формы родового имени Марышьаа законо-
мерно – сван. Маруши-ани, груз. – Маруша-дзе, Маруши-дзе; 
от абхазской фамилий Маршан> Маршанеи, абхазо-мегр. 
Маршаниа, груз. Маршани-дзе; от Марчан [3,347,348] – 
груз. Марчана-дзе, Марчани-дзе.

В фамильных формах Маршьан, Марчан, Барчан выде-
ляется окончание «н» похоже на окончание ряда убыхских 
фамилий. Однако фамильных форм Маршьан, Марчан у убы-
хов не было, как и впрочем, не было княжеских родов. На 
наш взгляд, абхаз. Маршьан происходит от Марышь-хан, 
где Марышь – родовое имя и хан – тюрк. «правитель», «вла-
детельный князь». Такое объяснение соответствует социаль-
ному положению Марышов в предгорной Абхазии, где имя 
Маршьан выступало как в качестве княжеской фамилий, так 
и в значении «правитель, князь». По-видимому фамилия 
Маан, происходит от формы Маа-хан, срав. мегр. Ма-р-ган – 
из Ма-р-хан, где «р» – показатель 3-го л.мн.ч. – «их»: в груз. 
от абхаз. Амаан – Аманели, Аманелидзе; срав. также Озган 
– из Оз-хан «Хан Озовых».

Фамилия и титул Маршьан бытовали и в форме Маршьан-
кул, где куд тюрк. «святой» [4,181,224; 17,42], а также и как 
Маршьан-ҳа, букв. «Маршьан князь» [16,135]. От абхаз. 
Марышь, Марышьаа – мегр. Маршава, абхаз. Маршьан 
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– мегр. Маршания, от Марчан – груз. Марджана-дзе, Мар-
джана-швили, Марджани-швили (срав. арм. Марджян). Ряд 
авторов к Маршанам относят и абхазский княжеско-дво-
рянский род Ҩардан, Ҩарданаа, в мегр. Вардан-иа, в груз. 
Вардани-с-дзе (упом. в Х в.), Вардани-швили, а также и род 
вдлателей Мегрелии Дадиани [19, 108-109; 1, 153-154] (см. 
выше).

Марчан, см. Маршан.

Маршанкул, см. Маршан.

Маршьанҳа, см. Маршан.

Марышь, см. Маршан.

Масба, Мас-ипа «Масов» – в основе личное имя Мас, Маса 
[1,108], формы родового имени, абхаз. Масаа, абаз. Масараа, 
Масраа «Масовы»; княжеско-дворянский род. От абхаз. Ма-
саа – груз. Маса-дзе, Маси-дзе, Маса-швили, Масиа-швили; 
абаз. Масараа – груз. Масара-дзе, Масара-швили, Масраа – 
Масра-дзе, Масра-швили. От абхазской фамилии Масба (Ма-
саба) – груз. Масаби-дзе, Масаби-швили, Месаби-швили.

Мата, Матуа [1,316], абаз.-кабар. Матуа [4,179] «Матов» 
[4, 179] – от абхазского личного имени Мата [30,259; 1,108] 
(местность и р. Мат в Бжедугии [4,275]; формы родового 
имени – абхаз. Матаа, Матуаа, абаз. Мата-раа «Матовы»; 
– дворянский род. От абхаз. Матаа – груз. Мата-дзе, Ма-
та-швили; Матуа – Матуа-дзе, Матуа-швили; абаз. Мата-
раа – груз. Матара-дзе, Матара-швили [34,420].

Матка (абаз.) «Матков» [3,349], абхаз. Маткаа «Матко-
вы» – мегр. Маткава, груз. Матка-дзе, Матка-швили.

Мапа (Маԥа), Мапба «Мапов»; форма родового имени, аб-
хаз. Мапаа,  абаз. Мапараа (Мампараа) «Мамповы». От аб-
хаз. Мапаа – груз. Мапа-дзе, Мапи-дзе, Мапи-швили; абаз. Ма-
параа – груз. Мапари-дзе, Мапара-швили, Мапари-швили; 
Мампараа – абхаз. Мампариаа – мегр. Мемпория.

Махаба//Маха-ипа, Махба, Махуа, абаз. Мах «Махов» 
[3,349], сохраняется в грузнской форме Махаба-дзе; вари-
анты родового имени, абхаз. Махаа, Махуаа, садз. Махдза 
(Махӡа), абхазо-абаз. Махар, Махараа, Махареиаа «Махо-
вы» (срав. абаз. Махар, адыг. Махара с именем сына Митри-
дата Эвпатора Махар и р. Махар у Нахарского перевала 
[1,145]). Абхазо-абазинские Маховы представляют княже-
ско-дворянский род [34,420,421]. От абхазской формы родо-
вого имени Махаа – груз. Маха-дзе, Маха-швили; Махиаа – 
сван. Махи-ани, груз. Махи-дзе, Махи-швили; Махуаа – мегр. 
Махуа, груз. Махуа-дзе, Махуа-швили; абаз. Махар – груз. 
Махари-дзе, Махари-швили; Махараа – груз. Махара-дзе, 
Махара-швили; абхаз. Махареиаа – абхазо-мегр. Махариа 
(село Махариа, Самахариа в Очамч. р-не). 

Махариа, см. Махаба; Махба, см. Махаба.

Мача//(Маҷа), Мачаба, абаз. Мачыгу, адыг. Машуко 
«Мачов» [34,200,397,452,454] – формы родового имени – 
абхаз. Мачаа, Мачар, абаз. Мачараа «Мачовы», абхазский 
княжеский род, именное село Мачарыԥшь, букв. «Край 
Мачовых», Мача-ныха «святилище Мачовых» и р. Мачара 
в Гулрипшском районе [244, 280]. Вахушти Мачаба –Мача-
бели увязывает с фамилиеи Ачба – Анчабадзе, что не очень 
убедительно. От абхаз. Мачаа – груз. Мача-дзе, Мачаи-дзе, 
Мача-швили, Мачаи-швили; абаз. Мачараа – груз. Мача-
ра-дзе, Мачари-дзе, Мачара-швили, Мачари-швили. От абаз. 
Мачыгу (они же Экзековы [3, 350]) – в груз. Мачуга-дзе; 
адыг. Машуко – в груз. Мачука-швили. От абхаз. фамилии 
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Мачаба – Мачаба-дзе, Мачаби-дзе, Мачаб-ели, Мачаб-
ли-швили. Абхазские князя Мачаба – Мачабели в период Аб-
хазского царства владели территорией в среднем течении р. 
Большая Ляхва в Южной Осетии, отсюда и грузинское назва-
ние всей территории Южной Осетии Мачабели//Самачабло 
т.е. область Мачабов (Мачабелов).

Мацба, Мыцба «Мацов», абаз. Мацба [3, 350] – от лично-
го имени Мац [1,109; 30, 261] формы родового имени, абхаз. 
Мацаа, абаз. Мацараа, Мыцараа «Мацовы», дворянский 
род. От формы родового имени Мацаа – груз. Маца-дзе, Ма-
ца-швили; абаз. Мацараа – груз. Мацара-дзе, Мацари-дзе, 
Мацара-швили. От абхазской формы родового имени Мыцаа 
– в груз. закономерно Муца-дзе, Муца-швили; абаз. Мыцараа 
– груз. Муцари-дзе, Муцара-швили. От форм абхазской фами-
лии: Мацба (Мацыба) – груз. Мицуби-дзе; Мыцба, Мыцы-
ба – груз. Мацуби-дзе, Муцуби-дзе, (срав. Нуцуби-дзе).

Магудзба (Магәыӡба), см. [1,191,316], Гуадзба, Гудзба.

Микаба (Мқаа, Мқаиаа), см. с. 244.

Миканба, Мканба (Мқанба) «Мканов» – от личного име-
ни Мкан [1,109; 30, 264], родовое имя Мканаа «Мкановы»; 
дворянский род. От абхазского родового имени Мканаа – 
груз. Микана-дзе, Микана-швили, Миканбая.

Мкиалба (Мқьалба), абаз. Макиал (Макьал) «Мки-
алов», «Макиалов» [3,444], формы родового имени, абхаз. 
Мкиалаа (Мқьалаа), абаз. Макиар (Макьар) «Мкиаловы», 
«Макеловы» [3,343,344], из дворянского сословия, родовое 
село Мқьалрыԥшь в Гагрском р-не [40,186], Мқьалрхәа (Мки-
алрхәа) в селе Хуап Гудаутского р-на [40,277]. От абхазско-
го Мқиалаа (Мқьалаа) – груз. Микела-дзе, Микела-швили, 

абаз. Макер (Макьар), Макераа – груз. Макера-дзе (срав. 
Макеладзе) Макери-дзе, Маке-лидзе Макира-швили; от абхаз-
ской фамилии Мкиалба – мегр. Микелбая.

Мкаа (Мқаа), см. 244.

Мкуаб (Мқәаб), см. Амкуаб (Амқәаб).

Мукба (Мықәба), абаз. Мыкуа «Муков» [3,354]; формы 
родового имени, абхаз. Мыкуаа (Мықәаа), абаз. Мыкураа  
«Муковы», «Мыковы» (срав. название села Мықә и храма 
Мықәныха); похоже из дворянского рода. От абхазской фор-
мы родового имени Мықәаа (Мыкуаа), закономерно груз. 
– Мука-дзе, Мука-швили, Муку-дзе; от абазинского Мыкураа 
– груз. Мукура-дзе, Мукра-дзе, Мукри-дзе. От абхазской фа-
милии Мукба (Мықәба) – груз. Мукуба-дзе.

Мусба, Мысба «Мысов» – от личного имени Мыса 
[1,131].(срав. Мысыр-ипа) [1,317]; формы родового имени – 
абхаз. Мысаа, абаз. Мысраа «Мысовы», дворянский род, в 
Абхазии вымер, имя сохраняется в названии села и р. Мысра 
(Мюсера) Гудаутского арйона. От абхазского родового имени 
Мысаа в грузинском закономерно Муса-дзе, Муси-дзе, Му-
са-швили, Муси-швили; от абхазо-абаз. Мысраа, Мысараа 
– груз. Мусра-дзе, Мусара-дзе,Мусари-дзе, Мусери-дзе, Му-
сара-швили. От абхазской фамилии Мысба – закономерно в 
груз. Мусаба-дзе.

Муцба (Мыцба), см. Мацба. 

Мцаа (Мҵаа), абаз. Мцараа (Мҵараа) – родовое имя, 
сохраняется в названии села Мцара (Мҵара) в Гудаутском 
р-не, похоже дворянский род. От абхазской формы родового 
имени Мцаа (Мҵаа) – груз. Мца-дзе, Мца-швили, от абаз. 
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Мцара (Мҵара) – груз. Мцари-дзе, Мцара-швили, Мцари-
а-швили.

Мҵара (Мцара), см. Мцаа (Мҵаа).

Мшәал, Мшәалба «Мишвалов», родовое имя – Мшәа-
лаа «Мишваловы», дворянский род. От абхазского Мшва-
лаа (Мшәалаа) мегр. Мишелиа, груз. Мишвели-дзе, Мишве-
ла-дзе, Мишела-швили, сван. Мишвели-ани [34,422]. В селе 
Агу-Бедиа (Ткуарчалский р-н) поселок Мшвал (Мшәал) и 
крепость Мшвал абаа (Мшәал абаа) [40, 532, 534].

Мыза, Мызба «Мызов» – от абхазо-абазинского личного 
имени Мыз, Мыза [1,110; 30,267], формы родового имени, 
абхаз. Мызаа, абаз. Мызараа «Мызовы»; в Абхазии вымер-
ло; в топонимии Абхазии – Мызикуара «Мызов речка», 
Мызишьха «Гора Мыза» в Ткварчалском р-не [40,483,559]. 
От абхаз. Мызаа – в грузинском закономерно – Муза-дзе, 
Муза-швили; абаз. Мызараа закономерно в груз. Музара-дзе, 
Музари-дзе, Музара-швили. От абхазской фамилии Мызба – 
груз. Музаби-дзе.

Мыма, Мымба «Мумов», от личного имени Мыма; фор-
мы родового имени, абхаз. Мымаа, абаз. Мымраа «Мумо-
вы», род Мымовых в Абхазии вымер. Имя сохраняется в гру-
зинской форме Мумба-дзе. Абхазское родовое имя Мымаа 
– в грузинском закономерно Мума-дзе, Муми-дзе, Мума-шви-
ли, Муми-швили; абаз. Мымраа – груз. Мумра-дзе; от абхаз. 
Мымба – груз. Мумба-дзе.

Мырба «Муров» – от личного имени Мыр [1,110], ро-
довое имя –Мыраа «Муровы» – в груз. закономерно – Му-
ра-дзе, Мури-дзе, Мура-швили. От абахзской фамилии Мы-
рба – груз. Мураби-дзе, Мураби-швили.

Мысба, см. Мусба.

Надзба (Наӡба), Назба (срав. Насба) «Надзов», фор-
мы родового имени, абхаз. Надзаа (Наӡаа), абаз. Надз-
раа (Наӡраа) «Надзовы»; от абхаз. Надзаа (Наӡаа) – груз. 
Надза-дзе, Наза-дзе, Нази-дзе, Ноза-дзе, Надза-швили, На-
за-швили; от абаз. Наӡараа – груз. Надзара-дзе, Назара-шви-
ли. От абхазской фамилии Надзба (Наӡба) – груз. Надиба-
и-дзе, Назиба-дзе, Насиба-дзе, Насба-швили.

Назарба, с. 245.

Накаш, шапсуг. Накашеи, абхаз. Накашиа «Накаш» 
[1,240], родовое имя Накашаа «Накашевы» – груз. Нака-
ша-дзе, Накаши-дзе, Накаша-швили (срав. Накаш с Макаш 
и Накашов в России и Казахстане).

Накоба (Накуаба), Накобиа (Накопиа) «Наков», со-
храняется в грузинской форме Накоба-дзе, Накоба-швили; 
варианты родового имени, абхаз. Накуаа (Наҟәаа?), абаз.
Накураа «Наковы»; от абхаз. Накуаа – груз. Накуа-дзе, На-
куа-швили; абаз. Накураа – груз. Накура-дзе, Накури-шви-
ли; от абхазской фамилии Накоба – шапсуг. Накобеи – мегр. 
Накопиа, груз. Накоба-дзе, Накоби-дзе, Накобери-дзе, На-
коба-швили; в Грузии дворяне (Накобеи, срав. с Анаҟоԥиа, 
Анакопиа – гора и крепость в Новом Афоне), см. Макаба.

Намба (срав. Нанба) «Намов», сохраняется в груз. Намба-
дзе, Намбидзе; абхазо-абазинские формы родового имени, 
абхаз. Намаа, абаз. Намараа «Намовы». От абхаз. Намаа 
– груз. Нама-дзе, Нами-дзе, Нами-швили; абаз. Намараа – 
груз. Намара-дзе, Намари-дзе, Намора-дзе, Намора-швили. 
От абхазской фамилии Намба – груз. Намба-дзе, Намби-дзе.

Нанаба, Нанба, см.Ананба.
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Нанба, см. Нанаба.

Напса, Напша (абаз.) «Напсов» – от абхаз. Аԥса [3,355]
(см. Аԥса); абаз. Напса – в адыг. Напса [3,355], груз. Напса-
дзе (абхазский католикос – XVII в., в турецких текстах Напса-
дзе, в груз. Непса-дзе, искаженно – Немса-дзе).

Нар, Нарба «Наров» – от абхаз. личного имени Нар 
[1,110]. Формы родового имени, абхаз. Нараа, Наруа, абаз. 
Нарараа, от абхаз. Нараа, сван. Нари-ани, (местность На-
риани в Самцхе – Джавахети) – груз. Нара-дзе, Нари-дзе, 
Нара-швили, Нари-швили; Наруа – Наруа-дзе, Наруа-шви-
ли; абаз. Нарараа – груз. Нарари-дзе. От абхазской фамилии 
Нарба – груз. Нараба-дзе, Нариба-дзе, Нариба-швили.

Нарҭба//Нарҭ, абаз. Нарт, абаз.-адыг. Нартыку 
(Нарҭыҟә) «Нартов», родовое имя Нартаа (Нарҭаа) «Нар-
товы»; – в мегр. Нартиа, в груз. Нарта-дзе, Нарти-дзе, Нар-
ти-швили, Нарта-швили, (срав. Нарты – герой Нартского 
эпоса).

Насба (срав. Назба) «Насов», формы родового имени, аб-
хаз. Насаа, абаз. Насраа «Насовы», от абхаз. Насаа – мегр. 
Насая, груз. Наса-дзе, Наси-дзе, Наса-швили; абаз. Насраа – 
груз. Насра-дзе, Насри-дзе, Насра-швили. От абхазской фами-
лии Насба – груз. Насиба-дзе. Абхазо-абаз. Насра срав. с име-
нем принца из династии Багратионов и Гуарама соправителя 
Тао-Кларджети, имя может быть созвучием арабского Насра.

Натаба «Натов», сохраняется в грузинской форме Ната-
ба-дзе (от личного имени Наҭа, Натбеи [30,271]): формы 
родового имени – Натаа, Натараа «Натовы» – дворянский 
род (в Абхазии вымер); в мегр. от абхаз. Натаа – Натиа?, в 
груз. Ната-дзе, Ната-швили, от формы Натараа – груз. На-

тара-дзе, Натара-швили, от абхаз. фамилии Натаба – груз. 
Натаба-дзе, Натаба-швили.

Неиба, абаз. Нипа [3,357] «Неиов», сохраняется в гру-
зинской форме Неба-дзе, Неиба-дзе; формы родового име-
ни, абхаз. Неиаа, абаз. Неираа «Неиовы»; от абхаз. Неиаа – 
груз. Неа-дзе, Неи-швили, абаз. Неираа – груз. Нера-дзе, Не-
ра-швили. От абхазской фамилии Неиба – в груз. Неиба-дзе, 
Неба-дзе, Небеи-дзе, Неба-швили.

Нижа, Ныжа (Ныжьа), «Нижов», формы родового име-
ни, абхаз. Ныжьаа, абаз. Ныжьара, Нижараа (Нижьараа) 
«Ныжовы//Нижовы»; дворянский род (в Абхазии вымер, 
сохраняется в Турецкой диаспоре); в основе абхаз. детское 
имя, срав. Ныжьа, Жьыжьа, Кужьа, Пыжьа, Ҷыжьа и 
т.д., абхаз. Нижа – в груз. Нижа-дзе, Нижа-швили; абаз. 
Ныжьара – в груз. закономерно Нужара-дзе, Нужира-дзе; 
от абхазо-абаз. Нижьара – груз. Нижара-дзе, Нижа-
ра-швили..

Никаба «Ников», сохраянется в грузинской форме Ника-
ба-дзе, варианты родового имени, абхаз. Никаа, абаз. Ни-
караа «Никовы» – род Никаба в Абхазии вымер. От абхаз. 
Никаа – груз. Ника-дзе, Ника-швили; абаз. Никараа – груз. 
Никара-дзе, Никари-дзе, Никара-швили. От абхазской фами-
лии Никаба – груз. Никаба-дзе, Никаби-дзе.

Никуба, Ныкуба «Нуков», – из абхаз. личного имени Ни-
куа [1,111], формы родового имени, абхаз. Никуаа, Ныкуаа, 
абаз. Никураа, Ныкураа «Никовы»; от абхаз. Ныкуаа – в 
груз. закономерно Нука-дзе, Нуки-дзе, Нука-швили; Никуаа 
– Никуа-швили; абаз. Ныкураа – груз. Нукра-дзе, Нукри-дзе, 
Нукра-швили, Нукри-швили. От фамилии Никуба – груз. Ни-
куба-дзе.
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Нинуа (Нинуба), «Нинов», сохраняется в грузинской 
форме Ниноба-дзе; абхаз. родовое имя Нинуаа, абаз. Ни-
нараа «Ниновы»; от абхаз. Нинуаа – мегр. Нинуа, груз. Ни-
нуа-дзе, Нинуа-швили; абаз. Нина-раа – груз. Нинара-дзе, 
Нинари-дзе. От абхазской фамильной формы Нинуба – груз. 
Ниноба-дзе.

Ноуба «Ноуов» [1,318], формы родового имени, абхаз. 
Ноуаа, абаз. Ноураа «Ноуовы». От абхаз. Ноуаа – груз. Но-
ва-дзе, Нови-дзе, Нова-швили; абаз. Ноураа – груз. Нора-дзе, 
Нори-дзе, Нора-швили. От абхазской фамилии Ноуба – груз. 
Ноба-дзе.

Нуа (Ануа) «Нуов» [3,358] Нуаа, абаз. Нураа «Нуовы»; от 
абхаз. Нуаа – груз. Нуа-дзе, Нуа-швили, абаз. Нураа – груз. 
Нура-дзе, Нури-дзе, Нура-швили, Нури-швили.

Ныдзба//Ныцба «Ныдзов», (срав. Мыцба). Формы ро-
дового имени, садз. Ныдза, абхаз. Ныцаа, абаз. Ницараа 
«Ныцовы, (Ницовы)». От абхаз. Ныцаа – в груз. закономер-
но Нуца-дзе, Нуци-дзе, Нуца-швили; абаз. Ницараа – груз. 
Ницара-дзе, Ницари-дзе. От абхазской фамилии Ныцба за-
кономерно в мегр. Нуцубая, в груз. Нуцуба-дзе, Нуцуби-дзе, 
Нутсуби-дзе.

Озба, Узба «Озов», «Узов», формы родового имени, абхаз. 
Озаа, Уазаа, абаз. Озраа «Озовы»; дворянский род, (с. Еше-
ра, крепость и село Уазабаа), От абхазской формы родового 
имени Озаа//Уазаа – груз. Оза-дзе, Ози-дзе, Ози-швили; аб-
хазо.-абаз. Озараа – груз. Озара-дзе, Озари-дзе, Озара-шви-
ли, Азара-швили. От абхазской фамилии Озба (Возба) – мегр. 
Озбая, груз. Озба-дзе, Узба-дзе. (См. Возба, Ауазба, Уазба).

Онаба [1,232,318], Ванаба, Уанаба [1,334], абаз. Она 
«Онов», формы родового имени, абхаз. Онаа, Унаа (Уанаа), 

абаз. Унараа, садз. Уандза, Ундза «Оновы (Уановы)»; От аб-
хаз. Онаа – сван. Ониа-ани, груз. Она-дзе, Она-швили; Унаа 
– груз. Уна-дзе, Уна-швили; Уанаа – в груз. закономерно Ва-
на-дзе, Вани-дзе, Вана-швили, Вани-швили; абаз. Унараа – 
Унара-дзе, Унари-дзе, Унари-швили; от садз. Ундза – груз. 
Унза-дзе.

Орба (срав. Урба) «Оров», похоже сохраняется в грузин-
ской форме Орбели; княжеский род, в Абхазии вымер. Ро-
довое имя Ораа «Оровы»; в груз. от абхаз.Ораа – Ора-дзе, 
Ора-швили. От абхаз. Орба – груз. Орбели, от груз. Орбели 
– армян. Орбеляни.См. Аурба, Урба.

Отарба, Отырба (Оҭрба), Уатрба «Отов (Утов)» [1,252, 
318], формы родового имени, абхаз. Утаа, абхазо-абаз. От-
раа (срав. личное имя Ута) [30,304] – груз. Ута-дзе, Ути-
дзе, Ута-швили//Ота-дзе, Оти-дзе, Ота-швили, Оти-швили; 
абхазо-абаз. Уатараа, Отраа – груз. Отара-дзе, Отари-дзе, 
Отара-швили, Отари-швили.

Пагуа (Ԥагәа, Ԥаӷәа), абаз. Пагуа [3,358], адыг. Пагуа 
[4,182] «Пагуов» – формы родового имени, абхаз. Пагаа 
(Ԥагаа, Ԥаӷаа), абаз. Пагараа//Багараа «Паговы»; от абхаз. 
Ԥагаа – мегр. Пагава, груз. Пага-дзе, Паха-дзе; Пагуа – Па-
гуа-швили, Багу-швили [34,405]; абаз. Пагара – груз. Пага-
ра-дзе, Багара-дзе, Пагари-дзе; Багра – Багра-дзе (см. Абаг-
ба, Багба; Багу, Багуаа).

Пагуаа (Ԥаӷәаа), см. Пагуа.

Палба (Ԥалба) «Палов» [1,318], родовое имя, абхаз. Па-
лаа (Ԥалаа), Ԥалеиаа, абхазо-абаз. Палара «Паловы»; дво-
рянский род. От абхаз. Палаа – груз. Пала-дзе, Пала-швили; 
от. Ԥалеиа – мегр. Палиа, груз. Палиа-швили (срав. арм. Па-
лян); абхазо-абаз. Палараа – груз. Палара-дзе, Палари-дзе.
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Панда, Пандариа (Ԥанда, срав. Ԥанҭиа), садз. Пандза 
(Панӡа) «Панов»; родовое имя, абхаз. Ԥандаа (Ԥандзаа), 
абаз. Пандараа, Пандареиаа «Пандовы»; от абхаз. Пандаа 
– груз. Ԥанда-дзе, Панда-швили; абаз. Пандараа, Пандареи-
аа – абхазо-мегр. Ԥандариа [1,319], груз. Пандари-дзе, Пан-
дара-швили.

Папба «Папов» [1,318], родовое имя, абхаз. Папаа, абаз. 
Папараа «Паповы»: родовое село – Папаа в Цабале, Гулр. 
р-н., Папцәа «Папаовы» в с. Мгудзырхуа, Папаа рашҭа 
«Усадьба Папааовых» в Гуд. районе и др.; дворянский род. 
От абхаз. Папаа – мегр. Папава, груз. Папа-дзе, Папи-дзе, 
Папа-швили; абаз. Папараа груз. Папара-дзе, Папара-шви-
ли, Папра-швили.

Папуа «Папов» – от личного имени Пап, Папу [30,275], 
формы родового имени, абхаз. Папуаа, абаз. Папураа «Па-
пуовы»; от абхаз. Папуаа – груз. Папуа-дзе, Папава-дзе, Па-
пуа-швили; абаз. Папураа – Папури-дзе, Папура-швили.

Патеиба, садз. Патеи-ипа «Патеов» [57,159] – от личного 
имени Патеи [30,275]; родовое имя – Патеиаа «Патеиовы»; 
– дворянский род [57,159]. От абхаз. Патеи, Патеиаа – груз. 
Пати-дзе, Патеи-швили, Пати-швили, Патиа-швили.

Пашба «Пашов» [1,319], формы родового имени, абхаз. 
Пашаа, абаз. Пашраа «Пашовы»; от абхаз. Пашаа – груз. 
Паша-дзе, Паши-дзе, Паша-швили, абаз. Пашараа – груз. 
Пашара-дзе.

Пемба (срав. Памба) [1,318,319], родовое имя Ԥемаа «Пе-
мовы» – в груз. Пема-дзе, Пема-швили. От абхаз. Пемба – 
груз. Пемба-дзе.

Рабба, Рапба «Рабов», «Рапов» – похоже из личного име-
ни Раԥ [1,112]; сохраняется в грузинских формах Раба-дзе, 
Рапа-дзе. Варианты родового имени, абхаз. Рабаа, Рапаа, 
абаз. Рабараа «Рабовы», «Раповы». От абхаз. Раба – мегр. 
Рабая, груз. Раба-дзе, Раби-дзе, Раба-швили, Раби-швили; 
Рапаа – мегр. Рапава, груз. Рапа-дзе; от абаз. Рабараа – груз. 
Рабари-дзе.

Растаа, Рстаа (Арстаа), абаз. Растаа, Рыста (вторая фам. 
Нашев) [3,361,362], кабар.-черкес. Раста [4,189] «Растов», 
«Рыстов» – от личного имени Раста [1,112; 30,281]. От абхаз. 
Растаа «Растовы» – мегр. Растобая (похоже из абхаз. Рас-
тоуба) [1,261], груз. Раста-дзе, Роста-дзе, Раста-швили; от 
абхаз. формы родового имени Рыстаа – в груз. закономерно 
Руста-дзе, Руста-швили. Абхазская фамилия Арстаа в ме-
грельской и русской передаче Аристава.

Растоуба, см. Растаа.

Рахба «Рахов» – от личного имени Раха; формы родово-
го имени, абхаз. Рахаа, абаз. Рахраа «Раховы»; в Абхазии 
вымерла. От абхаз. Рахаа – груз. Раха-дзе, Раха-швили, Ра-
хи-дзе, Рахи-швили; абаз. Рахараа – груз. Рахари-дзе. От аб-
хаз. фам. Рахба – груз. Рахиба-дзе (?).

Рацба «Рацов», Рацаа «Рацовы» – груз. Раца-дзе, Ра-
ци-дзе.

Реизба «Реизов» [1,241], родовое имя – Реизаа «Реизовы»; 
от абхаз. родового имени Реизаа – груз. Реза-дзе, Рези-дзе, 
Реза-швили, Рези-швили.

Рииба, абаз. Рира «Риов» (Риовы считаются одного про-
исхождения с Кончевыми [3,362]). Родовое имя, абхаз. Риаа, 
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абаз. Рираа «Риовы»; от абхаз. Риаа – груз. Риа-дзе, Ри-
а-швили; абаз. Рира – груз. Рири-дзе. От абхазской фамилии 
Рииба – груз. Риба-дзе, Риба-швили.

Саба «Саов» (сохраняется в груз. Саба-дзе); абхазские 
формы родового имени Саа, абаз. Саара «Саовы»; от аб-
хаз. Саа – груз. Саа-дзе, Саа-швили; абаз. Сараа – груз. Са-
ра-дзе, Сари-дзе, Сараи-швили. От абхазской фамилии Саба 
– груз. Саба-дзе, Саби-дзе, Саба-швили, Саби-швили, срав. 
Сааба-дзе (Жизнь Великого Моурава Иосифа Тбилели Саа-
бадзе).

Сабба «Сабов», формы родового имени, абхаз. Сабаа, 
Сабуаа, абаз. Сабра «Сабовы»: похоже дворянский род. От 
абхаз. Сабаа – груз. Саба-дзе, Саби-дзе, Саба-швили, Са-
би-швили; Сабуаа – груз. Сабуа-дзе, Сабуа-швили; абаз. Са-
браа – груз. Сабра-дзе, Сабри-дзе, Сабра-швили. От абахз-
ской фамилии Сабба – груз. Сабба-дзе, Сабба-швили. См. 
Асабба//Асабуа [34,402].

Сабекиа [1,321], см. Апагиа-ипа (Аԥагьа-иԥа).

Сагаба, Сакаба «Сагабов», «Сакабов», сохраняется в 
грузинских формах Сагаба-дзе, Сакаба-дзе; в основе лич-
ное имя Сага//Сака [30,283] похоже, тюрксого происхож-
дения – Сага «Светлый», «Сияющий». От него образованы 
и фамилии «Сагов», «Саков», «Сагин» и др., бытующие в 
России: формы родового имени, абхаз. Сагаа//Сакаа, Са-
гиаа, абаз. Сагараа//Сакараа, Сагираа «Саговы», княже-
ско-дворянский род. От абхазского родового имени Сагаа 
– груз. Сага-дзе, Саги-дзе, Сага-швили, Саги-швили (фонети-
ческие варианты: абхаз. Шагаа – груз. Шага-дзе, Шаги-дзе, 
Шаги-швили); от абаз. Сагараа (срав. абхаз. Сагариа)– груз. 
Сагара-дзе, Сагира-дзе; Сагираа (см. Амаан) – груз. Саги-

ри-дзе Сагира-швили, Сагари-швили. Вараинтные формы: 
абхаз. Сакаа – груз. Сака-дзе, Сака-швили (Саака-швили?); 
абаз. Сакараа – груз. Сакара-дзе, Сакара-швили, Сакира-дзе, 
Сакира-швили, Сакари-швили (фонетические варианты: Ша-
гира-дзе, Шагира-швили – срав. кабар. Шагиров, абхаз. Ша-
кирба, Шикирба). От абхазских фамильных форм Сагаба – 
груз. Сагаба-дзе, Сакаба – Сакаби-дзе. 

Как уже известно в анонимной грузинской летописи XIII 
века «История и восхваление венценосцев» упоминается 
вместе с абхазскими князями Варданидзе (Вардан) Аманели 
(Амаан) и архиепископ Кутаисский (абхазский) Сагири-дзе 
(Сагир, см. выше) как главные участники церемонии корона-
ции царицы Тамары в 1184 году. См. Амаан, Вардан.

Сагинба «Сагинов», в основе тюрк. Сагин (из Сага, см. 
Сагаба), родовое имя Сагинаа «Сагиновы»; княжеский род. 
От абхазской формы родового имени Сагинаа – мегр. Саги-
нава, груз. Сагина-дзе, Сакина-дзе, Сакина-швили.

Саӷариа [1,321], см. Сагаба, Сакаба.

Садзба (Саӡба) «Садзов» – от имени абхазо-абазинско-
го общества Садзаа (Саӡаа). Родовое имя, абхаз. Садзаа 
(Саӡаа), Саӡуа, абаз. Садзараа «Садзовы»: дворянский род. 
От абхазского Садзаа (Саӡаа) – груз. Саза-дзе, Саза-швили, 
Садза-швили; Садзуа – Садзуа-швили; абаз. Сазараа – Са-
зара-дзе, Сазари-дзе. От абхаз. родового имени Садз (саӡ), 
Садзуа – название села Садзе-ли в Ахалцихском районе Гру-
зии, местность Асадз [41,201; К-1].

Салакаиа, Салакеиа (Салаҟеиа), абаз. Салокраа «Сало-
ковы» – из адыг. Солоку (Солоҟу), Солоху «Солов», где в 
окончание куа (ҟәа) «сын» и «ей» – суффикс притяжательно-
сти [4,111]. В Абхазии носители фамилии Салакаиа извест-
ны также под родовым именем Шьакар ипацва (Шьақар иԥа-
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цәа) букв. «Сахаровы» – от личного имени Шьақар, букв. 
«Сахар»; от абхазской формы Салакеиаа – в мегр. Салакаиа, 
в груз. Салака-дзе, Салока-дзе, Салака-швили; от абхазо-а-
дыгской формы Солокуа – груз. Салуква-дзе, Солуква-дзе, 
Солока-швили; абаз. Солокраа – груз. Солукра-дзе.

Самба (срав. Санба) «Самов», варианты родового имени, 
абхаз. Самаа [1,321], абаз. Самараа «Самовы»; дворянский 
род, (село Самаа в районе Цабала, Гул. р-н). От абхаз. Са-
маа – груз. Сама-дзе, Сами-дзе, Сама-швили; абаз. Самараа 
– груз. Самара-дзе, Самари-дзе. От абхазской фамилии Сам-
ба – груз. Самба-дзе.

Самхаба, см. с. 243.

Санба «Санов» [1,321], формы родового имени, абхаз. Са-
наа [1,321], садз. Санӡаа (Сандзаа) [57,106], абаз. Санараа 
«Сановы»; дворянский род. С именем Санаа связано название 
села Сандрыԥш, Санрыԥшь (не путать с Цандрыпш) «Край Са-
новых») [40,199]. От абхаз. Санаа – мегр. Саная, груз. Сана-дзе, 
Сани-дзе, Сана-швили, Сани-швили; абаз. Санараа – груз. Са-
нара-дзе (срв. Саники-дзе), Санари-дзе, Санара-швили. От аб-
хазской фамилии Санба – груз. Санаба-дзе, Санаби-дзе.

Сида, Сидба «Сидов», сохраняется в грузинской форме 
Сидба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Сидаа, абаз. 
Сидраа «Сидовы»; абхазо-абаз. княжеский род – считается 
ответвлением фамилии Маршан [1,321; 3,362] (прибрежное 
село Сида в Галский р-не). От абхазского родового имени 
Сидаа – груз. Сида-дзе, Сида-швили. Абхазское фамилия 
Сидба – в груз. Сидба-дзе.

Смыр, Смырба, Сымыр «Смыров» – похоже из абаз. 
формы Сымараа, Смыраа; варианты родового имени, аб-

хаз. Сымаа, абаз. «Сымовы»; от абхаз. Сымаа – в груз. за-
кономерно Сума-дзе, Суми-дзе, Сума-швили; абаз. Сымараа, 
Смыраа – в груз. закономерно Сумара-дзе, Сумари-дзе; от 
формы Смыраа – груз. Смура-дзе, Смура-швили. От абхаз. 
фамилии Сымба – груз. Сумба-дзе.

Саканиа «Саканов», похоже из шапсуг. Саканеи, основа 
Сакан считается тюркским, фамилия Сакан, «Саканов» име-
ет широкое распространение. От абхаз. Саканаа, Саканиаа 
– груз. Сакана-дзе, Сакани-дзе, Сакана-швили.

Сымба, см. Смыр, Смырба.

Тааба, Таба, абаз. Тау «Тааов» [3,368]; абхазо-абазинские 
варианты родового имени, абхаз. Таа, абхазо-абаз. Тареиаа, 
абаз. Таара, Тауа «Таовы»; дворянский род. От абхаз. Таа 
– груз. Таа-дзе, Таи-дзе, Таа-швили; абхазо-абаз. Тареиаа – 
в мегрельской передаче Тария, Тория, груз. Тариа-дзе, Тари-
а-швили; абаз. Таара – груз. Таара-дзе, Тари-дзе, Тори-дзе, 
Таара-швили, Тауаа – груз. Тава-дзе. От абхазсой фамиии 
Тааба (в Абхазии вымерло) – груз. Таба-дзе, Таби-дзе, Та-
ба-швили, абаз. Табараа – груз. Табара-дзе, Табари-дзе; Та-
буа – груз. Табуа-дзе. См. Атаба. 

Там, Тамба Тамбии «Тамов» [1,322; 3,364-366], форма ро-
дового имени, абхаз. Тамаа, абаз. Тамраа «Тамовы» – древ-
нее абхазо-абазинское общество [3, 364] – дворянский род. От 
абхаз. Тамаа – груз. Тама-дзе, Тами-дзе, Тама-швили, абаз. 
Тамараа – груз. Тамара-дзе, Тамари-дзе, Тамара-швили. От 
абхаз. Тамба – груз. Тамба-дзе, от абхаз. Тамбий – абхазо-ме-
гр. Тамбиа; абаз. Тамбий Л. Лавров переводит как «князь Та-
мовский», фамилии Тамба, Тамбии они же Нартаа [3, 365].

В связи с именем древнего абхазо-абазинского общества 
Там обращает на себе внимание название древнего населен-

Сиба, см. с. 246.

Сииба, см. с. 246.
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ного пункта и полуострова Тамань, и города Темрюк, на этом 
же полуострове у устья р. Кубань.

В литературе существуют различные объяснения этимо-
логии названия Тамань: из адыгского темен «болото», из 
тюркского таман, табан, «подошва», «ступня», «впадина»; 
из личного имени Таман и др. [96,201; 44,331].

Однако похоже, что Тамань довольно древнее географи-
ческое название. Оно по своей основе роднится с античным 
названием Азовского моря – Темеринда, их же основа там 
// тем, скорее всего, может быть обозначением абхазо-аба-
зинского древнего сообщества Там, что в форме родового 
имени – абаз. Тамраа, абхаз. Тамар (срав. Темер-инда). От аб-
хазо-абаз. Там, Тамар производно адыг. фамилия Тамрыҟә 
(из Тамры+ку или Темры+ку) Темрюк, букв. «Тамров» или 
«Тамов» – отсюда и название города Темрюк у устья р. Ку-
бань, ранее именовавшегося у древних авторов Тирамба (об 
этом см. ниже).

Этнонимная основа Там также просматривается в назва-
нии древнего города Таматарха, располагавшегося на берегу 
Таманского залива в районе совр. города Тамань. Ойконим 
Таматарха, как нам представляется, имеет слегка искажен-
ную форму. Исходной для последней может быть Тамадзар-
ха, букв. означающая на абхазо-абазинском «Тамская при-
брежная равнина» – из Там+адзарха, где адзарха «прибреж-
ная равнина».

Похоже, что этноним Там также представлен и в названии, 
заменившем древнее Таматарха – Тмутаракань. Последнее 
появляется в русской летописи с X века как название центра 
русского княжества. В русской форме ойконима Тмутаракань 
следует видеть исходную Тамы-таракан (срав. адыг. Там-та-
ракай), где в первой части Там-ы – этноним, во второй же ча-
сти тархан, по-видимому, некий тюркский титул правителя, 
что и в качестве топонима встречается на Керченском полуо-
строве – мыс Тархан, Тарханские сопки [64, 202, 203; 257, 431].

К имени древнего абхаза-абазинского сообщества Там 
(формы родового имени Тамар, Тамраа, Тамаа) восходит 
этнонимная форма Трам [3,372] (где р может быть нараще-
нием, или Трам из Тамар, Тамр «Тамовы»). Последняя, т. е. 
Трам, является именем известного абазинского княжеского 
рода, в прошлом признанных на всем Кавказе коневодов. [3, 
373; 42, 259; 9, 223].

С именем абхазо-абазинского рода (племени) Трам (Там), 
скорее всего, связано страбоновское название города или 
крепости – Тирамба (совр. Темрюк) у устья р. Антикита, со-
ответствующее Птолемеевской Аттикита (северный рукав 
р. Кубань) [163, 211, 212; 21, 244]. Географический пункт Ти-
рамба, упоминаемый также и Птолемеем [21, 244, 248], букв. 
на абхазском означает «Крепость Тирамов (Трамов)», где ба 
(баа) «крепость» (срав. от Азара – Азарабаа). Название же 
реки (северный рукав Кубани) Антикита, Антикет или Ат-
тикита, Аттикит (срав. у Плиния р. Антемунта у г. Диос-
курия) переводятся с абхазского, как «село, община, района 
Аттиев» или «село, община Аттиев», где кита, кит, абха-
зо-абаз. кыта, кыт «село, община, район», а в препозиции 
– патроним. В этой связи обращают на себя внимание имена 
абхазских привилегированных родов Антиа, Антей-ба «Ан-
тиев» и Аҭеиба, Атеиба «Аттиев», «Аттиевы».

Род Трамов относится к абазинам, именующим себя та-
панта, что принято переводить с иранского (осетинского) 
как «равнинный житель» [45, 8]. Однако, данный этноним, т. 
е. тапанта, может иметь и иную этимологию. На наш взгляд, 
в основе этнонима тапанта следует видеть географическое 
название Таман, фонетической формой которого может быть 
Тапан или Табан, а в окончании абхазо-абазинский суффикс 
принадлежности т (ныне в абхаз. тә). В целом же, тапанта 
из таманты → тамант-а, тамант-аа букв. будет означать 
«из Тамана», «таманские», «таманцы». Вместе с тем, само 
название полуострова Тамань с абхазского Тамны перево-
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дится как «земля (владение) Тамов», где Там – название эт-
нического общества и окончание – н – локативный суффикс, 
образующий название стран, этнических территорий (срав. 
Аԥс-ны «Абхазия», Агыр-ны «Мегрелия», Шәа-ны «Сва-
нетия»). Тамовские князья Трамы являлись первыми среди 
дворян великих князей Лаовых.

Таким образом, можно говорить о постоянном присут-
ствии с I века до позднего средневековья абхазо-абазинско-
го этнического элемента в лице абаза-таманта (тапанта) и 
других сообществ на Таманском полуострове. Прежде всего, 
именно здесь складывались абхазо-русские и абхазо-адыг-
ские этнополитические, этнокультурные отношения. Князя 
же тамовские – Тамбии, по-видимому, играли значительную 
роль также и в средневековой истории адыгов [3, 364–366]. 
По преданиям название Кабарда берет свое начало от имени 
Кабарды Тамбиева, происходившего, по одной версии, от аб-
хазского горного общества «мудави» [258, 145, 420, 632, 365, 
180], а по другой – из «басхег», т. е. тапанта [259, 319–322]. 
Следует подчеркнуть, что ойконим Кабарда фиксируется 
еще в начале XIV в. (см. карта Весконти), как название тер-
ритории на северном побережье Азовского моря, примерно 
в районе нынешнего Таганрога [260, 80]. В XIV–XV веках 
кабардинцы вынуждены были переселиться из Приазовья в 
верховья р. Кубань и в места их современного пребывания. 
Похоже, что именно тогда вместе с кабардинцами из Приа-
зовья переселилась на Северный Кавказ часть абхазо-абазин, 
ныне именующая себя тапанта, что представляется фоне-
тическим вариантом таманта «таманские», «таманцы» – 
абаза таманта // апаса (апса) таманта, т. е. «абаза таман-
ские», перевод исходного, абаз. Таманта из иранского (осет.) 
Тапанта «Равнинный житель» представляется ошибочным. 
(Более подробно о тапантах, см. [41, 280-285].

Тамбии, см. Там, Тамба.

Таниа (Ҭаниа), адыг. Танеи «Танов» [4,192], формы родо-
вого имени, абхаз. Танаа, Танеиаа, абаз. Танара «Тановы»; от 
формы родового имени Танаа – груз. Тана-дзе, Тана-швили;Та-
неи – абхазо-мегр. Таниа, груз. Тани-дзе, Тани-швили; абаз. Та-
на-раа – груз. Танара-дзе, Танара-швили (срав. Таниев, Танеев в 
России и Казахстане – тюрк. тании «знающий»)

Тантиба (Ҭанҭиба) «Тантов» [1, 323], варианты родового 
имени, абхаз. Тантаа, абаз. Тантараа «Тантовы»; от абхаз. 
Тантаа (Ҭанҭаа) – груз. Танта-дзе, Танти-дзе, Танта-шви-
ли, Танда-швили; абаз. Тантараа – груз. Тантара-дзе, Тан-
тара-швили.

Таратаа (Ҭараҭаа), Тартаа «Ҭарҭаа», абаз. Тартараа 
«Таратовы» или «Тартовы» 1,323]; в груз. Тарта-дзе, Тар-
та-швили; Таратаа – Тарата-дзе, Торота-дзе, Тарта-шви-
ли, абаз. Тартараа – груз. Тартара-дзе, Тартара-швили, Тар-
тари-швили.

Тарба (Ҭарба) «Таров» (срав. с фам. Тарбеев в России), 
формы родового имени – Тараа (Ҭараа), Аттар «Таровы» 
(возможно от этнического имени татар); относятся к при-
вилегированному сословию. От абхаз. родового имени Тараа 
(срав. с назв. с. Атара в Абхазии)– груз. Тара-дзе, Тари-дзе, 
Тара-швили, Тари-швили. От фамилии Тарба – мегр. Тарбая, 
груз. Тарба-дзе, Тарби-дзе. В 1783 году по специальнмоу за-
данию грузинского царя Ираклиа II в Египет прибыл Габри-
ел Тарби-дзе – брат Сулимана Бега, преданного соратника 
Ибрагим Бега – Бег Египта.

Тариа (Ҭариа), см. Тааба.

Таркил (Ҭаркьыл) «Таркилов» [1,323], родовое имя – 
Таркилаа (Ҭаркьылаа) «Таркиловы» – груз. Таркила-дзе.
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Тарнаа «Тарновы» – от личного имени Тарна (срав. Пар-
на) от формы родового имени Тарнаа – мегр. Тарнава, груз. 
Тарна-дзе, Тарна-швили; фамилии и топонимы с основой 
Тарна встречается в Польше, Украине, в России и в Средней 
Азии.

Татаба «Татаов» – сохраняется в груз. форме Татаба-дзе, 
в основе абхаз. личное имя Тата «мягкий, нежный» [30,291]; 
формы родового имени, абхаз, Татаа, абаз. Татараа «Тато-
вы»; – дворянский род, в Абхазии вымер. Из абхаз. родового 
имени Татаа – груз. Тата-дзе, Тата-швили; абаз. Татараа – 
груз. Татара-дзе, Татара-швили. От фамилии Татаба – груз. 
Татаба-дзе.

Таташ (Таташь) – абхазское личное имя в значении «неж-
ный, чудесный» (см. Тата), бытовавшее в княжеско-дворян-
ской среде [30,281]; форма родового имени Таташаа «Тата-
шовы» – груз. Таташа-дзе, Таташи-дзе.

Татиба, Тати-па [1, 340], (срав. абхаз. детское ласкательное 
имя Тати, Татеи [1,115]); формы родового имени, абхаз. Татиаа, 
абаз. Татараа «Татиовы»; дворянский род. От абхаз. Татиаа – 
груз. Татиа-дзе, Тати-дзе, Татиа-швили, абхазо-абаз. Татараа 
– груз. Татара-дзе, Тата-ридзее, Татара-швили, Татари-швили. 

Тахба, абаз. Тахуа «Тахов» [3, 368], формы родового име-
ни, абхаз. Тахаа, абаз. Тахараа «Таховы»; от абхазского Та-
хаа – груз. Таха-дзе, Таха-швили; от абаз. Тахараа – груз. Та-
хара-дзе, Тохара-дзе, Тахара-швили, Тохара-швили.

Тванба (Тәанба) «Тванов» [1,322], родовое имя Тва-
наа (Тәанаа) «Твановы» – груз. Твана-дзе, Твани-дзе, Тва-
ни-швили.

Теиба (Ҭеиба) «Теиов» [1,323], варианты родового имени, 
абхаз. Теиаа абхазо-абаз. Теираа «Теиовы»; от абхаз. Теиаа 
– груз. Теа-дзе, Теиа-швили; от абаз. Теираа – груз. Тера-дзе, 
Тера-швили. От абхазской фамилии Теиба – груз. Теба-дзе, 
Теби-дзе.

Тотиба «Тотов» – сохраняется в грузинской форме Тоти-
ба-дзе, варианты родового имени, абхаз. Тотаа, абаз. Тота-
раа «Тотовы»; дворянский род; от абхаз. Тотаа – груз. То-
та-дзе, Тоти-дзе, Тота-швили, Тоти-швили; абаз. Тотараа 
– груз. Тотара-дзе, Тотари-дзе, Тотара-швили. От абхаз. фа-
милии Тотиба – мегр. Тотибая, – груз. Тотиба-дзе.

Трам «Трамов», родовое имя Трамаа (Ҭрамаа) «Трамовы», 
считается исходным Там [3,372]; Трам – княжеский род; от 
формы родового имени Трамаа – груз. Трама-дзе, Трами-дзе, 
Трами-швили, усечено – груз. Рама-дзе (Трама-дзе), Рами-дзе 
(Трами-дзе), Рами-швили (Трами-швили). См. Там, Тамба.

Трандж (Транџь) «Транджов» [1,322], Транджаа 
(Транџьаа) «Транджовы», в груз. Транджа-дзе, Торон-
джа-дзе, Торонджи-дзе, мегр. Торондж-иа, срав. мегр. То-
рондж «голубь».

Туба (Тыҩба) «Туов» [1,322], формы родового имени, аб-
хаз. Туаа (Тыҩаа), абаз. Тураа «Туовы»; (Ту, Туба – река, 
мыс, село; город и река Туапсе в исторической Западной Аб-
хазии) [64, 207,209]), похоже, дворянский род. От абхаз. Туаа 
(Тыҩаа) – груз. Туа-дзе, Туи-дзе, Тои-дзе, Туа-швили; абаз. 
Тураа в мегрельской передаче Турава, – груз. Тура-дзе, Ту-
ра-швили. От абхаз. фамилии Туба (Тыҩба) – груз. Туба-дзе.

Тужба (Ҭыжәба) «Тужов», форма родового имени, абхаз. 
Ҭыжәаа, садз. Ҭыжәӡа «Тужевы», в мегр. от абхаз. Ҭыжәба за-
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кономерно Тузбая, от садз. Ҭыжәӡа – груз. Тевза-дзе, см. Тушба.

Турба «Туров» – сохраняется в грузинской форме Тур-
ба-дзе – от личной имени Тур [30,293] (в с. Кутол Туриху 
«гора Тура»); родовое имя Тураа «Туровы» – в мегр. Турава, 
груз. Тура-дзе, Тури-дзе, Тура-швили, Тури-швили. От абхаз-
ской фамилии Турба – груз. Турба-дзе.

Турнанба «Турнанов» [1,322] – похоже состоит из личной 
имени Тур и фамилии Нанба – в груз. Турнани-дзе, усечен-
ная абхазская форма родового имени – Турнаа «Турнановы» 
(срав. Тарнаа) – в груз. Турна-дзе, Турни-дзе, Турна-швили, 
Турни-швили, в сван. Турни-ани.

Тутипа, Тытба, кабар.-черкес. Тут [4,196] «Тутов», в осно-
ве личное имя Тута или Тыта [30,293]; формы родового име-
ни, абхаз. Тутаа, Тытаа, абаз. Тутараа «Тутовы». От абхаз. 
Тутаа, Тытаа, закономерно – в груз. Тута-дзе, Тута-швили; 
абхазо-абаз. Тутараа – груз. Тутара-дзе, Тутари-дзе, Тута-
ра-швили; абхаз. Тытба – в груз. Тутаби-дзе; дворянский род.

Тухба, Тыхуба (Тыхәба) «Тухов», срав. кабар.черкесские 
Тоху, Тохо «Тохов» [4,195,198]; формы родового имени, аб-
хаз. Тухаа, Тыхаа, абаз. Тухараа, «Туховы» – дворянский 
род. От абхаз. Тыхаа, Тухаа – груз. Туха-дзе, Туха-швили; 
абаз. Тухараа – груз. Тухар-ели. От абхаз. фамилии Тухба – 
груз. Тухаби-дзе, Тухабери; срав. Тыкуба.

Тушба (Тышба) «Тушов» [1,322], абаз. Тыш [3,375], ро-
довое имя Тышаа «Тушовы»; от абхаз. Тышаа – груз. Ту-
ша-дзе, Туши-дзе, Туша-швили, Туши-швили. Похоже от аб-
хаз. Тушба производно фамилие Тужба (мегр. Тузбаиа).

Тыгуба (Тыгәба), абаз. Тыгу «Тугов» [3,375] – от абха-
зо-абаз. лич. имени Тыгу [1,115; 30,293]; формы родового 

имени, абхаз. Тыгуаа (Тыгәаа), абаз. Тыгураа «Туговы». 
От абхаз. Тыгуаа – закономерно груз. Туга-дзе, Туга-швили. 
Срав. абхаз. Тыкуба.

Тыкуба, Тыкәа [1,322], абаз. Тыкуа «Туков» [3,476], в 
основе абхазо-абаз. л. имя Тыкуа [1,115; 30,29]; варианты 
родового имени, абхаз. Тыкәаа, абаз. Тыкураа «Туковы», 
от абхаз. Тыкуаа – в груз. закономерно Тука-дзе, Туква-дзе, 
Тука-швили; абаз. Тукраа – груз. Тукра-дзе. От абхазской фа-
милии Тыкуба – в груз. закономерно Тукуба-дзе.

Уааса, см. Вааса.

Уанаба, см. Онаба.

Уарда, см. Варда.

Уасца, убых. Уасҵа «Уасцов», родовое имя Уасцаа «Уас-
цовы», от абхаз. Уасцаа – груз. Васца-дзе (срав. Васа-дзе).

Уацба «Уацов», похоже из садз. Уадза (Уаӡа), формы ро-
дового имени, абхаз. Уацаа, абаз. Уацара «Уацовы» – абхаз. 
Уацаа – в груз. закономерно Ваца-дзе, Ваци-дзе, Ваца-шви-
ли; абаз. Уацараа – груз. Вацара-дзе. От абхаз. фамилии Уа-
цба – груз. Оцаба-дзе.

Уача (убых.) Уачиба, Уачаба (абхазо-убых.) [56,472], 
Учиба [1,242] «Уачов»; формы родового имени, абхаз. Уа-
чаа, абаз. Уачараа «Уачовы», дворянский род. От абхаз. 
Уачаа – груз. Оча-дзе, Очи-дзе, Оча-швили; абаз. Уачараа – 
груз. Очара-дзе, Очари-дзе, Очара-швили. От фамилии Уача-
ба – груз. Вачаба-дзе, от абаз. Уачбраа – груз. Вачибера-дзе.

Убла, см. Аубла.
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Урба, см. Аурба.

Ургба (Ургьба) «Ургов», сохраняется в Грузии в форме 
Ургеба-дзе а также, и как Урба-дзе (см. архемондрит Гварил 
Ургебадзе, он же Урба-дзе), формы родового имени Ургаа 
(Ургьаа), Уригаа «Урговы»; дворянский род. От абхаз. Ур-
гаа – груз. Урга-дзе, Урга-швили, от абхаз. Ургба (Ургьба) 
груз. Ургеба-дзе. См. Урба.

Урышба (Урышәба) «Урышов», сохраняется в Грузии в 
форме Уршуба-дзе; абхаз. родовое имя Урышаа (Урышәаа) 
[1,324] «Урышовы», похоже, дворянский род. От абхаз. родо-
вой имени Урышаа (Урышәаа) – в груз. закономерно Уру-
ша-дзе, Уруши-дзе, от абхаз. фамилии Урышба (Урышәба) 
– груз. Урушба-дзе.

Учан, Учана, Учана-ипа «Учанов» [1,227] – от личного 
имени Учан, Учана [30,304] (срав. убых. Фачан); родовое 
имя Учанаа «Учановы»; от абхазского родового имени Уча-
наа – груз. Очана-дзе, Очани-дзе, Очани-швили, Учанеи-шви-
ли.

Ушба «Ушов», сохраняется в Грузии в форме Ушба-дзе 
и как ороним Ушба – название одного из вершин Кавказа в 
р-не Верхней Сванетии, здесь же село Ушбани. Абхазо-абаз. 
родовое имя Ушаа «Ушовы» [3,378]; похоже дворянский род. 
От абхазо-абаз. Ушаа груз. Уша-дзе, Уши-дзе, от абхаз. Ушба 
– сван. Ушби-ани, груз. Ушба-дзе (срав. абхаз. фам. Кушба).

Фагба, убых. Фагу (Фагә), Фыгу «Фагов», сохраняется 
в грузинской форме Вагба-дзе; варианты родового имени – 
Фагаа, Фагуаа «Фаговы»; дворянский род. От формы родо-
вого имени Фагаа – в груз. закономерно Вага-дзе, Ваги-дзе; 
от Фагуа – Вагуа-швили; от фонетического варианта Фыгу – 

груз. Фуга-дзе. От абхазской фамилии Фагба – закономерно 
в груз. Вагба-дзе. Родовое село Фагуа [64,215,224].

Фасба «Фасов», формы родового имени Фасаа, абаз. Фа-
сраа «Фасовы»; от абхаз. Фасаа – груз. Фаса-дзе, Фаси-дзе, 
абаз. Фасраа – Васра-дзе.

Фача//Шәача (Швача) – абхазо-абазинский княжеский 
род, а также Шәача, шапсуг. Шәаша, Шача  названия г. 
Сочи. Фиксируется в разноязычных источниках с XVII века 
как: Соча (Челеби); Chacha Шаша (Пейсонель); Шочу-кале 
(Гюльденштедт); Сочук-кала (Географический месяцеслов 
1771 г. ); Соуч-кале (Новый и полный географический сло-
варь 1788 г.); р. Саше (Клапрот), Саша (С. Броневский), Со-
цва (Л. Лавров); далее Сочи, Шача, Суча, Сучали, Соатше 
[56,173; 96, 191-195]. Абхаз. Шәача возможно из Шәачы 
букв. «Абазинские Ачы» где в препозиции шә (Ашәы) «Аба-
зия», чы – основа имени княжеского рода Ач (Ачба), срав. 
Гачы – Гачба «прибрежные Ачы». Вместе с тем для формы 
Шәача может быть исходной Фача. Варианты родового име-
ни; абхаз. Шәачаа, Фачаа, абаз. Фачараа, Вачараа «Шваче-
вы», «Фачевы». От абхаз. Шәачаа, Фачаа – груз. Фача-дзе, 
Вача-дзе, Вачи-дзе, Вача-швили, сван. Вачи-ани; абаз. Фача-
раа, Вачараа – груз. Вачара-дзе, Вачари-дзе, Вачара-швили. 
В топонимии Грузии – край, село, церковь и озеро Вачиани 
(Самцхе – Джавахети).

Фачан (Вачан) – убыхская форма абхазо-абазинского 
(садзского) имени княжеского рода Фача (Шәача). По свое-
му окончанию убых. Фача-н, Вачан сродни с фамилями Вар-
дан, Гугиан, Фасан, Фишан, Вачан, Марчан, Барчан, Оздан, 
Озган… От убых. Фачан, Вачан – абхазские формы родо-
вого имени Фачанаа, Фачинаа – в груз. закономерно Вача-
на-дзе, Вачани-дзе, Вачана-швили, от абхаз. Фачинаа абаз.  
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Вачинаа – широко известная в Грузии княжеская фамилия 
Вачина-дзе, Вачна-дзе. В топонимии Грузии – церковь, село, 
город Вачна-дзиани в Кахетии. См. Фача (Шәача). 

Хаба (срав Ахба) «Хаов», формы родового имени, абхаз. 
Хаа, абаз. Хаара, Хараа «Хаовы»; от абхаз. Хаа – груз. Ха-
а-дзе, Ха-швили, Хаи-дзе, Хаи-швили; абаз. Хаара Хараа – 
груз. Хара-дзе, Хара-швили. От абхаз. фамилии Хааба, Хаба 
– груз. Хаба-дзе, Хаба-швили, Хабеи-швили.

Хабат (убых.) [56,473], Хаԥат, Хапат (садз.) [57,283], Ха-
пат (абаз.) [3,389] – похоже от личного имени Хапа [30,308] 
или же садз. Хападз «Хапов». Формы родового имени Ха-
падаа, Хапатаа «Хапатовы»; от абхазо-убыхского Хабадаа 
– груз. Хабада-дзе, Хапатаа – Хапата-дзе.

Хагба (Ҳагба, Ҳагаба, Аҳаг) «Хагов» (срав. Ҳагба с Гаг-
ба?, с. 241), формы родового имени, абхаз. Хагаа (Ҳагаа), 
абаз. Хагараа «Хагаовы»; от абхаз. Хагаа – груз. Хага-дзе, 
Хаги-дзе, Хага-швили, Хака-швили; абаз. Хагараа, Хаграа – 
груз. Хагара-дзе, Хагра-дзе, Хагри-швили. От абхаз. Хагаба 
– груз. Хакаба-дзе.

Хал-иԥа, см. Ахал-ипа.

Хамит, Хамыта (убых.) «Хамытов», «Хамитов» [56,473], 
абхаз. Хамыта (Ҳамыта) – в груз. от формы Хамита – груз. 
Хамита-дзе; Хамыта – в груз. закономерно Хамута-дзе, 
(срав. форм. Хамитов в России).

Хамыш (//Камыш), Хмыш (//Кмыш) [1,221; 56,225; 
64,227]. Садзско-абхазский княжеский род, известен в Гру-
зии как Камуша-дзе, Камуши-дзе, Кмуша-дзе.

Ханба (Хан-иԥа) «Ханов», сохраняется в грузинской фор-
ме Ханба-дзе, в основе тюрк. Хан «правитель»; абхазское ро-

довое имя Ханаа «Хановы» – княжеский род. От абхазской 
родовой имени Ханаа – мегр. Ханиа, сван. Хани-ани, груз. 
Хана-дзе, Хани-швили. От абхазской фамилии Ханба – груз. 
Ханба-дзе.

Хапат см. Хабат.

Хапба, абаз. Хапа «Хапов», в основе личное имя Хапа 
[30,308], варианты родового имени, абхаз. Хапаа, абаз. Ха-
параа «Хоповы»; от абхаз. Хапаа – мегр. Хапава, груз. Ха-
па-дзе, Хапи-дзе, Хапа-швили, Хапи-швили; абаз. Хапараа, 
Хапара-дзе, Хапари-дзе, Хабари-швили.

Хараба (//Хар-ипа), Харабуа «Хараов» [1,325], абхаз. фа-
мильная форма Хараба сохраняется в грузинксой форме Ха-
раба-дзе. Формы родового имени, Хараа, Харабаа, Харабуаа 
«Харовы». От абхаз. формы Хараа – груз. Хара-дзе, Хара-
и-швили, Хара-швили. От абхазской фамильной формы Хараба 
– груз. Хараба – дзе, Хараби-дзе, Хараба-швили, от фонетиче-
ских вариантов Хариба, Хар-ипа – груз. Хари-дзе, Хари-шви-
ли; от абхазской фамилии Хариба (Хар-ипа), Харибаа – мегр. 
Харибава, Харебава, груз. Хариба-дзе, Хариба-швили. 

Хархаа (садз.) «Харховы» [57,289] – в груз. Харха-дзе.

Харчилаа (Харчлаа)//Харшилаа «Харчиловы», «Хар-
шиловы»; в основе Харчил//Харшил (срав. абхаз. Марч-ил, 
Барч-ил, Шаш-ил, Тарк-ил, Браск-ил, апс-ил и т.д., об оконча-
нии –ил см. выше). От абхаз. Харчилаа – мегр. Харчилава, 
груз. Харчила-дзе, Харчила-швили, от фанетического вариан-
та Харшилаа – груз. Харшила-дзе. Срав. фамилии Харчилов, 
Харшилов в России.

Хатиба «Хатов», сохраняется в грузинской форме Хати-
ба-дзе, формы родового имени, абхаз. Хатаа, абаз. Хатараа 
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Хатовы»; от абхаз. Хатаа – груз. Хата-дзе, Хати-дзе, Ха-
та-швили, Хати-швили, Хатиа-швили; абаз. Хатараа – груз. 
Хатари-дзе, Хатара-швили. От абхазской фамилии Хатиба 
– груз. Хатибадзе.

Хауа, кабар-черк. Хау «Хаов» [4,203; 34, 424], формы ро-
дового имени, Хауаа [1,326], абаз. Хауараа, Хаураа «Хау-
овы»; от абхаз. родового имени Хауаа – груз. Хава-дзе, Ха-
ва-швили; от абаз. Хуараа – груз. Хвара-дзе, Хвари-швили; 
Хаураа – груз. Хаври-дзе, Хаври-швили.

Хахаба «Хахов», в основе личное имя Хаха [1,118], ро-
довое имя, абхаз. Хахаа, абаз. Хахараа «Хаховы»; от абхаз. 
Хахаа – груз. Хаха-дзе, Хаха-швили, абаз. Хахараа – груз. 
Хахара-дзе, (срав. осет. фам. Хаханов).

Хахуба (Ахаҳәба, Хаҳәба), шапсуг. Хаху «Хахуов» 
[64,228], сохраняется в грузинской форме Хахоба-дзе, родо-
вое имя Хахуаа, Хаҳәаа «Хахуовы», принято переводить как 
«Каменевы» – от древ. абхаз. ахаху совр. ахаҳә «камень». При 
этом следует учесть абхаз. личное имя Хаху, Хахуа (Хахәа) 
[30,119] (упоминается в Х в. как имя садзского военоначаль-
ника Хахуа Арыш – Аршис-дзе, см. Арашба). Хахуба или 
Хаҳәба – абхазский дворянский род; от абхазского родового 
имени Хахуа (Хаҳәаа) – груз. Хахва-дзе, Хахуа-швили. От аб-
хаз. фамилии Хахуба – мегр. Хахубиа, груз. Хахоба-дзе, Ха-
хоба-швили.

Хацба, абаз. Хацыба «Хацов» [3,385], родовое имя Хацаа 
«Хацовы». От абхазо-абаз. Хацаа – груз. Хаца-дзе, Хаца-шви-
ли, Хаци-швили. От абхаз. фамилии Хацба – груз. Хацаби-дзе.

Хачеиба [1,221], Хач, Хач-ипа «Хачов» [3,393], в основе 
личное имя Хач, Хача; формы родового имени, абхазо-садз. 

Хачаа, абаз. Хачраа «Хачовы». От абхаз. Хачаа – груз. Ха-
ча-дзе, Хача-швили, Хачи-дзе, Хачи-швили; абаз. Хачраа – 
груз. Хачра-дзе, Хачра-швили, Хачира-швили. От абхазской 
фамилии Хачиба – груз. Хачиба-дзе.

Хашба (Ҳашба) «Хашов» [1, 327], формы родового име-
ни, абхаз. Хашаа (Ҳашаа), абаз. Хашраа «Хашовы»; от аб-
хаз. Хашаа (Ҳашаа) – груз. Хаша-дзе, Хаши-дзе, Хаша-шви-
ли; абаз. Хашраа – груз. Хашра-дзе, Хашри-дзе, Хашра-шви-
ли. От абхаз. фамилии Хашба – мегр. Хашбаиа.

Хеиба (Хьеиба), см. Ахеиба.

Хиба (Хьиба, Хьыбба) «Хиов» [1,326], формы родового 
имени, абхаз. Хиаа, абаз. Хираа «Хиовы»; от абхаз. Хиаа – груз. 
Хиа-дзе, Хиа-швили; абаз. Хираа – груз. Хира-дзе, Хира-швили; 
от абхаз. фамилии Хиба – груз. Хиба-дзе, Хиба-швили.

Хибла (Хьыбла), букв. «Золотоокий» или «Золотоокая» 
– от абхазо-абазинского личного имени Хибла (Хьыбла) 
[1,135; 30,388]: формы родового имени Хиблаа, Хьыблаа 
«Хибловы»; княжеско-дворянский род, в Абхазии вымерло. 
От абхазского родового имени Хиблаа – груз. Хибла-дзе, Хи-
бла-швили; от абхазской формы Хьыбла – название села Хи-
була (Дзвели Хибула) в Хобском районе Мегрелии (Грузия).

Хинтиба (Хынҭәба) «Хинтов» [1,326], родовое имя – Хин-
таа (Хынҭәаа) «Хинтовы» – в груз. Хинта-дзе, Хунта-дзе, 
Ханта-дзе (?). От абхазской фамилии Хинтиба (Хынҭәба) 
– груз. Хинтиба-дзе, Хинтиби-дзе [1,326].

Хишба (Хышба) «Хишов» – от личного имени Хыш «бе-
лобрысый»; родовое имя Хышаа «Хишовы», в груз. от абхаз. 
Хышаа – Хиша-дзе, Хиша-швили.
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Ходжаа, Хуаджаа (Хәаџьаа), абаз. Ходж [3,380,394], садз. 
Хуача [1,221], срав. абхазское личное имя Хуаджа (Хәаџьа) 
[30,316]. Родовое имя, абхаз. Хуаджаа (Хәаџьаа), абаз. Худжа-
раа «Ходжовы»; от абхаз. Хуаджаа – мегр. Ходжава, груз. Ход-
жа-дзе, Ходжа-швили, абаз. Худжараа – груз. Худжара-дзе.

Хохба, см. Вахох.

Хочаа (Хоҷаа), Хуачаа (Хәаҷаа) «Хочевы» – представляют 
абхазо-садзские, абазинские варианты родового имени [1,221; 
57,284]: абхазо-абаз. Хочаа (Хоҷаа) – в мегрельской и русской 
передаче – Хочава, в груз. Хоча-дзе, Хочи-дзе, Хоча-швили; от аб-
хаз. Хуача (Хәаҷаа) – груз. Хвача-дзе, Хвача-швили (?).

Хуаа (Хәаа) [1,326], см. Хауа.

Хуарба (Хәарба), Хуар-ипа, абаз. Хуараа [3,382] «Хуа-
ров», в основе садзско-абазинское родовое имя Хуар, Хәараа 
«Хуаровы» [3,381], срав. абхаз. личные имена Хора, Хуар, 
Хур, Хура [30,310,316,318]. От абхазо-абазинского Хәараа 
мегр. Хорава, груз. Хора-дзе, Хора-швили. Возможно от родо-
вого имени Хуараа и абаз. Хуран «Хуранов» – похоже пред-
ставляющий убыхскую форму.

Хуба //Ахуба (Аҳәба) «Хуов» – сохраняется в грузинской 
форме Хуба-дзе, формы родового имени, абхаз. Хуаа, абаз. 
Хураа «Хуовы»; от абхаз. Хуаа – груз. Хуа-дзе, Хуа-швили; 
абаз. Хураа – груз. Хура-дзе, Хура-швили. От абхазской фа-
милии Хуба – груз. Хуба-дзе, Хуба-швили; Ахуба (Аҳәба) 
груз. Ахуба-дзе (см. Ахуба).

Худа (Хәыда), абаз. Худа «Худов» [3,382] (р. Худа, Ху-
дапс – Адлер. р-н) – в основе личное имя Худа (Хәыда, срав. 
Кута, Хута); родовое имя Худаа (Хәыдаа) «Худовы» – в 
груз. Худа-дзе, Худа-швили.

Хундж (Хәынџь) [56,187] //Хунджа (Ҳәынџьа), см. Гун-
джа.

Хутаба [1,327], абаз. Хута «Хутов» [3,306] – от личного 
имени Хут, Хута [1,119; 30,318], родвое имя Хутаа «Хуто-
вы»; в груз. Хута-дзе, Хути-дзе, Хута-швили. Абхазские Ху-
товы считаются выходцами из дворянского рода Блабба. 

Хухуа «Хухов» – из абхазского личного имени Хуху 
(Хәухә) [30,318], формы родового имени Хухаа, Хухуаа «Ху-
ховы»; от абхаз. Хухаа – груз. Хуха-дзе, Хуха-швили; от абхаз. 
фамилии Хухуа – груз. Хухуа-швили.

Цаба «Цаов», формы родового имени, абхаз. Цаа, абаз. Ца-
ара, Цараа «Цаовы»; дворянский род; от абхазской родовой 
имени Цаа – в мегр. закономерно – Цаава, – груз. Цаа-дзе, 
Цаа-швили; абаз. Цаара, Цараа – груз. Цаара-дзе; от формы 
Цараа – груз. Цара-дзе, Цари-дзе, Цара-швили, Цараи-шви-
ли. От абхаз. фамилии Цаба – груз. Цаба-дзе, Цаба-швили.

Цабалаа – общество в районе Цабал (Кодорское ущелье), 
от абхаз. Цабалаа «Цабаловы» – груз. Цабалад-дзе.

Цагуа, абаз. Цага, Цагва «Цагов» [3,395]; формы родово-
го имени, абхаз. Цагаа (Цагуаа), абаз. Цаграа, (Цагуа) «Ца-
говы», дворянский род, похоже в основе осетинское Цага 
«Цагаев». В связи с абаз. Цага//Цагва С. Ионова пишет: 
«Носители данной фамилии считают себя осетинами. Тем не 
менее, исходя из фонетического облика антропонима, можно 
сказать, что Цага//Цагуа, //Дзагуа в абхазо-адыгских языках 
означает «тупой, тупоносый» (о предмете)» [3,395]. От абхаз. 
формы Цагаа (Цагуаа) – груз. Цага-дзе, Цага-швили; абаз. 
Цаграа (Цагураа) – мегр. Цагурия, груз. Цагара-дзе, Сага-
ра-дзе, Цагара-швили, Цагареи-швили, Цагар-ели.
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Цакаба, Цкаба «Цкаов» – сохраняется в груз. форме 
Цакаба-дзе; в основе абхазское личное имя Цака [30, 324]. 
Формы родового имени абхаз. Цакаа, абаз. Цакраа, Цикраа 
«Цаковы»; дворянский род, в Абхазии вымерло. От абхазской 
формы Цакаа – груз. Цака-дзе, Цака-швили; от абаз. Цакраа 
– груз. Цакра-дзе; Цикараа – Цикара-швили. От абхаз. фа-
милии Цакаба – груз. Цакаба-дзе; Цкаба – груз. Цкаба-дзе. 
С абхазским родовым именем Цакаа связана название ча-
сти села Дранда (Гул. р-н) Цака, Цкаба (//Цхаба), Цкабан, 
Цкыбын, фиксирующиеся в разных источниках с XV века 
[48,161,162]. Форма названия села Цкаба из Цака-баа, букв. 
«Крепость Цака» или же «Цакский храм», т.е. Драндский 
храм (VI в.) (срав. абхаз. Аныха-баа «Храм», букв. «Храм 
святыни»). Варянтные формы Цкабын, Цкабан – из Ца-
ка-пан «Брод Цаков» или «Цакский брод», где в основе на-
звания села Цака ( из родовой имени) и пан (аԥан) «брод». 
Как известно, с. Дранда или же Цака, Цкаба, Цкыбын, 
Цкабан расположено у правобережья одной из крупных рек 
Абхазии р. Кодор. В районе села Дранда (Цака-пан) р. Кодор 
протекала несколькими рукавами, удобными для переправы.

Цанба, Цандба «Цанов» [1,261,528], Цамба [3,395], – аб-
хазо-садзский княжеский род; формы родового имени, абхаз. 
Цанаа, абаз. Цанраа «Цановы»; от абхаз. Цанаа – мегр. Ца-
нава, Цаниа (?) – груз. Цана-дзе, Цана-швили, Цани-швили; 
абаз. Цанраа – Цанра-дзе. От абхазской фамилии Цанба – 
мегр. Цанбая, Цанбиа – груз. Цанаби-дзе. Фамильный вари-
ант Цандба производно из садзской формы Цанӡы (Цандзы) 
– Цанӡба (Цандзба). В XVII в. Эвлиа Челеби фиксирует в За-
падной Абхазии общество Цанды//Чанды позже другие авто-
ры называют садзское общество Цанба и села Цандрыԥшь, 
Цанкыт, р. Сандрыпш (р. Хашупсе) [64,233]. Фонетический 
вариант фамилии Цамба – в мегр. Цамбаяя, Цимбаяя, в груз. 
Цамбадзе [38, 354].

Цандба, см.Цанба.

Царагба, (Цараӷба) Царикба «Царагов», «Цариков», со-
храняется в мегрельской форме Царгбая [1,261]. Абхазские 
варианты родового имени Царагаа, Царикаа «Цариковы», 
«Цараговы»: дворянский род, в Абхазии вымерло. От формы 
родового имени Царикаа – груз. Царика-дзе, Царика-швили: 
варианты фамильной основы Цараг, Царик срав. с фамили-
ями «Царигов», «Цариков», бытующие в России.

Царба «Царов» – сохраняется в грузинской форме Цар-
ба-дзе, в основе абаз. родовое имя Цараа «Царовы», см. Цаба.

Цат-ипа (срав. Шат-ипа) «Цатов», в основе личное имя 
Цат, Цата (имя младшего брата Лазского царя Губаза II, VI 
в. [34,387]; формы родового имени, абхаз. Цатаа, абаз. Ца-
тараа «Цатовы»; от абхаз. Цатаа – мегр. Цатава, груз. Ца-
та-дзе, Цата-швили, Цатиа-швили; абаз. Цатараа – груз. 
Цатара-дзе.

Цахуба (Цахәба//Сахәба) «Цахов» [57,151], родовое имя 
Цахуаа//Сахуаа «Цаховы» «Саховы»; от формы Цахуа – 
груз. Цахва-дзе; Сахуаа – груз. Сахва-дзе, Сахва-швили.

Цацаба, см. с. 247.

Цвеиба (Цәеиба), см. Цеи.

Цвидзба (Цәызба [1,329]) «Цвидзов», формы родово-
го имени, абхаз. Цвиджаа (Ҵәыџьаа//Цәыжьы [57,288], 
Чиджьы). абаз. Чижра «Цвидзовы»; абхазо-абазинский 
княжеский род, исходное место проживания – Западная Аб-
хазия. Ф. Торнау (1835 г.) называет здесь р. Чужи-псы, село 
Чужгуча, а в верховьях р. Кудепста упоминает селение 
Чужи [64,236]. Абхазская форма родового имени Цвиджаа 
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(Ҵәыӡаа) встречается и в топонимии других районов Абха-
зии, в селах: Блабырхәа (Гуд. р-н), Цабал (Гул. р-н), Джгиар-
да (Очамч. р-н) [40,241,350,469]. От абхазо-абазинских форм 
имени Ҵәыжьаа//Чиджа – мегр.Чежиа, Чижиа, груз. Чи-
жа-дзе, Чижва-дзе, Чижи-швили; абаз. Чижраа – груз. Чи-
жра-дзе. От формы родового имени Чиджаа – закономерно 
мегр. Чиджава, грузинское Чиджава-дзе, что, по созвучию 
принято считать ответвлением княжеского рода Чичуа.

Цеиба (срав. Цәеиба «Цвеиба»), абаз. Цей [3,395], ка-
бар.-черкесское Цей «Цеев» [4,211]: абхазо-абазинские фор-
мы родового имени, абхаз. Цеиаа (Цәеиаа), Цеиқуа (срав. 
адыг. Цеиква [3,398]; абаз. Цеираа «Цееовы»; похоже дво-
рянский род, считается сродни с дворянской фамилией Циба. 
От абхаз. Цеиаа – мегр. Цеиава, груз. Цеи-дзе, Цеи-швили; от 
Цеиқәа или Цеиква – мегр. Цеквава, груз. Цеква-дзе, Циква-
дзе, Цеква-швили, Цикуа-швили; абхаз. Цәеиаа – груз. Цви-
а-дзе; абаз Цеираа (Цәеираа) – груз. Цера-дзе, Цира-дзе; 
Цвеираа (Цәеираа) – Цвера-дзе, Цвера-швили, Цверо-швили. 

Цеква, Цеикуа (Цеиҟәа) [3,397; 1,328], См. Цеи.

Циба //Цыба «Циов», формы родового имени, абхаз. 
Циаа, Цибаа, абаз. Цираа, Цибраа «Циовы»; дворянский 
род. От формы родового имени Циаа – груз. Циа-дзе, Ци-
а-швили, абаз. Цираа – груз. Цира-дзе. От абхаз. фамилии 
Циба – мегр. Цибава, – груз. Циба-дзе, Тсиба-дзе Тсиба-шви-
ли (срав. Сиба-дзе) Циба-швили. К роду Цыба, Циба ведут 
своё происхождение некоторые носители фамилии Цеиба 
[38,442,443,481] (см. Цеиба).

Цинцба, Цынцба//Цымцба «Цинцов», «Цимцов», воз-
можно из садз. Цынӡа (Цындза); формы родового име-

ни Цынцаа //Цымцаа, абаз. Цынцараа «Цинцовы»: дво-
рянский род. От родового имени Цынцаа, Цинцаа – груз. 
Цинца-дзе, Цинса-дзе Цинца-швили, Цинса-швили; Цымцаа 
– Цимца-дзе; абаз. Цинцараа – груз. Цинцара-дзе, Цинца-
ра-швили. От абхазской фамилии Цынцба – груз. Цинца-
ба-дзе. К роду Цымцба относят себя носители фамилии 
Сергинава и Цирам [38,426,431].

Цисба//Цысба «Цисов», варианты родового имени, абхаз. 
Цисаа//Цысаа, абаз. Цисраа «Цисовы»; дворянский род. От 
абхаз. родовой имени Цисаа – груз. Циса-дзе, Циси-швили, 
от формы Цысаа в груз. закономерно Цуса-дзе; абаз. Циса-
раа в груз. Цисари-дзе, Цисари-швили. От абхазской фами-
лии Цисба//Цысба – мегр. Цисбая, груз. Цусаби-дзе. Абхаз. 
Цисба считается ответвлением от Цымцба [38,431].

Цицаба, Цицба//Цыцба, кабар.-черкесское Цица [4,212] 
«Цицов», «Цыцов»; в основе абхазское лич. имя Циц, Цыц, 
Цыца [30,325; 4,212]; формы родового имени, абхаз. Цицаа//
Цыцаа, Цицуаа, абаз. Цицараа «Цицовы»; княжеско-дво-
рянский род. От абхазского родового имени Цицаа – мегр. 
Цицава, груз. Цица-дзе, Цица-швили, Цици-швили, Цицуа-
швили; от формы Цыцаа – в груз. закономерно Цуца-дзе, 
Цуца-швили; абаз. Цицараа – груз. Цицара-дзе, Цицала-дзе, 
Цицала-швили. От абхазской фамилии Цицаба – мегр. Циц-
бая, Цицибава – груз. Цицаби-дзе, Цицба-дзе; от фомы Цы-
цба – мегр. Цуцбая, в груз. закономерно Цуцуби-дзе. К роду 
Цицба относят свое происхождение носители фамилии Ка-
куба, Какубава [38,475-479].

Цишба, Цышба (Ҵышәба) «Цишов» [1,329], родовое имя 
Цышаа (Ҵышәаа) «Цишуовы»; дворянский род, от абхаз-
ской родовой имени Цышваа (Ҵышәаа) – груз. Цишва-дзе, 
Циша-швили, абаз. Цышараа – груз. Цишари-дзе. От абхаз. 
фамилии Цышба мегр. Цушбаиа [38,393].
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Цкис, Цкиш, Цыкиш [4,211] Цкишаа [3,398] – абхазо-а-
базинский княжеско-дворянский род – груз. Цки-швили из 
Цкиш-швили, Тсики-швили.

Цкит, Цкуит, формы родового имени Цкуитаа, Цкуитар, 
Цыкутар [38,379], а также Сықәҭар, Асыкутараа [1,246] – 
родовое имя; от абхаз. Цкуитаа – мегр. Цхвитава; от Цку-
итар – Цхвитария, груз. Цкити-швили, срав. у Латышева 
племя скити [216, 354,355]; срав. также абхазо-абаз. родовое 
имя Цкис, Цкиш, Цқишаа «Цкисовы», «Цкишевы» [3,398].

Цкуа (Цкәуа) [1,328], убых. Уцкуа «Цкуов» [64,223], 
формы родового имени, абхаз. Цикуаа, абаз. Цикура «Цику-
овы»; от формы Цикуаа – мегр. Циквава, – груз. Циква-дзе, 
Циква-швили; абаз. Цикураа – груз. Цикура-дзе, Цикури-шви-
ли. От абхаз. фамилии Цкуа – груз. Цкуа-дзе, Цкуа-швили. К 
фамилии Цкуа возводят и фамилию Циколиа [38,397].

Цуба «Цуов», родовое село Цуба в устье р. Худапс [64,235]. 
Формы родового имени, абхаз. Цуаа, абаз. Цураа «Цуовы»: 
– дворянский род. От абхаз. имени Цуаа – груз. Цуа-дзе, Цу-
а-швили; абаз. Цураа – груз. Цура-дзе, Цура-швили. От абха-
зо-абаз. фамилии Цуба – груз. Цуба-дзе.

Цухба//Цухуба «Цухов» [1,328; 46,21], форма родово-
го имени, абхаз. Цухуаа, Цыхуаа (Цыхәаа), абаз. Цухараа 
«Цыховы», «Цуховы»; абхазо-абазинский дворянский род. 
От абхаз.Цухаа, Цыхуаа – груз. Цуха-дзе, Суха-дзе, Соха-дзе, 
Цуха-швили, Цухи-швили, Сухи-швили; абаз. Цухараа – груз. 
Цухара-дзе, Цухара-швили.

Цхаба «Цхаов», сохраняется в грузинской форме Цха-
ба-дзе: варианты родового имени, абхаз. Цхаа, абаз. Цхараа 
«Цхаовы»; похоже дворянский род, в Абхазии вымерло. От 

абхаз. Цхаа (Цыхаа) – груз. Цхаа-дзе, Цха-дзе, Цха-швили; 
абаз. Цхараа – груз. Цхари-дзе, Цхара-швили. От абхазской 
фамилии Цхаба – груз. Цхаба-дзе.

Цхуцхуба (Цхәыцхәба) «Цхуцхов», в Абхазии вымер-
ло, фамилия сохраняется в мегрельской форме «Цухуцху-
бая [1,261; 34, 426] груз. Цхуцха-дзе, Цхуцху-швили, Цхви-
цхви-швили [34,426].

Цыгәба (Цыгәба)//Цукба, родовое имя Цыгуаа «Цуго-
вы», в мегр. Цугбая, в груз. Цука-дзе, Цугу-швили.

Цыскраа (Ҵыскраа), букв. абхаз. «Птицеловы», срав. 
мегр. Цискарава [18,236], груз. Цискари-дзе.

Чаа, см. Чааба.

Чааба, Чаба «Чаов», сохраняется в грузинской фамиль-
ной форме Чаба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Чаа, 
Чаауаа, абаз. Чаараа «Чаовы»; абхазо-абазинский княже-
ский род (одно из ответвлении рода Ачба). От абхазской фор-
мы родового имени Чаа – груз. Чаа-дзе, Чаи-дзе, Чаа-швили; 
Чаауаа – мегр. Чаава, – груз. Чаава-дзе; абаз. Чаараа – мегр. 
Чарая (Ҷарая), груз. Чара-дзе, Чари-дзе, Чара-швили; от 
абаз. Чараа абхазо-абаз. фамилия Чарба – в груз. Чарба-дзе; 
абхаз. Чааба, Чабаа – в груз. Чаба-дзе, Чабаи-дзе, абаз. Ча-
бараа – груз. Чабара-дзе. В адыгском абхаз. Чаба – Чабоко 
(Чабыҟәа, Ачбако) – в сван. Чабук-иани (и село Чабукиани в 
Кахетии), груз. Чабука-дзе. От форм абхазской фамилии Ча-
аба – груз. Чаба-дзе, Чаба – груз. Чабаи-дзе.

Чаабал, Чабала (Чаабалрхуа, Чабалырхуа) «Чабалов» 
[1,390], похоже в основе личное имя тюркского происхожде-
ния Чабал (срав. фамилии Чабалов, Хабалов в России и стра-
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нах Средней Азии). Абхазская форма родовой имени Чааба-
лаа, Чабалаа «Чабаловы»; форма Чабалырхуа от названия 
села Чабаловых – Чабалырхуа (срав. с. Блабырхуа «Село 
Блабов», Чугурхуа «Село Чугов» и т.д.). Чаабал, Чабалаа – 
княжеский род. От абхазского Чабалаа – груз. Цабала-дзе, 
Чабала-швили. Известны и ответвления от рода Чаабал, Ча-
балаа князя Шат-ипа, мегр. Сотискуа, груз. Соти-швили, 
Сотиашвили [38,419,421].

Чаара, см. Чааба.

Чабараа, см. Чааба.

Чаг, Чага «Чагов» – от личной имени Чаг, Чага [30,327]; 
формы родового имени, абхаз. Чагаа, абаз. Чаграа «Чаго-
вы». Абхаз. Чагаа – в мегрельской и русской передаче Ча-
гава, в груз. Чага-дзе, Чаги-дзе, Чага-швили; абаз. Чагараа 
– Чагара-дзе, Чагари-дзе, Чагри-дзе, Чагара-швили.

Чагу, Чагуа (Чагәа), адыг. Чаго [4,212] «Чагуов», от лич-
ной имени Чагуа [30,327]; родовое имя Чагуаа (Чагәаа) 
«Чагуовы», в менгрельской передаче Чагуа, в груз. Чагва-дзе, 
Чагава-дзе, Чагуа-швили (срав. Чегова-дзе, Чогова-дзе).

Чагуна (Чагәына, Чагуна) [222, 27] «Чагунов», срав. 
фамилии «Чагунов», «Чугунов» в России. От личной имени 
Чагуна [30,327]; абхазское родове имя Чагунаа (Чагәынаа) 
«Чагуновы», в мегр. Чагунава, Чигунава, груз. Чагуна-дзе, 
Чагуни-дзе, Чагуна-швили.

Чакаба «Чакаов», сохраняется в грузинской форме Чака-
ба-дзе; абхаз. Чакаба от личной имени Чака [30,328]. Фор-
мы родового имени, абхаз. Чакаа, абаз. Чакраа «Чаковы». 
От абхаз. Чакаа – груз. Чака-дзе, Чака-швили; абаз. Чакраа 

– Чакра-дзе, Чакра-швили. От абхазской фамилии Чакаба – 
груз. Чакаба-дзе.

Чакуа (Чакәа) «Чаков» [1,330]; от личной имени Чака, 
Чакуа [30,328]; формы родового имени, абхаз. Чакуаа, абаз. 
Чакраа «Чаковы»; дворянский род. От абхаз. Чакуаа – груз. 
Чаква-дзе, Чаква-швили; абаз. Чакраа (Чакураа) – груз. Ча-
кра-дзе, Чакра-швили (Чакуа срав. с. Чаква в Кабулети).

Чакуатуа (Чкәатуа//Чкотуа, срав. Чхотуа), абаз. Чукуту, 
Чикоту «Чикатуев» [3,405,406], похоже в основе личное имя 
Чакут, Чкуат [30,330] (абазинскую форму С. Ионова увязы-
вает с фамилией Чкуа [3,406]); Формы родового имени – Ча-
куатаа, Чкуатуаа «Чикотуевы»; княжеско-дворянский род; 
От абхаз. Чакуатаа – мегр. Чаквитая, груз. Чаквата-дзе, 
Чаквита-дзе, Чакота-дзе, Чикота-швили, от абаз.Чукуту – 
груз. Чукута-дзе (срав. название села Чаквит в Грузии).

Чалаба, Чалиԥа «Чалов» – сохраняется в грузинской 
форме Чалаба-дзе, формы родового имени – Чалаа, Чала-
раа, Чалариаа «Чаловы». От абхазской родовой имени Ча-
лаа – мегр. Чалиа, груз. Чала-дзе, Чала-швили; Чалараа – 
груз. Чалара-дзе, Чалара-швили; Ҷалариаа – мегр. Ҷолариа. 
От абхазской фамилии Чалаба – груз. Чалаба-дзе, от формы 
Чалипа груз. Чалиба-дзе, Челиба-дзе, Челеба-дзе.

Чалакуа//Чалагуа [222,75,118], Чалокуа (Ҷалокәуа)//
Чолокуа «Чалоков», «Чолоков» [1,332], в основе адыг. Ча-
локо «Чалов». Абхазские варианты родового имени – Ча-
локуаа, Чалокаа «Чалоковы» – в Абхазии дворянский род, 
в Грузии являлись князями. От абхазского родового имени 
Чалокуаа (Ҷалокәуа) – груз. Чалуква-дзе, Чалока-швили; 
Чалокаа – мегр. Чолокава, груз. Чолока-дзе, Чолока-швили 
(срав. Солога-швили). В 1626-1629 гг. в Ватикане находился с 
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дипломатическим поручением грузиснкого царя Темураза I, 
епископ Нколоз Чолокашвили – Ирубакидзе. Можно полагать 
адыго-абхазский род Чолоко (Чолокаа, Чалокуаа) появился в 
Грузии в период Абхазского царства.

Чамагуа, «Чамагов» [1,330] (срав. личные имена Чам, 
Чама, Чамагу [30,328]); формы родового имени – Чамаа, Ча-
магуаа, абаз. Чамараа «Чамовы». От родовой имени Чамаа 
(срав. Чамба) – мегр. Чамиа (?), груз. Чама-дзе, Чами-дзе, 
Чама-швили; абаз. Чамараа – груз. Чамари-дзе.

Чамба, см. Чамагуа.

Чамыт, Чамыта, убых. Чымыт, Шимыт (Шьымыт) 
[56,469,470], шапсуг. Шмыдтыр [65,206], абаз. Чмытраа 
фиксируется в источниках и формы: Чимит как название р. 
Чимит, аул. Ачимит а также село с двоиным названием – 
шапсуг. Чамитокуадж, абаз. Чамытакыт «Село Чемитовых» 
в исторической Западной Абхазии в междуречие рек Чимит и 
Чухкт [69,36,236]. Абхазские формы родового имени Чамы-
таа//Чымытаа, Шьамытаа «Чимитовы». От абхазской фор-
мы Чамытаа – в мегрельской передаче Чамитава, Джоми-
дава, Джумутиа; от фонетического варианта Шьамытаа – в 
мегр. Шаматава, груз. Шамата-дзе, Шамита-швили.

Чанчиба «Чанчов» – сохраняется в грузинской форме 
Чанчиба-дзе, из абхазского Чачба – через. мегр. Чанчба – в 
груз. Чанчиба-дзе, см. Чачба.

Чапба, Чапа, см. 247.

Чарба, см. Чааба, Чаба.

Чарг//Чарк (срав. Чырг – Чыргба, Чырк – Чыркба, Чир-
кба [1, 242, 331]). Формы родового имени – Чаргаа «Чарго-

вы» // Чаркаа «Чарковы», садз. Чаргадз (Чаргӡа) – дворян-
ский род; мегр.Чаргазиа, Чаргындзиа; от формы Чарг – груз. 
Чарга-дзе, Чаргеи-швили; из абхаз. Чарк, груз. Чарки-швили, 
сван. Чарки-ани, Чарку – Чаркви-ани. См. Чирикба, Чиркба.

Чах, Чахба (в Сирии), Чахуа «Чахов» – от личного имени 
Чах, Чахуа [30,329]; Формы родового имени, абхаз. Чахаа, 
Чахуаа, абаз. Чахраа «Чаховы», дворянский род. От абхаз. 
Чахаа – мегр. Чахава, груз. Чаха-дзе, Чаха-швили; Чахуа – 
груз. Чахва-дзе, Чахва-швили, Чахуа-швили; абаз. Чахраа – 
груз. Чахра-дзе, Чахра-швили.

Чацба (Чацәба) «Чацов» [1,330], в форме родового имени 
Чацаа «Чацовы»; дворянский род. От абхаз. Чацаа – груз. 
Чаца-дзе, Чаци-дзе, Чаца-швили; От абхазской фамилии Ча-
цба – мегр. Чацбая [38,397].

Чачба «Чачов» – фамилия абхазских князей, в прошлом – 
владетелей Абхазии. Формы родового имени, абхаз. Чачаа, 
абаз. Чачараа «Чачовы»; от абхаз. Чачаа – мегр. Чачава, Ча-
чиа, сван. Чачи-ани; груз. Чача-дзе, Чачи-дзе, Чача-швили, 
Чачи-швили, Чач-ели, мегр. Чачелиа; Чачха (см. Чха), сван. 
Чачхи-ани; абаз. Чачараа – груз. Чачара-дзе, Чачари-дзе. 
От абхазской фамилии Чачба, Чачиба – мегр. Чачибая, груз. 
Чачиба-дзе, Чачби-дзе, Чечиба-дзе. Абхазское княжеское ро-
довое имя Чач, Чачаа соответствует имени княжеского рода 
Шаш, Шаше, Шаче в исторической северо-западной Абхазии 
[9, 10; 10, 149]. Форма имени Шаш, похоже, лежит в основе 
имени царского города Шаш-ил, Шаши-луни, упоминаемом в 
урартских источниках, а также в названии страны Шаш-ети, 
села Шашил-кыт [268, 429], груз. Шашил-ети и в названии 
г. Сочи – абхаз. Шәача – из имени привилегированного со-
общества Шаша или Шача (об этом см. выше). Существует 
мнение о том, что княжеский род Чач происходит от более 
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древнего общества Ач, имя которого могло означать также 
«князь», – отсюда ряд авторов Чач возводят к форме Ачиач, 
буквально означающей «над князем князь» или «над князями 
князь» [19, 195] (см. выше стат. Ач). Такое же объяснение мо-
жет иметь и вариант имени Чач – Шаш. Последний сохраня-
ется у мегрелов в форме Шараш-иа, где основа Шараш букв. 
переводится «ашов их аш», т.е. «над князьями князь», где р 
– абхазский показатель 3-го лица множ. числа класса людей – 
«их». Абхазское княжеское родовое имя Чач впервые появля-
ется в письменных источниках в форме Чача-с-дзе в первой 
половине XI в.

Абхазская фамильная форма Чач →Чачба «Чачов», так-
же является древним образованием. Последняя фиксируется 
в названии села в Картли – Чачуб-ети [34, 342]. Абхазские 
владетельные князя Чачба в Грузии с XII века начинают име-
новаться и как Шервашидзе. На наш взгляд, причина тому 
– смена власти в Цхумской области Абхазии, произошедший 
при абхазском царе Давиде Строителе. По-видимому, здесь 
стал править не прямой наследник смещенного правителя, 
а новый Чачба – уже родом из Западной Абхазии. На это, 
по-видимому, указывает основа имени Шервашидзе – Шер-
ваш, что у абхазов может звучать как Шырпас (Шәырпас, 
Шәырпыс) в значении «предводитель ашов» или «предво-
дитель из области Аше (т. е. Западной Абхазии)». Думается, 
абхаз. Шырпас первоначально выступало в качестве титула 
князя Чачба – нового владетеля Цхумской области, а затем, в 
грузинской среде, титульное имя Шырпас приобрело форму 
фамилий Шерваши-дзе. У абхазов носители этой фамилии и 
сегодня именуются Чачба, Чачаа «Чачовы».

Чиба «Чиов», сохраняется в грузинской форме Чиба-дзе, 
варианты родового имени, абхаз. Чиаа, абаз. Чираа «Чиовы» 
– дворянский род. От абхаз. Чиаа – мегр. Чиава, груз. Чи-
а-дзе, Чиа-швили; абаз. Чираа – груз. Чира-дзе, Чира-швили. 

От абхазской фамилии Чиба//Чи-ипа – груз. Чиба-дзе, Чи-
па-швили. 

Чигуба (Чыгәба)//Чикуба (Ачугба//Ачукба) «Чигов»// 
«Чиков» [1, 236,331; 3, 405,407] – похоже от личной имени 
Чыгу//Чыку [30,334]. Варианты родового имени, абхаз. Чи-
гуа (Чыгәаа), Чикуа (Чыкәаа), абаз. Чигураа, Чикураа 
«Чиговы»//«Чиковы»; абхазо-абазинский дворянский род. От 
абхазской формы родового имени Чигуа (//Чыгәаа) – груз. 
Чигва-дзе, Чигова-дзе, Чегова-дзе, Чигуа-швили (срав. Чыгу-
аа, Чагуаа с осетинской фамилией Чигоев в Юж. Осетии); от 
абхазской формы Чикуа (Чқәуа) «Чиков» – груз. Чиква-дзе, 
Чикваи-дзе, Чиква-швили, сван. Чиков-ани, в обратном – от 
сван. Чиковани – абхаз. Чкуан (Чқәан) – мегр. Чикваная, 
груз. Чиквана-дзе; абаз. Чыгураа – груз. Чугур-ели; Чику-
раа – мегр. Чикорава, Чикорая, груз. Чикора-дзе, Чикура-дзе, 
Чикура-швили, Чекура-швили, Чикор-ели. От абхазской фа-
милии Чикуба «Чиков» – Чикубаа «Чиковы» – в мегр. Чико-
ба-ва, груз. Чикоби-дзе

До махаджирства сразу за Гагрой начинались владе-
ния многочисленного дворянского рода Чиговых (Чыгуа, 
Чықәаа, Ачыгу-ба, Ачукба). Они практически занимали всю 
обширную горную территорию между Гагрским ущельем 
и Цандрипшской долиной, являвшейся труднопроходимой 
преградой между Западной и Восточной Абхазией [94, 140]. 
Здесь находилось село под названием Чыгрыԥшь, означаюш-
ее «край Чиговых», р. Чыгрыԥшь акәара «Река Чыгрыԥшь», 
Чыгрха (Чыгурха) «Чигуская долина», Чыгырхуа (Чыгәы-
рхәа) «гора Чиговых», Чыгәрныха или Чыгәырханыха «Чи-
гуская святыня» или «Чыгурхская святыня». Здесь же, ближе 
к морю, располагалось «божество Ага», наводившее страх на 
мореходов (Ага иқәу), которому поклонялся род Чыгу (Чыгу-
ба) [73, 224]. Этот район являлся и центром Садзской Абха-
зии, т.е. Джигетии, на что указывает сообщение И. Аверкье-
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ва: «Народное собрание, как и народный суд, происходили 
на местах, считающихся священными, русские называют 
такие места «присягой». У джигетов таким местом собра-
ния был небольшой холм, называющийся Чугур-ханаха (Чы-
гәы-рха-ныха – В. К.), находящийся вблизи р. Чугур, в вер-
стах 15-ти от Гагр. Здесь же приносили жертву во имя успеха 
набега или воровства» [174].

Как видно, в прошлом стратегически важную территорию 
между Гагрой и р. Цандрыԥшь плотно занимал могуществен-
ный род Чыговых, защищавший, по обстоятельствам, вход 
то в Западную, то в Восточную Абхазию. Абхазы называли 
ее Чыгқыҭа, со временем трансформированное в Џьгыҭа 
«село (район) Чиговых», «поселение Чиговых». В дальней-
шем последнее, т. е. Џьгыҭа, стало покрывать всю садзскую 
Абхазию от Гагр до р. Хоста; Џьгыҭа или Џьгыҭа Аԥсын 
хәҷы «Джигетия Малая Абхазия».

Похоже, что также от родового имени Чыг и грузинское 
название садзов Чики, Џьики (джики) и название страны сад-
зов – Чикети, Джикети (Чик-ети. Джик-ети), срав. с Апхаз-е-
ти [94, 286, 287].

С.Я. Чанба еще в 1925 г. писал, что в прошлом территорию 
от Гагры до р. Хуасҭа (Хоста) абхазы именовали Џьгыҭа или 
Џьигыҭа Аԥсын хәыҷы, «Джигитская (Джигетская) Малая 
Абхазия» [262-443].

Чизба//Чизма (убых.) [64,238], «Чизов», похоже восходят 
к имени абхазо-абаз. общества и княжеского рода Цыжьы//
Чижы (Цәыжьы) переданное Ф. Торнау (1835 г.) как Чужи. 
В бассеинах рек Сочи и Псаха располагалось село Чизма, в 
верховье р. Кудепста помещалось село Чужи (т.е. Цәыжьы, 
Цәыџьы). В ряде источников Чизма значится как Чиж-
ба [64,236,238]. Формы родового имени, абхаз. Цыжьаа 
(Цәжьаа), Чижа, Чажьаа, абаз. Чижраа «Цижовы», «Чижо-
вы», от абхаз. Чижаа, Чажа – мегр. Чежиа, груз. Чижа-дзе, 

Чиджава-дзе, Чажа-дзе, Чажи-дзе, Чажи-швили; абаз. Чи-
жраа, Чижараа – груз. Чижра-дзе, Чазара-швили; Чизмаа 
– мегр. Чизмава, груз. Чизма-дзе. 

В связи с родовым именем абхазских князей Чижа, Чажа 
(груз. Чижа-дзе//Чажа-дзе) обращает на себя внимание 
сванское название села, крепости, церкви Чажаши в Уш-
гули (Сванетия). Похоже название Чажаши представляет 
сванскую форму родовой имени абхазских князей Чижа, 
Чажа (груз. Чижа-дзе//Чажа-дзе). Сванская община Ушгу-
ли, сван Ушгул состоит из четырех сел: Чажаши, Жибиани, 
Чвибиани, Муркмели. Крепость Чажаши (X-XIв.) озирает 
все четыре села. Примечательно, что в трёх из четырех на-
звании сел в основах названий просматриваются абхазские 
фамилии; Чажа-ши (см. выше), Жиби-ани «Жибов» (от 
абхазской фамилии Жиба, Чвиби-ани – от абхаз. Цвеиба 
(Цәеиба).

Чизма, Чизмаа, см. Чижба.

Чикба «Чиков» [246,54]. Формы родового имени, абхаз. 
Чикаа, абаз. Чикраа, Чикараа «Чикаова»; похоже дворян-
ский род; от абхазской формы Чикаа – мегр. Чика-ва, груз. 
Чика-дзе, Чика-швили, абаз. Чикраа – груз. Чикра-дзе, Чика-
ра-дзе, Чикра-швили, (Цикари-швили?), Чикар-ели. От абхаз. 
фамилии Чикба, Чикаба – груз. Чикаба-дзе, Чикаб-ери, Чи-
кабери-дзе.

Чилаба «Чилов» – сохраняется в грузинксой форме – 
Чилаба-дзе, срав. Чилиба-дзе, Челеба-дзе. В основе абхаз-
ское родовое имя Члаа, Чилаа «Чиловы», дворянский род. 
От абхазских форм родового имени Члаа – груз. Члаи-дзе, 
Чилаи-швили; Чилаа – груз. Чила-дзе, Чила-швили, от аб-
хазской фамилии Чилаба – груз. Чилаба-дзе, Чилиба-дзе, 
Челаба-дзе.
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Чимакур, Чмакур, согласно Эвлиа Челеби (XVIII в.) – 
одно из абхазских сообществ [18, 248]. В Абхазии вымерло, 
сохраняется у абхазов Турции под абазинскими формами ро-
дового имени Шимукраа, Чемукраа, Чимукараа «Чемуко-
вы» [222,36,123] – в груз. Чимакури-дзе.

Чимит, см. Чамит.

Чинба «Чинов» [1,242], от личной имени Чина [1,121]; 
формы родового имени, абхаз. Чинаа, абаз. Чинараа «Чи-
новы»; абхаз. Чинаа – в груз. Чина-дзе, Чина-швили; абаз. 
Чинараа – груз. Чинара-дзе, Чинара-швили, Чинари-швили. 
От абхазской фамилии Чинба – груз. Чинба-дзе.

Чирикба, Чиркба, Чрыг, Чрыгба, Чрыгьба [1,331], 
убых. Чыргь [56,458], Чуругба, Чырыгба [1,242] «Чири-
ков», «Чирыгов», похоже в основе фонетические варианты 
личного имени Чариг, Чарик, Чирик, срав. фамилии «Ча-
ригов», «Чариков», «Чирков» в России считающейся родом 
из татар. Абхазские Чириковы – дворянский род, фиксирует-
ся в России с XVII века (см. «Бархатная книга»). Абхазские 
формы родового имени: Чарыгаа, Чарыкьаа, Чирикаа, 
Чырыгаа, Чырыгуаа (Чарыкәаа) [40,242,298] «Чирико-
вы», «Чарыговы»; проживали в Гудаутском, Сухумском и 
Гулрыпшском районах; в селе Ажара крепость «Чырыгԥҳа 
лбаа» букв. «Крепость Чыриговой». От абхазской формы ро-
дового имени Чаригаа//Чарикаа – груз. Чирака-дзе, Чари-
га-дзе, Чарика-дзе, Чарка-швили; Чиригаа//Чирикаа – груз. 
Чирига-дзе, Чирга-дзе, Чирика-дзе, Чирика-швили; Чарыгу-
аа//Чирыгуаа, Чиркуа – сван. Чаргу-ани, Чаркви-ани, Чирк-
ви-ани, Черкви-ани, груз. Чаркви-швили. От абхазской фами-
лии Чирикба – мегр. Чирикб-ая. См. Чарг, Чарк.

Чичараа, см. Чичба.

Чичба «Чичов» – от личного имени Чич, Чича [30,330]. Ва-
рианты родового имени, абхаз. Чичаа, Чичуаа, абаз. Чичраа 
«Чичовы»; дворянский род, в Грузии княжеский. От абхазской 
формы родового имени – Чичаа – мегр. Чичава (?), сван. Чи-
чи-ани, груз.Чича-дзе, Чича-швили; Чичуаа – груз. Чичуа-дзе, 
Чичуа-швили; абаз. Чичараа – Чичара-дзе//Чичала-дзе (срав. 
Чичалов в России), Чичара-швили, Чичела-швили. От абхаз-
ской фамилии Чичба – груз. Чичиба-дзе.

Чичилаа «Чичиловы» – сохраняется у абхазов Турции. 
В основе – абхазское личное имя Чичил [1, 121], вместе с 
тем не исключено заимство Чичил из тюркских языков, см. в 
России «Чичилов». Формы родового имени, абхаз. Чичилаа, 
абаз. Чичилраа «Чичиловы»; от абхаз. Чичилаа  – мегр. 
Чичилава, груз. Чичила-дзе, Чичила-швили; абаз. Чичираа – 
груз. Чичира-дзе//Чичила-дзе. См. Чичба.

Чичин-ипа (Ҷыҷын-иԥа)  «Чичинов» – Чичинаа «Чи-
чиновы» – в груз. Чичина-дзе, Чичина-швили. В основе аб-
хазское личное имя Чичин (Ҷыҷин), Чачын [1, 91, 122; 30, 
335]. В абхазском фольклоре имя благополучного персонажа 
– Аҳ Ҷыҷын, букв. Царь (князь) Чичин.

Чкуа (срав. Цкуа) «Чкуов»; формы родового имени, абхаз. 
Чкуаа, Чикуаа, абаз. Чикураа «Чкуовы»; от абхаз. Чкуа – 
груз. Чкуа-дзе, Чкуа-швили; Чикуаа – Чикуа-дзе; абаз. Чи-
кураа – груз. Чикура-дзе, Чикура-швили. См. Цкуа.

Чкуан (Чқәан), см. Чигуба.

Чолокуа, см. Чалокуа.

Чочуа, адыг. Чоча «Чочов» [4,213] (срав. осет. Чочиев), в 
основе личное имя Чоча [30,333]; абхазские формы родового 
имени Чочаа, Чочуаа, Чачуаа «Чочевы». От абхаз. формы 
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Чочаа – мегр. Чочава, груз. Чоча-дзе, Чочи-дзе; Чочуаа – 
груз. Чичува-дзе, Чочуа-швили.

Чуа (Ачу, Ачуа) [1,296,391], Чуба «Чуов» – сохраняется 
в грузинской форме Чуба-дзе. Формы родового имени, аб-
хаз. Чуаа, садз. Чуаз (Чуаӡы), абаз. Чураа «Чуовы»; кня-
жеско-дворянский род. С родом Чуа связаны названия гор – 
Чуба, Чура и село Чуарқыҭа «Село Чуовых» в Сочинском 
районе [57,286;96,239,240]. От абхазской формы родового 
имени Чуаа – груз. Чуа-дзе, Чува-дзе, Чува-швили, Чуа-шви-
ли (Фёдор Чуа-дзе, действующий метрополит Ахалцихский); 
от абазинской формы родового имени Чураа – груз. Чура-дзе, 
Чури-дзе, Чура-швили. От абхазской фамилии Чуба – груз. 
Чуба-дзе, сван. Чуби-ани (срав. Чубина-дзе, Чубини-дзе, Чуи-
бина-швили). См. Ачиуа, Ачуа.

Чуаз [1,331], см. Чуа, Чуба.

Чухуба (Чухәба), Чыхуба (Чыхәба), Чыху-ипа «Чухов» 
[1,228] (срав. убых. Чохуа [56,459]) – от личной имени Чыху 
(Чыхә) [30,331]. Формы родового имени, абхаз. Чыхуаа 
(Чыхәаа), абаз. Чухраа «Чуховы». От абхаз. Чыхуаа в груз. 
закономерные формы Чуха-дзе, Чуха-швили; абаз. Чухраа – 
груз. Чухра-дзе. От абхазской фамилии Чухуба – груз. Чух-
ба-дзе, сван. Чхуби-ани. От родовой имени Чыху, Чухуа на-
звание реки и села Чухкыт, букв. «Село Чухов» в историче-
ской Западной Абхазии [64,241].

Чучиба, Чуч-ипа «Чучов» [1,228], похоже в основе лич-
ное имя Чуч, Чуча [30,330]; формы родового имени, абхаз. 
Чучаа, абаз. Чучраа «Чучовы». От абхазской формы Чучаа 
– груз. Чуча-дзе, Чуча-швили, абаз. Чучараа – груз. Чуча-
ри-дзе.

Чхаба «Чхаов» – сохраняется в грузинской форме Чха-
ба-дзе, Чхоба-дзе: формы родового имени, абхаз. Чхаа, абаз. 
Чхараа «Чхаовы». С ними связаны ряд географических на-
звании в Псху (Сухум. р-он) – гора Чха (//Ҽха), г. Чха-ду букв. 
«Большая Чха»; западнее г. Пыв, на старых картах значится 
г. Анчха; в восточной же части Псхуского (Гумского) хребта 
г. Чха (Ҽха), урочище Чха, Чхе [243,193]. Известны и назва-
ния Ҽха арха ду (Аеродром), букв. «Большая равнина (р-на) 
Чха», Ҽха аӡиа «Озеро (р-на) Чха» и др. [40,163]. Абхазское 
Чха, Чхаба – княжеский род, похоже сродни с Ач (Ачба). От 
формы родового имени Чхаа – груз. Чха-дзе, Чхаи-дзе, Чхо-
ид-зе Чхеи-дзе, Чха-швили, Чхаи-швили, Чхеи-швили; абаз. 
Чхараа – Чхара-дзе, Чхари-дзе, Чхара-швили. От абхазской 
фамилии Чхаба – груз. Чхаба-дзе, Чхаби-дзе (Чхоба-дзе), 
Чхаб-ели – мегр. Чхабел-иа, Чхапел-иа. С именем абхазо-аба-
зинских князей, абхаз. Чхаа//Чихаа, абаз. Чихраа, связаны 
такие ойконимы Грузии как Чихаа – село (в пролшом об-
ласть [15,105] в Сачхерском районе истор. Имеретии; от абаз. 
Чихра – название района Сачхере, букв. «место Чхаров», а 
также от Чиха – село Чхиани в Самцхе Джавахети.

Чхьеидзе, см. Чхаба.

Чхотуа, см. Чкуатуа.

Чымба, абаз. Чым «Чимов» [3,407]; формы родового име-
ни, абхаз. Чымаа, абаз. Чымараа «Чимовы». От абхаз. Чы-
маа – в груз. закономерно Чума-дзе, Чума-швили; абаз. Чы-
мараа – груз. Чумари-дзе, Чумара-дзе, Чумара-швили, Чума-
ри-швили. От абхазской фамилии Чымба – груз. Чумба-дзе.

Шаба, убых. Шаба (Чирикба, [56,468]); абаз. Шауа [3,401], 
каб. Шао [4,217], «Шауов»; абхаз. Шаба сохраняется в груз. 
форме Шаба-дзе. Формы родового имени, абхаз. Шаа, Ша- 
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уаа, абаз. Шараа, Шаруаа «Шаовы» – похоже дворяне. От 
абхаз Шаа – груз. Шаа-дзе, Шаа-швили; Шауаа – Шава-дзе, 
Шава-швили; от абаз. Шараа – груз. Шара-дзе, Шари-дзе, 
Шари-швили. От абхаз. фамилии Шаба – груз. Шаба-дзе, 
Шаби-дзе, Шаба-швили, Шаби-швили; абаз. Шабараа – груз. 
Шабара-дзе, Шабари-дзе.

Шаиба (срав. Саиба) «Шаиов» [4,332], варианты родово-
го имени, абхаз. Шаиаа, абаз. Шаираа «Шаиовы». От абхаз. 
формы Шаииаа – груз. Шаи-дзе, Шаи-швили; абаз. Шаираа 
– груз. Шаира-дзе, Шаира-швили.

Шьака, Шакеи (Шакая) «Шакаов» [1,393] – от лично-
го имени Шьака [30, 335]. Формы родового имени, абхаз. 
Шакаа (Шьакаа), Шакеиаа, абаз. Шакараа «Шаковы»; от 
абхаз Шакаа (Шьакаа) – груз. Шака-дзе, Шака-швили; от 
Шакеиаа – мегрельская форма Шакаиа; абаз. Шакараа – 
груз. Шакара-дзе, Шакара-швили.

Шакирба (срав. Шикирба) «Шакиров» – сродни с фа-
милией Шакрил (Шьаҟрыл) – дворянский род; от формы 
родового имени Шакираа «Шакировы» – груз. Шакира-дзе, 
Шакира-швили; Шакрилаа (Шьаҟрылаа) «Шакриловы» – 
в мегр. Шакрилава, груз. Шакрила-дз. От основы родового 
имени Шакир – абхаз. фамилия Шакирба, Шикирба (?), 
Шакрилба в мегрельской передаче Шакирбая, Шакрилбая 
[38,391,414,416]. Основа абхазских фамилии Шакир вызы-
вает интерес к фамилии «Шакиров», бытующий в России и 
республиках Средней Азии. Основой этой фамилии Шакир 
считается тюркской, образованной от арабского мужского 
имени Шакир, что в переводе на русский язык означает «бла-
годарящий» (Википедия). См. Сагаба, Сакаба.

Шакрыл (Шьаҟрыл), Шакрилба, см. Шакирбай.

Шаламба, (Срав. Шәлымба [1,334] «Шаламов», сохра-
няется в грузинской форме Шаламба-дзе, родовое имя Ша-
ламаа «Шаламовы», похоже дворянский род. От абхазской 
формы родового имени Шаламаа – груз. Шалами-дзе, Ша-
лама-швили. От абхазской фамилии Шаламба – груз. Ша-
ламба-дзе, Шаламбери-дзе, мегр. Шаламбериа.

Шалиба, Шалипа «Шалов», похоже от личного имени 
Шали [30,338]. Родовое имя Шалиаа «Шалиовы» – в мегр. 
Шелиа, груз. Шали-дзе, Шали-швили. От абхазской фамилии 
Шалиба – груз. Шалиба-швили.

Шаматаа (Шьаматаа) см. Чамыт.

Шамба «Шамов», формы родового имени, абхаз. Шамаа, 
абаз. Шамараа «Шамовы» – от абхаз. Шамаа – груз. Ша-
ма-дзе, Шама-швили; абаз. Шамараа – груз. Шамара-дзе, 
Шамари-дзе. Срав. основу Шам с фам. Шамов в России.

Шаниба [1,332], кабар. Шаниба, абаз. Шан [3,400] «Ша-
нов»; абхазское родовое имя Шанаа «Шановы» – в мегрель-
ской передаче Шанава – груз. Шана-дзе, Шани-дзе, Ша-
на-швили.

Шараш, Шарашаа «Шарашовы»; княжеский род, в мегр 
Шарашиа, в груз. Шараша-дзе, Шараши-дзе, см. Чачба.

Шаҭ-иԥа «Шатов» – в основе личное имя Шаҭ [30,336]; 
князя Шат-ипа произошли из абхазского княжеского рода 
Чаабал, Чаабалырхуа. Как отмечает А. Куправа, в начале 
XIX века два брата Чаабалырхуа переселились из с. Мгу-
дзырхуа в с. Река (Самурзаканская Абхазия). Одного из 
них звали Шаҭ. На новом местожительстве они меняют 
свою фамилию Чаабалырхуа на Шат-ипа. Далее абхаз-
ская фамилия Шат-ипа породило две параллельные фами-
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лии – мегрелськую Сот-скуа и грузиснкую – Соти-швили 
[38,419,421].

Шахаба «Шахаов» – сохраняется в грузинской форме 
Шахаби-дзе. Варианты родового имени, абхаз. Шахаа, абаз. 
Шахараа, Шахраа «Шахаовы»; дворянский род. От абхаз-
ской формы родового имени Шахаа – сван. Шахи-ани, груз. 
Шаха-дзе, Шахи-дзе, Шаха-швили, Шиха-швили; абаз. Ша-
хара, Шахраа – груз. Шахара-дзе, Шахра-дзе, Шахра-шви-
ли. От абхазской фамилии Шахаба – груз. Шахаби-дзе. См. 
Асхаба, Ашхаба.

Шаша (Шьашьа) [1,333], абаз. Шаша (Шьашьа) [3,408] 
«Шашов», от личной имени Шьашь, Шьашьа [30,340]; 
формы родового имени, абхаз. Шашаа (Шьашьаа), абаз. 
Шашраа (Шьашьраа) «Шашовы»; дворянский род, в Абха-
зии вымерло. От абхазской формы родового имени Шьашьаа 
– мегр. Шьашьиа, груз. Шаша-дзе, Шаши-дзе, Шаши-швили, 
Шашиа-швили; абаз. Шашараа – груз. Шашари-дзе.

Шач-ипа «Шачов» – от личной имени Шач, Шача 
[30,336]; формы родового имени, абхаз. Шачаа, абаз. Ша-
чараа «Шачевы». От абхаз. Шачаа – груз. Шача-дзе, Ша-
ча-швили; абаз. Шачараа – груз. Шачари-дзе, Шачара-шви-
ли.

Шимит (Шьымыт), см. Чамит.

Шинкауа, абаз. Шинкаа «Шинкаов» [1,334], формы ро-
дового имени – Шинкаа, Шинхуаа (Шәынхәаа) «Шинкао-
вы» – дворянский род. От абхазской формы родового имени 
Шинкаа – груз. Шинка-дзе, Шинка-швили.

Шоууаа, Шауа (Шьоуа), см. Шаба.

Шуба (Шәыба, Ашәба) «Шуов», родовое имя Шуаа 
(Шәыуаа) «Шуовы» – в груз. Шуа-дзе, Шуа-швили; абаз. 
Шураа – груз. Шура-дзе, Шура-швили. От абхаз. фамилии 
Шуба (Шәыба, Ашәба) – груз. Шуба-дзе, Шуба-швили, абаз. 
Шубраа – груз. Шубра-дзе, Шубла-дзе.

Шурукуа (Шәарыҟәа), «Шуруков» [1,334], родовое имя 
Шурукаа (Шәарыҟәаа) «Шуруковы» – в груз. Шарука-дзе, 
Шурука-дзе, Шуруки-дзе, Сурика-дзе, Сурика-швили.

Шхаба, убых. Шхаба (Чирикба [56,469] «Шхаов», формы 
родового имени абхаз. Шхаа (Шьхаа), абаз. Шхараа, садз. 
Шьхараа [1,334] «Шхаовы». Абхаз. Шьхаа, Шихаа – груз. 
Шха-дзе, Шхаи-дзе, Шиха-швили; абаз.-садз. Шьхараа – 
груз. Шхара-дзе. См. Чха. 

Шьымыт, см. Чамыт.

Шырба (Шьырба) «Широв» [1,334], родовое имя Шы-
раа (Шьыраа) «Шировы» – в груз. от формы Шыраа зако-
номерно Шура-дзе, Шура-швили.

Э

Экзек (Экзеков) – Мачыгу (Мачагу), см. Мача, Мачаба.

Элба, см. Елба.

Аргунба, Аргун, см. выше Аргун (Аргунов в России; воз-
можно, татаро-монгольское наследие, срав. имя, титул Ар-
гун-Хан, гора и река Аргун).

Ачаба // Начаба «Ачаов», «Начаов», форма родового 
имени, абхаз. Ачаа // Начаа, абаз. Ачара // Начараа «Ачао-

Шиба, см. с. 245.
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вы», «Начаовы»: от абхазской Ачаа – груз. Ачаа-дзе, Начаа 
– Нача-дзе; от абаз. Ачараа – груз. Ачара-дзе, Начараа – 
Начара-дзе. Исходная абхазская форма Ача, Ачаба. В фор-
ме Начаба препозиционная н – наращение. От абхазской 
фамилий Ачаба – груз. Ачаба-дзе, абхаз. Начаба – груз. На-
чаба-дзе (срав. Анчаба-дзе).

Малиба «Малов», сохраняется в грузинской форме Ма-
либа-дзе; форма радового имени, абхаз. Малеи, Малыиаа, 
абаз. Малираа «Маловы». От абхаз. Малиба – груз. Мали-
ба-дзе; абхаз. Малыиа – мегр. Малиа, груз. Мали-дзе, Ма-
лиа-дзе. Мали-швили, Малиа-швили; абаз. Малираа – груз. 
Малира-дзе. 

Мелба «Мелов», сохраняется в грузинской форме Мел-
ба-дзе, похоже, фонетический вариант фам. – Малба. Формы 
родового имени, абхаз. Мелаа, Мелыиа, абаз. Мелраа «Ме-
ловы». От абхаз. Мелыиаа – мегр. Мелиа; Мелаа – груз. Ме-
ла-дзе, Мела-швили; от абаз. Мелраа – мегр. Мелорава, груз. 
– Мелара-дзе, Мелари-швили.

Начкеиба, Начкеипа «Начкеиов», форма родового име-
ни Начкеиаа, Начкебиаа (Наҷҟьебиа) «Начкеиовы». Абхаз-
ская фамильная форма Начкеи-ба представлена в груз. как 
Начкеба-дзе, в мегр. Начкебиа (Начкебия) – сван. Начке-
би-ани – дворянский род.

Чихаба // Чихба «Чихов», формы родового имени, абхаз. 
Чихаа (Чихьаа?), абаз. Чих-раа «Чиховы», княжеско-
дворянский род, ныне в Турции (жена последнего турецкого 
султана Мехмеда VI была из абхазского рода Чихба). 
Фамильная основа Чиха (срав. общество Чиха, Джиха 
грузинских источников), сохраняется в названии г. Чихашьха 
(букв. «гора Чихов», «Чихов гора»), расположенной к юго-
востоку от г. Фишт в Сочинском районе. От абхазского 

родового имени Чихаа – мегр. Чихия, сван. Чихи-ани, груз. 
Чиха-дзе, Чиха-швили, Чихиа-швили; от абаз. Чихраа – груз. 
Чихра-дзе, Чихла-дзе, Чихла-швили. От абхазской формы 
Чихаба – груз. Чихаба-дзе, Чихаби-дзе.

Гагаба, Гагба «Гагов», сохраняется в грузинской форме 
Гагаба-дзе, Гагба-дзе; формы родового имени, абхаз. Гагаа, 
Гагуаа абаз. Гаграа «Гаговы», представлена в абхазском на-
звании Старой Гагры – Гагрыпшь (срав. Ҳагрыԥшь?) букв. 
«край Гагов» - дворянский род. От абхаз. Гагаа – груз. Га-
га-дзе, Гага-швили; Гагуаа – груз. Гагуа-дзе, Гагуа-швили; 
абаз. Гагара - груз. Гагара-дзе, Гагара-швили. От абхазской 
фамилии Гагаба – груз. Гагаба-дзе, Гагаби-швили; от формы 
Гагба – груз. Гагба-дзе, Гагби-швили.

Геиба «Геиов», сохраняется в груз. форме Геба-дзе; вари-
анты родового имени, абхаз. Геиаа, абаз. Геираа «Геиовы». 
От абхаз. Геиаа – груз. Геиа-дзе, Геиа-швили; абаз. Геираа 
– груз. Геира-дзе, Геира-швили. От абхазской фамилии Геиба 
– груз. Геба-дзе, Геба-швили; От абхазо-абаз. Геибараа «Геи-
бовы»– груз. Гебари-дзе, Геибара-швили.

Гиба, Гииба «Гиов», сохраняется в грузинской форме Ги-
ба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Гиаа, абхазо-абаз. 
Гиира, Гираа «Гиовы»; от абхаз. Гиаа – груз. Гиа-дзе, Ги-
а-швили; абхазо-абаз. Гираа – груз. Гира-дзе, Гира-швили. От 
абхаз. фамилии Гиба – груз. Гиба-дзе; абаз. Гибраа – груз. 
Гибра-дзе, Гибра-швили: в основе абхаз. личное имя Гиа [30, 
199].

Дааба, Даба «Дааов», в грузинском оформлении Даба-дзе, 
Даби-дзе: формы родового имени, абхаз. Даа, абаз. Даара 
«Дааовы». От абхаз. Даа –груз. Даа-дзе, Даи-швили; абаз. 
Даара – груз. Дара-дзе, Дари-дзе, Дари-швили. От абхазской 
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фамилии Дааба – груз. Даба-дзе, Даби-дзе; абхазо-абаз. Дар-
ба – груз. Дарба-дзе, Дарбаи-дзе, Дарба-швили.

Зазба, Зазиба «Зазов», сохраняется в грузинской форме 
Зазиба-дзе:варианты родового имени, абхаз. Зазаа, абха-
зо-абаз. Зазараа «Зазовы». От абхаз. Зазаа – груз. Заза-дзе, 
Заза-швили; Зазараа – Зазари-дзе, Зазара-швили. В основе 
личное имя Заза. 

Зарба «Заров», формы родового имени, абхаз. Заа, аб-
хазо-абаз. Заара «Зааовы». От абхаз. Заа – груз. Заад-дзе, 
Заа-швили, абхазо-абаз. Заара – груз. Заари-дзе, Зари-дзе, 
Заара-швили, Зара-швили; от абхазо-абаз. Зарба – груз. Зар-
ба-дзе, Зарби-швили. 

Кахаба, Кахба «Кахов», сохраняется в грузинской фор-
ме Кахаба-дзе, Кахаби-дзе, Кахба-дзе; варианты родового 
имени, абхаз. Кахаа, Кахиаа, абхазо-абаз. Кахараа «Кахо-
вы». От абхаз. Кахаа – груз. Каха-дзе, Каха-швили; Кахиаа 
– мегр. Кахиа, сван. Кахи-ани, груз. Кахи-дзе, Кахи-швили; 
абхазо-абаз. Кахараа, Кахраа – груз. Кахра-дзе, Кахри-дзе; 
Кахараа – Кахара-дзе, Кахара-швили. В основе личное имя 
Каха, Гаха [30, 198]. 

Кохаба, Кохба «Кохов», формы родового имени, абхаз. Ко-
хаа, абхазо-абаз. Кохараа «Коховы». От абхаз. Кохаа – сван. 
Кохи-ани, груз. Коха-дзе, Кохи-дзе, Коха-швили, Кохи-швили; 
абхазо-абаз. Кохраа – груз. Кохраи-дзе, Кохреи-швили. От аб-
хаз. фамилии Кохаба – груз. Кохаба-дзе, Кохаби-дзе. 

Куанапа // Кунаба «Куанов», «Кунов» - дворянский род. 
В Абхазии вымер, сохраняется в названиях сельских посел-
ков, сел Джирхуа и Хуап (Гуд. р-он); формы родового имени, 
абхаз. Куанаа, Кунаа, в абхазо-абаз. Кунараа «Куновы». От 

абхаз. формы Куанаа – груз. Квана-дзе, Квана-швили; Кунаа 
– груз. Куна-дзе, Куна-швили; абхазо-абаз. Кунараа – груз. 
Кунара-дзе, Кунари-дзе, Кунара-швили. От абхаз. фамилии 
Кунаба  - груз. Конаба-дзе. 

Лалба «Лалов», сохраняется в грузинской форме Лал-
ба-дзе; варианты родового имени – Лалаа, Лалуаа «Лало-
вы». От абхаз. Лалаа – груз. Лала-дзе, Лала-швили; Лалуа – 
груз. Лалуа-дзе, Лалуа-швили, срав. абхаз. Лолуа – Лоли-дзе, 
Лола-швили, Лолуа-дзе, Лолуа-швили, похоже, дворянский 
род. 

Макаба «Макаов», сохраняется в грузинском оформлении 
Макаба-дзе, Макаби-дзе, Макоба-дзе;, форма родового име-
ни, абхаз. Макаа, Макиаа, абаз. Макараа «Макаовы». От 
абхаз. Макаа груз. Мака-дзе, Мака-швили; Макиаа - сван. 
Маки-ани; груз. Макиа-дзе, Макиа-швили; от абхазо-абаз. 
Макараа – груз. Макара-дзе, Макара-швили (срав. абхаз. 
Макаба – груз. Макаба-дзе, Макоба-дзе с абхаз. Накаба, На-
коба – груз. Накоба-дзе, см. Накоба). 

Самхаба «Самхов» - сохраняется в грузинской форме 
Самхаба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Самхаа, абаз. 
Самхараа «Самховы» (в прошлом село в районе г. Сочи – 
Самха-рыпшь, букв. «Край Самхов» и с. Сымха, Сумха в бас-
сейне р. Кудепста [96, 186]. От абхаз. Самхаа – груз. Сам-
ха-дзе, Самха-швили, абхаз. Самхараа – груз. Самхара-дзе, 
Самхара-швили – абхазский дворянский род. 

Бебиа «Бебов», во мн. ч. Бебиаа «Бебовы» – похоже от 
л. имени Беб, Бебаа (срав. В России фам. Бебов, Бебиев, 
Бебаев, Бебенко, Бебик). От форм Беб, Бебаа – груз. Беба-
дзе, Беба-швили; от абхаз. Бебиаа – Бебиа-дзе, Беби-дзе, 
Бебиа-швили.
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Азаба «Азаов», сохраняется в грузинской форме Азаба-
дзе; варианты родового имени, абхаз. Азаа, абхаза-абаз. 
Азараа «Азаовы». От абхаз. Азаа-груз. Аза-дзе, Аза-швили; 
абхазо-абаз. Азараа. - груз. Азара-дзе, Азара-швили.

Беиа, Беиба, Бииба «Беиов», «Биов», сохраняется в 
грузинской форме Биба‑дзе: варианты родового имени, абхаз. 
Беиаа, Биаа, абаз. Беираа, Бираа «Беиовы», «Биовы». От 
абхаз. Беиаа – груз. Беиа-дзе, Беи-дзе, Беиа-швили; От абхаз. 
Бииаа – Биа-дзе, Биа-швили; абаз. Беираа – груз. Беира-
швили, Биираа – груз. Бира-дзе, Бира-швили.

Букаба «Букаов», сохраняется в грузинской форме Букаби-
дзе; варианты родового имени, абхаз. Букаа, Букиаа, абхазо-
абаз. Букараа «Букаовы». От абхаз. Букаа, Букиаа – мегр. 
Букиа, сван. Буки-ани (срав. Ча-букиани), груз. Бука-дзе, 
Бука-швили; абаз. Букараа – груз. Букара-дзе, Букара-швили. 
В основе личное имя Бука [30, 194]. 

Гугаба «Гугов», сохраняется в грузинской форме Гугаби-
дзе; варианты родового имени, абхаз. Гугаа, абаз. Гуграа 
«Гуговы». От абхаз. Гугаа – груз. Гуга-дзе, Гуга-швили; 
абхазо-абаз. Гуграа – груз. Гугра-дзе, Гугри-дзе, Гугари-
швили. От абхаз. фамилии Гугаба – груз. Гугаби-дзе, Гугаби-
швили. В основе абхаз. л. имя Гуг, Гуга (30, 204).

Микаба «Микаов», сохраняется в груз. форме Микаба-
дзе; дворянский род. Формы родового имени, абхаз. Микаа 
(срав. Мқаа, Миқаииаа), абаз. Микараа «Миковы». От 
абхаз. Микаа (Миқаа) – мегр. Микава, груз. Мика-дзе, Мика-
швили; абаз. Микараа – груз. Микари-дзе, Микара-швили. От 
абхазской фамилии Микаба – груз. Микаба-дзе, Микабери, 
Микабери-дзе. С родом Микаа (Миқаа) связано название села 
в Грузии (Абашский р-он) – Самикао, т.е. «Село Микаовых», 

в Абхазии (с. Джгиарда) – р. Мқаииаа ркәара, букв. «речка 
Микаовых» [40, 499]. В основе фамилии – личное имя Мика, 
Мыка [30, 267] (срав. с фамилией Миков в России). 

Назарба «Назаров», сохраняется в грузинском оформлении 
Назарба-дзе, Назарби-дзе (не путать с фам. Назирбаев); 
абхазо-абазинские формы родового имени - Назараа 
«Назаровы», в груз. Назара-дзе, Назари-дзе, Назара-швили. 
В основе – личное имя Назар, похоже из персидского Назар 
«зоркий, дальновидный» (производные имена – Назарбеи, 
Назырбей, Назырбаи, Назырбек). 

Салаба, усеченно Слаба «Салаов», сохраняется в груз. 
формах Салаби-дзе, Салаба-дзе; абхазо-абазинские варианты 
родового имени: абхаз. Салаа, Слаа, абаз. Салараа, Слараа 
«Салаовы». От абхаз. Салаа – груз. Сала-дзе, Сала-швили; 
Слаа – груз. Сла-дзе, Сла-швили; абаз. Салараа – груз. 
Салара-дзе, Салари-дзе, Салара-швили; Слараа – груз. 
Слари-дзе, Слари-швили (срав. абхаз. Салаа с фам. Салов, 
Ксалов в России). 

Салиба «Салиов», сохраняется в грузинском варианте 
Салиба-дзе. Формы родового имени, абхаз. Салыиаа, абхазо-
абаз. Салираа «Салиовы». От абхаз. Салыиаа – мегр. Салиа, 
груз. Сали-дзе, Салиа-швили, Сали-швили; абаз. Салираа 
– груз. Салира-дзе. В основе фамилии - личное имя Сали 
(срав. Фам. Салиев в России). 

Сараба «Сараов», сахраняется в груз. форме Сараби-
дзе; варианты родового имени, абхаз. Сараа, абаз, Сарараа 
«Сараовы». От абхаз. Сараа – груз. Сара-дзе, Сари-швили; 
абаз. Сарараа – груз. Сарара-дзе, Сарари-дзе, Сарари-
швили. От абхазской фамилии Сараба – груз. Сараби-дзе, 
Сараба-швили.
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Сиба, Сииба «Сиов», сохраняется в груз. как Сиба-дзе, 
Сибашвили; варианты родового имени, абхаз. Сиаа, абаз. Си-
раа, Сируаа «Сиовы». От абхаз. Сиаа – груз. Сиа-дзе, Си-
а-швили; абаз. Сираа – груз. Сира-дзе, Сира-швили, Сираи-
швили (срав. Цира-дзе, Цера-швили); абхазо.-абаз. Сируаа в 
груз. Серуа-швили, Церуа-швили, и Тсеруа-швили. От абхаз. 
фамилии Сиба (срав. Циба, Шиба) – груз. Сиба-дзе, Си-
ба-швили; абаз. Сираа – абхаз. Сираба – в груз. Сираба-дзе, 
Сираби-дзе (село Сирабидзееби т. е. село Сирабидзевых в 
Аджарии).

Соуба «Соуов», сохраняется в груз. форме Соба-дзе; вари-
анты родового имени, абхаз. Соуаа, абхазо-абаз. Соураа «Со-
уовы». От абхаз. Соуаа – груз. Соуа-дзе, Сои-дзе, Сава-шви-
ли; абхазо-абаз. Соураа – груз. Соура-дзе // Соула-дзе, Соу-
ла-швили. В основе фамилии – личное имя Соу (срав. Лоу) [1, 
114; 30, 288]. Фиксируются в Абхазской топонимии: Соу ику-
ара «Речка Соуа» (Ткуарчалский р-он); Соу еибашьра, букв. 
«Место сражения Соуа» (Сухумский р-он) [40, 161, 560]. От 
имени Соу производно новая его форма Соулах – из Соурах, 
букв. «Царь (князь) Соуов» - один из персонажей абхазского 
фольклора. С ним увязывают (Ш. Д. Инал-ипа, Д. К. Капа-
надзе и др.) имя колхидского царя последних веков до н.э. 
Савлак. Это имя, как отмечает Ш. Д. Инал-ипа, в форме Со-
улах, сохраняется в среде абхазской высшей знати, вплоть до 
конца XIX века [1, 48].

Сулаба «Сулаов», сохраняется в грузинском оформлении 
Сулаба-дзе; варианты родового имени, абхаз. Сулаа, абаз. 
Сулараа, Сулабараа «Сулаовы». От абхаз. Сулаа – мегр. Су-
лава, груз. Сула-дзе, Сула-швили, Сулаи-швили. абаз. Сула-
раа – груз. Сулари-дзе, Сулабараа - груз. Сулабери, Сулабе-
ри-дзе: похоже дворянский род. 

Сураба, Сурба (Сырба), Сурма «Суров», сохраняется 
в грузинском, как Сураба-швили, Сурба-дзе, Сурма-дзе: аб-
хазские формы родового имени - Сураа - груз. Сура-дзе, 
Сури-дзе, Сура-швили; Сурмаа – мегр. Сурмава, груз. Сур-
ма-дзе, Сурма-швили (срав. Сурмани-дзе). От абхаз. фамилии 
Сураба-груз. Сураби-швили (срав. Зураби-швили). 

Угаба «Угаов», сохраняется в грузинской форме Угаба-дзе, 
усеченно Габа-дзе (см.Гаа); варианты родового имени, абхаз. 
Угаа, абхазо-абаз. Угараа «Угаовы». От абхаз. Угаа - груз. 
Уга-дзе, Уга-швили; абхазо-абаз. Угараа-груз. Угара-дзе, 
Угари-дзе. От абхаз. Фамилии Угаба - груз. Угаба-дзе.

Фикаба//Викаба «Фиков», сохраняется в грузинской фор-
ме Викаби-дзе; варианты родового имени, абхаз. Фикаа (Ви-
каа), Фекуаа, абаз. Фикараа (Викараа) «Фиковы». От аб-
хаз. Фикаа закономерно в грузинском Вика-дзе, Вика-швили, 
Века-дзе, Фека-дзе; абхаз. Фекуаа – в мегр. Векуа; абаз. Ви-
караа//Фикараа – груз. Викари-дзе, Викари-швили. В основе 
личное имя Вика//Фика (Фыкьа) [30,306].

Цацаба «Цацаов», сохраняется в груз. форме Цацаба-дзе; 
варианты родового имени, абхаз. Цацаа, Цацуаа, абаз. Ца-
цараа «Цацовы». От абхаз. Цацаа – груз. Цаца-дзе, Ца-
ца-швили; Цацуаа – мегр. Цацуа, груз. Цацуа-швили; абаз. 
Цацараа – груз. Цацари-дзе. От абхазской фамилии Цаца-
ба – груз. Цацаба-дзе. В основе личное имя Цаца [30, 324] 
(срав. фам. Цацаев).

Чапба // Чапа «Чапов», формы родового имени, абхаз. Ча-
паа, абаз. Чапараа «Чаповы». От абхаз. Чапаа – груз. Чапа-дзе 
(Чапан-дзе), Чапа-швили; абаз. Чапараа - груз. Чапара-дзе, Ча-
пари-дзе. В основе абхазское личное имя Чапа [30, 326].
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Чхит-ипа (// Чхьита) «Чхитов»; абхазские формы родово-
го имени – Чхитаа (Чхьытаа), Чхетиаа «Чхитовы» - похо-
же, дворянский род. От вариантов родового имени Чхитаа – 
груз. Чхита-дзе, Чхита-ури; Чхетиаа – абхазо-мегр. Чхетиа, 
сван. Чхети-ани, груз. Чхети-швили, Чхети-дзе (последняя 
форма, т.е. Чхети-дзе известна, как фамилия абхазского ка-
толикоса Евдемона I [1557 - 1569]). В основе фамилии абхаз-
ское личное имя Чхит, Чхита (Чхьыта) [30, 330].

Шараба, Шарба «Шараов», сохраняется в груз. формах 
Шараба-дзе, Шараби-дзе, Шарба-дзе (с. в Аджарии – Шара-
бидзееби, т.е. Шарабидзеевы); формы родового имени – Ша-
раа, Шарауаа, Шаруаа, абаз. Шарараа «Шараовы». От аб-
хаз. Шараа – мегр. Шариа, груз. Шара-дзе, Шараи-дзе, Ша-
ра-швили, Шараи-швили; Шарауаа – груз. Шарава-дзе, Ша-
рави-дзе; Шаруаа – груз. Шарва-дзе, Шаруа-швили (срав. 
Шарваши-дзе), Шарараа – Шарари-дзе; дворянский род.

Шиба «Шиов», сохраняется в груз. форме Шиба-дзе; ва-
рианты родового имени, абхаз. Шиаа, абхазо-абаз. Шираа 
«Шиовы». От абхаз. Шиаа – груз. Шиа-дзе, Шиа-швили; аб-
хазо-абхаз. Шираа – груз. Шира-дзе. От абхазской фамилии 
Шиба (срав. Сиба, Циба) – груз. Шиба-дзе, Шиба-швили.

Џаџа-иԥа, см. Джаджа-иԥа.

Џыраа, Џыр-ипа (Джыраа) [1,334], абаз. Джыр [3,298] 
«Джиров»; от личной имени Џыр (Джыр) «Сталь» [30,348;3, 
298]. Родовое имя Джыраа (Џыраа) «Джировы» (они же 
Аӡынба [1,394]). От абхазской фамилии Џыр-ипа, Џыраа 
(Джыраа) – груз. Джира-дзе, Джира-швили.

Џьалаба (Джалаба) «Джалов», сохраняется в грузин-
ской форме Джалаба-дзе – дворянский род; основа фа-

милии Џьал (Джал) существует в качестве названия села 
Џьал (Джал) в Очамчирском районе Абхазии. Абхазская 
форма родового имени Џьалаа «Джаловы» – в груз. Джа-
ла-дзе, Джала-швили; от абхаз. Джалаба – груз. Джала-
ба-дзе.

Геджаба, Геджба (Гьеџьба, Гьеџьуа) «Геджов», сохраня-
ется в груз. форме Геджаби-дзе, Гиджаби-дзе «Геджабов»; 
форма родового имени, абхаз. Геджаа, Геджуаа, абхазо-абаз. 
Геджараа «Геджовы». От абхаз. Геджаа груз. Геджа-дзе, 
Геджа-швили; Геджуаа – в мегр. Геджуа, груз. Геджуа-дзе; 
абхаз.абаз. Геджараа – груз. Геджари-дзе. В основе абхазо-а-
базинских форм – л. имя Гиадж (Гьаџь) [30,201].

Госаба//Гусаба «Гусаов», формы родового имени, абхаз. 
Гусаа, абаз. Гусараа «Гусовы» – в груз. Госа-дзе, Госа-шви-
ли; абаз. Гусараа – груз. Гусари-дзе. От абхаз. фам. Гусаба 
– груз. Госаба-дзе. См. Агуасба.

Гуджаба, Гуджба (Гуџьба) «Гуджов», сохраняется в гру-
зинской форме Гуджаби-дзе «Гуджабов»; варианты родового 
имени, абхаз. Гуаджаа (Гәаџьаа), Годжуаа (срав. Гондж-уа, 
Гоч-уаа, Гедж-уаа), абаз. Гуджараа «Гуджевы». В основе аб-
хазо-абазинского личного имени – Гуадж (Гуаџь) [30,202]. 
От абхазских форм родового имени – Гуаджаа, Гуджаа – в 
мегр. и русск. передаче – Гваджава, в груз. – Гуджа-дзе, Гуд-
жи-дзе, Гуджа-швили, Годжа-швили; абхазо-абаз. Гуджараа 
– груз. Гуджари-дзе; дворянский род. От абхазо-абазинского 
родового имени Гуджараа – похоже, происходит название 
исторического района в Грузии – Гуджарети, т. е. «Место 
Гуджаров».

Џьамба, Џьанба, см. Джамба, Джанба.
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ВМЕСТО ЗАКЛЮЧЕНИЯ

Как известно, основу родовых и фамильных имён со-
ставляют личные имена, часть из которых, как правило, 
иноязычного происхождения. По внешней форме трудно 
определить их языковой источник. Вместе с тем они, как 
и национальные личные имена, формируют, посредством 
именных формантов, родовые и фамильные имена, отра-
жающие их национальную принадлежность и ареал их 
распространения.

В словаре представлены около 800 статей с заглавными аб-
хазо-абазинскими фамилиями в подавляющем большинстве 
с окончанием на ба//па «сын». В этих статьях содержатся 
свыше тысячи абхазо-абазинских родовых имён с форманта-
ми аа, уа, уаа, абаз. ра, раа в значении «люди» [33,726-729]. 
Всего в словаре обозначены около 2000 абхазо-абазинских (в 
том числе садзских и убыхских) фамильных и родовых имен, 
являющиеся исходными для более 3500 картвельских фами-
лий, под которыми, согласно последней грузинской переписи 
2014 года, в Грузии значится до дву милленов граждан. Если 
же учесть фамилии абхазо-абазинских диаспор различных 
стран, часть из которых уже утеряны в Абхазии, думается, 
что число картвельских фамилий абхазо-абазинского (т.е. 
апсарского или апсуйского) происхождения будет гораздо 
больше. Однако выше приведенное число грузинских, сван-
ских, мегрельских фамилий абхазского происхождения уже 
является ярким свидетельством о большом размахе абхаз-
ской колонизации территории картвельских сообществ За-
падного и Восточного Закавказья в эпоху Абхазского царства, 
тому подтверждение также наличие довольно значительного 
абхазского пласта и в топонимии Грузии [34, 199-205,256-
263,431-454].

На первом этапе функционирования Абхазского царства в 
VIII–X вв. абхазами была освоена территория современной 

Џьанашьиа, см. Джанба.

Џьапуа, см. Джаба.

Џьаԥараа, см. Джап.

Џьинџьиа, Џьинџуа, Џьынџьуа, см. Джинджба.

Џьынџьал, см. Джинджал.

Ҩардан, см. Варда, Уарда.
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Западной Грузии до р. Чорох, и на восток – до линии Лихско-
го хребта.

В этот период на данной территории начинается формиро-
вание грузинских форм абхазских фамилий и родовых имен. 
Тогда же здесь, в частности в Имеретии и Гурии, внедряет-
ся в грузиноязычную среду абхазский фамилияобразующий 
элемент – ҵей (а-ҵей) «мальчик», «ребенок», « наследник», 
«потомок», «отпрыск», «дите» и т.д., абхаз. ҵеи в грузинской 
передаче дзе характерно лишь для указанного региона Грузии.

С Х века, согласно исследованиям акад. С.Н. Джанашия, 
абхазы начинают осваивать и территорию Восточной Грузии 
[5,476-481]. По этому поводу З.В. Анчабадзе также пишет: 
«Одним из интересных явлений в истории грузино-абхазских 
отношений рассматриваемой эпохи является феодальная ко-
лонизация абхазов из собственной Абхазии на территорию 
Западной Грузии, а затем, в связи с расширением пределов 
Абхазского царства, и в Восточную Грузию» [8,155].

На захваченных территориях, как правило, правителями 
назначались абхазские аҳ (груз. эриставы) и аҳмада «намест-
ник царя», здесь же основными землевладельцами станови-
лись также абхазские князя и дворяне, государственные и 
церковные деятели и др.

Традиционно абхазских царей короновали представители 
абхазской знати из Имеретии, т.е. материковой Абхазии. Так, 
при коронации царицы Тамары корону возлагал Кутаисский 
(абхазский) архиепископ Сагирисдзе (в груз. источнике), из 
абхазского рода Сагираа (см. Сагаба), вручали ей меч пред-
ставители абхазских княжеско-дворянских родов Амаан (груз. 
Амаанели-с-дзе и Вардан (Ҩардан) – груз. Варданис-дзе.

В период Абхазского царства и позже в Абхазском католи-
косате главенствовали выходцы из абхазо-абазинских княже-
ских и дворянских родов. Часть родовых и фамильных имен 
деятелей церкви прикрыты христианскими именами, ряд же 
фамилий фиксируется в грузинской передаче: 

Сагира-дзе – Кутаисский (абхазский) архиепископ 
((XIII в.) – из абхазо-абаз. рода Сагираа, Сагирба, Шакир-
ба (см. Сагаба);

Антон Жвани-дзе – епископ Бедии (XVI в.) – абхаз. Жва-
наа (Жәанаа), Жванба (Званба);

Кирилл Жвани-дзе – митрополит Цаишский – абхаз. 
Жванаа, Жванба (Званба);

Зосим Кочаба-дзе – известный церковный деятель в Кахе-
тии (XVIII в.) – из абхазского рода Кочба, Куачба (см. выше);

Напса-дзе (искоженно Немсадзе) – абхазский Католикос 
(XVII в.) – от абхаз. Апса, абаз., адыг. Напса «Напсов»;

Гавриил Кикодзе – абхазский (Имеретинский) епископ 
(1825-1896) – из абхазского дворянского рода Кикуаа, Кику-
ба (см. выше);

Федор Чуа-дзе –действующий метрополит Ахалцихский 
– из садзского княжеского рода Чуа;

Симон Цака-швили – епископ Сурамский и Хашурский (с 
11 октября 2013 г.) – из абхаз. Цака, Цакаба (см. выше) и др.

Наличие в грузинской антропонимии значительного чис-
ла фамилий, представляющих собой осложненные картвель-
скими формантами абхазские родовые и фамильные имена с 
окончаниями на ба//па «сын», пха//пхе, хе «дочь», уа «люди» 
аа, р//ра (показ. формы мн.ч.) и других свидетельствует об 
одностороннем процессе миграции населения из Абхазии в 
Грузию в период Абхазского царства.

Обратный же процесс, т.е. появление грузинских и ме-
грельских фамилий в материковой Абхазии, происходит уже 
в более позднее время, в частности, после распада Абхазско-
го царства, и в особенности в XIX–XX вв.

Что же касается абхазов – средневековых колонизаторов 
Грузии, то они прежде всего абхазские князья и дворяне, с 
целью упрочения своего положения в завоеванных этниче-
ских территориях начинают усваивать языки подчиненных 
им коренных народов; в Сванетии – сванский, в Мегрелии 
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– мегрельский, в Грузии – грузинский, в армянских поселе-
ниях – армянский и др. Это стало позже основой для начала 
ассимиляции абхазов в пределах указанных территорий.

С окончательным распадом Абхазского царства (ХV в.) на 
отдельные княжества и началом междоусобных войн абхазы 
этих княжеств оказались разобщенными и оторванными от 
своей Родины, что ускорило их ассимиляцию в грузиноязыч-
ной среде.

В этой связи уместно привести высказывания известно-
го в Грузии государственного и политического деятеля Да-
вида Тархан-Моурави «…я много раз говорил в разных пе-
редачах, что самые выдающиеся ученые, известные очень 
генетические лаборатории, научные труды подтверждают, 
у нас и абхазов, у тех людей кто себя грузинами называют, 
в 75 процентах случаев один и тот же генетический код».
[htips://yontu be|zd xe4 xm 4 or 8 (2020)]. Сказанное может 
соответствовать действительности если речь идет только о 
генетической близости между ассимилированной в грузин-
ской среде значительного числа абхазов и абхазами, соб-
ственно, Абхазии и абхазских диаспор. Как утверждают и 
специалисты, по смесям и преобладающим гаплогруппам 
«грузины», как сегодняшняя популяция, образовалась в ре-
зультате основного смешения абхазо-адыгов, осетин и гру-
зинских обществ в период Абхазского царства и в последу-
ющие века [261].

С завоеванием монголами Восточной части Абхазского 
царства в 1235 году начинаются миграционные процессы 
в обратном направлении – с Востока на Запад в Залихскую 
имеретинскую Абхазию. Из Тбилиси перебирается в Кутаис и 
царица Русудан. В 1243 году она признала верховную власть 
хана Батыя. Затем Русудан выпрашивает у хана утверждения 
в качестве монгольских правителей в Западной Абхазии сво-
его сына Давида (Давид Нарин), в Восточной части своего 
племянника (сына Лаши) Давида Улу.

В этой связи, собственно, Абхазия в знак протеста выхо-
дит из повиновения царицы Русудан и после её смерти в 1247 
году устраивает антимонгольский заговор [245, 136; 34, 492]. 
Далее абхазы материковой Абхазии обособляются в самосто-
ятельное княжество в пределах их этнической территории. 
Имеритинские правители, еще называвшие себя абхазски-
ми царями, с целью возвращения абхазов под свою власть 
вместе с ополчениями подвластным мегрельским Гурийским 
княжествам совершают военный поход против Абхазского 
княжества. При абхазском (Имеритинском) царе Георгии V 
им удалось отторгнуть от Абхазии её восточную часть от р. 
Келасури и передать Мегрельскому княжеству. Вскоре они 
были отброшены за р. Кодор. Захваченная абхазская терри-
тория заселяется мегрельскими крепостными крестьянами.

Всё это стало причиной так называемых мегрело-абхаз-
ских войн XIV–XVII вв., которые заканчиваются во второй 
половине XVII века победой абхазов и возвращением тер-
ритории от р. Кодор, до р. Енгур. Спустя 300 лет это собы-
тие легло в основу лживой теории грузинского литератора  
П. Ингороква о том, что народ, называющий себя апсуа впер-
вые появляются в Абхазии (абхаз. Апсны) в XVII в., захватив 
Абхазию, они залпом проглатывают жителей этой страны – аб-
хазов, якобы являвшихся грузинами, и их имя «абхазы» при-
своили себе [101 (1954г)]. При этом странно, что об этом не 
знают письменные источники и Комиссия «ученых мужей» 
грузинского царя Вахтанга VI, переписавшая в XVII в. все 
грузинские исторические сведения об абхазах (апсарах, апсуй-
цах), Абхазском царстве и об истории грузинского народа.

Ничего не знает об апсуйцах, проглативших грузин с име-
нем «абхазы» и сын царя Вахтанга VI – географ и историк, 
автор книги «История царства грузинского» Вахушти Багра-
тиони, родившийся в том же XVII веке! Не имеют понятия о 
присвоении апсуйцами (апсарами) имени «абхазы» и ушед-
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шие в иной мир выдающиеся грузинские ученые-историки и 
лингвисты, академики Н.Я. Марр, И.А. Джавахишвили, С.Н. 
Джанашия, А.С, Чикобава, К.В. Ломтатидзе, абхаз. ученые 
Д.И. Гулиа, З.В. Анчабадзе, Ш.Д. Инал-ипа и другие.

Вместе с тем, согласно сообщению итальянского миссио-
нера Иоанна де Галонифонтибуса, в конце XIV века абхазы 
компактно проживали в Абхазии между Черкесией и Мегре-
лией [187, 18,15]. В известном энциклопедическом труде, 
изданном в 1788 году под названием «Новый и полный ге-
ографический словарь Российского государства или лекси-
кон», читаем: «Абхазы» – вольный и многочисленный народ, 
живущий в Кавказских горах, язык которых ни с каким из 
известных, как только с черкасским некоторое, но и то не-
большое сходство показывает. Земля, на которой живет на-
род сей, на собственном их языке Абсне называется; татереж, 
турки и черкасы называют ее Абаза, а грузины Абхазети…». 
Находится эта страна между Кубанью и Ингуром. Последняя 
река отделяет абхазов от мегрельцев [192,2-5].

Искажение истории абхазов особо стало проявляться по-
сле трагических событий в Абхазии в 1866, 1877–1878 гг., по-
ставивших абхазский народ на грань исчезновения.

С этого времени историко-теоретические усилия грузин-
ской интеллигенции, политической элиты направляется на 
освоение территории Абхазии, ассимиляцию оставшейся на 
ней части абхазского народа. С этой целью с конца XIX в. 
организовывается массовое заселение полуопустевшей Аб-
хазии картвельским этническим элементом, а в 1918-1920 гг. 
страна оказывается оккупированной грузинскими меньшеви-
ками. 

С 1936 года автономия Абхазии превращается в фикцию. 
В 40-х и начале 50-х гг., говоря словами известного ученого 
З.В. Анчабадзе, «Берия и его подручные пытались проводить 
в Абхазии великодержавно-шовинистическую политику. Шо-
винисты упразднили абхазские школы и ввели в них препо-

давание по всем предметам на грузинском языке… Прово-
дилась великодержавно-шовинистическая фальсификация 
истории Абхазии, грузинизация абхазской топонимики, в 
абхазский язык искусственно вводились грузинские слова, 
абхазы вытеснялись из руководящих советских и особенно 
партийных органов и т.п.» [26,142]. В 1992 г. Грузия пошла 
войной на Абхазию, закончившейся, как известно, не в поль-
зу Грузии. Абхазия стала независимой страной, пришлое ме-
грело-грузинское население, воевавшее также против абха-
зов вернулось в Грузию в свои прежние места.

В наше время в Грузии число последователей теории  
П. Ингороква вновь возрастает. Среди них главенствуют ака-
демики Марика Лорткипанидзе и доктор филологических 
наук Теимураз Гванцеладзе, которые исторически родом 
из апсуйских (абхазских) дворян (см. выше). Эти и многие 
другие, не помнящие родства, с важным видом, без стыда и 
совести, письменно и устно тиражируют бредовую теорию 
П. Ингороква, внушают грузинам, что абхазы это они, Абха-
зия это Грузия, Абхазское царство это Грузинское государ-
ство и т.д. Современных же абхазов, именующих себя апсуа, 
называют пришлым народом, якобы появившиеся в Абхазии 
в XVII в. Эти нечистоплотные деяния вызывают у абхазов и 
абазин и в целом у всего абхазо-адыгского этнического мира 
чувства ненависти и отвращения к грузинам, хотя, думается, 
не все грузины в этом виновны. Так, например, грузинский 
ученый, сотрудник Парижского Института политической на-
уки Торнике Гордадзе пишет, что книга П. Ингороква «Ге-
орги Мерчуле» (1954) стала результатом сложной «научной 
гимнастики» автора, в котором он совершенно антинаучно 
обосновывал теорию старых и современных абхазов. Можно 
лишь сожалеть , что книга Ингороква обрела вторую жизнь в 
80-90-х гг. с лёгкой руки грузинских диссидентов [186].

В завершение уместно подчеркнуть, что абхазы (апсуицы), 
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судя по средневековым грузинским, армянским, арабским, 
персидским, греческим источникам, а также по титулатуре 
абхазских царей и названию государства, абхазы в Абхазском 
государстве, просуществовавшем более 500 лет, ни с кем не 
делили свою гегемонию. Вместе с тем абхазы проявляли тер-
пимость к представителям других национальностей и рели-
гий. Народы Абхазского многонационального государства 
обладали правом писать и служить Богу на своем родном 
языке, при этом все они восславляли как Господа Бога, так и 
абхазских царей [41,546,547].

С завоеванием монголами Абхазского царства материко-
вая Абхазия вышла из созданного им многонационального 
государства со значительно растраченными этническими ре-
сурсами. Процесс ассимиляции абхазов, оставшихся на не-
когда завоеванных ими территориях, в особенности в среде 
картвельских народов, продолжался вплоть до XIX в. Свиде-
тельством этого являются абхазский пласт в топонимии Гру-
зии и многочисленные грузинские, мегрельские и сванские 
фамилии, производные от абхазо-абазинских, адыгских ро-
довых имен и фамилий. Количество носителей этих фами-
лий в Грузии сегодня составляет, как уже сказано, около двух 
миллионов человек.

ПРИЛОЖЕНИЕ 
Абхазские фамилии, переиначенные в мегрельские 

формы в XIX–XX вв.

Абхазские 
фамилии

Мегрельские формы 
абхазских фамилий

А
Абӷаџьаа (Абгаджава) Абгаджава
Абыхәба (Абухба) Абухбаиа
Аҩӡба (Авидзба) Авидзбая
Агрба, Агырба Агирбаиа (Агрбая)
Агәмаа (Агумаа) Агумава
Ажьиба (Ажиба) Ажибаиа
Аӡынба (Адзынба) Адзинбаиа
Аиба Аибаиа
Ақырҭаа (Акиртаа) Акиртава
Акоуба Акобиа
Акшба Акшибая
Алан Аланиа
Алшәба, Алшәынба 
(Алшунба)

Алшибая

Амҷба (Амичба) Амичбаиа
Андарбуа Андрибава
Ачба Анчба, Анчабадзе
Аԥсаа Апсава
Апба Апубаиа
Аргәын (Аргун) Аргуниа
Ардба Ардбелава
Арӡынба (Ардзинба) Ардзинбая
Арыҭба (Аритба) Арытбаиа
Аршба Аршбаиа
Ахба Ахбаиа
Ашәуа (Ашуа) Ашуа
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Ашәхәаҵаа 
(Ашхуацаа)

Ашхацава

Б
Бабиа, Бабилаа Бабилаия
Багба, Баӷба Багбая
Барасба Барасбаия
Басариа Басар
Бигуа, Бигуаа Бигвава
Бӡанба Бидзанбаия
Ԥшанба Бишанбаиа
Блабба Булабаиа
Блиаа Булиа, Булуа
Абласкьыр Булискериа
Быҭәба (Бутба) Бутбаиа

В
Ҩардан, Вардан Варданиа

Г
Гамсаниаа Гамисония
Гәаӡба (Гуадзба) Гвадзба, Гвадзабиа, 

Гвадзбаиа
Генаба Генебая
Гыцба Гицбаиа

Д
Џьопуаа Джабава
Џьынџьал 
(Джинджолиа)

Джинджолия

Ӡаӡуа Дзадзуа

Дзиаԥшьба Дзепшскуа 
(Дзеишвили)

Долба, Делба Долбаиа

Е
Езыгәба (Езугба) Езугбаиа
Аиба Еибаиа
Алышәба Елшибаиа
Ерынба Ербана
Емхәар Емухвари (Эмухвари)
Ешба Ешбая (Эшбая)

Ж–З–И
Жанаа Жанава
Жәанба Жванбая
Жәанба Званбая
Ӡыхәба Зугбаиа (Дзгбаиа)
Зурба Зурбаиа
Зухба Зухбаиа
Иванба Иванбая
Иналипа Иналискуа

К
Каԥшьба Кавшбаиа (Кавшбая)
Какоба, Цыцба Какубава
Қапба Капбая
Карба Карбаиа
Қацәба Кацибаиа
Кецба Кецбаиа
Качаба, Качиба Качибава, Качибая
Кәаӡба (Куадзба) Квацбаиа
Кикураа Кикория
Килба Килбая
Кьиԥшьба Кипшибаиа
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Қырҭба Кирҭбаиа
Кьылба Килинава
Киут Киути
Кишмараа Кишмария
Колба, Калӷьы Колбаиа
Коцба Коцбаиа
Кәаӡба Куадзбая
Кәыкәба, Кәыкәаа Кукаиа (Кокаиа)
Ҟәланба (Куланба) Куланбаиа
Кәыбраа Куправа

Л–М
Лакоба Лаквобаиа
Лакәараа Лакварава
Лакрба Лакербая
Лацәышба Лацузбая
Маан Марганиа
Марганиа Маргониа

Мармониа, 
Марманишвили

Марышьаа Маршава
Маршьан Маршаниа
Амқәаб Меквабиа, Миквабиа
Мқьалба (Мкелба) Мкиалбаиа
Миканба Миканбая
Мықәба, Муқәба Мукбаиа

О–Р–С
Озган Озганава
Ригәаа Ригвава
Растаба, Ростаба Ростабаиа
Рыруа Руруа
Цымцба Сиргинава
Шат-иԥа, Чаабалрхәа Сотскуа (Сотишвили)

Т–У
Тарба Тарбаиа
Тәанба, Тванба Тванбаиа

Тузбаиа
Тыкуаа Туква
Ублаа, Убилаа Убилава
Уазба Узбаиа

Х–Ц–Ч
Хаҳәба (Хахуба) Хахубаиа
Ахаҳәба (Ахахуба) Хахубиа
Хашба Хашбаиа

Хибаиа
Хынҭәба (Хантба) Хинтбаиа

Хахобаиа
Ҵараӷба Царагбаиа
Цамба Цамбаиа, Цимбая, 

Цемубаиа
Цанба, Цандба Цанава
Цанба Цанбаиа, Цамбаиа
Царагба Царагбая
Ҵәыџьба (Цвижба) Цвижбая
Цекәа Цеквава
Циџьба (Циджба) Цижбая
Цкуа Циколиа
Цимба Цимбаия
Цирба, Цырба Цирбаиа
Цыцба Цисбая
Цицба Цицбаиа, Цицибаиа
Ҵәызба Цужбаиа
Цымба Цумбаиа
Цушба Цушбаиа
Цхәыцхәба Цхуцхубаиа
Цхәыцхәба (Цхуцхуба) Цхуцхуба
Чанба Чанубаиа
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Чацба, Чацәба Чацбаиа
Чачба Чачибая
Чикуба, Чугба Чикобава
Чықәа, Чқәаа Чукуа

Ш
Шикирба Шакирбай
Шьаҟрыл (Шакрил) Шакрилбаиа, Шариа
Шармат Шаматава
Шакрыл Шакирбая
Шамба Шамбаиа
Чачба Шарашия 

(Шервашидзе)
Шакрыл Шекрылава
Шәхәацба (Шхуацба) Шхвацабаиа

Указатель
заглавных абхазо-абазинских фамилий словарных статей

А
Ааба 88
Аанба 88
Аапра 88
Абаа 88
Абагба (Багба) 88
Абагинба 89
Абаджаа 89
Абаза, Абаса 89
Абардзба (Бардзба) 90
Абасх 90
Абаҭаа 90
Абашьба 90
Абгиба (Абгы) 90
Абдалаа (Абдлаа) 90
Абдба 90
Абжба, Абыжба 91
Абжьноу 91
Абиба (Абиа) 91
Абисал 91
Абрас (Барас) 91
Абса 92
Абугба (Бугба) 92
Абу-иԥа 92
Абухба 92
Абхаба 92
Абхазава (Абхазоу) 92
Аваза 93
Авидзба (Аҩӡба) 93
Агаба (Ага-иԥа) Агба 93
Агган-иԥа 93

Агигаа 93
Агрба 94
Агуасба (Гуасаа) 94
Агуба (Агуа) 94
Агумаа 94
Агурдзан 94
Агушба // Акушба 94
Адалеиба (Адлеиба) 94
Адеиба 95
Адерба 95
Аджба (Аџьба) 95
Адзба (Аӡба) 95
Адзинба (Аӡынба) 95
Адика 95
Адлеиба 95
Адвынба (Адәынба) 95
Азаба 244
Аиашба (Ешба) 96
Аиба 96
Аигба 96
Аимхаа (Емхаа) 96
Аинарба 96
Акаба 96
Акал-иԥа (Кал-ипа) 97
Акауба 97
Акашба (Акшба) 97
Акаюба (Ақаҩба) 97
Акимба 97
Акиртба, Киртба 97
Акуадзба (Акәаёба) 97
Акуджба (Кәыџба) 98
Акузба 98
Акушба 98
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Акшинба 98
Алаа, Алыиаа 98
Алаба, Алба 98
Алан 98
Алацба (Лацба) 99
Алынба, Алынаа 99
Амаан 99
Амаба 100
Амардаа (Мард-ипа) 100
Амба 100
Амичба (Ам3ба) 100
Амкуаб (Ам6әаб) 100
Ампар 101
Ан, Анба 101
Ананба 101
Анашба 101
Андарба 101
Антеиба 101
Анчба 102
Апагиа-ипа 
  (Аԥагьа-иԥа) 102
Апба 102
Апса 102
Апсар 102
Апсуа-ипа 102
Апшилаа 103
Араба, Арба 103
Аранба 103
Арашба, Аршба 103
Арютаа (Араҩҭаа) 104
Аргун 104
Аргунба 239
Ардазба 104
Ардба, Аредба 104

Ардзинба (Арӡынба) 104
Ареиба 105
Аримба 105
Аринба (Ариндба) 105
Арлан 105
Арсаа (Арсиа) 105
Арсал, Арсалиа 105
Арстаа, Растаа 105
Артба, Ардба 106
Арихуба 106
Архуа, Арихуаа 106
Арчаа (Арчуа) 106
Арчаба 106
Арчелия 106
Аршба Арашба 103
Арютаа, (Арҩҭаа) 106
Асабба, Асабуа 106
Асамба 106
Асанба 106
Асванба (Ашәанба) 107
Асвануа (Ашәануа) 107
Асхаба, Ашхаба 107
Атаба 107
Атеиба, Адеиба 108
Атумаа 108
Ауазба 108
Ауанба 108
Аубла 108
Аурба 109
Ахаба 109
Ахал-ипа 109
Ахахуба 109
Ахба 109
Ахеиба 109

Ахоуаа 110
Ахтеиба 110
Ахуба 110
Ацхинба 110
Ачаба, Начаба 110, 239
Ачба 110
Ачил-ипа 111
Ачуа, Чыуа 111
Ачугба 112
Ашамба, Шамба 112
Ашаба, Ашба 112
Ашипа, Ашпа 112
Ашхаба 112

Б
Баа 112
Бааба 112
Баалоу 112
Баара 112
Баароу, Бароу 113
Баба 112
Бабал 113
Бабыгу 113
Бабыт 113
Бабыца 113
Баг 113
Баганба, Бганба 113
Багба 113
Багваш (Багуаш) 113
Багинба 114
Багу 114
Бадеи, Бадиа 114
Баж (Бажә) 115
Базба 115
Балаа 115

Балаба 115
Бараба (Баараба) 115
Барака 115
Барасба 115
Барба 115
Бардзба (Барӡба) 116
Барнаба 116
Барцба 117
Барцыц 117
Басаа 117
Басареиа 117
Басилаа 117
Басилба 117
Баслаа 117
Басхы 117
Бача 118
Бебия 243, 244
Беиа 244
Беигуа 118
Бедиа 118
Берба, Бер 118
Берлаа 118
Бжаниа, Бжанеи 118
Бирджа (Бырџьа) 119
Блабба, Блаб 119
Боуба 119
Букава 244
Бурба 119
Бутба 119
Бырц (Бырцә) 120
Бырчил (Бырҷыл) 120
Быхуаа 120

В
Вааса 120
Ванаба (Уанаба) 120
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Варда (Уарда) 120
Вардаба (Уардаба) 121
Вардан (Ҩардан) 121
Вахох (Уахох) 123
Вачан 123, 211
Возба (Уазба) 123
Воуба 123

Г
Гааба 123
Габраа 123
Габниба 123
Гагаба 241
Гагба 241
Гагиаа 241
Гагиба 124
Гагираа 124
Гагуаа 241
Гамба, Ганба 124
Гардаба 124
Гардапха 124
Гариба 124
Гаси (Агасба) 124
Гачба 125
Геджаба, Геджба 249
Геджуа 249
Геиба 241
Геиба 241
Гериба 125
Гечба 125
Гиагинаа 125
Гианаба (Гьанаба) 126
Гиба 241
Гигаа 126
Гииба 241
Гогба 126

Гогуш 126
Гогуа (Гуагуа) 126
Гожба (Гажәба) 126
Гопба 126, 127
Госаба, Гусаба 127
Гоуа 130
Гочуа 133, 249
Гуагуа 127
Гуадала 127
Гуадиба 127
Гуадзба 127
Гуалаа 128
Гуалба 128
Гуана 128
Гуараба 128
Гуарамиа 128
Гуардба 129
Гуасба (Агуасба) 129
Гуат 129
Гуача 133
Гуашаа 129
Губа (Гәбаа) 129
Гублаа 130
Гугаба 244 
Гудба 130
Гуджаба, Гуджба 128,249
Гудзба (Гуӡба) 130
Гулаба 128
Гулиа (Гәлиа) 130
Гулуа 128
Гумба 130
Гунба 131
Гунджиа (Ӷәынџьиа) 131

Гуниа 132
Гурба 132
Гургулиа 132
Гурджуа 132
Гуычаа, Гуычуа 133, 149
Гырджинба (Гырџьынба) 133
Гыцба 133
Гяргя (Гьаргьаа) 133

Д
Даа 134
Дааба 134
Даба 134
Дабоу, Дапоу 134
Дабоураа 134
Дагуаа 134
Дадал-ипа 134
Дадашь, Дадышь 134
Дадба 135
Дадиан 136
Дал 136
Дарсалиа 136
Дарамба, Дарымба 136
Дасаниа 137
Даур-ипа 137
Даут, Даутиа 137
Дачаа, Дачиа 137
Дачан 137
Дгеиба 138
Делба 138
Джаба (Џьаба) 138
Джабуа (Џьабуа) 138
Джаджа-ипа 138
Джамба (Џьамба) 139

Джамит (Џьамит) 139
Джанба (Џьанба) 139
Джауба, Джоуба 140 
Джапуа (Џьапуа) 140
Джап (Џьаԥра) 140
Джанба (Џьанба) 140
Джауба, Джоуба 140
Джибил (Џьибил) 140
Джинджал (Џьынджал) 140
Джинджба (Џьинџьба) 141
Дзадзба (Ӡаӡба) 141
Дзапшба (Ӡаԥшьба) 141
Дзари (Ӡари) 142
Дзиба (Ӡиба) 142
Дзигуа (Ӡигәа) 142
Дзидзариа 142
Дзимба (Ӡымба) 142
Дзинба (Ӡынба) 143
Дидба, Дыдба 143
Дикуа 143
Долба 143
Доуба 144
Дубараа 134
Думаа 144
Думба (Дәымба) 96
Дырба 144
Дыдба 144

Е
Ебжноу (Ебжьноу) 144
Егба 144
Еджиба 145
Езыгуба 145
Еиба 145
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Екба 145
Елба 145
Елиа 145
Емхаа 96,145
Еник 145
Ерба 146
Еринба 146
Есхуа 146
Етыр-иԥа (Еҭыр-ипа) 146
Ешба, Иашба 96, 146

Ж
Жанаа 146
Жанба 146
Жардан 147
Жепш 147
Жванба (Жәанба) 147
Жиба (Жьиба) 147

З
Зазба 148, 241
Зазиба 241
Зантариа 148
Зарба 148, 242
Зауба, Зоуба 148
Зимба (Ӡымба) 148

И
Иванба 148
Инаба 148
Инал-ипа 149
Инапха 149
Инарба 149

К
Каба 149
Кабахь, Куабахь 149

Кабба 149
Казанба 149
Какаба 149
Какач-ипа 150
Какба 150
Какоба 150
Какуаа 150
Какуба 150
Какубаа 150
Кал-ипа 150
Камба 151
Камза, Кымза 151
Камышь 151
Канба 151́
Канта 152
Канцба 152
Капба 152
Капшба 152
Карба 152
Картба 152
Касаба 153
Катиба 153
Кахаба 242
Кахба 242
Кацба 153
Кацуба (Қацәба) 154
Качаба 154
Кашба 154
Кашуба 154
Каюба (Қаҩба) 154
Квадзба (Кәаӡба) 154
Кванча (Ҟәанча) 154
Кварчиа (Кәарҷеи) 155

Кварчелиа (Кәарҷелиа) 155
Кеиба 155
Керч 155
Кецба 155
Кетаба 155
Киахьба 156
Киачба 156
Кикаба 157
Кикба 157
Кикуба 157
Кикраа 157
Килба 157
Кинца 157
Кинша 158
Кипба 158
Кипшба (Кьыԥшьба) 158
Кирба 158
Кирикба 158
Киртба 158
Кичба 159
Кичба, Кишма 159
Клычба 159
Кобахиа (Копахь) 159
Когаба, Когба 160
Кокаа 160
Кокоба 160
Колба 160
Кончев (Ҟуанча) 160
Кортба 160
Кортуа 160
Котба 160
Коуба 161
Кохаба, Кохба 242

Коцба 163
Кочба (Куачба) 161
Куагуаниа (Кәаӷәаниа) 161
Куадзба (Куаёба) 162
Куакуаба 162
Куакуба 162
Куалба 162
Куалхи (Кәалӷьы) 162
Куанаба, Кунаба 242
Куанапа 242
Куанча (Ҟәанча) 162
Куартаа 162
Куарҷиа (Кәарҷеи) 162
Куарҷелиа 162
Куасба 162
Куацба 163
Куачба 163
Куашба 163
Кубан 163
Кубраа 164
Кудаба 164
Кудба 164
Куджба (Кәыџба) 164
Куеиба 165
Кукуба 165
Кукул-ипа 165
Кукун 165
Кукунба 165
Кулаа 166
Кулаба, Кулба 166
Куламба (Ҟәламба) 166
Куланба (Ҟәланба) 166
Купалба 166
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Курба 166
Курдба 167
Курдзы 167
Курикба 167
Куркун 167
Куркунаа 168
Куртба 168
Куруа (Ҟәруа) 168
Курцикь 168
Курышба (Кәырышәба) 168
Кутаба 168
Кутарба 168
Кутат 169
Кутшба (Куҿба) 169
Кухиба 169
Кучба 169
Кучбериа 169
Кушба 169, 210
Кушинба 169
Кыртба (Қырҭба) 170

Л
Лаа 170
Лаба 170
Лагба 170
Лагуа 170
Ладзба (Лаёба) 171
Лакба 171
Лакрба 171
Лакоба 171
Лалба 242
Лалуа 242
Ламба 171
Ламиа 171

Лампа 172
Лапба 172
Ларсба 172
Ласариа 172
Ласба 172
Ласуриа (Лашәриа) 173
Лау, Лоу 173
Лацба 177
Лачаба, Лачба 177
Лашба 178
Леиба 178
Либа, Липа 178
Лолуа 242
Лордикипа 180
Лухба, Лыхуба 181
Лыдз (Лыӡ) 181

М
Маа 181
Мааба 181
Маад 181
Маан 181
Мадиба 181
Магара 182
Магба (Магьба) 181
Мадеиба 181, 182
Маджар 182
Маз 182
Мазиба 182
Макаба 242
Макаш 182
Малыиа 240
Малиба 240
Мамба 183
Мампариа 187

Мамац 183
Марганиа 183
Маргуш 183
Мард 183
Мард-ипа 183
Марчил 184
Маршан 184
Марчан 186
Маршьанкул 186
Маршанха (Маршьанҳа) 186
Марышь 186
Масба 186
Мата 186
Матка 186
Матуа 187
Махаба 187
Маха-иԥа 187
Мача 187
Мачаба 188
Мацба 188
Магудзба (Мгуӡба) 188
Мелба 240
Микаба 244
Миканба (Мқанба) 188
Мкаа, Мқаиаа (Мқаа) 188, 244
Мкиалба (Мқьалба) 188
Мкуаб (Мқәаб) 189
Мукба (Мықәба) 189
Мусба 189
Муцба 189
Мцаа (Мҵаа) 189
Мҵаа, Мҵара 190
Мшвал (Мшәал-ба) 190

Мызба, Мыс-ба 190
Мыма 190
Мымба 190
Мырба 190
Мысба 191

Н
Надзба (Наӡба) 191
Назарба 191, 245
Накаш 191
Накоба, Накопа 191
Намба 191
Нанаба 191
Нанба 192
Напса 192
Нар, Нарба 192
Нарҭба 192
Насба 192
Натаба 192
Начаба 239
Начкеиба 239
Неиба 193
Нижа 193
Нижараа 193
Никаба 193
Никуба (Никәба) 193
Нинуба (Нинуа) 194
Ноуба 194
Нуа 194
Ныдзба (Ныӡба) 194

О
Озба (Узба) 194
Онаба 194
Орба 195
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Отарба (Оҭырба) 195
П

Пагуа (Паӷуаа) 195
Палба 195
Панда 196
Папба 196
Папуа 196
Патеиба 196
Пашба 196
Пемба 196

Р
Рабба (Рапба) 197
Расҭаа 197
Растоуба 197
Рахба 197
Рацба 197
Реизба 197
Рииба 197

С
Саба 198
Сабба 198
Сабекиа 198
Сагаба 198
Сагинба 199
Сагариа (Саӷариа) 199
Садзба (Саӡба) 199
Саканиа 201
Салакаиа 199
Самба 200
Самахаа 242
Самхаба 242, 243
Самхараа 242, 243
Санба 200
Салаба 245
Салиба 245

Сараба 245
Сиба, Сииба 246
Сида 200
Сидба 200
Сираба 245
Соуба 246
Смырба 200
Сулаа, Сулаба 246
Сураба 247
Сымба 201

Т
Тааба 201
Там 201
Тамба 201
Тамбии 201
Таниа 205
Тантиба 205
Таратаа 205
Ҭарба 205
Тариа 205
Таркил 205
Тарнаа 206
Татаба 206
Таташ 206
Татиба 206
Тахба 206
Тванба (Тәанба) 206
Теиба 207
Татиба 207
Тотиба 208
Трам 207
Трандж (Транџь) 207
Туба, (Тыҩба) 207
Тужба (Ҭыжәба) 207

Турба 208
Турнанба 208
Тутипа, Тытба 208
Тухба 208
Тушба 208
Тыгуба 208
Тыкуба 209

У
Уааса 209
Уанаба 209
Уарда 209
Уасца 209
Уацба 209
Уача 209
Убла 209
Угаба 247
Урба 210
Ургба (Ургьба) 210
Урышба (Урышәба) 210
Учан 210
Учана-ипа 210
Ушба 210

Ф
Фагба 210
Фасба 211
Фача 211
Фачан (Вачан) 211
Фикаба 247

Х
Хаба 212
Хабат 212
Хагба 212
Хал-ипа 212

Хамит 212
Хамыш (Хамышь) 212
Ханба 212
Хапба 213
Хараба 213
Харабуа 213
Хариба 213
Хархаа 213
Харчилаа 213
Харшьылаа 213
Хатиба 213
Хауаа 214
Хахаба 214
Хахуба 214
Хацба 214
Хачеиба 214
Хашба (Ҳашба) 215
Хеиба 215
Хециа 109
Хиба 215
Хибла 215
Хинтиба (Хынҭәба) 215
Хишба 215
Хоуба 110
Хохба 123
Хочаа (Хуаҷаа) 216
Хуаа 216
Хуаджаа (Хәаџьаа) 216
Хуараба (Хәарба) 216
Хуба 216
Худа 216
Хунджа (Ӷәынџьаа) 217
Хутаба 217
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Хухуа 217
Ц

Цаба 217
Цабалаа 217
Цагуа 217
Цакаба 218
Цанба 218
Цандба 219
Царагба 219
Царба 219
Цат-ипа 219
Цахуба 219
Цацаба 247
Цвеиба (Цәеиба) 219
Цвидзба (Цәызба) 219
Цеиба 220
Цекуа (Цеиҟәа) 220
Циба 220
Цинцба 220
Цисба 221
Цицба 221
Цитба 221
Цкиса (Цкишаа) 222
Цкит 222
Цкуа 222
Цуба 222
Цухба 222
Цхаба 222
Цхуцхуба 223
Цыгуба 223
Цымцба 220, 221
Цынцба 220
Цыскраа 223

Ч
Чаа 223
Чааба 223
Чаабал 223
Чаара 224
Чабара 224
Чага 224
Чагуа 224
Чагуна 224
Чакаба 224
Чакуа 225
Чакуатуа 225
Чалаба 225
Чалакуа 225
Чал-ипа 225
Чамагуа 226
Чамба 226
Чамыта 226
Чанчиба 226
Чапа, Чапба 247
Чарба 226
Чарг 226
Чах 227
Чахба 227
Чацба 227
Чачба 227
Чиба 228
Чигуба (Чыгәба) 229
Чижба 230
Чизма 230
Чикба 231
Чилаба 231
Чимакур 232

Чимит 232
Чинба 232
Чирикба (Чиркба) 232
Чихаба 240, 241
Чихба 240, 241
Чичараа 232
Чичба 233
Чичаа 233
Чичал 233
Чичил 233
Чичинипа 233
Чичуа 233
Чкотуа 233
Чкуа 233
Чкуан (Чқәан) 233
Чолокуа 233
Чочуа 233
Чуа 234
Чуаз 234
Чухуба 234
Чучиба 234
Чхаба 235
Чхетия 247
Чхит-ипа 247
Чхотуа 235
Чымба 235

Ш
Шаба 235
Шанба 236
Шьака (Шьакаииа) 236

Шакирба 236
Шакрыл 236
Шаламба (Шулумба) 23
Шалиба 237
Шаматаа 237
Шамба 237
Шаниба 237
Шараба, Шарба 248
Шараш (Шарашаа) 237
Шат-ипа 237
Шахаба 238
Шаша 238
Шач-ипа 238
Шимит 238
Шиба 248
Шинкауа 238
Шоу (Шьоу) 235, 238
Шоуа (Шьоууа) 235, 238
Шуба 239
Шурукуа (Шәырыҟәа) 239
Шхаба 239
Шьымыт 239
Шырба 239

Э
Экзек (Мачуг) 187, 239
Элба 145, 239

Џьалаба (Джалаба) 248
Џыр-иԥа (Джир-ипа) 248
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Указатель 
картвельских фамилий, образованных от абхазо-

абазинских фамилий и родовых имен
                       А
1. Ааба-дзе 88	 32. Абата-швили 90 
2. Ааба-швили 88	 33. Абати-швили 88
3. Аа-дзе 88	 34. Абати-дзе 90
4. Аани-ани 88	 35. Абаши-дзе 90
5. Аара-дзе 88	 36. Абаши-швили 156
6. Аара-швили 88	 37. Абашия 90
7. Аа-швили 88	 38. Абая(Абаиа) 88
8. Абага-дзе 88	 39. Абга-дзе 90
9. Абага-швили 90	 40. Абда-дзе 90
10. Абаги-швили 90	 41.  Абдала-дзе 90
11. Абагиа 88	 42. Абдала-швили 90
12. Абаджава 89	 43. Абдия 90
13. Абаджа-дзе 89	 44. Абдия-швили 90
14. Аба-дзе 88	 45. Абесала-дзе 91
15. Абажа-дзе 89	 46. Абжа-дзе 91
16. Абаза-дзе 89	 47. Абжана-дзе 91
17. Абаза-с-дзе 89	 48. Абжани-дзе 91
18. Абасха-ели 89	 49. Абжара-дзе 91
19. Абаза-швили 89	 50. Абжибаиа 91
20. Абакели 102	 51. Абиа 91
21. Абакелия 102	 52. Абиа-дзе 91
22. Абакура-дзе 92	 53. Абиа-швили 91
23. Абара-дзе 88	 54. Абиба-дзе 91
24. Абара-швили 88	 55. Абира-дзе 91
25. Абаса-дзе 89	 56. Абира-швили 91
26. Абасала-швили 91	 57. Абраса-дзе  91
27. Абаса-швили 89	 58. Абраси-ани 91
28. Абаси-ани 89	 59. Абсава 102
29. Абасха-дзе 90	 60. Абса-дзе 102
30. Абасха-швили 90	 61. Абсан-дзе 102
31. Аббата-дзе 90	 62. Абсара-дзе 102

63. Абсари-дзе 102	 97. Агаба-швили 93
64. Абсар-дзе 102	 98. Аганиа 93
65. Абуа-дзе 92	 99. Агана-дзе 93
66. Абуа-швили 92	 100. Агирбая 94
67. Абуба-швили 91	 101. Агра-дзе, Агри-дзе 94
68. Абуда-дзе 90	 102. Агури-дзе 94
69. Абуда-швили 90	 103. Агсаба-дзе 94
70. Абужа-дзе 91	 104. Агусаба-дзе 94
71. Абула-дзе 109	 105. Агуава 94
72. Абула-швили 109	 106. Агуа-дзе 94
73. Абута-дзе 90	 107. Агуа-швили 94
74. Абути-дзе 90 	 108. Агура-дзе 94
75. Абута-швили 90	 109. Агура-швили 94
76. Абуга-дзе 92	 110. Агуба-дзе 94
77. Абуга-швили 92	 111. Агуба-швили 94
78. Абука-дзе 92	  112. Агумава 94
79. Абуки-дзе 92	 113. Агума-дзе 94
80. Абука-швили 92	 114. Адали-дзе 94
81. Абуха-дзе 92 	 115. Аджибая 95
82. Абухбая 92	 116. Аджиба-дзе 95
83. Абхазава 92	 117. Адеа-дзе 95
84. Абхаза-ури 93	 118. Адеи-швили 95
85. Абхазии 93	 119. Адера-дзе 95
86. Абхазии-швили 93	 120. Адзаби-дзе 95
87. Абшила-дзе 103	 121. Адза-дзе 95
88. Аваза-дзе 89,108	 122. Адзимбая 143
89. Аваза-швили 89,108 	 123. Адзинбая 95
90. Авидзбая 93	 124. Адзина-дзе 95
91. Авица-дзе 93	 125. Адиа 95
92. Агаа-швили 93	 126. Адиба-дзе 95
93. Агаа-дзе 93	 127. Адиба-швили 95
94. Агава-дзе 93	 128. Адика-дзе 95
95. Агабана 93	 129. Адлиа-швили 94
96. Агаба-дзе 93	 130. Адриа-дзе 95
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131. Адриа-швили 95	 165. Алан-дзе 98
132. Адумба-дзе 96	 166. Алания 98
133. Азаба-дзе, Азара-дзе 244	 167. Алани-дзе 98
134. Азара-швили 244	 168. Алании-швили 98
135. Азбаа 95	 169. Алана-дзе 98
136. Азума-дзе 143	 170. Алана-швили 98
137. Азума-швили 143	 171. Алиа-дзе 178
138. Азумба-дзе 143	 172. Алиа-швили 178
139. Аиа-дзе 96	 173. Алиба-дзе 179
140. Аиба-дзе 96	 174. Алиба-швили 179
141. Аибаиа 96	 175. Алира-дзе 178
142. Аига-дзе 96	 176. Алири-дзе 178
143. Акаа-дзе 96	 177. Алиби-дзе 179
144. Акаба-дзе 97	 178. Алиха-дзе 178
145. Акаба-швили 97	 179. Алиха-швили 178
146. Акава 96	 180. Амаа-дзе 99
147. Акала-дзе 97	 181. Амаа-швили 99
148. Акара-швили 97	  182. Амабиа 100
149. Ака-швили 96	 183. Ама-дзе 99,100
150. Акара-дзе 96	 184. Аман-ели 99,185
151. Акеба-дзе 97	 185. Аманели-дзе 99,1185
152. Акимава 97	 186. Аманели-швили 99
153. Акима-дзе 97	 187. Амане-лис-дзе 99
154. Акиртава 97	 188. Амаанели-с-дзе 9,122
155. Акоба-дзе 97	 189. Ама-швили 99
156. Акоби-дзе 97	 190. Амара-дзе 99
157. Акуджава 98	 191. Амара-швили 99
158. Акудза-дзе 98	 192. Амаи-дзе 100
159. Акушава 94	 193. Амара-дзе 100
160. Акуша-дзе 94	 194. Амара-швили 100
161. Акуша-швили 94	 195. Амба-дзе 100
162. Акушбаиа 94	 196. Амба-швили 100
163. Акшинбая 98	 197. Амбари-дзе 100
164. Акшина-дзе 98	 198. Амбари-швили 100

199. Амбия 100	 233. Анчба-дзе 111
200. Ампари-дзе 101	 234. Анчапи-дзе 111
201. Амичбая 100	 235. Анчара-дзе 110
202. Амчи-дзе 100	 236. Анчпа-дзе 111
203. Ана-дзе 88,101	 237. Анчбая 111
204. Анана-дзе 101	 238. Анчбеиа 111
205. Анани-ани 101	 239. Апа-дзе 88
206. Анани-дзе 101	 240. Апа-швили 88
207. Анана-швили 101	 241. Апакиа 88,102
208. Анна-швили 101	 242. Апаки-дзе 88,102
209. Анара-дзе 101	 243. Апра-дзе 88
210. Анара-швили 101	 244. Апра-швили 88
211. Анара-дзе 88	 245. Апраси-дзе 91
212. Анна-швили 88	 246. Апраси-ани 91
213. Анара-швили 88	 247. Апуба-иа 88
214. Аниба-ва 88	 248. Апсава 102
215. Аниба-дзе 88,101	 249. Апса-дзе 102
216. Ануа-дзе 101	 250. Апсан-дзе 102
217. Ануа-швили 101	 251. Апсара-дзе 102
218. Анчаба-дзе 93, 111	 252. Апсари-дзе 102
219. Аншбая 101	 253. Апшилава 103
220. Анша-дзе 101	 254. Апшила-швили 103
221. Андрибава 101	 255. Арбая 103
222. Андера-дзе 101	 256. Араба-дзе 103
223. Андриа-дзе 101	 257. Араби-дзе 103
224. Андриа-швили 101	 258. Араби-швили 103
225. Андриба-дзе 101	 259. Арба-дзе 103
226. Антиа 102	 260. Арба-швили 103
227. Анти-дзе 102	 261. Аранбая 103
228. Антелава 102	 262. Арана-дзе 103
229. Антели 102	 263. Аршбая 103
230. Анта-дзе 102	 264. Аруша-дзе 103
231. Анчиба-дзе 102	 265. Араши-дзе 103
232. Анча-дзе 110	 266. Ариши-с-дзе 103
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267. Араши-дзе 103	 301. Архва-дзе 106
268. Арыш-иани 103	 302. Архуа-дзе 106
269. Арутава 104	 303. Архуа-швили 106
270. Арута-дзе 104	 304. Аруха-дзе 106 
271. Аргуниа 104	 305. Арчвая 106
272. Аргуни-дзе 104	 306. Арчва-дзе 106
273. Ардази-швили 104	 307. Арчава-дзе 106
274. Ардия 104	 308. Арчева-дзе 106
275. Ардиа-дзе 104	 309. Аса-дзе 120
276. Арда-дзе 104	 310. Аса-швили 120
277. Арди-швили 104	 311. Асаба-швили 120
278. Аристава 197	 312. Асабуа-швили 106
279. Арта-дзе 104	 313. Асаби-швили 106
280. Арти-швили 104	 314. Асамба-дзе 100,106
281. Ардбелава 104	 315. Асанба-дзе, Асана-дзе 106
282. Ардб-ели 104	 316. Асани-дзе 106,137
283. Ардзана-дзе 104	 317. Асвануа 107
284. Арзина-дзе 104	 318. Асвана-дзе 107
285. Ария 104	 319. Асха-дзе 107
286. Ариба-дзе 104	 320. Асхаба-дзе 107
287. Арма-дзе 104	 321. Асхаби-дзе 107
288. Аринава 105	 322. Асхаба-швили 107
289. Арина-дзе 105	 323. Асхаби-ани 107
290. Арина-швили 105	 324. Асхара-дзе 107
291. Аринда-дзе 105	 325. Ата-дзе 107
292. Арланиа 105	 326. Ата-швили 107
293. Арлана-дзе 105	 327. Атара-дзе 107
294. Арсиа 105	 328. Атара-швили 107
295. Арса-дзе 105	 329. Атаба-дзе 107 
                                                             // Натаба-дзе 192
296. Арсалиа 105	 330. Атаби-дзе 107
297. Арсала-дзе 105	 331. Атеа-дзе 95
298. Аруна-дзе 105	 332. Атеи-дзе 95
299. Аруна-швили 106	 333. Атеи-швили 95
300. Архава-дзе 106	 334. Атиа 95

335. Атиба-дзе 95	 369. Аши-дзе, Аши-ани 112 
336. Атумава 108	 370. Ашара-дзе 112
337. Атума-дзе 108	 371. Ашаба-дзе, Ашпа-дзе 112
338. Ахбая 109	 372. Ашаби-дзе 112
339. Ахаба-дзе 109	 373. Ашаба-швили 112
340. Аха-дзе 109	 374. Ашха-дзе 107
341. Ахан-швили 109	 375. Ашхари-дзе 107
342. Ахалая 109	 376. Ашхаба-дзе 107
343. Ахала-дзе 109	 377. Ашхаби-швили 107
344. Ахала-швили 109	                        Б
345. Ахиба-дзе 109	 378. Баала-дзе 112
346. Ахтеиа-дзе 110	 379. Бабали-швили 113
347. Ахуа-дзе 110	 380. Бабилава 113
348. Ахуа-швили 110	 381. Бабила-швили 113
349. Ахуба-дзе 110,216	 382. Бабли-дзе 113
350. Ахобая 110	 383. Баблу-ани 113
351. Ахоба-дзе 110	 384. Бабука-швили 113
352. Ацхина-дзе 110	 385. Бабукия 113
353. Ача-дзе 110	 386. Бабутка 113
354. Ачаба-дзе /Начаба-дзе 110	 387. Бабута-дзе 118
355. Ачаи-дзе	 388. Бабути-дзе 113
356. Ача-швили 110	 389. Бабуха-дзе 113
357. Ачари-дзе 110	 390. Бабуци-дзе 113
358. Ачари-швили 110	 391. Бага-дзе 195
359. Ачиба-дзе 110	 392. Бага-швили 88
360. Ачиба-швили 110	 393. Багара-дзе 195
361. Ачива-дзе 111	 394. Багари-дзе 195
362. Ачила-дзе 111	 395. Багра-дзе 88
363. Ачила-швили 111	 396. Багбая 88
364. Ачва-дзе 111	 397. Багия 88
365. Ачира-дзе 111	 398. Бага-дзе 88
366. Ачира-швили 111	 399. Багба-дзе 88
367. Ачуа-дзе 111	 400. Багвати 113,114,179
368. Аша-дзе 112	
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401. Багиа-швили 88	 435. Бала-швили 115
402. Багинава 89	 436. Балиа-швили 115
403. Багина-дзе 89	 437. Балуква-дзе 115
404. Багина-швили 89	 438. Барата-швили 114
405. Багги-швили 114	 439. Бараиа 115
406. Багра-дзе 195	 440. Бара-дзе 115
407. Бажа-дзе 115	 441. Бара-швили 115
408. База-дзе 115	 442. Баара-дзе 115
409. Бадга-дзе 90	 443. Баара-швили 115
410. Базбая 115	 444. Баруа-дзе 115
411. Басга-дзе 90	 445. Баруа-швили 115
412. Бакра-дзе 88	 446. Барабия 115
413. Бакура-дзе 92	 447. Бараба-дзе 115
414. Бакура-дзе 114	 448. Барба-дзе 115
415. Бакура-швили 92	 449. Баракая 115
416. Багуа-дзе 114	 450. Барака-дзе 115
417. Багу-швили 114	 451. Барка-дзе 115
418. Багу-швили 195	 452. Барака-швили 115
419. Багура-швили 114	 453. Барасиа 115
420. Бадаа-дзе 114	 454. Бараса-дзе 115
421. Бадна 114	 455. Бараси-дзе 115
422. Бадна-швили 114	 456. Бараса-швили 115
423. Бади-дзе 114	 457. Барасбая 115
424. Бадра-дзе 114	 458. Барасба-дзе 115
425. Бадри-дзе 114	 459. Бардза-дзе 116
426. Бадриа-швили 114	 460. Бардзбаиа 116
427. Баде-швили 114	 461. Бардзи-швили 116
428. Бадеи-дзе 114	 462. Барнави 116
429. Балиа 115	 463. Барна-вели 116
430. Бала-дзе 115	 464. Барни-швили 116
431. Бала-швили 112	 465. Барни-дзе 116
432. Балаба-дзе 115	 466. Барна-швили 116
433. Балава-дзе 112	 467. Барна-дзе 116
434. Балова-дзе 112	 468. Барнаби-швили 116

469. Барнаби-дзе 116	 503. Бедзиа-дзе 118
470. Барнаба-дзе 116	 504. Бедиба-дзе 118
471. Барзания 116	 505. Берая 115
472. Барзани-дзе 116	 506. Бера-дзе 118
473. Барцбая 117	 507. Берба-дзе 118
474. Барца-дзе 117	 508. Берия 118
475. Барца-швили 117	 509. Берт-дзе 118
476. Барци-дзе 117	 510. Бжанава 91
477. Басиа 117	 511. Бжаниа 118.119
478. Баса-дзе 117	 512. Бжани-дзе 91.119
479. Баса-швили 117	 513. Бжинава 91
480. Басара-швили 117	 514. Бигвава 118
481. Басара-дзе 117	 515. Бигу-швили 118
482. Басилаиа 117	 516. Бигуа-швили 118
483. Басила-дзе 117	 517. Бегура-дзе 188
484. Басила-швили 118	 518. Бенгура-швили 118
485. Басла-дзе 117	 519. Биа-дзе 91
486. Басариа 117	 520. Бигура-дзе 118
487. Басха-дзе 117	 521. Бигура-швили 118 
488. Басха-швили 117	 522. Блаббая 119
489. Басх-швили 117	 523. Блабт-ани 119 
490. Бата-швили 90	 524. Блаба-дзе 119
491. Бачава 118	 525. Блаби-дзе 119
492. Бача-дзе 118	 526. Блуа-швили 115
493. Бахбая 88	 527. Божа-дзе 115
494. Бахба-дзе 88	 528. Боуба-дзе 119
495. Бегва-дзе//Брегва-дзе 118	 529. Боуба-швили 119
496. Брегва-дзе//Бегва-дзе 118	 530. Буава 119
497. Беруа-швили 118	 531. Боуава 119
498. Берула-швили 118	 532. Бобуа-дзе 119
499. Берулава 118	 533. Бобуа-швили 119
500. Берула-дзе 118	 534. Буга-швили 92
501. Бдеа-дзе 118	 535. Бугу-швили 195
502. Бедиа 118	 536. Бужана-дзе 91
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537. Булабия 119	 570. Вардаби-дзе 121
538. Бурба-дзе 119	 571. Вардаиа 120
539. Бура-швили 119	 572. Варда-ра-дзе 120
540. Бура-дзе 119	 573. Варда-швили 120
541. Бурбшвили 119	 574. Вардари-дзе 120
542. Бурджи-дзе 119	 575. Вардиа-дзе 120
543. Бурджана-дзе 119	 576. Варди-ани 120
544. Бурджан-иа 119	 577. Вардиа-швили 120
545. Бурджи-ани 119	 578. Варди-швили 120
546. Бурца-дзе 120	 579. Вардан, 
	         Вардана-дзе 121, 122,
547. Бурцха-дзе 120	 580. Варданиа 121, 122, 186
548. Бурцха-швили 120	 581. Вардани-ани 121
549. Бурчула-дзе 184	 582. Вардани-дзе 122
550. Бурчула-швили 120	 583. Вардани-с-дзе 186,122
551. Бурчула-ва 120	 584. Вардана-швили 122
552. Бурчула-дзе 120	 585. Вардани-швили 122,186
553. Бута-дзе 119	 586. Вардан-ис-дзе 122
554. Бута-швили 119	 587. Вардан-идзе 123
555. Бутбая 119	 588. Варданисдзе 99
556. Буха-дзе 92	 589. Васаби-дзе 120
557. Бура-дзе 92	 590. Всаба-швили 120
558. Буха-швили 92	 591. Васава 120
559. Бухра-швили 92	 592. Васа-дзе 120, 209
                       В	 593. Васа-швили 120
560. Вага-дзе 210	 594. Васара-дзе 120
561. Вагба-дзе 211	 595. Васара-швили 120
562. Ваги-дзе 210	 596. Васари-дзе 120
563. Вагуа-швили 210	 597. Васра-дзе 211
564. Вана-дзе 108,195	 598. Васарац-дзе 120
565. Вана-швили 195	 599. Васарц-дзе 120
566. Вани-дзе 195	 600. Васца-дзе 209
567. Вани-швили 195	 601. Вахвая 123
568. Варда-дзе 120	 602. Вахваи-дзе 123
569. Вардаба-дзе 120	

603. Вахваи-швили 123	 636. Гава-дзе 123
604. Ваца-дзе 209	 637. Гава-швили 123
605. Ваца-швили 209	 638. Гаваш-ели 129
606. Вацара-дзе 209	 639. Гага-дзе 124
607. Ваци-дзе 209	 640. Гагиа 124 
608. Вачаба-дзе 209	 641. Гагиба-дзе 124
609. Вача-дзе 210,211	 642. Гаги-дзе 124
610. Вача-швили 211	 643. Гаги-швили 124
611. Вачара-дзе 211	 644. Гагоши-дзе 126
612. Вачара-швили 211	 645. Гагоши-швили 126
613. Вачари-дзе 211	 646. Гагуа-дзе 124, 241
614. Вачи-ани 211	 647. Гама-дзе 124
615. Вачибера-дзе 209	 648. Гама-швили 124
616. Вачи-дзе 210,211	 649. Гамба-дзе, Ганби-дзе 124
617. Вачана-дзе 211	 650. Гамба-швили 124
618. Вачана-швили 211	 651. Гамиа-швили 124
619. Вачани-дзе 211	 652. Гамисония 102
620. Вачина-дзе 212	 653. Гамса-дзе 103
621. Вачна-дзе 212	 654. Гамса-швили 103
622. Вуа-дзе 119,123	 655. Гара-дзе 123
                       Г	 656. Гардиба-швили 129
623. Гаава, Гаа-дзе 123	 657. Гари-дзе 124
624. Габа-дзе, Габа-швили 123	 658. Гариба-дзе 124
625. Габи-ани 123	 659. Гариба-швили 124
626. Габисония 102	 660. Гари-ани 123
627. Габиси-ани 103	 661. Гари-швили 123,124 
628. Габискерия 103	 662. Гардаба-дзе 124
629. Габрава 123	 663. Гардаби-ани 124 
630. Габара-дзе, Габра-дзе 123	 664. Гардава 124 
631. Габриа-дзе 123	 665. Гарда-дзе 124
632. Габри-ани 123	 666. Гардапха-дзе 124
633. Габуния 123	 667. Гасиа, Гаси-швили 125
634. Габуна-дзе 123	 668. Гасвиани 125
635. Габна-дзе 123	 669. Гаса-дзе, Гаси-дзе 125, 225



288 289УказательУказатель

670. Гачава 125	 704. Гват-уа 129
671. Гача-дзе 125	 705. Гвача-дзе 133 
672. Гачи-дзе 125	 706. Гваша-дзе 129
673. Гвада-дзе 127	 707. Гваш-ели 129
674. Гвада-швили 127	 708. Гваши-дзе 129
675. Гвадия 127	 709. Гваши-ани 129
676. Гвадиба-дзе 127	 710. Гвашия 129 
677. Гвадзбана 128	 711. Гвина-дзе 128,131
678. Гвадзабая 128	 712. Гвинджил-ия 132
679. Гвардзаби-дзе 128	 713. Гвинджи-швили 132
680. Гвазава 126,127	 714. Гвинджия 132
681. Гваза-дзе 126,127	 715. Гвинджил-иа 131
682. Гвазбая 126	 716. Гвиши-ани 163
683. Гвалия 128	 717. Гегенава 125
684. Гвала-дзе 128	 718. Гегна-дзе 125
685. Гвала-швили 128	 719. Генаба-дзе 126
686. Гвана-дзе 128,131	 720. Генава 126
687. Гвана-швили 128,131	 721. Гена-дзе 126
688. Гванца-дзе 128	 722. Генари-дзе 126
689. Гванцила-дзе 128	 723. Герба-дзе 125
690. Гванцела-дзе 128	 724. Гериа 125
691. Гварабия 128	 725. Гери-дзе 125
692. Гвараба-дзе 128	 726. Гери-швили 125
693. Гварамиа 129	 727. Гериба-дзе 125
694. Гварда-дзе 129	 728. Гергава 133
695. Гвардаиа 129	 729. Герга-дзе 133
696. Гвардабиа 129	 730. Герги-дзе 133
697. Гвардиба-дзе 129	 731. Гергия 133
698. Гварди-швили 129	 732. Гергиа-швили 133
699. Гваса-ва 94	 733. Германози-швили 156
700. Гваси-ани 94	 734. Геца-дзе 133
701. Гваса-дзе 94	 735. Гечи-ани 125
702. Гваселиа 94	 736. Гигава 93,126
703. Гвати-дзе 129	 737. Гига-дзе 93

738. Гига-ури 126	 772. Губела-дзе 130
739. Гига-швили 93,126	 773. Губула-дзе 130
740. Гига-ури 93	 774. Гугу-швили 147 
741. Гигена-швили 125	 775. Гудава 130
742. Гигней-швили 136	 776. Гуда-дзе 130
743. Гигни-дзе 125	 777. Гудава-дзе 130
744. Гигра-дзе 126	 778. Гудаба-дзе 130
745. Гигуа-дзе 126	 779. Гудалия 127
746. Гигуа-швили 126	 780. Гудала-дзе 127
747. Гица-дзе 133	 781. Гудала-швили 127
748. Гоба-дзе 126,129	 782. Гудза-дзе 127
749. Гоба-швили 126,130	 783. Гуза-швили 127
750. Гогоши-дзе 126	 784. Гуджаби-дзе 128
751. Гогоши-швили 126	 785. Гудзара-дзе 127
752. Гогуа 126	 786. Гузи-дзе 127
753. Гогуа-дзе 126	 787. Гузи-швили 127
754. Гогу-швили 126	 788. Гузара-швили 17
755. Гогушия 126	 789. Гула-дзе 128
756. Гоза-дзе 126	 790. Гулариа 128
757. Гози-швили 126	 791. Гулара-дзе 128
758. Гомиа-швили 124	 792. Гулари-дзе 128
759. Гопа-дзе 126, 127	 793. Гулиа 130
760. Гопия, Гопи-швили 127	 794. Гули-дзе 130
761. Госташаби-швили 156	 795. Гулиа-дзе 130
762. Гота-швили 129	 796. Гулиа-швили 130
763. Готи-швили 129	 797. Гулуа, Гулуа-швили 128
764. Гочава 133	 798. Гума-дзе 131
765. Гочуа-дзе 133	 799. Гума-швили 131
766. Гоша-дзе, Гаса-дзе 126, 227	 800. Гумара-дзе 131
767. Гоцба-дзе 130	 801. Гумари-дзе 131
768. Гуа-дзе, Губа-дзе 130,176	 802. Гумара-швили 131
769. Губа-швили 130	 803. Гумарей-швили 131
770. Гублия 130	 804. Гумбари-дзе 131
771. Губла-дзе 130	 805. Гумбара-дзе 131
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806. Гумбари-дзе 131	 840. Гурджу-ани 133
807. Гумбара-швили 131	 841. Гурджуа-дзе 133
808. Гуниа 131	 842. Гурзания 94
809. Гуна-дзе 131	 843. Гурзани-дзе 94
810. Гуна-швили 131	 844. Гурулиели 123
811. Гунба-дзе 131	 845. Гуцба-дзе 133
812. Гунбари-дзе 131	 846. Гуци-швили 133
813. Гунбара-швили 131	 847. Гуча-дзе 133
814. Гунца-дзе 132	 848. Гучуа-швили 133 
815. Гундза-швили 132	                        Д
816. Гурава 132	 849. Даба-дзе 134
817. Гура-дзе 132	 850. Даба-швили 134 
818. Гура-швили 132	 851. Давара-дзе 144
819. Гурба-иа 132	 852. Давара-швили 144
820. Гураба-дзе 128	 853. Давитая 137
821. Гураба-швили 128	 854. Давита-дзе 137
822. Гуарама-дзе 129	 855. Давита-швили 137
823. Гуарами-ани 129	 856. Дагава-дзе 134
824. Гурама-дзе 129	 857. Дадава 136
825. Гурами-швили 129	 858. Дада-дзе 136
826. Гуарди-ани 129	 859. Дадалиа 134
827. Гурба-дзе 132	 860. Дадали-ани 134
828. Гурба-швили 132	 861. Дадала-дзе 134
829. Гургулия 132	 862. Дадали-дзе 136
830. Гургула-дзе 132	 863. Дадали-швили 134
831. Гургула-швили 132	 864. Дадали-дз 136
832. Гурджия 133	 865. Дадара-швили 136
833. Гурджа-ани 133	 866. Дадаша-дзе 134
834. Гурчи-ани 133	 867. Дадаши-дзе 134
835. Гурджи-швили 133	 868. Дадиба-дзе 136 
836. Гурджи-дзе 133	 869. Дадиба-швили 136
837. Гурджинава 133	 870. Дадива-дзе 136
838. Гурджина-дзе 133	 871. Дуда-швили 136
839. Гурджаани-дзе 133	 872. Дадиа 136

873. Дадиани 135	 1007. Делиба-дзе 138
874. Дад-дзе 136	 1008. Делиба-швили 138
875. Дадашкели-ани 134	 1009. Джава 138
876. Дадишкели-ани13	 1010. Джаа-дзе 138
877. Дади-швили 136	 1011. Джаа-швили 138
878. Дадува-дзе 136	 1012. Джаба-дзе, Жаба-дзе 138
879. Дадышь-кули-ани 134	 1013. Джаба-швили 138
880. Дала-дзе 136	 1014. Джаб-ели 138 
881. Дала-швили 136	 1015. Джабиа-швили 138
882. Далари-дзе 136	 1016. Джава-дзе 140
883. Дараселия 136	 1017. Джаджава 138
884. Дарсалиа 136	 1018. Джаджа-швили 139
885. Дарасели-дзе 136	 1019. Джаджая 138
886. Дарасели-дзе 136	 1020. Джаджи-ани 138
887. Дарамава 137	 1021. Джаи-дзе 138
888. Дарани-дзе 137	 1022. Джаи-швили 138
889. Даруна-дзе 137	 1023. Джаи-ани 138
890. Даруна-швили 137	 1024. Джала-дзе 240
891. Дарунбая 137	 1025. Джалаба-дзе 240
892. Дасаниа 137	 1026. Джала-швили 240
893. Дасани-дзе 137	 1027. Джамава 139
894. Даура-дзе 137	 1028. Джама-дзе 139
895. Дочи-дзе 137	 1029. Джама-швили 139
896. Дачана-дзе 137	 1030. Джамара-дзе 139
997. Дачина-дзе 137	 1031. Джамари-дзе 139
998. Дачина-швили 137	 1032. Джамбиа 139
999. Дгебиа 138	 1033. Джамба-дзе 139
1000. Дгиа-дзе 138	 1034. Джамби-дзе 139
1001. Дгеба-дзе 138	 1035. Джамби-швили 139
1002. Дгеба-швили 138	 1036. Джамби-ани 139
1003. Дгебуа-дзе 138	 1037. Джамбари-дзе 139
1004. Дгера-дзе 138	 1038. Джамбури-дзе 139
1005. Дделбая 138	 1039. Джамбакуриани 139
1006. Дела-дзе 138	 1040. Джанава 139



292 293УказательУказатель

1041. Джана-шия 139	 1075. Джинджара-дзе 141
1042. Джана-дзе 139	 1076. Джинджиха-дзе 141
1043. Джана-швили 139	 1077. Джинджиха-швили 141
1044. Джаниба-дзе 139	 1078. Джинчара-дзе 141
1045. Джанаба-швили 139	 1079. Джира-дзе 240
1046. Джанабара-дзе 139	 1080. Джира-швили 240
1047. Джанбери-дзе 139	 1081. Джобава 138,140
1048. Джан-ери 139	 1082. Джоба-дзе 140
1049. Джанели-дзе 139	 1083. Джоври-дзе 140
1050. Джанара-дзе 139	 1084. Джоври-швили 140
1051. Джанари-дзе 139	 1085. Джомидава 226
1052. Джанбая 139	 1086. Джора-швили 140
1053. Джанба-дзе 139	 1087. Джори-дзе 140
1054. Джанаба-дзе 139	 1088. Джоуа-дзе 140
1055. Джани-дзе 139	 1089. Джумутиа 226
1056. Джаниа-швили 139	 1090. Дзадзава 141 
1057. Джапариа 140	 1091. Дзадза-дзе 138
1058. Джапара-дзе 140	 1092. Дзадзи-дзе 138
1059. Джапари-дзе 140	 1093. Дзадзашвили 139,141
1060. Джапара-швили 140	 1094. Дзадзи-дзе 141
1061. Джапара-дзе 138,140	 1095. Дзадзуа-швили 141
1062. Джапара-швили 138	 1096. Дзари-дзе 142
1063. Джапари-дзе 138	 1097. Дзе-швили 141
1064. Джари-швили 138	 1098. Дзебиса-швили 141
1065. Джениа 139	 1099. Дзепш-скуа 141
1066. Джени-дзе 139	 1100. Дзиа-швили 141
1067. Джибла-дзе 140	 1101. Дзиба-дзе 142
1068. Джибла-швили 140	 1102. Дзигуа 142 
1069. Джинджолиа 140	 1103. Дзигва-дзе 142
1070. Джинджалава 140	 1104. Дзима-дзе 143
1071. Джинджала-дзе 140	 1105. Дзима-швили 143
1072. Джинджала-швили 140	 1106. Дзина-дзе 143
1073. Джинджия 141	 1107. Дзина-швили 143 
1074. Джинджа-дзе 141	 1108. Дзинба-дзе 143

1109. Дзиндзаба-дзе 141	 1143. Дуди-ани 143
1110. Дзуба-дзе 142,143	 1144. Думава 95,96
1111. Дзуба-швили 142	 1145. Дума-дзе 96,144
1112. Дзуга-швили 142	 1146. Думба-дзе 96
1113. Дзумба-дзе 143	 1147. Дура-дзе 144
1114. Дзуна-дзе 143	 1148. Дурба-дзе 144
1115. Дзуна-швили 143	 1149. Дури-дзе 144
1116. Дидия 143	 1150. Дури-швили 144
1117. Дида-дзе 143	                        Е
1118. Дида-швили 143	 1151. Ебжна-дзе 91
1119. Дидеба-швили 143	 1152. Ебрали-дзе 96
1120. Дидура-дзе 143	 1153. Ега-дзе 96,145
1121. Диква-дзе 95	 1154. Ега-швили 96,145
1122. Дика-швили 95	 1155. Еджибая 145
1123. Дира-швили 141	 1156. Еджибиа 145
1124. Добора-дзе 134	 1157. Еджиба-дзе 145
1125. Добуа-дзе 134	 1158. Еджиба-швили 145
1126. Добуа-швили 134	 1159. Ежба-дзе 96
1127. Дова-швили 144	 1160. Езугубая 145
1128. Довари-дзе 144	 1161. Езуки-дзе 145
1129. Догуа 134	 1162. Еибая 96
1130. Догуа-дзе 134	 1163. Еибра-ели 96
1131. Долбая 138	 1164. Екаба-дзе 144
1132. Долба-дзе 143	 1165. Екбая 144
1133. Доли-дзе 143	 1166. Екаби-дзе 144
1134. Допуа 134	 1167. Елава 145
1135. Доуа-дзе 144	 1168. Ела-дзе 145
1136. Доуба-дзе 144	 1169. Елба-дзе 145
1137. Дрила-дзе 144	 1170. Елбаки-дз 
	           (Элбаки)дзе 145
1138. Дуба-дзе 144	 1171. Елиава 145,178
1139. Дуда-дзе 136	 1172. Елиа-дзе 145
1140. Дудба-дзе 136	 1173. Емха-дзе 96
1141. Дудари-дзе 136	 1174. Емухвари 96
1142. Дудари-швили 136	 1175. Енука-дзе 145
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1176. Енуки-дзе 145	 1209. Жиби-ани 147
1177. Ера-дзе 146	 1210. Жира-дзе 148
1178. Ера-швили 146	 1211. Жира-швили 148
1179. Ерба-дзе 146	 1212. Жорданиа 147
1180. Ериа-швили 146	 1213. Жордани-дзе 147
1181. Ерира-дзе 146	 1214. Жордани-швили 147
1182. Ерина-дзе 146	 1215. Жуна-дзе 147
1183. Ерна-дзе 146	 1216. Жунба-дзе 147
1184. Ерна-швили 146	 1217. Журдан-ипха 147
1185. Есхава 146	                        З
1186. Есха-дзе 146	 1218. Заа-дзе 142
1187. Есха-швили 146	 1219. Заа-швили 142
1188. Етериа 146	 1220. Зава-дзе 148
1189. Етера-дзе 146	 1221. Зазиба-дзе 141
1190. Етера-швили 146	 1222. Заза-дзе 142
1191. Ешбая 96	 1223. Заза-швили 142
1192. Ешба-дзе 96	 1224. Зантарая 148
1193. Еши-дзе 96	 1225. Зантара-дзе 148
1194. Ешра-дзе 96	 1226. Зара-дзе 142
                       Ж	 1227. Зара-швили 142
1195. Жана-дзе 147	 1228. Зари-швили 142
1196. Жанава 147	 1229. Заури-дзе 148
1197. Жаниа 147	 1230. Зау-швили 148
1198. Жани-дзе 147	 1231. Званбая 147
1199. Жани-швили 147	 1232. Зепи-скуа 141
1200. Жаниба-дзе 147	 1233. Зина-дзе 143
1201. Жаниба-швили 147	 1234. Зина-швили 143
1202. Жвана-дзе 147	 1235. Зои-дзе 148 
1203. Жван-ели 147	 1236. Зоуба-дзе 148
1204. Жвани-дзе 147	 1237. Зуба-швили 142 
1205. Жвани-швили 147	 1238. Зума-дзе 143
1206. Жиба-дзе 148	 1239. Зума-швили 143
1207. Жиба-швили 148	 1240. Зумара-дзе 143
1208. Жибава 148	 1241. Зумба-дзе 143

1242. Зумбари-дзе 143	 1274. Кабахи-дзе 149
1243. Зуна-дзе 143	 1275. Кабаия 149 
1244. Зуна-швили 143	 1276. Кабула-дзе 166
1245. Зураби-швили 156	 1277. Кавса-дзе 163
                       И	 1278. Кавтари-швили 156
1246. Иакаба-дзе 144	 1279. Кавшбаиа 152
1247. Иака-дзе 145	 1280. Кагана-дзе 161
1248. Иакиба-дзе 144	 1281. Кагани-швили 161
1249. Иака-швили 145	 1282. Каджипа-ис-дзе 156
1250. Иарали-швили 156	 1283. Казана-дзе 149
1251. Иаш-вили 96	 1284. Казана-швили 149 
1252. Иаша-дзе 96	 1285. Каиа-дзе 97
1253. Ивана-дзе 148	 1286. Каиба-дзе 97
1254. Ивани-дзе 148	 1287. Какаба-дзе 150 
1255. Ивани-швили 148	 1288. Какаба-швили 150
1256. Илиава 145	 1289. Какава 149,150
1257. Инаба-дзе 148	 1290. Кака-дзе 149,150
1258. Инава 148	 1291. Кака-швили 149,150
1259. Инна-дзе 148	 1292. Какара-дзе 149
1260. Инна-швили 148	 1293. Какара-швили 150
1261. Инала-дзе 149	 1294. Какари-дзе 149
1262. Инали-скуа 149	 1295. Какачия 150 
1263. Инали-швили 149	 1296. Какача-дзе 150 
1264. Инарбуа 96	 1297. Какача-швили 150
1265. Инара-дзе 96	 1298. Какба-дзе 150
1266. Инари-дзе 96	 1299. Какба-швили 150
1267. Ира-дзе 146	 1300. Какби-дзе 150
1268. Ира-швили 146	 1301. Каки-ани 149
1269. Иотами-швили 156	 1302. Каки-дзе 149
                       К	 1303. Каки-швили 149
1270. Каава 149	 1304. Какоба-дзе 150 
1271. Каа-дзе 149	 1305. Какоба-швили 150
1272. Каба-дзе 149,150	 1306. Какуа 150
1273. Каба-швили 149	 1307. Какуа-дзе 150
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1308. Какуа-швили 150	 1342. Кантари-дзе 152
1309. Какубава 150	 1343. Кантара-швили 152
1310. Какуба-дзе 150	 1344. Кантри-швили 152
1311. Какуби-дзе 150	 1345. Кануа-швили 151
1312. Какулиа 150,165	 1346. Канха-дзе 152
1313. Какура-дзе 150	 1347. Канца-дзе 152 
1314. Какура-швили 150	 1348. Канци-швили 152
1315. Какулия 150	 1349. Канбая 152
1316. Какури-дзе 150	 1350. Капа-дзе 152
1317. Кала-дзе 97	 1351. Каплани-швили 156
1318. Каличава 159	 1352. Капша-дзе 152
1319. Калича-дзе 159	 1353. Капши-дзе 152
1320. Камава 151	 1354. Карая 149,152
1321. Кама-дзе 151	 1355. Кара-дзе 149,152
1322. Кама-швили 151	 1356. Карба-иа 152
1323. Камба-дзе 151	 1357. Карба-дзе 152 
1324. Камби-дзе 151	 1358. Кара-швили 152
1325. Камра-дзе 151	 1359. Карда-ва 124
1326. Камуза-дзе 151	 1360. Карда-дзе 124
1327. Камуса-дзе 151	 1361. Кариба-дзе 152
1328. Камуша-дзе 151,212	 1362. Каркара-дзе 149,150
1329. Камушиа 151	 1363. Каркара-швили 149,150
1330. Камуши-дзе 212	 1364. Картава 152
1331. Кана-дзе 151	 1365. Карта-дзе 152,160
1332. Кана-швили 151	 1366. Карта-швили 152
1333. Кандра-дзе 151	 1367. Картара-дзе 152
1334. Канаба-дзе 151	 1368. Картара-швили 152
1335. Канбия 151	 1369. Картба-иа 153
1336. Каниба-дзе 152	 1370. Касаба-дзе 153
1337. Канока-дзе 152	 1371. Касаби-швили 153
1338. Кантария 152	 1372. Касса-дзе 153
1339. Канта-дзе 152	 1373. Касса-швили 153
1340. Канта-швили 152	 1374. Касара-дзе 153
1341. Кантара-дзе 152	 1375. Касара-швили 153

1376. Касра-дзе 153	 1410. Качеи-швили 154 
1377. Касра-швили 153	 1411. Качи-дзе 154 
1378. Касри-дзе 153	 1412. Качиба-дзе 156 
1379. Касри-швили 153	 1413. Качибас-дзе 156 
1380. Ката-дзе 153	 1414. Качибая 156 
1381. Катиа 153	 1415. Кашуа-дзе 154, 163 
1382. Катиба-дзе 153	 1416. Кашуа-швили 154 
1383. Катиба-швили 153	 1417. Кашуба-дзе 154 
1384. Кати-дзе 153	 1418. Кашуба-ва 154 
1385. Катра-дзе 153	 1419. Кмуша-дзе 212 
1386. Кахия 156	 1420. Квабул-ис-дзе, 
	           Квабулис-дзе 66, 166 
1387. Кахи-дзе 156	 1421. Квадзбая 98 
1388. Кахи-ани 156	 1422. Кваза-дзе 98,154 
1389. Кациа 153	 1423. Кваза-швили 154 
1390. Каци-дзе 153	 1424. Квазара-швили 154 
1391. Каца-дзе 153	 1425. Квазари-дзе 98,154
1392. Кацбая 153	 1426. Кваква-дзе 163
1393. Кациба-дзе 153	 1427.Кванча-дзе 155
1394. Кациба-швили 153	 1428. Кванча-швили 155
1395. Кацаба-швили 153	 1429. Кванчи-ани 155
1396. Каца-дзе (Каҵа-ӡе) 153	 1430. Кварта-дзе 160,168
1397. Каци-ани (Каҵи-ани)	 1431. Кваца-дзе 163
1398. Кацибая 153	 1432. Квацабая 163
1399. Кациба-дзе 153	 1433. Квацари-дзе 163
1400. Кацбая 154	 1434. Кварчелиа 162
1401. Кацаба-швили 154	 1435. Кваса-дзе 163
1402. Кача-дзе 154	 1436. Квасара-дзе 163
1403. Качаба-дзе 154	 1437. Квасиа 163
1404. Качаба-ва 154	 1438. Кваси-ани 163
1405. Качава 154	 1439. Кваси-швили 163
1406. Кача-швили 154	 1440. Квача-дзе 163
1407. Качаи-дзе 154	 1441. Квачи-дзе 163
1408. Качарава 154	 1442. Квачи-ани 163
1409. Качара-дзе 154	 1443. Квата-дзе 163
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1444. Кваши-ани 163	 1478. Кикуба-дзе 157
1445. Квиркиа167	 1479. Кикубава 157
1446. Квирика-дзе 167	 1480. Кикуа 157
1447. Квирика-швили 167	 1481. Кикура-дзе 157
1448. Квиртия 168	 1482. Киква-дзе 157
1449. Квитат-иани 169	 1483. Кикуа-швили 157
1450. Кеа-дзе 97	 1484. Кикуа-дзе 157
1451. Кеба-дзе 97,165	 1485. Кико-дзе
1452. Кеба-швили 165	 1486. Килава 157
1453. Кекуа 157	 1487. Киланава 157,166
1454. Керчава 155	 1488. Килбая 157
1455. Кереча-швили 155	 1489. Килба-дзе 157
1456. Керча-швили 155	 1490. Килиба-дзе 157
1457. Керча-дзе 155	 1491. Кинава 158
1458. Кетиа 153,155	 1492. Кина-дзе 158
1459. Кета-дзе 155	 1493. Кинца-дзе 158
1460. Кета-швили 155	 1494. Кинцура-швили 158
1461. Кетава-ни 155	 1495. Кинтава 158
1462. Кетара-дзе 155	 1496. Кинта-дзе 158
1463. Кетаба-дзе 155	 1497. Кипа-дзе 158
1464. Кеха-дзе 156	 1498. Кипа-швили 158
1465. Кецбая 155	 1499. Кипи-ани 158
1466. Кеца-дзе 155	 1500. Кипара-дзе 158
1467. Кеуа-швили 155	 1501. Кипта-дзе 158
1468. Кеиа-дзе 156	 1502. Кипши-дзе 158
1469. Киач-ели 156	 1503. Кибшиба-иа 158
1470. Кичура-дзе 157	 1504. Кирия 158
1471. Кикаба-дзе 157	 1505. Кира-дзе 158
1472. Кикаби-дзе 157	 1506. Кирба-дзе 158
1473. Кика-дзе 157	 1507. Кирика-дзе 158
1474. Кикава 157	 1508. Кирика-швили 158
1475. Кикба-дзе 157	 1509. Кирикба-дзе 158
1476. Кикоба-дзе 157	 1510. Киркиа 158
1477. Кикориа 157	 1511. Киркиба-дзе 158

1512. Киртава 97	 1546. Кока-швили 150
1513. Кирта-дзе 97	 1547. Кокуа-дзе 150
1514. Кицмари-швили 159	 1548. Кокуа-швили 150
1515. Кича-дзе 159,159	 1549. Кокоба-дзе 150
1516. Кичава 156,159	 1550. Кокоба-швили 150
1517. Кичаба-дзе 159	 1551. Колана-дзе 166
1518. Кишмариа 159	 1552. Колбаиа 160
1519. Кишмари-дзе 159	 1553. Колба-дзе 160
1520. Кишмарей-швили 159	 1554. Колби-дзе 160
1521. Кишмари-швили 159	 1555. Колча-дзе 160
1522. Коба-дзе 97	 1556. Колхи-дзе 161
1523. Кобаи-дзе 97	 1557. Колхи-швили 160
1524. Кобахия 149	 1558. Кома-швили 151
1525. Кобахи-дзе 149	 1559. Комуша-дзе 151
1526. Кобала-дзе 166	 1560. Конча-дзе 155 
1527. Кобула-швили 166	 1561. Кончи-дзе 155
1528. Кобалиа 166	 1562. Кончи-швили 155
1529. Кова-дзе 97	 1563. Кончи-ани 155
1530. Коча-дзе 160	 1564. Копали-ани 166
1531. Кочана-дзе 161	 1565. Кордзаиа 167
1532. Кочара-дзе 160	 1566. Кордза-дзе 167
1533. Когониа 161	 1567. Кортава 160
1534. Когани-дзе 161	 1568. Корта-дзе 160
1535. Когони-швили 161	 1569. Кортба-дзе 160
1536. Когаба-дзе, Когба 160	 1570. Кортуба-дзе 160
1537. Когуа-дзе, Кога-швили 160	 1571. Коруа 167
1538. Когуа-швили 160	 1572. Котуа 160
1539. Коджа-дзе 165	 1573. Кота-дзе 160
1540. Кодзи-швили 98	 1574. Котара-дзе 160
1541. Коиава 165	 1575. Котари-дзе 160
1542. Коиа-дзе 165	 1576. Котара-швили 161
1543. Коиа-швили 165	 1577. Котобая 164
1544. Кокаия 150	 1578. Котуа 164
1545. Кока-дзе 150	 1579. Котуа-швили 161
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1580. Котба-дзе 161	 1614. Кудаба-швили 164
1581. Кочава 161	 1615. Куди-ани 164
1582. Коча-дзе 161	 1616. Кузаия, Кузи-дзе 98
1583. Кочава 163	 1617. Куза-швили 98
1584. Кочара-дзе 163	 1618. Кукава 162,165 
1585. Кочиба-дзе 163	 1619. Кука-дзе 165
1586. Кочи-швили 163	 1620. Кукубая 165
1587. Кочиа-швили 161	 1621. Кукуба-дзе 165 
1588. Кочарава 161	 1622. Кукуби-ани 165
1589. Кочара-дзе 161	 1623. Кукуби-дзе 165
1590. Кочоба-дзе 161	 1624. Кукулава 165
1591. Коци-швили 163	 1625. Кукула-дзе 165
1592. Коциба-дзе 163	 1626. Кукула-швили 165
1593. Кошава 163	 1627. Кукунава 165
1594. Коша-дзе 163	 1628. Кукуна-дзе 165
1595. Коши-дзе 163	 1629. Кукуна-швили 165
1596. Кошара-дзе 163	 1630. Куку-швили 165
1597. Куадзбая 154	 1631. Кулама-дзе 166
1598. Куакуа-швили 162	 1632. Кумбури-дзе 131
1599. Кубана-дзе 164	 1633. Кумза-дзе 151
1600. Кубани-дзе 164	 1634. Кулами-швили 166
1601. Кубани-швили 164	 1635. Кулана-дзе 166
1602. Куда-дзе 164	 1636. Куланава 166
1603. Куда-швили 164	 1637. Купара-дзе 164
1604. Куджава 165	 1638. Куправа 164
1605. Куджа-дзе 165	 1639. Купра-дзе 164
1606. Куджа-швили 165	 1640. Купреи-швили 16
1607. Куджи-швили 165	 1641. Курава 166
1608. Куджба-дзе 165	 1642. Кура-дзе 166
1609. Куджаби-дзе 165	 1643. Кура-швили 166
1610. Куди-швили 164	 1644. Курба-дзе 167
1611. Кудба-иа 164	 1645. Курба-швили 167
1612. Кудаба-дзе 164	 1646. Курби-аани 167
1613. Кудаби-дзе 164	 1647. Курда-дзе 152,,167

1648. Курдза-дзе 167	 1682. Кутати-швили 169 
1649. Курдиа 167	 1683. Кутат-ели 169 
1650. Курдуба-дзе 167	 1684. Кутаба-дзе 164
1651. Курди-ани 167	 1685. Кутаби-дзе 164 
1652. Курду-иани 167	 1686. Кута-швили 164 
1653. Кури-ани 166	 1687. Кутала-дзе 127 
1654. Курика-дзе 167	 1688. Кутара-дзе 164,168
1655. Куркунава 167	 1689. Кутари-дзе 164 
1656. Куркуна-дзе 167	 1690. Кутара-швили 164, 168 
1657. Курта-дзе 152,168	 1691. Кути-дзе 164, 168 
1658. Курта-швили 152,168	 1682. Кутиба-дзе 164 
1659. Куртба-дзе 152,153	 1693. Кутиба-швили 164, 168 
1660. Курти-ани 168	 1694. Кути-швили 164, 168
1661. Куртиба-швили 168	 1695. Кути-ани 164, 168 
1662. Куртуба-дзе 153,168	 1696. Кутуа 164 
1663. Куруа-дзе 167	 1697. Кутуа-дзе 164
1664. Куруа-швили 167	 1698. Кутуби-дзе 168 
1665. Куруша-дзе 168	 1699. Кутуа-швили 164 
1666. Куруши-дзе 168	 1700. Кутва-дзе 164 
1667. Куриш-иани 168	 1701. Кутиба-дзе 168
1668. Курутба-дзе 168	 1702. Куха-дзе 169 
1669. Курцика-дзе 167	 1703. Куха-швили 169 
1670. Курцики-дзе 167	 1704. Кухиа 169 
1671. Курцика-швили 167	 1705. Кучава 169 
1672. Купали-швили 166	 1706. Куча-дзе 169
1673. Курча-дзе 162	 1707. Куча-швили 169 
1674. Курча-швили 162	 1708. Кучара-дзе 169 
1675. Курчи-дзе 162	 1709. Кучаи-дзе 169 
1676. Курчи-швили 162	 1710. Кучи-дзе 169 
1677. Курчи-ани 162	 1711. Кучи-швили 169 
1678. Кута-дзе 164,168	 1712. Кучубери 169 
1679. Кута-швили 168	 1713. Кучуберия 169 
1680. Кутаба-дзе 168	 1714. Кучуби-дзе 169 
1681. Кутата-дзе 169	 1715. Кушуа 169 
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1716. Куша-дзе 94, 169	 1749. Лаги-дзе 170 
1717. Куша-швили 169	 1750. Лаги-швили 170 
1718. Кушбаиа 169	 1751. Лагра-дзе 170 
1719. Кушаи-дзе 169	 1752. Лагуа-дзе 170 
1720. Куши-дзе 169	 1753. Лагу-швили 170 
1721. Куши-ани 94, 169	 1754. Лагура-швили 170 
1722. Кушуби-дзе 169	 1755. Лагури-дзе 170 
1723. Кушуба-дзе 169	 1756. Лагури-швили 170 
1724. Кушана-дзе 169	 1757. Ладзаби-дзе 170 
1725. Кушина-дзе 169	 1758. Ладза-дзе 170 
1726. Кушана-швили 169	 1759. Ладза-швили 170 
1727. Кушани-швили 169	 1760. Ладзари-дзе 170 
1728. Кушара-дзе 94	 1761. Лаза-дзе 171 
1729. Кушра-дзе 169	 1762. Лазаби-дзе 171 
1730. Кушра-швили 169	 1763. Лаза-швили 171 
                       Л	 1764. Лазара-швили 170 
1731. Лаа-дзе 170	 1765. Лазариа 171 
1732. Ла-швили 170	 1766. Лазари-швили 170 
1733. Лаба-дзе 170	 1767. Лази-швили 171 
1734. Лабара-дзе 170	 1768. Лазра-дзе 171 
1735. Лабара-швили 170	 1769. Лазри-дзе 171
1736. Лабари-дзе 170	 1770. Лазра-швили 171 
1737. Лабари-швили 170	 1771. Лакаби-дзе 171 
1738. Лаба-швили 170	 1772. Лакаби-швили 171 
1739. Лаби-дзе	 1773. Лака-дзе 171 
1740. Лаби-швили 170	 1774. Лака-швили 171 
1741. Лава-дзе 174	 1775. Лакари-дзе 171 
1742. Лава-швили 175	 1776. Лаква-дзе 171 
1743. Лауа-дзе 174	 1777. Лакербая 171 
1744. Лауи-дзе 174	 1778. Лакерба-дзе 171 
1745. Лагава 170	 1779. Лаки-дзе 171 
1746. Лагадзе 170	 1780. Лаки-швили 171 
1747. Лага-швили 170	 1781. Лакоба-дзе 171 
1748. Лагба-дзе	 1782. Лакоба-швили 171 

1783. Лакри-дзе 171	 1817. Лара-дзе 170 
1784. Лакуа-дзе 171	 1818. Лара-швили 170 
1785. Лакуари-дзе 171	 1819. Лари-дзе 170 
1786. Лакуара-швили 171	 1820. Ларса-дзе 172
1787. Лакури-дзе 171	 1821. Ларсаби-дзе 172
1788. Лакури-швили 171	 1822. Ларткуамиа 180 
1789. Лами-дзе 171	 1823. Ласаби-дзе 172, 173
1790. Лама-швили 171	 1824. Ласа-дзе 172 
1791. Лама-ури 171	 1825. Ласара-дзе 173
1792. Лами-дзе 171	 1826. Ласари-дзе 173
1793. Лами-швили 171	 1827. Ласари-швили 173 
1794. Ламра-дзе 171	 1828. Ласи-дзе 172 
1795. Лара-дзе 171	 1829. Ласи-швили 172 
1796. Ламба-дзе 171	 1830. Ласурия 173 
1797. Ламби-дзе 171	 1831. Ласури-ани 173
1798. Ламри-дзе 171	 1832. Ласури-дзе 173
1799. Лампа-дзе 172	 1833. Ласура-швили 173
1800. Лампа-швили 172	 1834. Латсаби-дзе 177 
1801. Лампара-дзе 172	 1835. Лаура-дзе 174 
1802. Лампара-швили 172	 1836. Лаура-швили 174 
1803. Лампари-дзе 172	 1837. Лаури-дзе 174 
1804. Лампари-швили 172	 1838. Лаури-швили 174
1805. Лампи-дзе 172	 1839. Лацаба-дзе 99, 177 
1806. Лампра-дзе 172	 1840. Лацабаи-дзе 99 
1807. Лампра-швили 171	 1841. Лацабаи-дзе 99
1808. Лампа-дзе 172	 1842. Лациба-швили 99, 177 
1809. Лапаби-дзе 172	 1843. Лаца-дзе 99, 177
1810. Лапи-дзе 172	 1844. Лаца-швили 177
1811. Лапа-швили 172	 1845. Лацци-дзе 177
1812. Лапара-дзе 172	 1846. Лацари-дзе 177
1813. Лапари-дзе 172	 1847. Лацубая 99
1814. Лапара-швили 172	 1848. Лача-дзе 177
1815. Лапари-швили 172	 1849. Лачаби-дзе 177
1816. Лапури-дзе 172	 1850. Лача-швили 177
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1851. Лаша-дзе 178	 1885. Лири-дзе 178
1852. Лаши-дзе 178	 1886. Лиха-дзе 179
1853. Лаша-швили 178	 1887. Лиха-швили 179
1854. Лашара-дзе 178	 1888. Лихара-дзе 179
1855. Лашара-швили 178	 1889. Лихуа-швили 179 
1856. Лашари-швили 178	 1890. Лоба-дзе 174
1857. Леа-дзе 178	 1891. Лоба-швили 174
1858. Леба-дзе 178	 1892. Лова-дзе 174 
1859. Леба-швили 178	 1893. Лова-швили 174
1860. Леба-ани 178	 1894. Логова-дзе 170 
1861. Леа-швили 178	 1895. Логова-швили 170 
1862. Леи-дзе 178	 1896. Логура-дзе 170 
1863. Леи-швили 178	 1897. Лора-дзе 174
1864. Леиба-ни-дзе 178	 1898. Лори-дзе 174 
1865. Лера-дзе 178	 1899. Лора-швили 174
1866. Лери-дзе 178	 1900. Лордкипа-дзе 180
1867. Лера-швили 178	 1901. Лордкипи-ани 180
1868. Лиа-дзе 178	 1902. Лордкипа-дзе 180
1869. Лиава 178	 1903. Лордкипания 180
1870. Либа-дзе 179	 1904. Лордкипани-дзе 180
1871. Либа-швили 179	 1905. Лорткипа-дзе 180
1872. Либари-дзе 179	 1906. Лорткипани-дзе 180
1873. Лиа-швили 178	 1907. Лоури-дзе 174
1874. Лизаа-дзе 178	 1908. Луба-дзе 174
1875. Лиза-дзе 178	 1909. Лудза-дзе 178
1876. Лиза-швили 178	 1910. Лунава 99
1877. Лизара-дзе 178	 1911. Луна-дзе, Луна-швили 99
1878. Липа-дзе 179	 1922. Луха-дзе 181
1879. Липа-швили 179	 1933. Луха-швили 181
1880. Липара-дзе 179	 1914. Лухари-дзе 181
1881. Липарит-ис-дзе 179	                        М
1882. Липартиа 114	 1915. Маа-швили 100
1883. Липарит-ис-дзе 114	 1916. Маа-дзе 100,181
1884. Лира-дзе 178	 1917. Мааи-дзе 181

1918. Маани-дзе 99	 1952. Мазниа-швили 182
1919. Мааани-швили 99	 1953. Маза-на-дзе 182
1920. Маанара-дзе	 1954. Мазара-дзе 182
1921. Маара-дзе 100,181	 1955. Мазари-дзе 182
1922. Мари-дзе 181	 1956. Мазара-швили 182
1923. Маара-швили 100,181	 1957. Мазари-швили 182
1924. Маба-дзе 181	 1958. Мазра-дз 182
1925. Мабара-дзе 181	
1926. Мага-дзе 182	 1959. Мазра-швили 182
1927. Мага-швили 182	 1960. Мазри-швили 182
1928. Магара-дзе 182	 1961. Макаша-дзе 182
1929. Магари-дзе 182	 1962. Макаши-дзе 182
1930. Магеба-дзе 182	 1963. Макашеви-дзе 182
1931. Магеба-швили 182	 1964. Макера-дзе 189 
1932. Маги-дзе 182	 1965. Макери-дзе 189
1933. Маги-швили 182	 1966. Макира-швили 189
1934. Магра-швили 182	 1967. Мама-дзе 183
1935. Магра-дзе 182	 1968. Мама-швили 183
1936. Магри-дзе 182	 1969. Мамаза-швили 183
1937. Мада-дзе 181	 1970. Мамадза-швили 183
1938. Мада-швили 181	 1971. Мамара-дзе 183
1939. Мадеба-дзе 181	 1972. Мамари-дзе 183
1940. Мадии-дзе 181	 1973. Мамара-швили 183
1941. Мадии-швили 181	 1974. Мамари-швили 183
1942. Маджара-дзе 182	 1975. Мамарда-швили 183
1943. Маджара-швили 182	 1976. Мамардза-швили 183
1944. Мадара-дзе 181	 1977. Мамаца-дзе, 
	           Мамаца-швили 189
1945. Мадари-дзе 181	 1978. Мамба-дзе 183 
1946. Маза-дзе 182	 1969. Мамба-швили 183
1947. Маза-швили 182	 1980. Мамза-дзе 183
1948. Мазай-швили 182	 1981. Мамзи-швили 183
1949. Маз-ани 182	 1982. Мами-дзе 183
1950. Мазна-дзе 182	 1983. Мами-швили 183
1951. Мазна-швили 182	 1984. Мампория 101
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1985. Манна-дзе 99	 2019. Мархан 185. 
1986. Маара-дзе 185	 2020. Марчана-дзе 185 
1987. Мараба-дзе 184, 185	 2021. Марчани-дзе 185
1988. Мараби-дзе 185	 2022. Марчия 184
1989. Мараба-швили 185	 2023. Марчила-жзе 184
1990. Маара-швили 100, 185	 2024. Марчила-швили 184
1991. Мараи-дзе 185	 2025. Мар-швили 185
1992. Марара-дзе 185	 2026. Маса-дзе 
1993. Марара-швили 185	 2027. Маса-швили 186 
1994. Ма-р-ган 185	 2028. Маси-дзе 186
1995. Марганиа 99	 2029. Масиа-швили 186
1996. Маргана-дзе 99	 2030. Масаби-дзе 186
1997. Маргани-дзе 99	 2031. Масаби-швили 186
1998. Марганиа 122	 2032. Масара-дзе 186
1999. Маргани-дзе 183	 2033. Масара-швили 186
2000. Марго-швили 183	 2034. Масра-дзе 186
2001. Маргоши-швили 183	 2035. Масра-швили 186
2002. Марда-дзе 100, 183	 2036. Мата-дзе 186
2003. Марда-швили 183	 2037. Мата-швили 186
2004. Мардиа 100	 2038. Маткава 186
2005. Марди-ани 183	 2039. Матка-дзе 186
2006. Марджана-дзе 186	 2040. Матка-швили 186
2007. Марджана-швили 186	 2041. Матара-дзе 186
2008. Марджани-швили 186	 2042. Матара-швили 186
2009. Марган-иа 183	 2043. Матуа-дзе 186 
2010. Мари-дзе 185	 2044. Матуа-швили 186
2011. Маруа-швили 185	 2045. Маха-дзе 187
2012. Маруш-ис-дзе 184	 2046. Маха-швили 187
2013. Маруши-ани 185	 2047. Махи-швили 187
2014. Маршаниа 185, 186	 2048. Махара-дзе 187
2015. Маршани-дзе 185	 2049. Махара-швили 
2016. Маруша-дзе 185	 2050. Махариа 187
2017. Маруши-дзе 185	 2051. Махари-дзе 187
2018. Маршава 185	 2052. Махари-швили 187

2053. Махуа 187	 2087. Месаби-швили 186
2054. Маца-дзе 188	 2088. Микаба-дзе 244
2055. Маца-швили 188	 2089. Микава, Микаиа 244
2056. Мацара-дзе 188	 2090. Мика-дзе 244
2057. Мацари-дзе 188	 2091. Мика-швили 244
2058. Мацара-швили 188	 2092. Микана-дзе 188
2059. Мацуби-дзе 188	 2093. Микана-швили 188
2060. Муца-дзе 188	 2094. Мквабия 100
2061. Муца-швили 188	 2095. Микваби-дзе 100
2062. Муцари-дзе 188	 2096. Мкваби-швили 100 
2063. Муцара-швили 188	 2097. Микелбая 189
2064. Муцуби-дзе 188	 2098. Микела-дзе 188
2065. Мача-дзе 187	 2099. Микела-швили 188
2066. Мачаи-дзе 187	 2100. Мишвела-дзе 190 
2067. Мача-швили 187	 2101. Мишвели-дзе 190
2068. Мачаи-швили 187	 2102. Мишвели-ани 190
2069. Мачаба-дзе 188	 2103. Мишелиа 190
2070. Мачаби-дзе 188	 2104. Мишела-швили 190
2071. Мачаб-ели 188	 2105. Мпора-швили 101
2072. Мачабли-швили 188	 2106. Мпори-дзе 101
2073. Мачара-дзе 187	 2107. Муда-дзе 181
2074. Мачари-дзе 187	 2108. Муда-швили 181 
2075. Мачара-швили 187	 2109. Мудара-дзе 181
2076. Мачари-швили 187	 2110. Мудари-дзе 181
2077. Мачуга-дзе	 2111. Музаби-дзе 190
          (Мачыгу, Экзек) 187
2078. Мачука-швили 187	 2112. Муза-дзе 190
2079. Мдев-ани 181	 2113. Муза-швили 190
2080. Мдева-дзе 181	 2114. Музара-дзе 190
2081. Мдева-швили 181	 2115. Музари-дзе 190
2082. Мдив-ани 181	 2116. Музара-швили 190 
2083. Мерчуле 184	 2117. Мукуба-дзе 189
2084. Мепари-дзе 101	 2118. Мука-дзе 189
2085. Мепари-швили 101	 2119. Мука-швили 189
2086. Мерчула-дзе 184	 2120. Муку-дзе 180



308 309УказательУказатель

2121. Мукура-дзе 189	 2155. Мцариа-швили 190 
2122. Мукра-дзе 1899	                        Н 
2123. Мукри-дзе 189	 2156. Надза-дзе 191
2124. Мумба-дзе 190	 2157. Надза-швили 191
2125. Мума-дзе 190	 2158. Надзара-дзе 191
2126. Мумии-дзе 190	 2159. Надибаи-дзе 191
2127. Мума-швили 190	 2160. Назара-швили 191
2128. Мумии-швили 190	 2161. Наза-швили 191
2129. Мумра-дзе 190	 2162. Назии-дзе 191
2130. Мура-дзе 190	 2163. Назиба-дзе 191
2131. Мура-швили 190	 2164. Накаша-дзе 191
2132. Мураби-дзе 190	 2165. Накаша-швили 191
2133. Мураби-швили 190	 2166. Накашия 182
2134. Мури-дзе 190	 2167. Накаши-дзе 191
2135. Мусса-дзе 189	 2168. Накоба-дзе 191
2136. Муса-швили 189	 2169. Накоби-дзе 191
2137. Муси-дзе 189	 2170. Накоба-швили 191 
2138. Муси-швили 189	 2171. Накобеи 191
2139. Мусаба-дзе 189	 2172. Накобери-дзе 191
2140. Мусара-дзе 189	 2173. Нако-пиа 191
2141. Мусари-дзе 189	 2174. Накуа-дзе 191
2142. Мусара-швили 189	 2175. Накуа-швили 191
2143. Мусери-дзе 189	 2176. Накура-дзе 191 
2144. Мусра-дзе 189	 2177. Накури-швили 191 
2145. Муча-дзе 100	 2178. Нама-дзе 191
2146. Муча-швили 100	 2179. Намба-дзе 191
2147. Мича-дзе 100	 2180. Намби-дзе 191
2148. Мича-швили 100	 2181. Намара-дзе 191
2149. Мхондзия 131, 132	 2182. Намари-дзе 191
2150. Мхьеи-дзе 109	 2183. Нами-дзе 191
2151. Мца-дзе 189	 2184. Нами-швили 191
2152. Мца-швили 189	 2185. Намора-дзе 191
2153. Мцарари-дзе 190	 2186. Намора-швили 191
2154. Мцара-швили 190	 2187. Нана-дзе 101

2188. Нанба-дзе 101	 2222. Насиба-дзе 191
2189. Нанава 101	 2223. Насра-дзе 192
2190. Нани-дзе 101	 2224. Насра-швили 192
2191. Нанаба-дзе 101	 2225. Насри-дзе 192
2192. Нанаби-дзе 101	 2226. Натаба-дзе 192
2193. Нанаби-швили 101	 2227. Ната-дзе 192
2194. Нанабаи-швили 101	 2228. Ната-швили 192
2195. Нанеи-швили 101	 2229. Натара-дзе 192, 193
2196. Нанара-дзе 101	 2230. Натара-швили 193
2197. Напса-дзе 192	 2231. Натаба-дзе 193
2198. Напхава 149	 2232. Натаба-швили 193
2199. Напха-дзе 149	 2233. Натиа 192
2200. Напха-швили 149	 2234. Нажа-швили 193
2201. Нара-дзе 192	 2235. Нажара-дзе 193
2202. Нари-дзе 192	 2236. Нажара-швили 193
2203. Нара-швили 192	 2237. Неа-дзе 193
2204. Нари-швили 192	 2238. Неба-дзе 193
2205. Наруа-швили 192	 2239. Неба-швили 193
2206. Нарари-дзе 192	 2240. Небеи-дзе 193
2207. Наруа-дзе 192	 2241. Неиба-дзе 193
2208. Нариба-швили 192	 2242. Неи-швили 193
2209. Нариба-дзе 192	 2243. Немса-дзе 192
2210. Нараба-дзе 192	 2244. Непса-дзе 192
2211. Нари-ани 192	 2245. Нера-дзе 193
2212. Нарта-дзе 192	 2246. Нера-швили 193
2213. Нарта-швили 192	 2247. Ника-дзе 193
2214. Нартиа 192	 2248. Никаба-дзе 193
2215. Нарти-дзе 192	 2249. Никара-дзе 193
2216. Нарти-швили 192	 2250. Ника-швили 193
2217. Наса-дзе 192	 2251. Никуа-швили 193
2218. Наси-дзе 192	 2252. Никуба-дзе 193
2219. Наса-швили 192	 2253. Никара-швили 
2220. Насба-швили 191	 2254. Никари-дзе 193
2221. Насиба-дзе 192	 2255. Нинуа 194
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2256. Нинуа-дзе 194	 2290. Нуцуба-дзе 188, 194
2257. Нинууа-швили 194	 2291. Нуцуби-дзе 
2258. Нинара-дзе 194	                        О
2259. Нинари-дзе 194	 2292. Обала-дзе 109
2260. Ниноба-дзе 194	 2293. Обли-дзе 109
2261. Ницара-дзе 194	 2294. Обула-швили 109
2262. Ницари-дзе 194	 2295. Одика-дзе 95
2263. Ноба-дзе 194	 2296. Оза-дзе 108,194
2264. Нова-дзе 194	 2297. Оза-швили 108
2265. Нова-швили 194	 2298. Озара-дзе 194
2266. Нови-дзе 194	 2299. Озара-швили 108,194
2267. Нора-дзе 194	 2300. Озари-дзе 108,194
2268. Нора-швили 194	 2301. Ози-дзе 108,194
2269. Нори-дзе 194	 2302. Ози-швили 194
2270. Нуа-дзе 194	 2303. Озбая 108,194
2271. Нуа-швили 194	 2304. Озба-дзе 108,194
2272. Нужара-дзе 193	 2305. Озба-и-дзе 108
2273. Нужира-дзе 193	 2306. Окуджава 98,165
2274. Нука-дзе 193	 2307. Они-ани 101,195
2275. Нуки-дзе 193	 2308. Она-дзе 195
2276. Нука-швили 193	 2309. Она-швили 195
2277. Нукра-дзе 193	 2310. Ора-дзе 195
2278. Нукри-дзе 193	 2311. Ора-швили 195
2279. Нукра-швили 193	 2312. Орбели 195
2280. Нукри-швили 193	 2313. Орбелиани 139
2281. Нура-дзе 194	 2314. Ота-дзе 195
2282. Нури-дзе 194	 2315. Отари-швили 195
2283. Нура-швили 194	 2316. Ота-швили 195
2284. Нури-швили 194	 2317. Оти-дзе 195
2285. Нутсуби-дзе 194	 2318. Оти-швили 195
2286. Нуца-дзе 194	 2319. Отара-швили 195 
2287. Нуца-швили 194	 2320. Отара-дзе 195
2288. Нуци-дзе 194	 2321. Отари-дзе 195
2289. Нуцубая 194	 2322. Оцаба-дзе 209

2323. Оча-дзе 209	 2356. Папуа-дзе 196
2324. Оча-швили 209	 2357. Папуа-швили 196
2325. Очана-дзе 210	 2358. Папура-швили 196
2326. Очани-дзе 210	 2359. Папури-дзе 196
2327. Очани-швили 210	 2360. Папцава 113
2328. Очара-дзе 209	 2361. Пасила-швили 117
2329. Очари-дзе 209	 2362. Пасила-дзе 117
2330. Очара-швили 209	 2363. Пати-швили 196
2331. Очи-дзе 209	 2364. Пати-дзе 196
                       П	 2365. Пати-швили 196
2332. Пагава 195	 2366. Патиа-швили 196
2333. Пагара-дзе 195	 2367. Паха-дзе 195
2334. Пагуа-швили 195	 2368. Паша-дзе
2335. Палаванхосро-швили 156	 2369. Паши-дзе 196 
2336. Пала-дзе 195	 2370. Пашара-дзе 196
2337. Пала-швили 195	 2371. Паша-швили 196
2338. Палиа 195	 2372. Пема-дзе 196
2339. Палиа-швили 195	 2373. Пема-швили 196
2340. Палара-дзе 195	 2374. Пемба-дзе 196
2341. Палари-дзе 195	                        Р
2342. Панда-дзе 196	 2375. Раба-дзе 197
2343. Панда-швили 196	 2366. Раба-швили 197
2344. Пандариа 196	 2377. Рабари-дзе 197
2345. Пандара-швили 196	 2378. Рабая 197
2346. Пандари-дзе 196	 2379. Раби-дзе 197
2347. Пантиа 196	 2380. Раби-швили 197
2348. Папава 196	 2381. Рама-дзе(//Трама-дзе) 207
2349. Папа-дзе 196	 2382. Рами-дзе//Трамидзе 207
2350. Папава-дзе 196	 2383. Рами-швили
                                                                (//Трами-швили) 207
2351. Папа-швили 196	 2384. Рапава 197
2352. Папара-дзе 196	 2385. Рапа-дзе 197
2353. Папара-швили 196	 2386. Раста-дзе 197
2354. Папра-швили 196	 2387. Раста-швили 197
2355. Папи-дзе 196	 2388. Ратиа 114
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2389. Рати-швили 114	 2421. Сабба-швили 198
2390. Раха-дзе,	 2422. Саби-дзе 198
          Рахари-дзе 197	 2423. Саби-швили 198
2391. Рахаби-дзе 197	 2424. Сабра-дзе 198
2392. Рахи-швили 197	 2425. Сабра-швили 198 
2393. Рахи-дзе 197	 2426. Сабри-дзе 198
2394. Рахи-швили 197	 2427. Сабуа-дзе 198
2395. Раца-дзе 197	 2428. Сабуа-швили 198
2396. Раци-дзе 197	 2429. Сага-дзе 198
2397. Реза-дзе 197	 2430. Сагаба-дзе 198,199
2398. Реза-швили 197	 2431. Сага-швили 198
2399. Рези-дзе 197	 2432. Сагара-дзе 198,217
2400. Рези-швили 197	 2433. Сагари-швили 199
2401. Риа-дзе 198	 2434. Саги-дзе 198
2402. Риа-швили 198	 2435. Сагир-ис-дзе 999
2403. Риба-дзе 198	 2436. Саги-швили 198
2404. Риба-швили 198	 2437. Сагинава 199
2405. Рина-дзе 107	 2438. Сагина-дзе 199
2406. Рина-швили 108	 2439. Сагира-дзе 198,199
2407. Рири-дзе 198	 2440. Сагири-дзе 198
2408. Ростабаџ 197	 2441. Сагира-швили 199
2409. Роста-дзе 197	 2442. Садзе-ли 199
2410. Руста-дзе 197	 2443. Садза-швили 199
2411. Руста-швили 197	 2444. Садзца-швили 199
2412. Рухаџ 106	 2445. Саза-дзе 199
2413. Руха-дзе 106	 2446. Сазари-дзе 199
                       С	 2447. Саза-швили 199
2414. Саа-дзе 198	 2448. Сака-дзе 199
2415. Саа-швили 198	 2449. Сакаба-дзе 198,199 
2416. Сааба-дзе 198	 2450. Сака-швили 199
2417. Сака-швили 199	 2451. Сакана-дзе 201
2418. Саба-дзе 198	 2452. Сакана-швили 201
2419. Саба-швили 198	 2453. Сакани-дзе 201
2420. Сабба-дзе 198	 2454. Сакара-дзе 199

2455. Сакара-швили 199	 2489. Сванаи-дзе 107
2456. Сакари-швили 199	 2490. Сване-швили 107
2457. Сакина-дзе 199	 2491. Свани-дзе 107
2458. Сакина-швили 199	 2492. Сваниба-дзе 107
2459. Сакира-дзе 199	 2493. Свани-швили 107
2460. Сакира-швили 199	 2494. Сергинава 221
2461. Салаканиа 199,200	 2495. Сиба-дзе 246
2462. Салака-дзе 200	 2496. Сиба-швили 220, 246
2463. Салака-швили 200	 2497. Сира-дзе 220, 246
2464. Салока-дзе 200	 2498. Сира-швили 220, 246
2465. Салуква-дзе 200	 2499. Сида-дзе 200
2466. Сама-дзе 200	 2500. Сида-швили 200
2467. Самба-дзе 200	 2501. Сидба-дзе 200
2468. Сама-швили 200	 2502. Смура-дзе 201
2469. Самара-дзе 200	 2503. Смура-швили 201
2470. Самарии-дзе 200	 2504. Солога-швили 225
2471. Сами-дзе 200	 2505. Солока-швили 200
2472. Самава 106	 2506. Солуква-дзе 200
2473. Санаба-дзе 200	 2507. Солукра-дзе 200
2474. Санаби-дзе 200	 2508. Сотиа-швили 224
2475. Сана-дзе 200	 2509. Соти-скуа 224,338
2476. Сана-швили 200	 2510. Соти-швили 224,238 
2477. Санара-дзе 200	 2511. Соха-дзе 222
2478. Санара-швили 200	 2512. Сума-дзе 201
2479. Санари-дзе 200	 2513. Сума-швили 201
2480. Санная 106,200	 2514. Сумара-дзе 201
2481. Сани-дзе 200	 2515. Сумари-дзе 201
2482. Сани-швили 200	 2516. Сумба-дзе 201
2483. Сара-дзе 198, 245	 2517. Суми-дзе 201
2484. Сараи-швили 198, 245	 2518. Сухи-швили 222
2485. Сари-дзе 198, 245	                        Т
2486. Сасара-дзе 199	 2519. Таа-дзе 201
2487. Сахва-дзе 219	  2520. Таа-швили 201
2488. Сахва-швили 219	 2521. Тара-дзе 201
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2522. Тара-швили 201	 2556. Тара-дзе205
2523. Таба-дзе 201	 2557. Тара-швили 205
2524. Таби-дзе 201	 2558. Тари-дзе 205
2525. Таба-швили 201	 2559. Тари-швили 205
2526. Табара-дзе 201	 2560. Тария 201
2527. Табари-дзе 201	 2561. Тари-дзе 201
2528. Табуа-дзе 201	 2562. Тариа-дзе 201
2529. Тера-швили 146	 2563. Тариа-швили 201
2530. Тай-дзе 201	 2564. Таркил-дзе 205 
2531. Тава-дзе 201	 2565. Тарнава 206 
2532. Тана-дзе 205	 2566. Тарна-дзе 206
2533. Танара-дзе 201	 2567. Тарна-швили 206 
2534. Тана-швили 201	 2568. Тарта-дзе 205 
2535. Танда-швили 205	 2569. Тарта-швили 205
2536. Танара-швили 205	 2570. Тарата-дзе 205
2537. Таниа 205	 2571. Тартара-дзе 205
2538. Тани-дзе 205	 2572. Тартара-швили 205
2539. Тани-швили 205	 2573. Тартари-швили 205
2540. Танта-дзе 205	 2574. Тата-дзе 206
2541. Танта-швили 205	 2575. Тата-швили 206
2542. Танти-дзе 205	 2576. Татаба-дзе 206
2543. Тантара-дзе 205	 2577. Тати-дзе 206
2544. Тантара-швили 205	 2578. Татиа-дзе 206
2545. Тамба-дзе 201	 2579. Татиа-швили 
2546. Тамбиа 201	 2580. Татара-дзе 206
2547. Тамма-дзе 201	 2581. Татари-дзе 206
2548. Тами-дзе 201	 2582. Татара-швили 206
2549. Тама-швили 201	 2583. Татари-швили 206 
2550. Тамара-швили 201	 2584. Таташа-дзе 206
2551. Тамара-дзе 201	 2585. Таташи-дзе 206
2552. Тамари-дзе 201	 2586. Таха-дзе 206
2553. Тарбая 205	 2587. Тахара-дзе 206
2554. Тарба-дзе 205	 2588. Тахара-швили 206
2555. Тарби-дзе 205	 2589. Тохара-дзе 206

2590. Тохара-швили 206	 2624. Туа-дзе 207
2591. Твана-дзе 206	 2625. Туа-швили 207
2592. Твани-дзе 206	 2626. Туба-дзе 207
2593. Твани-швили 206	 2627. Туга-дзе 209
2594. Теа-дзе 207	 2628. Туга-швили 209
2595. Теба-дзе 207	 2629. Тузбая 208
2596. Теби-дзе 207	 2630. Туи-дзе 207
2597. Тевза-дзе 208	 2631. Тука-дзе 209
2598. Теиба-дзе 220	 2632. Тука-швили 209
2599. Теиа-швили 207	 2633. Туква-дзе 209
2600. Тера-дзе 207	 2634. Тукра-дзе 209
2601. Тера-швили 207	 2635. Тукуба-дзе 209
2602. Тзиба-дзе 142	 2636. Турава 207,208
2603. Тои-дзе 207	 2637. Тура-дзе 207,208
2604. Тори-дзе 201	 2638. Тура-швили 207,208
2605. Торонджа-дзе 207	 2639. Турба-дзе 208
2606. Торонджиа 207	 2640. Тури-дзе 208
2607. Торонджи-дзе 207	 2641. Тури-швили 208
2608. Торта-швили 205	 2642. Турна-дзе 208
2609. Торота-дзе 205	 2643. Турна-швили 208
2610. Тота-дзе 207	 2644. Турни-ани 208
2611. Тоти-дзе 207	 2645. Турни-дзе 208
2612. Тота-швили 207	 2646. Турнани-дзе 208
2613. Тоти-швили 207	 2647. Турни-швили 208
2614. Тотара-дзе 207	 2648. Тута-дзе 208
2615. Тотари-дзе 207	 2649. Тутара-дзе 208
2616. Тотара-швили 207	 2650. Тутара-швили 208
2617. Тотибая 207	 2651. Тута-швили 208
2618. Тотиба-дзе 207	 2652. Туха-дзе 208
2619. Трама-дзе 207	 2653. Тухаби-дзе 208
2620. Трами-дзе 207	 2654. Тухаб-ери 208
2621. Трами-швили 207	 2655. Тухар-ели 208
2622. Транджа-дзе 207	 2656. туха-швили 208
2623. Тсики-швили 222	 2657. Туша-дзе 208



316 317УказательУказатель

2658. Туша-швили 208	 2690. Уруша-дзе 168.210
2659. Тутти-дзе 208	 2691. Урушба-дзе 168.210
2660. Туши-швили 208	 2692. Уруши-дзе 168.210 
                       Ф	 2693. Уруш-иани 168
2661. Фаса-дзе 211	 2694. Ута-дзе 195
2662. Фаси-дзе 211	 2695. Ути-дзе 195
2663. Фасра-дзе//Васрадзе 211	 2696. Ута-швили 195 
2664. Фача-дзе 211	 2697. Учанси-швили 210
2665. Фачина-дзе//Вачинад 211	2698. Уша-дзе 210
2666. Фуча-дзе 211	 2699. Ушба-дзе 210
                       У	 2700. Уши-дзе 210
2667. Уазара-швили 127	 2701. Ушби-ани 210
2668. Убла-швили 109	                        Х
2669. Убилава 109	 2702. Хаа-дзе 212 
2670. Убила-дзе 109	 2703. Хаба-дзе 109.212
2671. Узбаџ 108	 2704. Хаба-швили 212
2672. Узба-дзе 194	 2705. Хабада-дзе 212
2673. Узба-дзе 108	 2706. Хабари-швили 213
2674. Уна-дзе 195	 2707. Хабеи-швили 109.212
2675. Уна-швили 195	 2708. Хава-швили 214
2676. Унара-дзе 195	 2709. Хага-дзе 212
2677. Унари-дзе 195	 2710. Хагара-дзе 212
2678. Унари-швили 195	 2711. Хаги-дзе 212
2679. Унза-дзе 195	 2712. Хаги-швили 212
2680. Ура-дзе 109	 2713. Хагра-дзе 212
2681. Ура-швили 109	 2714. Хагри-швили 212
2682. Урба-дзе 109	 2715. Хаи-дзе 212
2683. Урба-дзе 210	 2716. Хаи-швили 212
2684. Урбани-дзе 109	 2717. Хала-дзе 109
2685. Урби-ани 109	 2718. Хала-швили 109
2686. Урга-дзе 210	 2719. Халия 109
2687. Урга-швили 210	 2720. Халиба-дзе 109 
2688. Ургеба-дзе 210	 2721. Хамита-дзе 212
2689. Ури-дзе 109	 2722. Хамута-дзе 212

2723. Хана-дзе 213	 2757. Хатиа-швили 214
2724. Ханба-дзе 212,213	 2758. Хатиба-дзе 214
2725. Ханиа 213	 2759. Хатара-швили 214
2726. Хани-ани 213	 2760. Хатари-дзе 214
2727. Хани-швили 213	 2761. Хаза-дзе 214
2728. Хапава 213	 2762. Хаха-швили 214
2729. Хапа-дзе 213	 2763. Хахара-дзе 214
2730. Хапа-швили 213	 2764. Хахва-дзе 214
2731. Хапара-дзе 213	 2765. Харха-дзе 213
2732. Хапари-дзе 213	 2766. Хахоба-дзе 214
2733. Хапата-дзе 212	 2767. Хахоба-швили 214
2734. Хапи-дзе 213	 2768. Ха-швили 212
2735. Хапи-швили 213	 2769. Хвара-дзе 214
2736. Хара-дзе 212	 2770. Хвари-швили 214
2737. Хараба-дзе 213	 2771. Хвача-дзе 216
2738. Хараба-швили 213	 2772. Хвача-швили 216
2739. Хараби-дзе 213	 2773. Хеи-дзе 109,187
2740. Хара-дзе 213	 2774. Хеи-швили 109
2741. Хараи-швили 213	 2775. Хиция 187 
2742. Хара-швили 212,213	 2776. Хиава 109
2743. Харри-дзе 213	 2777. Хиба-дзе 109,215
2744. Харри-швили 213	 2778. Хиба-швили 215
2745. Харебава 213	 2779. Хибла-дзе 215
2746. Харибава 213	 2780. Хибла-швили 215
2747. Хариба-дзе 213	 2781. Хинта-дзе 215
2748. Хариба-швили 213	 2782. Хинтиба-дзе 215
2749. Харчилава 213	 2783. Хинтиби-дзе 215
2750. Харчила-дзе 213	 2784. Хира-дзе 215
2751. Харчила-швили 213	 2785. Хира-швили 215
2752. Харшила-дзе 213	 2786. Хиша-дзе 215
2753. Хата-дзе 214	 2787. Хиша-швили 215
2754. Хати-дзе 214	 2788. Хава-дзе 110, 214 
2755. Хата-швили 214	 2789. Ходжава 215
2756. Хати-швили 214	 2790. Ходжа-дзе 216
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2791. Ходжа-швили 216	 2825. Хоча-швили 216
2792. Хорава 216	 2826. Хуа-дзе 216
2793. Хора-дзе 216	 2827. Хуа-швили 216
2794. Хора-швили 123	 2828. Хуба-дзе 216
2795. Хохоба-швили 123	 2829. Хуба-швили 216
2796. Хахубиа 214	 2830. Хубулава 130
2797. Хахуа-швили 214	 2831. Хубула-дзе 130
2798. Хуха-дзе 217	 2832. Худа-дзе 216
2799. Хуха-швили 217	 2833. Худа-швили 216 
2800. Хухуа 217	 2834. Худжара-дзе 216
2801. Хухуа-швили 217	 2835. Хунда-дзе 132
2802. Хаца-дзе 214	 2836. Хунджа-дзе 131, 132 
2803. Хаца-швили 214	 2837. Хундза-дзе 131, 132
2804. Хаци-швили 214	 2838. Хундза-швили 131, 132
2805. Хацаби-швили 214	 2839. Хура-дзе 216 
2806. Хача-дзе 215	 2840. Хура-швили 216 
2807. Хачи-дзе 215	 2841. Хута-дзе 217
2808. Хачиба-дзе 215	 2842. Хути-дзе 217
2809. Хачира-швили 215	 2843. Хута-швили 217
2810. Хачи-швили 215	                        Ц 
2811. Хачра-дзе 215	 2844. Цаава 217
2812. Хачра-швили 215	 2845. Цаа-дзе 217
2813. Хаша-дзе 215	 2846. Цаа-швили 217
2814. Хаша-швили 215	 2847. Цаара-дзе 217
2815. Хашбаиа 215	 2848. Цара-дзе 217
2816. Хаши-дзе 215	 2849. Цара-швили 217
2817. Хашра-дзе 215	 2850. Цараи-швили 217 
2818. Хашри-дзе 215	 2851. Цаба-дзе 217
2819. Хашра-швили 215	 2852. Цаба-швили 217
2820. Хиа-дзе 215	 2853. Цабала-дзе 217, 224
2821. Хиа-швили 215	 2854. Цага-дзе 217
2822. Хочава 216	 2855. Цага-швили 217
2823. Хоча-дзе 216	 2856. Цагара-дзе 217
2824. Хочи-дзе 216	 2857. Цагара-швили 217

2858. Цагареи-швили 217	 2892. Цеи-швили 220
2859. Цагар-ели 217	 2893. Цеиа-швили 141
2860. Цагурия 217	 2894. Цеквава 220 
2861. Цаи-швили 141	 2895. Цеква-дзе 220
2862. Цакаба-дзе 218	 2896. Цеква-швили 220
2863. Цака-дзе 218	 2897. Цера-дзе 220
2864. Цака-швили 218	 2898. Циа-дзе 220
2865. Цакра-дзе 218	 2899. Циа-швили 220
2866. Цамба-дзе 218	 2900. Цибава 220
2867. Цанава 218	 2901. Цибаи 142
2868. Цана-дзе 218	 2902. Циба-дзе 220
2869. Цана-швили 218	 2903. Циба-швили 220
2870. Цанаби-дзе 218	 2904. Цикара-швили 218
2871. Цанба-дзе 218	 2905. Цикари-швили 231
2872. Цанбая 218	 2906. Циквава 222
2873. Цанбиа 218	 2907. Циква-дзе 220,222
2874. Цани-швили 218	  2908. Циква-швили 222
2875. Цанра-дзе 218	  2909. Циколиа 222
2876. Царба-дзе 219	  2910. Цикура-дзе 222
2877.Цариба-швили	 2911. Цикуа-швили 220
2878. Цари-дзе	 2912. Цикури-швили 222
2879. Царика-дзе 219	 2913. Цимца-дзе 220
2880. Царика-швили 219	 2914. Цинса-дзе 221
2881. Цатава 219	 2915. Цинса-швили 221
2882. Цата-дзе 219	 2916. Цинца-дзе 221
2883. Цата-швили 219	 2917. Цинцаба-дзе 221
2884. Цати-дзе219	 2918. Цинца-швили 221
2885. Цатиа-швили 219	 2919. Цинцара-дзе 221
2886. Цатара-дзе 219	 2920. Цинцара-швили 221
2887. Цахва-дзе 219	 2921. Цира-дзе 226
2888. Цвиа-дзе 220	 2922. Цирам 221
2889. Цвера-дзе 220	 2923. Цисбая, Циса-дзе 221
2890. Цеиава 220	 2924. Цисари-дзе 221
2891. Цеи-дзе 220	
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2925. Цисари-швили 221	 2959. Цуба-дзе 222
2926. Циси-швили 221	 2960. Цугбая 223
2927. Цицбая 221	 2961. Цугу-швили 223
2928. Цицара-дзе 221	 2962. Цука-дзе 223
2929. Цишари-дзе 221	 2963. Цумбаиа 218
2930. Циша-швили 221	 2964. Цура-дзе 222
2931. Цишва-дзе 221	 2965. Цура-швили 222
2932. Цискарава 223	 2966. Цуса-дзе 221
2933. Цискари-дзе 223	 2967. Цусаби-дзе 221
2934. Цицава 221	 2968. Цуха-дзе 222
2935. Цицбая 221	 2969. Цуха-швили 222
2936. Цицибава 221	 2970. Цухи-швили 222
2937. Цицаби-дзе 221	 2971. Цухара-дзе 222
2938. Цицба-дзе 221	 2972. Цухара-швили 222
2939. Цица-дзе 221	 2973. Цуца-дзе 221
2940. Цица-швили 221	 2974. Цуца-швили 221
2941. Цици-швили 221	 2975. Цуцуби-дзе 
2942. Цицила-швили 221	 2976. Цушбаиа 221
2943. Цкаба-дзе 218	 2977. Цхивитава 222 
2944. Цкити-швили 222	 2978. Цхвитария 222
2945. Цкишвили 222	 2979. Цхвицхви-швили 223
2946. Цкуа-дзе 222	 2980. Цхуцхубая 223
2947. Цкуа-швили 222	 2981. Цхуцха-дзе 223
2948. Цхаа-дзе 223	 2982. Цхуцху-швили 223
2949. Цха-дзе 223	                        Ч
2950. Цха-швили 223	 2983. Чаа-дзе 223
2951. Цхари-дзе 223	 2984. Чаа-швили 223
2952. Цхара-швили 223	 2985. Чаава 223
2953. Цхаба-дзе 223	 2986. Чаава-дзе 223
2954. Цхинава 110	 2987. Чаба-дзе 223
2955. Цхина-дзе 110	 2988. Чабаи-дзе 223
2956. Цхинари-дзе 110	 2989. Чабала-швили 224
2957. Цуа-дзе 222	 2990. Чабарадзе 223
2958. Цуа-швили 222	 2991. Чабуки-ани 223

2992. Чабука-дзе 223	 3026. Чалаба-дзе 111, 225 
2993. Чагава 224	 3027. Чалиа 225
2994. Чага-дзе 224	 3028. Чалиб-дзе 225
2995. Чага-швили 224	 3029. Чалока-швили 225
2996. Чагава-дзе 224	 3030. Чалуква-швили 225
2997. Чагара-дзе 224	 3031. Чама-дзе 226
2998. Чагара-швили 224	 3032. Чама-швили 226
2999. Чагари-дзе 224	 3033. Чамари-дзе 226
3000. Чагва-дзе 224	 3034. Чамиа 226
3001. Чаги-дзе 224	 3035. Чами-дзе 226
3002. Чагри-дзе 224	 3036. Чамитава 226
3003. Чагуа 224	 3037. Чанчиба-дзе 102, 226
3004. Чагуа-швили 224	 3038. Чара-дзе 223
3005. Чагунава 224	 3039. Чарая 223
3006. Чагуна-швили 224	 3040. Чара-швили 223
3007. Чагуни-дзе 224	 3041. Чарба-дзе 223
3008. Чажа-дзе 231	 3042. Чаргазиа 227
3009. Чажи-дзе 231	 3043. Чарга-дзе 227
3010. Чажи-швили 231	 3044. Чаргеи-швили 227
3011. Чазара-швили 231	 3045. Чаргындзиа 227
3012. Чаи-дзе 223	 3046. Чаргу-ани 232
3013. Чака-дзе 224	 3047. Чари-дзе 223
3014. Чакаба-дзе 225	 3048. Чарига-дзе 232
3015. Чака-швили 224	 3049. Чарика-дзе 232
3016. Чаква-дзе 225	 3050. Чарка-швили 232
3017. Чаква-швили 225	 3051. Чарки-швили 227
3018. Чаквата-дзе 225	 3052. Чаркви-ани 227, 232
3019. Чаквитая 225	 3053. Чаркви-швили 232
3020. Чакви-та-дзе 225	 3054. Чарки-ани 227
3021. Чакота-дзе 225	 3055. Чахава 227
3022. Чакра-дзе 225	 3056. Чаха-дзе 228
3023. Чакра-швили 225	 3057. Чаха-швили 227
3024. Чала-дзе 225	 3058. Чахва-дзе 227
3025. Чала-швили 225	 3059. Чахва-швили 227
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3060. Чахра-дзе 227	 3094. Чиа-швили 228
3061. Чахра-швили 227	 3095. Чиба-дзе 229
3062. Чахуа-швили 227	 3096. Чигунава 224
3063. Чаца-дзе 227	 3097. Чигва-дзе 229
3064. Чаци-дзе 227	 3098. Чигова-дзе 229
3065. Чаца-швили 227	 3099. Чигуа-швили 229
3066. Чацбая 227	 3100. Чидж-ава 220
3067. Чачава 227	 3101. Чиджава-дзе 220, 231
3068. Чача-дзе 227	 3102. Чижиа 220
3069. Чача-швили 227	 3103. Чижа-дзе 220, 230
3070. Чачари-дзе 227	 3104. Чижи-швили 220 
3071. Чачби-дзе 227	 3105. Чижва-дзе 220
3072. Чач-ели 227	 3106. Чижра-дзе 220, 231 
3073. Чачелиа 227	 3107. Чизмава 231
3074. Чачиа 227	 3108. Чизма-дзе 231
3075. Чачи-ани 227	 3109. Чикаба-дзе 231
3076. Чачибая 227	 3110. Чикабери 231
3077. Чачиба-дзе 227	 3111. Чикабери-дзе 231
3078. Чачи-дзе 227	 3112. Чикар-ели 231
3079. Чачи-швили 227	 3113. Чиква-дзе 229
3080. Чачува-дзе 234	 3114. Чикваи-дзе 229	  
3081. Чачхи-ани 227	 3115. Чиква-швили 229
3082. Чежиа 220, 230	 3116. Чиковани 229
3083. Чечова-дзе 229	 3117. Чикваная 229
3084. Челаба-дзе 231	 3118. Чиквана-дзе 229
3085. Челеба-дзе 225	 3119. Чикорава 229
3086. Челиба-дзе 225	 3120. Чикорая 229
3087. Челиба-швили 111	 3121. Чикора-дзе 229
3088. Чекура-швили 229	 3122. Чикура-дзе 229
3089. Черкви-ани 232	 3123. Чикура-швили 229
3090. Чечела-швили 233	 3124. Чикор-ели 229
3091. Чечиба-дзе 227	 3125. Чикоба-ва 229
3092. Чиава 228	 3126. Чикоби-дзе 229
3093. Чиа-дзе 228	 3127. Чикота-швили 225

3128. Чикуа-дзе 233	 3162. Чичара-швили 233
3129. Чикура-дзе 233	 3163. Чичи-ани 233
3130. Чикура-швили 233	 3164. Чичиба-дзе 233
3131. Чилава 111	 3165. Чичилава 233
3132. Чила-дзе 111,231	 3166. Чичила-дзе 233
3133. Чила-швили 111,231	 3167. Чичила-швили 233
3134. Чилаба-дзе 231	 3168. Чичра-дзе 233
3135. Чилиба-ва 111	 3169. Чичца-дзе 233
3136. Чилиба-дзе 111,231	 3170. Чичуа-швили 233
3137. Чимакури-дзе 232	 3171. Чкуа-дзе 233
3138. Чина-дзе 232	 3172. Чкуа-швили 233
3139. Чина-швили 232	 3173. Члаи-дзе 231
3140. Чинара-дзе 232	 3174. Чолокава 225
3141. Чинара-швили 232	 3175. Чолока-дзе 225
3142. Чинари-швили 232	 3176. Чолока-швили 225
3143. Чинба-дзе 232	 3177. Чочава 234
3144. Чикава 231	 3178. Чоча-дзе 234
3145. Чика-дзе 231	 3179. Чочи-дзе 234 
3146. Чика-швили 231	 3180. Чочуа-швили 234
3147. Чикра-дзе 231	 3181. Чха-дзе 235
3148. Чикара-дзе 231	 3182. Чха-швили 235
3149. Чикра-швили 231	 3183. Чхаба-дзе, Чхоби-дзе 235
3150. Чира-дзе 228	 3184. Чхаб-ели 235
3151. Чира-швили 228	 3185. Чхабел-иа 235
3152. Чирака-дзе 232	 3186. Чхапел-иа 235
3153. Чирга-дзе 232	 3187. Чхаи-дзе, Чхои-дзе 235
3154. Чирика-дзе 232	 3188. Чхаи-швили 235
3155. Чирика-швили 232	 3189. Чхара-дзе 235
3156. Чиркви-ани 232	 3190. Чхара-швили 235
3157. Чирикбая 232	 3191. Чхари-дзе 235
3158. Чипа-швили 229	 3192. Чхеи-дзе 235
3159. Чичава 233	 3193. Чхеи-швили 235
3160. Чича-дзе, Чичала-дзе 233	 3194. Чхуби-ани 234
3161. Чича-швили 233	 3195. Чуа-дзе 234
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3196. Чуба-дзе 234	 3229. Шагира-дзе 199
3197. Чуби-ани 234	 3230. Шагира-швили 199
3198. Чубина-дзе 234	 3231. Шаи-дзе 236
3199. Чубини-дзе, 	 3232. Шаи-швили 236
          Чубина-швили 234
3200. Чува-дзе 234	 3233. Шаира-дзе 236
3201. Чува-швили 234	 3234. Шаира-швили 236
3202. Чуа-швили 234	 3235. Шакая 236
3203. Чучари-дзе 234	 3236. Шака-дзе 236
3204. Чучур-ели 229	 3237. Шака-швили 236
3205. Чукута-дзе 225	 3238. Шакара-дзе 236
3206. Чума-дзе 235	 3239. Шакара-швили 236
3207. Чума-швили 235	 3240. Шакира-лзе 236
3208. Чумара-дзе 235	 3241. Шакира-швили 236
3209. Чумари-дзе 235	 3242. Шакрилава 236
3210. Чумара-швили 235	 3243. Шакрила-дзе 236
3211. Чумари-швили 235	 3244. Шакирбая 236
3212. Чумба-дзе 235	 3245. Шакрилбая 236
3213. Чура-дзе 234	 3246. Шаламба-дзе 237
3214. Чура-швили 234	 3247. Шалами-дзе 237
3215. Чури-дзе 234	 3248. Шалама-швили 237
3216. Чуха-дзе 234	 3249. Шаламба-дзе 237
3217. Чуха-швили 234	 3250. Шаламбери-дзе 237
3218. Чухба-дзе 234	 3251. Шаламбериа 237
3219. Чухра-дзе 234	 3252. Шали-дзе 237
3220. Чуча-дзе 234	 3253. Шали-швили 237
3221. Чуча-швили 234	 3254. Шалиба-швили 237
                       Ш	 3255. Шама-дзе 237
3222. Шаа-дзе 236	 3256. Шама-швили 237
3223. Шаа-швили 236	 3257. Шамари-дзе 237
3224. Шаби-дзе 236	 3258. Шана-дзе 231
3225. Шаба-швили 236	 3259. Шани-дзе 237
3226. Шаби-швили 236	 3260. Шана-швили 237
3227. Шава-дзе 236	 3261. Шара-дзе 236
3228. Шава-швили 236	 3262. Шари-дзе 235

3263. Шарашиа 237
3264. Шараша-дзе 237
3265. Шараши-дзе 237 
3266. Шараби-дзе 236
3267. Шараи-швили 236
3268. Шаба-дзе 236
3269. Шаматава 226
3270. Шамата-дзе 226
3271. Шамита-швили 226
3272. Шачи-швили 198
3273. Шаги-дзе 198
3274. Шага-дзе 198
3275. Шамбаиа 112
3276. Шама-дзе 112
3277. Шами-дзе 112
3278. Шама-швили 112
3279. Шамби-швили 112
3280. Шахаби-дзе 148
3281. Шахи-ани 238
3282. Шаха-дзе 238
3283. Шахи-дзе 238
3284. Шаха-швили 238
3285. Шиха-швили 238
3286. Шахара-дзе 238
3287. Шахра-дзе 238
3288. Шахра-швили 238
3289. Шахаби-дзе 238
3290. Шьашьаиа 238
3291. Шаша-дзе 238
3292. Шаши-дзе 238
3293. Шаши-швили 238
3294. Шашиа-швили 238
3295. Шашари-дзе 238
3296. Шача-дзе 238
3297. Шача-швили 238

3298. Шачарри-дзе 238
3299. Шачара-швили 238
3300. Шелиа 237
3301. Шерваши-дзе 228
3302. Шинка-дзе 238
3303. Шинка-швили 238
3304. Шуа-дзе 239
3305. Шуа-швили 239
3306. Шура-дзе 239
3307. Шура-швили 239
3308. Шуба-дзе 239
3309. Шуба-швили 239 
3310. Шубра-дзе 239
3311. Шубла-дзе 239 
3312. Шурука-дзе 239
3313. Шха-дзе 239
3314. Шхаи-дзе 239
3315. Шиха-швили 239 
3316. Шхара-дзе 239
3317. Шура-дзе 239
3318. Шура-швили 239
                  Э 
3319. Экзек-Мачуг187, 239
3320. Элбаки-дзе 145, 239

Дополнения
3321. Ачаба-дзе 239
3322. Ачара-дзе 239
3323. Малиа-дзе 240
3324. Малиа-швили 240
3325. Малиба-дзе 240
3326. Мали-дзе 240
3327. Малира-дзе 240
3328. Мали-швили 240
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3329. Мела-дзе 240
3330. Меларада 240
3331. Мелари-швили 240
3332. Мела-швили 240
3333. Мелая 240
3334. Мелба-дзе 240
3335. Мелиа 240
3336. Мелорава 240
3337. Мамала-дзе 183
3338. Мамала-швили 183
3339. Мамура-дзе 183
3340. Мамула-швили 183
3341. Мачуга-дзе 187
3342. Нажа-дзе 193
3343. Начаба-дзе 239
3344. Начарадзе 239
3345. Начкебиа-дзе 239
2346. Начкебиа 239
3347. Начкебиа-ани 239
3348. Чиха-дзе 241
3349. Чиха-швили 241
3350. Чихиа 241
3351. Чихи-ани 241
3352. Чихиа-швили 241
3353. Чихла-дзе 241
3354. Чихра-дзе 241
3355. Чихла-швили 241
3356. Чихаба-дзе 241
3357. Агуни-швили 104
3358. Элбаи-дзе, 
          Елбаи-дзе 104
3359 Сурика-дзе 239
3360 Сурика-швили 239
3361 Шурука-дзе 239
3362 Шурики-дзе 239

Дополнения
3363. Алаба-дзе 98
3364. Алаба-швили 98 
3365. Ала-дзе 98
3366. Ала-швили 98 
3367. Алаи-швили 98
3368. Алаи-дзе 98
3369. Алба-дзе 98
3370. Алба-швили 98
3371. Бааба-дзе 112 
3372. Баа-дзе 112 
3373. Баа-швили 112 
3374. Баара-дзе 112 
3375. Баара-швили 112
3376. Баба-дзе 112
3377. Бабара-дзе 112
3378. Бабари-швили 112
3379. Гага-дзе 241
3380. Гага-швили 241
3381. Гагаба-дзе 241
3382. Гагаби-швили 241
3383. Гагара-дзе 241
3384. Гагара-швили 241
3385. Гагба-дзе 241
3386. Гагба-швили 241
3387. Гагира-дзе 124
3388. Гагира-швили 124
3389. Гагуа-швили 124, 241
3390. Гвали-ани 128 
3391. Гвали-швили 128 
3392. Гера-дзе 241 
3393. Гиа-дзе 241
3394. Гииа-дзе 241
3395. Гиа-швили 241
3396. Гиба-дзе 241

3397. Гира-дзе 241 
3398. Гира-швили 241
3399.Гера-швили 241
3400. Гибра-дзе 241
3401.. Гибра-швили 241 
3402. Гулаба-швили 128
3403. Гулаби-дзе 128
3404. Гулава, Голава 128
3405. Гула-дзе 128
3406. Гулара-дзе 128
3407. Гулари-дзе 128
3408. Гулари-швили 128
3409. Гула-швили 128
3410. Гулуа-дзе 128
3411. Гулуа-швили 128
3412. Даа-дзе 241
3413. Даба-дзе 241
3414. Даби-дзе 241
3415. Даи-швили 241
3416. Дара-дзе 241
3417. Дари-дзе 241
3418. Дари-швили 241
3419. Дарба-дзе 241
3420. Дарбаи-дзе 241
3421. Дарба-швилии 241
3422. Джапа-дзе 140
3423. Дубари-дзе 144
3424. Жаба-дзе 138
3425. Жапари-дзе 140 
3426. Жапа-дзе 140
3427. Заа-дзе 241
3428. Заа-швили 241 
3429. Заза-дзе, 
          Зазиба-дзе 241
3430. Заза-швили 241 

3431. Зазари-дзе 241 
3432. Зазара-швили 241 
3433. Зара-швили 241
3434. Зарта-дзе, 
           Зурба-дзе 241 
3435. Зарби-швили 241
3436. Кахаба-дзе,
           Кахи-дзе, Кахи-иани 242
3437. Каха-дзе 242
3438. Кахара-дзе 242 
3439. Кахара-швили 242 
3440. Каха-швили 242 
3441. Кахба-дзе 242 
3442. Кахра-дзе 242 
3443. Кахри-дзе 242 
3444. Кахра-швили 242
3445. Квана-дзе 242 
3446. Квана-швили 242 
3447. Кигура-дзе 157
3448. Кика-швили 157 
3449. Кикара-швили 157 
3450. Кикра-дзе 157 
3451. Кикура-дзе 157 
3452. Конаба-дзе 242
3453. Кулаби-дзе 126 
3454. Кулава 126
3455. Кула-дзе 126 
3456. Кулара-дзе 126
3457. Кулара-швили 126 
3458. Кула-швили 126
3459. Кули-ани 126 
3460. Куна-дзе 242 
3461. Куна-швили 242 
3462. Кунара-дзе 242 
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3463. Кунара-швили 242
3464. Кунари-дзе 242 
3465. Лала-дзе 242 
3466. Лала-швили 242 
3467. Лалба-дзе 242 
3468. Лалуа-дзе 242 
3469. Лалуа-швили 242 
3470. Лола-дзе 242 
3471. Лоли-дзе 242 
3472. Лолуа-дзе 242 
3473. Лолуа-швили 242
3474. Самха-дзе 242 
3475. Самха-швили 242
3476.Самхара-дзе 242
3477. Самхара-швили 242 
3478. Чичина-дзе 233 
3479. Чичина-швили 233
3480. Чочува-дзе 234 
3481. Хоха-дзе 123 
3482. Хоха-швили 123
3483. Хохоба-дзе 123 
3484. Хохоба-швили 123 
3485. Кохаба-дзе 242 
3486. Кохаби-дзе 242 
3487. Коха-дзе 242
3488. Коха-швили 242 
3489. Кохи-дзе 242 
3490. Кохи-швили 242 
3491. Кохи-ани 242
3492. Кохраи-дзе 242 
3493. Кохраи-швили 242
3494. Макаба-дзе 243
3495. Макаби-дзе 243
3496. Макоба-дзе 243
3497. Мака-дзе 243

3498. Мака-швили 243
3499. Макра-дзе 243
3500. Макара-швили 243
3501. Маки-ани 243
3502. Макиа-дзе 243
3503. Макиа-швили 243

Дополнения
3504. Беба-дзе 243, 244
3505. Беба-швили 243, 244
3506. Бебиа-дзе 243, 244
3507. Бебиа-швили 243, 244
3508. Беби-дзе 243, 244
3509. Беиа-дзе 244
3510. Беиа-швили 244
3511. Бера-швили 244
3512. Биа-дзе 244
3513. Биа-швили 244
3514. Бира-дзе 244
3515. Бира-швили 244
3516. Гугаби-дзе 244
3517. Гугаби-швили 244
3518. Гуга-дзе 244
3519. Гуга-швили 244
3520. Гугари-швили 244
3521. Гугра-дзе 244
3522. Гугри-дзе 244
3523. Кера-швили 158
3524. Кира-швили 158
3525. Кирия 158
3526 Сиба-дзе, Сира-дзе 220
3527 Шараба-дзе 248
3528 Шарава-дзе 248
3529 Шара-дзе, Шараи-дзе 248
3530 Шараи-швили 248

3531 Шарба-дзе 248
3532 Шаруа-швили 248
3533 Шиа-дзе 248
3534 Шиба-дзе 248
3535 Шиба-швили 248

Дополнения
3536. Буба-дзе 119
3537. Буба-швили 119
3538. Букаби-дзе 244
3539. Бука-дзе 244
3540. Букара-дзе 244
3541. Букара-швили 244
3542. Бука-швили 244
3543. Буки-ани 244
3544. Букия 244
3545. Назарба-дзе 245 
3546. Назарби-дзе 245 
3547. Назара-дзе 245 
3548. Назари-дзе 245 
3549. Назара-швили 245 
3550. Салаба-дзе 245
3551. Салаби-дзе 245 
3552. Сала-дзе 245 
3553. Салари-дзе 245 
3554. Сала-швили 245 
3555. Салиа 245 
3556. Салиа-швили 245 
3557. Салиба-дзе 245 
3558. Сали-дзе 245 
3559. Салира-дзе 245 
3560. Сали-швили 245 
3561. Сараба-дзе 245
3562. Сараба-швили 245

3563. Сара-дзе 245
3564. Сарара-дзе 245
3565. Сарари-дзе 245
3566. Сарари-швили 245
3567. Сари-швили 245
3568. Сираба-дзе 246 
3569. Сиба-дзе 246 
3570. Сиа-швили 246
3571. Соуа-дзе 246 
3572. Сои-дзе 246 
3573. Соула-дзе 246 
3574. Соура-дзе 246 
3575. Соула-швили 246 
3576. Сулаба-дзе 246
3577. Сулабери 246
3578. Сулабери-дзе 246
3579. Сула-дзе 246
3580. Сулаи-швили 246
3581. Сулари-дзе 246
3582. Сула-швили 247
3583. Сураба-швили 247
3584. Сура-дзе 247
3585. Сура-швили 247
3586. Сурба-дзе 247
3587. Сурма-дзе 247
3588. Сурмава 247
3589. Сурма-швили 247
3590. Тсиба-швили 220 
3591. Цацаба-дзе 247 
3592. Цаца-дзе 247 
3593. Цаца-швили 247 
3594. Цацари-дзе 247 
3595. Цацуа 247 
3596. Цацуа-швили 247 
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3597. Цвера-дзе 220
3598. Цвера-швили 220
3599. Цверо-швили 220
3600. Цвиа-дзе 220
3601. Цицаба-дзе 221
3602. Цицала-дзе 221
3603. Цицара-дзе 221
3604. Серуа-швили 246
3605. Тсеруа-швили 246
3606. Цера-швили 246 
3607. Церуа-швили 246
3608. Цира-дзе 246
3609. Цицибава 221
3610. Цицила-швили 221 
3611. Чападзе 247
3612. Чапара-дзе 247
3613. Чапари-дзе 247
3614. Чапа-швили 247
3615. Чхетиа 247 
3616. Чхети-ани 247 
3617. Чхети-дзе 247 
3618. Чхети-швили 247 
3619. Чхети-дзе 247 
3620. Чхита-ури 247 
3621. Чхита-швили 247
3622. Шиба-дзе 248
3623. Шибашвили 248

Дополнения
3624. Абдара-дзе 90 
3625. Абдара-швили 90 
3626. Агра-швили 94 
3627. Агура-швили 94 
3628. Аджара-дзе 95 

3629. Аджара-швили 95 
3630. Аджиа-дзе 95 
3631. Аджиа-швили 95 
3632. Анша-швили 101 
3633. Арана-швили 103 
3634. Арута-швили 104
3635. Ахова-дзе 110 
3636. Ахо-швили 110 
3637. Бабута-швили 113 
3638. Бабутеи-швили 113
3639. Багана-швили 113 
3640. Бази-дзе 115 
3641. Бази-швили 115 
3642. Базара-дзе 115 
3643. Басла-швили 117 
3644. Века-дзе 247 
3645. Векуа 247 
3646. Викаба-дзе 247 
3647. Вика-дзе 247 
3648. Вика-швили 247 
3649. Викара-дзе 247 
3650. Викари-дзе 247 
3651. Викари-швили 247 
3652. Дагу-швили 134 
3653. Даура-швили 137 
3654. Дачи-швили 137 
3655. Дзиа-дзе 142 
3656. Дума-швили 144 
3657. Елба-швили 145 
3658. Гамара-дзе 124 
3659. Гамара-швили 124 
3660. Гамари-дзе 124 
3661. Гамбара-дзе 124 
3662. Гамбара-швили 124 

3663. Гагра-дзе 127 
3664. Гогри-дзе 127 
3665. Гогри-швили 127 
3666. Гогура-дзе 127 
3667. Калича-швили 159 
3668. Капба-дзе 152 
3669. Капа-швили 152 
3670. Кеи-дзе 165 
3671. Кулана-швили 166 
3672. Макела-дзе 166 
3673. Макели-дзе 189 
3674. Мампориа 187 
3675. Мампа-дзе 187 
3676. Мапи-дзе 187 
3677. Мапи-швили 187 
3678. Мапари-дзе 187 
3679. Мапара-швили 187 
3680. Мараба-дзе 185 
3681. Саники-дзе 200 
3682. Суха-дзе 222 
3683. Хаври-дзе 214 
3684. Хаври-швили 214 
3685. Хуа-швили 110 
3686. Хуба-дзе 110 

3687. Цамбая 218 
3688. Цамба-дзе 218 
3689 Чалара-дзе 225
3690 Чалара-швили 225
3691 Чалария, Чолария 225
3692 Чалиба-дзе, 
         Челиба-дзе 225
3693 Шараба-дзе 248
Дополнения
3694 Шарари-дзе 248
3695 Геджа-дзе 249
3696 Геджара-дзе 249
3697 Геджа-швили 249
3698 Геджуа-дзе 297
3699 Геджаби-дзе 249
3700 Гиджаби-дзе 249
3701 Годжа-дзе 249
3702 Госаба-дзе 249
3703 Госа-дзе 249
3704 Госа-швили 249
3705 Гуджа-дзе 249
3706 Гуджара-дзе 249
3707 Гуджари-дзе 249
3708 Гуджа-швили 249
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СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ 

а) в названиях языков
абаз. – абазинский
абхаз. – абхазский 
абхазо-абаз. – абхазо-абазинский
абж. – абжуйский
адыг. – адыгский
бзыб. – бзыбский
груз. – грузинский
др.-абхаз. – древнеабхазский
др.-арм. – древнеармянский
др.-греч. – древнегреческий
и.-е. – индоевропейский
итал. – итальянский
кабар. – кабардинский
картв. – картвельский 
кирг. – киргизский
лат. – латинский
мегр. – мегрельский 
осет. – осетинский 
перс. – персидский 
русск. – русский 
садз. – садзский 
сван. – сванский 
тур. – турецкий 
тюрк. – тюркский 
убых. – убыхский 

б) некоторые другие сокращения:
букв. – буквально
в. – век
г. – год 
г. – гора

Абаш. р-н – Абашский район 
Гагр. р-н – Гагрский район 
Гал. р-н – Галский район 
Гуд. р-н – Гудаутский район 
Гул. р-н – Гулрыпшский район 
Зугдид. р-н – Зугдидский район 
Мартв. р-н – Мартвильский район 
ед. ч. – единственное число
м-сть – местность 
 мн. ч. – множественное число 
Очам, р-н – Очамчырский район 
пос. – поселок
р. – река
с. – село
с // с – сельский совет (сельсовет)
тыс. – тысяча, тысячелетие 
Ткуар. р-н – Ткуарчалский район 
церк. – церковный 
Чхороц. р-н. Чхороцкуйский район
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